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Kitabu cha Helamani

Historia ya Wanefi. Vita vyao na mabishano, na mafarakano yao. Na pia unabii wa manabii wengi watakatifu, kabla ya ujio wa Kristo, kulingana na maandishi ya Helamani, ambaye alikuwa mwana wa Helamani, na pia kulingana na maandishi ya wanawe, hata mpaka kuja kwa Kristo. Na pia wengi wa Walamani wanaongoka. Maelezo ya uongofu wao. Maelezo ya haki ya Walamani, na uovu na machukizo ya Wanefi, kulingana na maandishi ya Helamani na wanawe, hata mpaka ujio wa Kristo, ambacho kinaitwa kitabu cha Helamani, na kadhalika.


Mlango wa 1

Pahorani wa pili anakuwa mwamuzi mkuu na anauawa na Kishkumeni—Pakumeni anachukua kiti cha hukumu—Koriantumuri anaongoza majeshi ya Walamani, anateka Zarahemla, na anamuua Pakumeni—Moroniha anawashinda Walamani na kuteka tena Zarahemla, na Koriantumuri anauawa. Karibia mwaka 52–50 k.k.

1 NA sasa tazama, ikawa katika mwanzo wa mwaka wa arubaini wa utawala wa waamuzi juu ya watu wa Nefi, kulianza kuwa na taabu kubwa miongoni mwa watu wa Wanefi.

2 Kwani tazama, aPahorani alikuwa amefariki, na kwenda njia ya kawaida ya ulimwengu; kwa hivyo kulianza kuwa na ubishi kuhusu ni nani atakayechukua kiti cha hukumu miongoni mwa kaka, ambao walikuwa wana wa Pahorani.

3 Sasa haya ndiyo majina ya wale ambao walishindania kiti cha hukumu, ambao pia walisababisha watu kugombana: Pahorani, Paanki, na Pakumeni.

4 Sasa hawa sio wana wote wa Pahorani (kwani alikuwa na wengi), lakini hawa ndiyo wale ambao walishindania kiti cha hukumu; kwa hivyo, walianzisha migawanyiko mitatu miongoni mwa watu.

5 Walakini, ikawa kwamba Pahorani alichaguliwa kwa asauti ya watu kuwa mwamuzi mkuu na mtawala juu ya watu wa Nefi.

6 Na ikawa kwamba wakati Pakumeni alipoona kwamba hangepata kiti cha hukumu, alikubaliana na sauti ya watu.

7 Lakini tazama, Paanki, na sehemu ya watu ambao walitaka kwamba awe mtawala wao, walikasirika sana; kwa hivyo, alikuwa karibu kuwachochea hao watu kuasi dhidi ya ndugu zao.

8 Na ikawa kwamba vile alipokuwa karibu kufanya hivi, tazama, alikamatwa, na kujaribiwa kulingana na sauti ya watu, na kuhukumiwa kifo; kwani alikuwa ameasi na alitaka kuangamiza auhuru wa watu.

9 Sasa wakati wale watu ambao walitaka kwamba awe mtawala wao walipoona kwamba amehukumiwa kifo, kwa hivyo walikasirika, na tazama, walimtuma mtu mmoja kwa jina la Kishkumeni, kwenda kwa kiti cha hukumu cha Pahorani, na kumuua Pahorani wakati alipokuwa amekalia kiti cha hukumu.

10 Na akafukuzwa na watumishi wa Pahorani; lakini tazama, mwendo wa Kishkumeni ulikuwa wa kasi sana kwamba mtu yeyote hangemshika.

11 Na akarudi kwa wale ambao walimtuma, na wote wakaingia katika agano, ndiyo, wakiapa kwa Muumba wao asiye na mwisho, kwamba hawatamwambia yeyote kwamba Kishkumeni alikuwa amemuua Pahorani.

12 Kwa hivyo, Kishkumeni hakujulikana miongoni mwa watu wa Nefi, kwani alikuwa amejigeuza wakati ambao alimuua Pahorani. Na Kishkumeni na kundi lake, ambao walikuwa wamefanya agano naye, walijichanganya miongoni mwa watu, kwa njia kwamba hawangeweza kupatikana; lakini wale waliopatikana walihukumiwa akifo.

13 Na sasa tazama, Pakumeni alichaguliwa, kulingana na sauti ya watu, kuwa mwamuzi mkuu na mtawala juu ya watu, kutawala mahali pa kaka yake Pahorani; na ilikuwa kulingana na haki yake. Na hayo yote yalifanyika katika mwaka wa arubaini wa utawala wa waamuzi; na yalikuwa na mwisho.

14 Na ikawa katika mwaka wa arubaini na moja wa utawala wa waamuzi, kwamba Walamani walikuwa wamekusanya pamoja jeshi kubwa wasiohesabika la watu, na kuwahami kwa panga, na kwa vitara na kwa pinde, na kwa mishale, na kwa vyapeo, na kwa dirii, na kwa kila namna ya ngao ya kila aina.

15 Na walikuja tena ili waanzishe vita dhidi ya Wanefi. Na waliongozwa na mtu ambaye jina lake lilikuwa Koriantumuri; na alikuwa wa uzao wa Zarahemla; na alikuwa mwasi kutoka miongoni mwa Wanefi; na alikuwa mtu mkubwa na mwenye nguvu.

16 Kwa hivyo, mfalme wa Walamani, ambaye jina lake lilikuwa Tubalothi, ambaye alikuwa mwana wa aAmoroni, alidhani kwamba Koriantumuri, akiwa na nguvu nyingi, angeweza kusimama dhidi ya Wanefi, na nguvu zake na pia hekima yake kuu, mpaka kwamba kwa kumtuma yeye mbele angepata uwezo juu ya Wanefi—

17 Kwa hivyo aliwachochea kuwa na hasira, na akakusanya pamoja majeshi yake, na kumweka Koriantumuri kuwa kiongozi wao, na kuwasababisha kwenda chini kwenye nchi ya Zarahemla kupigana dhidi ya Wanefi.

18 Na ikawa kwamba kwa sababu ya ubishi mwingi na taabu nyingi serikalini, kwamba hawakuwa wameweka walinzi wa kutosha katika nchi ya Zarahemla; kwani walikuwa wamefikiri kwamba Walamani hawangekuja hadi katikati ya nchi yao kushambulia huo mji mkubwa wa Zarahemla.

19 Lakini ikawa kwamba Koriantumuri alitembea mbele ya jeshi lake kubwa, na kuwafikia wakazi wa mji, na mwendo wao ulikuwa wa kasi sana kiasi kwamba hapakuweko na nafasi ya Wanefi kukusanya majeshi yao pamoja.

20 Kwa hivyo Koriantumuri aliua walinzi wa lango la mji, na akaenda mbele na jeshi lake lote hadi kwenye mji, na wakamuua yeyote aliyewapinga, mpaka kwamba wakamiliki mji wote.

21 Na ikawa kwamba Pakumeni, ambaye alikuwa mwamuzi mkuu, alitoroka mbele ya Koriantumuri, hata akafikia kuta za mji. Na ikawa kwamba Koriantumuri alimpiga kwenye ukuta, mpaka akafa. Na hivyo siku za Pakumeni zikaisha.

22 Na sasa wakati Koriantumuri alipoona kwamba amemiliki mji wa Zarahemla, na kuona kwamba Wanefi wamewatoroka, na wameuawa, na wamekamatwa, na wametupwa gerezani, na kwamba amepata uwezo juu ya mji wenye nguvu sana katika nchi yote, moyo wake ulipata ujasiri mpaka kwamba alikuwa karibu kwenda dhidi ya nchi yote.

23 Na sasa hakukawia kwenye nchi ya Zarahemla, lakini alienda na jeshi kubwa, hata na kuelekea kwenye mji wa Neema; kwani nia yake ilikuwa kwenda mbele na kupata njia yake kwa kutumia upanga, ili aweze kupata sehemu za kaskazini ya nchi.

24 Na, akidhani kwamba nguvu zao kubwa zilikuwa katikati ya nchi, kwa hivyo alienda mbele, bila kuwapatia nafasi ya kujikusanya wenyewe pamoja isipokuwa tu kwa vikundi vidogo; na kwa njia hii waliwashukia na kuwatupa chini ardhini.

25 Lakini tazama, huu mwendo wa Koriantumuri kupita katikati ya nchi ulimpa Moroniha faida kubwa juu yao, ingawa idadi kubwa ya Wanefi waliouawa.

26 Kwani tazama, Moroniha alikuwa amedhani kwamba Walamani hawangethubutu kuja katikati ya nchi, lakini kwamba wangeshambulia miji iliyo karibu na mipaka vile walivyokuwa wamefanya hapo awali; kwa hivyo Moroniha alikuwa ameamuru kwamba majeshi yao yenye nguvu yalinde sehemu hizo karibu na kando ya mipaka.

27 Lakini tazama, Walamani hawakuogopa kulingana na kusudi lake, lakini walikuwa wamekuja katikati ya nchi, na walikuwa wamekamata mji mkuu ambao ulikuwa Zarahemla, na walikuwa wanapitia katika sehemu nyingi kubwa za nchi, wakiwaua watu na mauaji makubwa, wote wanaume, wanawake, na watoto, wakimiliki miji mingi na ngome nyingi.

28 Lakini Moroniha alipogundua hii, mara moja alimtuma Lehi na jeshi kuwazunguka na kuwazuia kabla ya kufika nchi ya Neema.

29 Na hivyo ndivyo alivyofanya; na aliwazuia kabla ya hao kufikia nchi ya Neema, na akakabiliana nao, mpaka kwamba wakaanza kurudi nyuma kuelekea nchi ya Zarahemla.

30 Na ikawa kwamba Moroniha aliwazuia kukimbia, na akakabiliana nao, mpaka kwamba kukawa na vita vya kumwaga damu nyingi; ndiyo, wengi waliuawa, na miongoni mwa idadi ya waliouawa aKoriantumuri alipatikana miongoni mwao.

31 Na sasa, tazama, Walamani hawakuweza kurudi nyuma upande wowote, upande wa kaskazini, wala kusini, wala mashariki, wala magharibi, kwani walizungukwa kila upande na Wanefi.

32 Na hivyo Koriantumuri alikuwa amewatumbukiza Walamani katikati ya Wanefi, mpaka kwamba walikuwa chini ya uwezo wa Wanefi, na yeye mwenyewe akauawa, na Walamani wakajisalimisha kwa Wanefi.

33 Na ikawa kwamba Moroniha alichukua tena mji wa Zarahemla, na kuamuru kwamba Walamani ambao walikuwa wameshikiliwa mahabusu wakubaliwe kutoka nchini kwa amani.

34 Na hivyo ukaisha mwaka wa arubaini na moja wa utawala wa waamuzi.



Mlango wa 2

Helamani, mwana wa Helamani, anakuwa mwamuzi mkuu—Gadiantoni anaongoza kikundi cha Kishkumeni—Mtumishi wa Helamani anamuua Kishkumeni, na kundi la Gadiantoni linatorokea nyikani. Karibia mwaka 50–49 k.k.

1 Na ikawa katika mwaka wa arubaini na mbili wa utawala wa waamuzi, baada ya Moroniha kuanzisha tena amani miongoni mwa Wanefi na Walamani, tazama hakukuwa na yeyote wa kuchukua kiti cha hukumu; kwa hivyo kulianza kuwa na ubishi tena miongoni mwa watu kuhusu ni nani atakayechukua kiti cha hukumu.

2 Na ikawa kwamba Helamani, ambaye alikuwa mwana wa Helamani, alichaguliwa kuchukua kiti cha hukumu, kwa sauti ya watu.

3 Lakini tazama, aKishkumeni, ambaye alimuua Pahorani, alivizia kumwangamiza Helamani pia; na alisaidiwa na kundi lake, ambao walikuwa wameingia katika agano kwamba uovu wake usijulikane na yeyote.

4 Kwani kulikuwa na mtu mmoja aliyejulikana kama aGadiantoni, ambaye alikuwa stadi sana kwa maneno mengi, na pia kwa hila yake, kutenda kazi yake ya siri ya mauaji na unyangʼanyi; kwa hivyo, alikuwa kiongozi wa kundi la Kishkumeni.

5 Kwa hivyo aliwadanganya, na pia Kishkumeni, kwamba ikiwa watampatia kiti cha hukumu angewakubalia wale ambao walikuwa wa kundi lake kwamba wangewekwa kwenye uwezo na mamlaka miongoni mwa watu; kwa hivyo Kishkumeni alitafuta kumwangamiza Helamani.

6 Na ikawa kwamba aliposonga mbele kuelekea kwenye kiti cha hukumu ili kumwangamiza Helamani, tazama mmoja wa watumishi wa Helamani, ambaye alikuwa nje usiku, na akiwa amepata, taarifa ya mipango hiyo kwa njia ya kujibadilisha ambayo ilikuwa imewekwa na hili kundi kumwangamiza Helamani—

7 Na ikawa kwamba alikutana na Kishkumeni, na kumwonyesha ishara; kwa hivyo Kishkumeni alitambua nia ya mahitaji yake, akitaka kwamba amsaidie kufika kwenye kiti cha hukumu ili amuue Helamani.

8 Na wakati mtumishi wa Helamani alipojua lengo lote la Kishkumeni, na vile kusudi lake lilikuwa kuua, na pia kwamba kusudi la wote ambao walikuwa wa kundi lake lilikuwa ni kuua, na kunyangʼanya, na kupata mamlaka, (na huu ulikuwa mpango wao wa asiri, na shirika lao) mtumishi wa Helamani akamwambia Kishkumeni: Acha twende kwenye kiti cha hukumu.

9 Sasa hii ilimpendeza Kishkumeni sana, kwani aliona kwamba atatimiza kusudi lake; lakini tazama, vile walipokuwa wanaenda mbele kwenye kiti cha hukumu, mtumishi wa Helamani alimchoma kisu Kishkumeni, hata mpaka kwenye moyo, kwamba alianguka na kufa bila kugumia. Na alikimbia na kumwambia Helamani vitu vyote ambavyo alikuwa ameviona, na kusikia, na kufanywa.

10 Na ikawa kwamba Helamani alituma walinzi kushika hili kundi la wezi na wauaji wa siri, ili wauawe kulingana na sheria.

11 Lakini tazama, wakati Gadiantoni alipogundua kwamba Kishkumeni hakurudi aliogopa kwamba asije akaangamizwa; kwa hivyo aliamuru kundi lake limfuate. Na walikimbia kutoka nchini, kwa njia ya siri, hadi kwenye nyika; na hivyo wakati Helamani alipotuma wachukuliwe hawakupatikana.

12 Na mengine ya huyu Gadiantoni yatazungumzwa baadaye. Na hivyo ukaisha mwaka wa arubaini na mbili wa utawala wa waamuzi juu ya watu wa Nefi.

13 Na tazama, mwishoni mwa kitabu hiki mtaona kwamba aGadiantoni alithibitisha upinduzi, ndiyo, karibu kuangamizwa kwote wa watu wa Nefi.

14 Tazama simaanishi mwisho wa kitabu hiki cha Helamani, lakini mwisho wa kitabu cha Nefi, ambamo nimepata historia yote ambayo nimeandika.



Mlango wa 3

Wanefi wengi wanahamia kwenye nchi iliyopo kaskazini—Wanajenga nyumba za saruji na wanaandika kumbukumbu nyingi—Maelfu wanaongoka na kubatizwa—Neno la Mungu linawaongoza watu kwenye wokovu—Nefi mwana wa Helamani anachukua kiti cha hukumu. Karibia mwaka 49–39 k.k.

1 Na sasa ikawa katika mwaka wa arubaini na tatu wa utawala wa waamuzi, hakukuwa na ubishi miongoni mwa watu wa Nefi isipokuwa kiburi kidogo ambacho kilikuwa kanisani, ambacho kilianzisha mafarakano madogo miongoni mwa watu, mambo ambayo yalirekebishwa mwishoni mwa mwaka wa arubaini na tatu.

2 Na hapakuweko na ubishi miongoni mwa watu katika mwaka wa arubaini na nne; wala hapakuweko ubishi mwingi katika mwaka wa arubaini na tano.

3 Na ikawa katika mwaka wa arubaini na sita, ndiyo, kulikuwa na mafarakano mengi na ugomvi mwingi; hata kwamba kulikuwa na wengi sana ambao waliondoka nchi ya Zarahemla, na kwenda kwenye nchi ya upande wa akaskazini kurithi nchi.

4 Na walisafiri kwa mwendo mrefu sana, mpaka kwamba wakafika kwenye maziwa amakubwa na mito mingi.

5 Ndiyo, na hata walitawanyika katika sehemu zote za nchi, katika sehemu zozote ambazo hazikuwa zimefanywa kuwa na ukiwa na bila miti, kwa sababu ya wakazi wengi ambao hapo kabla walikuwa wamerithi nchi ile.

6 Na sasa hakukuwa na sehemu yeyote ya nchi ambayo ilikuwa ya ukiwa, isipokuwa pale pasipokuwa na miti; lakini kwa sababu ya akuangamizwa watu wengi walioishi nchini hapo kabla iliitwa bukiwa.

7 Na kwa vile kulikuwa na miti michache tu nchini, hata hivyo watu walioenda huko walipata kuwa na ujuzi mwingi kwa kutumia saruji; kwa hivyo walijenga nyumba za saruji, ambamo waliishi.

8 Na ikawa kwamba waliongezeka na kutawanyika, na wakasonga mbele kutoka nchi ya upande wa kusini hadi nchi ya upande wa kaskazini, na wakaenea hata kwamba wakaanza kufunika uso wote wa ulimwengu, kutoka bahari ya kusini hadi bahari ya kaskazini, kutoka abahari ya magharibi hadi bahari ya mashariki.

9 Na watu waliokuwa katika nchi ya upande wa kaskazini waliishi kwenye hema, na kwenye nyumba za saruji, na waliachilia mti wa aina yoyote uliomea juu ya ardhi ya nchi kwamba ukue, ili kwa muda ujao wangepata miti ya kujengea nyumba zao, ndiyo, miji yao, na mahekalu yao, na masinagogi yao, na mahali pao patakatifu, na aina yote ya majengo yao.

10 Na ikawa kwa vile miti ilikuwa michache katika nchi ya upande wa kaskazini, walisafirisha mingi kwa kutumia ameli.

11 Na hivyo waliwezesha watu waliokuwa kwenye nchi ya upande wa kaskazini kujenga miji mingi, yote ya miti na saruji.

12 Na ikawa kwamba kulikuwa na watu wengi wa awatu wa Amoni, ambao walikuwa Walamani kwa kuzaliwa, ambao pia walienda kwenye nchi hii.

13 Na sasa kuna kumbukumbu nyingi juu yao ambazo zimeandikwa za historia ya watu hawa ambazo ni mahsusi na kubwa sana kuwahusu.

14 Lakini tazama, sehemu moja ya mia ya historia ya watu hawa, ndiyo, historia ya Walamani na Wanefi, na vita vyao, na mabishano, na mafarakano, na mahubiri yao, na unabii wao, na meli zao na uundaji wa meli zao, na ujenzi wao wa amahekalu, na ya masinagogi yao na mahali pao patakatifu, na haki yao, na uovu wao, na mauaji yao, na uporaji wao, na unyangʼanyi wao, na aina yote ya machukizo na ukahaba, hauwezi kuwekwa wote kwenye maandishi haya.

15 Lakini tazama, kuna vitabu vingi na maandishi mengi ya kila aina, na ameandikwa zaidi na Wanefi.

16 Na akukabidhiana kutoka kizazi kimoja hadi kingine na Wanefi, hata mpaka wameanza kutenda dhambi na wameuawa, kuporwa, na kuwindwa, na kufukuzwa, na kuuawa, na kutawanywa usoni mwa ulimwengu, na kuchanganywa na Walamani mpaka bhawaitwi tena Wanefi, wakiwa waovu, na washenzi, na wakatili, ndiyo, hata kuwa Walamani.

17 Na sasa narudia tena historia yangu; kwa hivyo, yale ambayo nimyaesema yalifanyika baada ya kuweko mabishano makuu, na misukosuko, na vita, na mafarakano, miongoni mwa watu wa Nefi.

18 Mwaka wa arubaini na sita wa utawala wa waamuzi uliisha;

19 Na ikawa kwamba kulikuwa bado na ubishi mkubwa nchini, ndiyo, hata katika mwaka wa arubaini na saba, na pia mwaka wa arubaini na nane.

20 Walakini Helamani alichukua kiti cha hukumu kwa haki na uadilifu; ndiyo, alichunga na kutii sheria na uamuzi, na amri za Mungu; na alifanya kile kilichokuwa cha haki machoni mwa Mungu siku zote; na alikuwa na mwendo sawa na baba yake, mpaka kwamba alifanikiwa nchini.

21 Na ikawa kwamba alikuwa na wana wawili. Alimwita yule mkubwa kwa jina la aNefi, na mdogo, kwa jina la bLehi. Na walianza kukua wakimtii Bwana.

22 Na ikawa kwamba vita na mabishano yalianza kupungua, kidogo, miongoni mwa watu wa Wanefi, katika mwisho wa mwaka wa arubaini na nane wa utawala wa waamuzi juu ya watu wa Nefi.

23 Na ikawa katika mwaka wa arubaini na tisa wa utawala wa waamuzi, kuliimarishwa amani ya kudumu katika nchi, yote isipokuwa makundi maovu ya siri ambayo aGadiantoni mwizi alikuwa ameanzisha katika sehemu za nchi ambazo zilikuwa zimekaliwa kwa wingi, ambazo wakati huo hazikuwa zimejulikana kwa viongozi wa serikali; kwa hivyo hawakuangamizwa kutoka nchini.

24 Na ikawa kwamba katika mwaka huo huo kulikuwa na mafanikio mengi sana katika kanisa, kiasi kwamba kulikuwa na maelfu waliojiunga na kanisa na walibatizwa ubatizo wa toba.

25 Na mafanikio ya kanisa yalikuwa mengi sana, na baraka nyingi zilipokelewa na watu, kwamba hata makuhani wakuu na walimu wenyewe walishangaa kupita kiasi.

26 Na ikawa kwamba kazi ya Bwana ilifanikiwa na watu wengi kubatizwa na kuunganishwa kwa kanisa la Mungu, ndiyo, hata makumi ya maelfu.

27 Hivyo tunaweza kuona kwamba Bwana ana huruma kwa wote ambao, kwa uaminifu wa mioyo yao, wanaolingana kwa jina lake takatifu.

28 Ndiyo, hivyo tunaona kwamba amlango wa mbinguni umefunguliwa kwa bwote, hata kwa wale ambao wataamini katika jina la Yesu Kristo, ambaye ni Mwana wa Mungu.

29 Ndiyo, tunaona kwamba yeyote atakaye angelishikilia aneno la Mungu, ambalo ni bjepesi na lenye nguvu, ambalo litaangamiza ujanja wote na mitego na hila za ibilisi, na kumwongoza mfuasi wa Kristo katika njia iliyosonga na cnyembamba mpaka ngʼambo ya dshimo la dhiki lisilo na mwisho ambalo limetayarishwa kumeza waovu—

30 Na kuangusha roho zao, ndiyo, roho zao zisizokufa, katika amkono wa kuume wa Mungu katika ufalme wa mbinguni, kuketi chini na Ibrahimu, na Isaka, na Yakobo, na babu zetu wote watakatifu, ambako hawataondoka tena milele.

31 Na katika mwaka huu kulikuwa na furaha ya kudumu katika nchi ya Zarahemla, na katika nchi zote zilizokuwa karibu, hata kwenye nchi yote ambayo ilimilikiwa na Wanefi.

32 Na ikawa kwamba kulikuwa na amani na shangwe kubwa katika mwisho wa mwaka wa arubaini na tisa; ndiyo, na pia kulikuwa na amani ya kudumu na shangwe nyingi katika mwaka wa hamsini wa utawala wa waamuzi.

33 Na katika mwaka wa hamsini na moja wa utawala wa waamuzi kulikuwa na amani pia, isipokuwa tu kiburi ambacho kilianza kuingia kanisani—sio katika kanisa la Mungu, lakini katika mioyo ya watu ambao walidai kuwa wa kanisa la Mungu—

34 Na waliinuka kwa akiburi, hata kwenye kudhulumu ndugu zao wengi. Sasa huu ulikuwa uovu mkubwa, ambao ulisababisha sehemu kubwa ya walio wanyenyekevu kuumia udhalimu mkuu, na kuvumilia mateso mengi.

35 Walakini awalifunga na bkuomba kila wakati, na wakapokea nguvu kwa wingi katika cunyenyekevu wao, na wakawa imara zaidi na imara katika imani ya Kristo, hadi nafsi zao jikajazwa na shangwe na faraja, ndiyo, hata kwenye dkusafishwa na eutakaso wa mioyo yao, utakaso ambao huja kwa sababu ya wao fkumtolea Mungu mioyo yao.

36 Na ikawa kwamba mwaka wa hamsini na mbili uliisha kwa amani pia, isipokuwa kiburi kikubwa ambacho kilikuwa kimeingia katika mioyo ya watu; na ilikuwa kwa sababu ya autajiri wao mwingi na kufanikiwa kwao nchini; na kiliendelea kukua ndani yao kutoka siku hadi siku.

37 Na ikawa katika mwaka wa hamsini na tatu wa utawala wa waamuzi, Helamani alifariki, na mwana wake wa kwanza Nefi akaanza kutawala badala yake. Na ikawa kwamba alichukua kiti cha hukumu kwa haki na uadilifu; ndiyo, alitii amri za Mungu, na alienenda katika njia za baba yake.



Mlango wa 4

Wanefi walioasi na Walamani wanaunganisha majeshi na kuteka nchi ya Zarahemla—Kushindwa kwa Wanefi kunatokea kwa sababu ya uovu wao—Kanisa linafifia, na watu wanakuwa dhaifu kama Walamani. Karibia mwaka 38–30 k.k.

1 Na ikawa katika mwaka wa hamsini na nne kulikuwa na mafarakano mengi kanisani, na kulikuwa na aubishi pia miongoni mwa watu, mpaka kwamba kukawa na umwagaji mwingi wa damu.

2 Na sehemu ile ya wahalifu waliuawa na kufukuzwa kutoka nchini, na wakamwendea mfalme wa Walamani.

3 Na ikawa kwamba walijaribu kuwa chochea Walamani kupigana dhidi ya Wanefi; lakini tazama, Walamani waliogopa sana, kiasi kwamba hawakusikiliza maneno ya wale waasi.

4 Lakini ikawa katika mwaka wa hamsini na sita wa utawala wa waamuzi, kulikuwa na awaasi ambao walienda kutoka kwa Wanefi na kujiunga na Walamani; na walifaulu kwa usaidizi wa wale wengine kuwachochea kuwa na hasira dhidi ya Wanefi; na walijitayarisha mwaka huo wote kwa vita.

5 Na katika mwaka wa hamsini na saba walikuja chini dhidi ya Wanefi kupigana, na walianza kazi ya mauaji; ndiyo, mpaka kwamba katika mwaka wa hamsini na nane wa utawala wa waamuzi walifaulu kupata umiliki wa nchi ya Zarahemla; ndiyo, na pia nchi zote, hata mpaka kwenye nchi iliyokuwa karibu na nchi ya Neema.

6 Na Wanefi na majeshi ya Moroniha walifukuzwa hata mpaka kwenye nchi ya Neema;

7 Na huko walijiimarisha dhidi ya Walamani, kutoka bahari ya magharibi, hata mpaka wa mashariki; ikiwa safari ya siku moja kwa Mnefi, kwenye mstari ambao walikuwa wameimarisha na kuweka majeshi yao kulinda nchi yao ya kaskazini.

8 Na hivyo wale waasi wa Wanefi, kwa usaidizi wa jeshi kubwa la Walamani, walipata nchi yote ya Wanefi ambayo ilikuwa nchi ya upande wa kusini. Na hayo yote yalifanywa katika miaka ya hamsini na nane hadi ya tisa ya utawala wa waamuzi.

9 Na ikawa katika mwaka wa sitini wa utawala wa waamuzi, Moroniha alifaulu na majeshi yake kwa kushika tena sehemu nyingi za nchi; ndiyo, walipata tena miji mingi ambayo ilikuwa imeanguka mikononi mwa Walamani.

10 Na ikawa katika mwaka wa sitini na moja wa utawala wa waamuzi walifaulu kupata tena hata nusu ya umiliki wao wote.

11 Sasa hii hasara kubwa ya Wanefi, na mauaji makubwa ambayo yalifanyika miongoni mwao, haingefanyika kama haingekuwa uovu wao na machukizo yao ambayo yalikuwa miongoni mwao; ndiyo, na ilikuwa pia miongoni mwa wale ambao walidai kuwa katika kanisa la Mungu.

12 Na ilikuwa kwa sababu ya akiburi cha mioyo yao, kwa sababu ya butajiri wao mwingi, ndiyo, ilikuwa kwa sababu ya udhalimu wao kwa cmaskini, wakizuia chakula chao kwa wale walio na njaa, wakizuia mavazi yao kwa wale walio uchi, na wakiwapiga ndugu zao wanyenyekevu kwenye shavu, na wakifanyia mzaha yale yaliyo matakatifu, wakikana roho ya unabii na wa ufunuo, wakiua, wakiteka nyara, wakidanganya, wakiiba, wakitenda zinaa, wakiinuka kwa mabishano makuu, na kukimbilia mbali hadi kwenye nchi ya Nefi, miongoni mwa Walamani—

13 Na kwa sababu ya uovu wao huu mkubwa, na amajivuno yao kwa nguvu yao, waliachwa wategemee nguvu zao; kwa hivyo hawakufanikiwa, lakini waliteswa na kuuawa, na kukimbizwa na Walamani, mpaka walipoteza karibu umiliki wa nchi yao yote.

14 Lakini tazama, Moroniha alihubiri vitu vingi kwa watu kwa sababu ya uovu wao, na pia aNefi na Lehi, ambao walikuwa wana wa Helamani, walihubiri vitu vingi kwa watu, ndiyo, na walitoa unabii wa vitu vingi kwao kuhusu ubaya wao, na kile ambacho kingefanyika kwao kama hawakutubu dhambi zao.

15 Na ikawa kwamba walitubu, na kadiri walivyo tubu walianza kufanikiwa.

16 Kwani Moroniha alipoona kwamba wametubu alithubutu kuwaongoza mbele kutoka mahali pamoja hadi pengine, na kutoka mji mmoja hadi mwingine, hata mpaka walipopata tena nusu ya mali yao na nusu ya nchi yao yote.

17 Na hivyo ukaisha mwaka wa sitini na moja wa utawala wa waamuzi.

18 Na ikawa katika mwaka wa sitini na mbili wa utawala wa waamuzi, kwamba Moroniha hangeweza kupata tena umiliki juu ya Walamani.

19 Kwa hivyo waliacha kusudi lao la kupata nchi yao iliyobakia, kwani Walamani walikuwa wengi sana kwamba ilikuwa vigumu kwa Wanefi kupata uwezo zaidi juu yao; kwa hivyo Moroniha alitumia majeshi yake yote kwa kulinda hizo sehemu ambazo alikuwa amekamata.

20 Na ikawa kwa sababu ya idadi kubwa ya Walamani Wanefi walikuwa na woga mwingi, wasije wakashindwa, na kukanyagwa chini, na kuuawa, na kuangamizwa.

21 Ndiyo, walianza kukumbuka unabii wa Alma, na pia maneno ya Mosia; na waliona kwamba walikuwa watu wenye shingo ngumu, na kwamba wamedharau amri za Mungu;

22 Na kwamba walikuwa wamegeuza na kuzikanyaga kwa miguu yao asheria za Mosia, au kile ambacho Bwana alimwamuru awape watu; na waliona kwamba sheria zao zilikuwa zimeharibika, na kwamba walikuwa wamekuwa watu waovu, mpaka kwamba walikuwa waovu sawa na Walamani.

23 Na kwa sababu ya uovu wao kanisa lilikuwa limeanza akufifia; na wakaanza kutoamini katika roho ya unabii na katika roho ya ufunuo; na hukumu za Mungu ziliwaangalia machoni.

24 Na waliona kwamba walikuwa wamekuwa awalegevu, kama ndugu zao, Walamani, na kwamba Roho wa Bwana hakuwaifadhi; ndiyo, ilikuwa imejiondoa kutoka kwao kwa sababu bRoho wa Bwana haishi kwenye mahekalu cyasiyo matakatifu—

25 Kwa hivyo Bwana aliacha kuwahifadhi kwa njia ya miujiza yake na uwezo wake usiolinganishwa, kwani walikuwa wameanguka kwenye hali ya akutoamini na uovu wa kutisha; na waliona kwamba Walamani walikuwa wengi sana kuliko wao, na wasipo bjishikilia kwa Bwana Mungu wao wataangamia bila kizuizi.

26 Kwani tazama, waliona kwamba nguvu za Walamani zilikuwa nyingi kama zao, hata mtu kwa mtu. Na hivyo walikuwa wameanguka kwenye dhambi hii kuu; ndiyo, hivyo walikuwa wamekuwa wanyonge, kwa sababu ya makosa yao, kwa muda ausio wa miaka mingi.



Mlango wa 5

Nefi na Lehi wanajitoa wenyewe kuhubiri—Majina yao yanawakumbusha kuishi maisha mazuri kama babu zao—Kristo anakomboa wale ambao wanatubu—Nefi na Lehi wanapata waongofu wengi na wanafungwa gerezani, na moto unawazingira—Wingu la giza linawafunika watu mia tatu—Ardhi inatetemeka, na sauti inawaamrisha watu watubu—Nefi na Lehi wanaongea na malaika, na umati unazingirwa na moto. Karibia mwaka 30 k.k.

1 Na ikawa kwamba katika mwaka huo huo, tazama, aNefi alitoa kiti cha hukumu kwa mtu ambaye jina lake lilikuwa Sezoramu.

2 Kwani kwa vile sheria zao na serikali yao ilianzishwa kwa asauti ya watu, na bwaliochagua uovu walikuwa wengi sana kuliko wale waliochagua mema, kwa hivyo walikuwa wanajitayarisha kwa maangamizo, kwani sheria zilikuwa zimechafuliwa.

3 Ndiyo, na haya hayakuwa yote; walikuwa watu wa shingo ngumu, kiasi kwamba hawangetawaliwa na sheria wala haki, isipokuwa tu kwa uharibifu wao.

4 Na ikawa kwamba Nefi alikuwa amechoka kwa sababu ya uovu wao; na aakaacha kiti cha hukumu, na akajichagua mwenyewe kuhubiri neno la Mungu siku zake zote zilizosalia, na kaka yake Lehi pia, siku zake zote zilizosalia;

5 Kwani walikumbuka maneno ambayo baba yao Helamani aliwazungumzia. Na haya ndiyo maneno aliyosema:

6 Tazama, wana wangu, ninataka kwamba mtii amri za Mungu; na ningetaka kwamba mwatangazie watu maneno haya. Tazama, nimewapatia majina ya awazazi wetu wa kwanza ambao walitoka nchi ya Yerusalemu; na nimefanya hivi ili mnapokumbuka majina yenu mtaweza kuwakumbuka; na mnapowakumbuka mngekumbuka kazi zao; na mkikumbuka kazi zao mngejua jinsi ilivyo semwa, na pia kuandikwa, kwamba walikuwa bwema.

7 Kwa hivyo, wana wangu, ninataka kwamba mfanye yale ambayo ni mema, ili izungumzwe juu yenu, na pia iandikwe, hata vile ilivyozungumzwa na kuandikwa juu yao.

8 Na sasa wana wangu, tazama nina kitu kingine ambacho ningetamani mfanye, kutamani ambako ni, kwamba msifanye hivi vitu ili mjisifu, lakini kwamba mfanye hivi vitu kujiwekea wenyewe ahazina mbinguni, ndiyo, ambayo ni ya milele, na ambayo haitafifia; ndiyo, ili mpate zawadi ya bthamani ya uzima wa milele, ambayo tuna sababu ya kudhani imepewa kwa babu zetu.

9 Ee kumbukeni, kumbukeni, wana wangu, amaneno ambayo mfalme Benjamini aliwazungumzia watu wake; ndiyo, kumbukeni kwamba hakuna njia nyingine wala gharama ambayo kwayo binadamu anaweza kuokolewa, isipokuwa kupitia kwa bupatanisho wa damu ya Yesu Kristo, ambaye atakuja; ndiyo, kumbuka kwamba anakuja ckuukomboa dulimwengu.

10 Na kumbuka pia amaneno ambayo Amuleki alimzungumzia Zeezromu, katika mji wa Amoniha; kwani alimwambia kwamba Bwana lazima atakuja kuwakomboa watu wake, lakini kwamba hatakuja kuwakomboa katika dhambi zao, lakini kuwakomboa kutoka kwenye dhambi zao.

11 Na ana uwezo aliopewa kutoka kwa Baba kuwakomboa kutoka kwenye dhambi zao kwa sababu ya toba; kwa hivyo aametuma malaika wake kutangaza habari njema ya hali ya toba, ambayo inaleta uwezo wa Mkombozi, kuwezesha wokovu wa roho zao.

12 Na sasa, wana wangu, kumbukeni, kumbukeni kwamba ni juu ya amwamba wa Mkombozi wetu, ambaye ni Kristo, Mwana wa Mungu, kwamba lazima mjenge bmsingi wenu; kwamba ibilisi atakapotuma mbele pepo zake kali, ndiyo, mishale yake katika kimbunga, wakati mvua yake ya mawe na cdhoruba kali itapiga juu yenu, haitakuwa na uwezo juu yenu kuwavuta chini kwenye shimo la taabu na msiba usioisha, kwa sababu ya mwamba ambao juu yake ninyi mmejengwa, ambao ni msingi imara, msingi ambao watu wote wakijenga hawataanguka.

13 Na ikawa kwamba haya ndiyo maneno ambayo Helamani aaliwafundisha wanawe; ndiyo, aliwafundisha vitu vingi ambavyo havijaandikwa, na pia vitu vingi ambavyo vimeandikwa.

14 Na walikumbuka maneno yake; na kwa hivyo walienda mbele, wakitii amri za Mungu, kufundisha neno la Mungu miongoni mwa watu wote wa Nefi, kuanzia mji wa Neema;

15 Na baada ya hapo walienda hadi kwa mji wa Gidi; na kutoka mji wa Gidi hadi mji wa Muleki;

16 Na hata kutoka mji mmoja hadi mwingine, mpaka walipoenda mbele miongoni mwa watu wote wa Nefi ambao walikuwa katika nchi upande wa kusini; na kutoka hapo hadi kwenye nchi ya Zarahemla, miongoni mwa Walamani.

17 Na ikawa kwamba walihubiri kwa uwezo mwingi, mpaka kwamba waliwafadhaisha wengi wa wale awaasi ambao walikuwa wameenda huko kutoka kwa Wanefi, mpaka kwamba walikuja mbele na kukiri dhambi zao na wakabatizwa ubatizo wa toba, na mara moja wakarudia Wanefi na kujaribu kurekebisha kwao mabaya ambayo wameyafanya.

18 Na ikawa kwamba Nefi na Lehi waliwahubiria Walamani kwa uwezo mkubwa na mamlaka, kwani walikuwa na uwezo na mamlaka waliyopewa ili waweze akusema, na pia walikuwa nayo yale ambayo wangesema walioneshwa—

19 Kwa hivyo waliweza kusema kwa mshangao mkubwa wa Walamani, kuweza akuwathibitishia, kwa matokeo kwamba kulikuwa Walamani elfu nane ambao walikuwa kwenye nchi ya Zarahemla na karibu na hapo walio batizwa ubatizo wa toba, na wamethibitishiwa juu ya uovu wa desturi za babu zao.

20 Na ikawa kwamba Nefi na Lehi walienda kutoka hapo mpaka kwenye nchi ya Nefi.

21 Na ikawa kwamba walikamatwa na jeshi la Walamani na kutupwa agerezani; ndiyo, hata hilo hilo gerezani ambamo Amoni na ndugu zake walitupwa na watumishi wa Limhi.

22 Na baada ya kutupwa gerezani kwa siku nyingi bila chakula, tazama, walienda gerezani ili wawakamate na kuwaua.

23 Na ikawa kwamba Nefi na Lehi walizungukwa na kile kilichoonekana kama amoto, kiasi kwamba hawangeweza kuthubutu kuwagusa kwa mikono yao kwa kuogopa kwamba wangeungua Walakini, Nefi na Lehi hawakuungua; na walionekana kama wanasimama katikati ya moto na hawaungui.

24 Na walipoona kwamba wamezungukwa na anguzo za moto, na kwamba hazikuwachoma, mioyo yao ilipata ujasiri.

25 Kwani waliona kwamba Walamani hawakuthubutu kuwagusa; wala hawangethubutu kuwakaribia, lakini walisimama kama bubu kwa mshangao.

26 Na ikawa kwamba Nefi na Lehi walisimama mbele yao na kuanza kuwazungumzia, wakisema: Msiogope, kwani tazama, ni Mungu ambaye amewaonyesha hiki kitu cha ajabu, ambamo kwayo imeonyeshwa kwenu kwamba hamwezi kutuwekea mikono yenu kutuua.

27 Na tazama, wakati wanasema maneno haya, nchi ilitetemeka sana, na kuta za gereza zilitikisika kama vile zilikaribia kuanguka ardhini; lakini tazama, hazikuanguka. Na tazama, wale ambao walikuwa gerezani walikuwa Walamani na Wanefi ambao walikuwa waasi.

28 Na ikawa kwamba walifunikwa na wingu la agiza, na woga wa kutisha mno uliwajia.

29 Na ikawa kwamba kulisikika asauti kama ilitokea juu ya wingu la giza, ikisema: Tubuni ninyi, tubuni ninyi, na msijaribu tena kuwaangamiza watumishi wangu ambao nimewatuma kwenu kutangaza habari njema.

30 Na ikawa wakati waliposikia sauti hii, na kuona kwamba haikuwa sauti ya radi, wala haikuwa sauti kubwa ya kuwachanganya, lakini tazama, ilikuwa asauti tulivu na kadiri, kama mnongʼono, na ilipenya hata kwenye roho—

31 Na ijapokuwa upole wa sauti, tazama ardhi ilitetemeka sana, na kuta za gereza zikatingishika tena, kama vile zilikuwa ziko karibu kuanguka ardhini; na tazama wingu la giza, ambalo lilikuwa limewafunika, halikuondoka—

32 Na tazama sauti ilikuja tena, ikisema: Tubuni ninyi, tubuni ninyi, kwani ufalme wa mbinguni uko karibu; na msijaribu tena kuwaangamiza watumishi wangu. Na ikawa kwamba nchi ilitetemeka tena, na kuta zilitikisika.

33 Na pia tena safari ya tatu sauti ilisikika, na kuzungumza kwao maneno ya ajabu ambayo hayawezi kuzungumzwa na binadamu; na kuta zikatingisika tena, na nchi ikatetemeka kama iko karibu kugawanyika katika sehemu mbili.

34 Na ikawa kwamba Walamani hawangeweza kukimbia kwa sababu ya wingu la giza ambalo liliwafunika; ndiyo, na pia hawangetembea kwa sababu ya woga ambao uliwajia.

35 Sasa kulikuwa mmoja miongoni mwao ambaye alikuwa Mnefi kwa kuzaliwa, ambaye wakati mmoja alikuwa mtu wa kanisa la Mungu lakini akaasi kutoka kwao.

36 Na ikawa kwamba aligeuka, na tazama, aliona kupitia kwenye wingu la giza na akaona nyuso za Nefi na Lehi; na tazama, azilingʼara sana, hata kama nyuso za malaika. Na akaona kwamba waliinua macho yao kuelekea mbinguni; na walikuwa kwa hali kama walikuwa wanaongea au kupaza sauti kwa kiumbe ambacho walimwangalia.

37 Na ikawa kwamba mtu huyu alipaza sauti kwa umati, kwamba wageuke na kuangalia. Na tazama, kulikuwa na uwezo uliotolewa kwao kwamba waligeuka na kutazama; na wakaona nyuso za Nefi na Lehi.

38 Na wakamwambia yule mtu: Tazama, hivi vitu vyote vinaamanisha nini, na ni nani ambaye hawa watu wanaongea naye?

39 Sasa jina la mtu huyu lilikuwa Aminadabu. Na Aminadabu aliwaambia: Wanaongea na malaika wa Mungu.

40 Na ikawa kwamba Walamani walimwambia: Tutafanya anini, ili hili wingu la giza liweze kuondolewa kwamba lisitufunike?

41 Na Aminadabu akawaambia: Lazima amtubu, na mlilie ile sauti, hata mpaka mtakapopata bimani katika Kristo, ambaye mlifundishwa kumhusu na Alma, na Amuleki, na Zeezromu; na wakati mtakapofanya hivi, wingu la giza litatolewa kwa kutia kivuli kwenu.

42 Na ikawa kwamba wote walianza kulilia sauti ya yule ambaye alitetemesha nchi; ndiyo, walilia hata mpaka wingu la giza lilipoondoka.

43 Na ikawa kwamba wakati walipotupa macho yao karibu kuzunguka, na kuona kwamba wingu la giza limetoweka kutokana na kuwafunika, tazama, waliona kwamba awamezingirwa, ndiyo, kila nafsi, na nguzo ya moto.

44 Na Nefi na Lehi walikuwa katikati yao; ndiyo, walizingirwa; ndiyo, walionekana kama wako katikati ya ndimi za moto, lakini hazikuwadhuru, wala hazikuchoma kuta za gereza; na walijazwa na hiyo ashangwe ambayo haiwezi kuzungumzwa na iliyojaa utukufu.

45 Na tazama, aRoho Mtakatifu wa Mungu alishuka chini kutoka mbinguni, na kuingia kwenye mioyo yao, na walijazwa kama na moto, na bwalizungumza maneno ya ajabu.

46 Na ikawa kwamba kulisikika sauti kwao, ndiyo, sauti nzuri, kama mnongʼono, ikisema:

47 aAmani, amani iwe kwenu, kwa sababu ya imani yenu kwa yule Mpendwa Wangu Sana, ambaye alikuwepo tangu msingi wa dunia.

48 Na sasa, wakati waliposikia hivi walitupa macho yao ili waone kule ile sauti ilikotokea; na tazama, waliona ambingu zikifunguka; na malaika wakaja chini kutoka mbinguni na kuwahudumia.

49 Na kulikuwa karibu watu mia tatu ambao waliona na kusikia hivi vitu; na waliambiwa waende na wasistajaabu, wala wasiwe na shaka.

50 Na ikawa kwamba walienda mbele, na kuhudumia watu, wakitangaza kote nchini mahali hapo vitu vyote ambavyo walisikia na kuona, mpaka kwamba sehemu kubwa ya Walamani ilisadikishwa juu yao, kwa sababu ya ushahidi mwingi ambao walikuwa wamepata.

51 Na kama wengi awalivyothibitishwa waliweka chini silaha zao za vita na pia chuki yao na desturi za babu zao.

52 Na ikawa kwamba waliwapatia Wanefi nchi ya umiliki wao.



Mlango wa 6

Walamani walio wenye haki wanawahubiria wale Wanefi waovu—Watu wote wanafanikiwa wakati wa enzi ya amani na neema—Lusifa, mwanzilishi wa dhambi, huchochea mioyo ya waovu na wezi wa Gadiantoni katika uuaji na uovu—Wezi wanachukua serikali ya Wanefi. Karibia mwaka 29–23 k.k.

1 Na ikawa kwamba wakati mwaka wa sitini na mbili wa utawala wa waamuzi ulipoisha, hivi vitu vyote vilikuwa vimefanyika na wengi wa Walamani walikuwa sehemu kubwa yao, watu wenye haki, mpaka kwamba ahaki yao ulizidi ule wa Wanefi, kwa sababu ya uthabiti wao na uadilifu wao katika imani.

2 Kwani tazama, kulikuwa na Wanefi wengi ambao walikuwa awagumu na wasio tubu na waovu kupindukia, mpaka kwamba walikataa neno la Mungu na mahubiri yote na unabii ambao ulikuja miongoni mwao.

3 Walakini, watu wa kanisa walikuwa na shangwe nyingi kwa sababu ya uongofu wa Walamani, ndiyo, kwa sababu ya kanisa la Mungu, ambalo lilikuwa limeanzishwa miongoni mwao. Na awalishirikiana wao kwa wao, na kufurahiana wao kwa wao, na wakawa na shangwe kubwa.

4 Na ikawa kwamba wengi wa Walamani walikuja kwenye nchi ya Zarahemla, na walifundisha Wanefi njia ya auongofu wao, na wakawasihi wawe na imani na kutubu.

5 Ndiyo, na wengi walihubiri kwa uwezo mwingi na mamlaka, kwa kuwaleta chini wengi wao kwenye kina cha unyenyekevu, kuwa wafuasi wanyenyekevu wa Mungu na Mwanakondoo.

6 Na ikawa kwamba wengi wa Walamani walienda kwenye nchi iliyokuwa upande wa kaskazini; na pia Nefi na Lehi walienda katika anchi iliyokuwa upande wa kaskazini, kuwahubiria watu. Na hivyo uliisha mwaka wa sitini na tatu.

7 Na tazama, kulikuwa na amani kote nchini, kiasi kwamba Wanefi walienda popote nchini walipopenda, kama ni miongoni mwa Wanefi au Walamani.

8 Na ikawa kwamba Walamani pia walienda kokote walikopenda, kama ilikuwa miongoni mwa Walamani au miongoni mwa Wanefi; na hivyo walikuwa na ushirika huru miongoni mwao, kununua na kuuza, na kupata faida, kulingana na mapenzi yao.

9 Na ikawa kwamba walikuwa matajiri sana, wote Walamani na Wanefi; na walikuwa na kiasi kikubwa cha dhahabu, na cha fedha, na kila namna ya chuma ya thamani, kote nchini kusini na nchini kaskazini.

10 Sasa nchi ya kusini iliitwa Lehi, na nchi ya kaskazini iliitwa aMuleki, ambayo ilikuwa inaitwa baada ya mwana wa Zedekia; kwani Bwana alimleta Muleki katika nchi ya kaskazini, na Lehi katika nchi ya kusini.

11 Na tazama, kulikuwa na namna yote ya dhahabu katika nchi hizi zote, na fedha, na vyuma vya thamani vya kila aina; na kulikuwa pia na mafundi wa ustadi, ambao walifanya kazi na aina yote ya chuma, na waliisafisha; hivyo wakawa matajiri.

12 Walikuza nafaka kwa wingi, kote kaskazini na kusini; na walifanikiwa sana, kote kaskazini na kusini. Na waliongezeka na kuwa na nguvu sana nchini. Na walikuza makundi mengi ya wanyama, ndiyo, ndama wengi.

13 Tazama wanawake wao walifanya kazi kwa bidii na kushona, na walitengeneza aina zote za nguo, laini za kitani na nguo za kila aina, kufunika uchi wao. Na hivyo mwaka wa sitini na nne uliisha kwa amani.

14 Na katika mwaka wa sitini na tano walikuwa pia na shangwe na amani, ndiyo, kuhubiri kwingi na unabii mwingi kuhusu yale yatakayokuja mbeleni. Na hivyo ukaisha mwaka wa sitini na tano.

15 Na ikawa kwamba katika mwaka wa sitini na sita wa utawala wa waamuzi, tazama, aSezoramu aliuawa na mtu asiyejulikana wakati alipokuwa amekalia kiti cha hukumu. Na ikawa kwamba katika mwaka huo huo, mwana wake, ambaye, alikuwa amechaguliwa na watu badala yake, pia aliuawa. Na hivyo ukaisha mwaka wa sitini na sita.

16 Na katika mwanzo wa mwaka wa sitini na saba watu walianza kuwa waovu sana tena.

17 Kwani tazama, Bwana alikuwa amewabariki sana na utajiri wa ulimwengu kwamba hawakuwa wamechochewa kuwa na hasira, kupigana, wala kumwaga damu; kwa hivyo walianza kuweka mioyo yao katika utajiri wao; ndiyo, walianza kutafuta kupata faida kwamba wangeinuliwa mmoja juu ya mwingine; kwa hivyo walianza kufanya mauaji ya asiri, na kunyangʼanya na kupora, ili wapate faida.

18 Na sasa tazama, wale wauaji na waporaji walikuwa katika kikundi ambacho kilianzishwa na Kishkumeni na aGadiantoni. Na sasa ilikuwa kwamba kulikuwa na wengi sana, hata miongoni mwa Wanefi, kutoka kikundi cha Gadiantoni. Lakini tazama, walikuwa wengi zaidi katika ile sehemu ovu zaidi ya Walamani. Na waliitwa waporaji na wauaji wa Gadiantoni.

19 Na hao ndiyo wale ambao walimuua mwamuzi mkuu Sezoramu, na mwana wake, wakiwa kwenye kiti cha hukumu; na tazama, hawakupatikana.

20 Na sasa ikawa kwamba wakati Walamani walipogundua kwamba kulikuwa na wezi miongoni mwao walikuwa na huzuni sana; na walitumia mbinu zote kwa uwezo wao kuwaangamiza kutoka kwa uso wa dunia.

21 Lakini tazama, Shetani alivuruga mioyo ya sehemu kubwa ya Wanefi, mpaka kwamba wakaungana na yale makundi ya wezi, na waliungana kwa kufanya maagano yao na viapo vyao, ili wangejilinda na kujihifadhi wenyewe kwa kila hali yote ngumu ambayo wangekuwemo, kwamba wasiadhibiwe kwa mauaji yao, na uporaji wao, na wizi wao.

22 Na ikawa kwamba walikuwa na ishara zao, ndiyo, ishara zao za asiri, na maneno yao ya siri; na hii ili wapambanue mshiriki wa kundi lao ambaye alikuwa ameingia kwenye agano, kwamba kwa kila uovu ambao ndugu yake angefanya asiumizwe na ndugu yake, wala na wale ambao walikuwa washiriki wa kundi lake, ambao walikuwa wamefanya hili agano.

23 Na hivi wangeua, na kuteka nyara, na kuiba, na kufanya ukahaba na namna yote ya uovu, dhidi ya sheria za nchi yao na pia sheria za Mungu.

24 Na yeyote ambaye alikuwa mshiriki wa kundi lao akifichua kwa watu wengine auovu wao na machukizo yao, angejaribiwa, sio kulingana na sheria za nchi yao, lakini kulingana na sheria za uovu wao, ambazo ziliwekwa na Gadiantoni na Kishkumeni.

25 Sasa tazama, ni hivi aviapo vya siri na maagano ambayo Alma alimwamuru mwana wake asifichue kwa ulimwengu, isije zikawa njia ya kuleta watu kwa maangamizo.

26 Sasa tazama, hivyo viapo vya asiri na maagano havikumfikia Gadiantoni kutoka kwa maandishi ambayo yalitolewa kwa Helamani; lakini tazama, viliwekwa ndani ya moyo wa Gadiantoni na bkile kile kiumbe ambacho kiliwashawishi wazazi wetu wa kwanza kula tunda lililokatazwa—

27 Ndiyo, kile kile kiumbe ambacho kilimshauri aKaini, kwamba kama atamuua ndugu yake Habili haitajulikana katika ulimwengu. Na alishauriana na Kaini na wafuasi wake tangu wakati ule na kuendelea.

28 Na pia ni kile kile kiumbe ambacho kiliweka mahitaji kwa mioyo ya watu akujenga mnara wa urefu wa kutosha ili waweze kufika mbinguni. Na kilikuwa kile kile kiumbe ambacho kiliongoza wale watu waliotoka kwenye mnara huo kuja katika nchi hii; ambao walisambaza kazi ya giza na machukizo kote usoni mwa nchi, mpaka alipovuta watu chini kwenye maangamizo bkamili, na kwenye jehanamu isiyo na mwisho.

29 Ndiyo, ni kile kile kiumbe ambacho kiliweka katika moyo wa aGadiantoni haja ya kuendelea na kazi ya giza, na mauaji ya siri; na ameidhihirisha kutoka mwanzo wa binadamu hadi sasa.

30 Na tazama, ni yeye ambaye ni amwanzilishi wa dhambi zote. Na tazama, huendesha kazi zake za giza na mauaji ya siri, na hutoa hila zao na viapo vyao, na maagano yao, na mipango ya uovu wa kutisha, kutoka kizazi hadi kingine kulingana na vile anavyoweza kupata mioyo ya watoto wa watu.

31 Na sasa tazama, alikuwa ameshawishi mioyo ya Wanefi; ndiyo, mpaka kwamba walikuwa wamekuwa waovu sana; ndiyo, wengi wao walikuwa wametoka kwenye njia ya haki, akuzikanyaga kwa miguu yao amri za Mungu, na wakageukia njia zao wenyewe, na wakajitengenezea sanamu za dhahabu na fedha.

32 Na ikawa kwamba haya maovu yote yaliwajia kwa muda ausio wa miaka mingi, mpaka kwamba mengi ya haya yaliwajia katika mwaka wa sitini na saba wa utawala wa waamuzi juu ya watu wa Nefi.

33 Na uovu wao uliongezeka katika mwaka wa sitini na nane pia, ambao ulileta huzuni kuu na kulia kwa wale walio wa haki.

34 Na hivyo tunaona kwamba Wanefi walianza kufifia katika kutoamini, na kukua kwenye uovu na machukizo, wakati Walamani nao walianza kukua zaidi katika ujuzi wa Mungu wao; ndiyo, walianza kutii sheria na amri zake, na kutembea katika ukweli na haki mbele yake.

35 Na hivyo tunaona kwamba Roho wa Bwana ilianza akujiondoa kutoka kwa Wanefi, kwa sababu ya uovu wao na ugumu wa mioyo yao.

36 Na hivyo tunaona kwamba Bwana alianza kuwamwagia Walamani Roho yake, kwa sababu ya wema wao na hiari yao ya kuamini maneno yake.

37 Na ikawa kwamba Walamani walisaka lile kundi la wezi la Gadiantoni; na walihubiri neno la Mungu miongoni mwa wengi wao waliokuwa waovu, mpaka kwamba wezi hao waliangamizwa kabisa kutoka miongoni mwa Walamani.

38 Na ikawa kwa upande mwingine, kwamba Wanefi waliwajenga na kuwasaidia, kuanzia sehemu kubwa ya waliokuwa waovu sana, mpaka walipoenea kote katika nchi ya Wanefi, na walikuwa wameishawishi sehemu kubwa ya walio haki mpaka waliposhushwa na kuamini katika kazi zao na kugawana vilivyoibiwa, na kuungana nao katika mauaji yao ya siri na makundi yao.

39 Na hivyo walipata uwezo wa kuendesha serikali, mpaka kwamba waliikanyagia chini ya miguu yao na kupiga na kukataa kusaidia amasikini na walio watiifu, na wafuasi wanyenyekevu wa Mungu.

40 Na hivyo tunaona kwamba walikuwa katika hali ya kutisha, na awakijitayarisha kwa angamizo lisilo na mwisho.

41 Na ikawa kwamba hivyo ukaisha mwaka wa sitini na nane wa utawala wa waamuzi juu ya watu wa Nefi.
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Unabii wa Nefi, mwana wa Helamani—Mungu anawatisha watu wa Nefi kwamba atawatembelea katika hasira yake, hata kwa maangamizo yao kabisa isipokuwa watubu kutokana na uovu wao. Mungu anawapiga watu wa Nefi kwa maradhi ya kuambukiza; wanatubu na kumrudia. Samweli, Mlamani, anatoa unabii kwa Wanefi.

Yenye milango ya 7 hadi 16.



Mlango wa 7

Nefi anakataliwa kaskazini na anarudi Zarahemla—Anaomba juu ya mnara ulio ndani ya bustani yake na anawaambia watu watubu au waangamie. Karibia mwaka 23–21 k.k.

1 Tazama, sasa ikawa kwamba katika mwaka wa sitini na tisa wa utawala wa waamuzi juu ya watu wa Wanefi, kwamba Nefi, mwana wa Helamani, aalirejea katika nchi ya Zarahemla kutoka nchi ya kaskazini.

2 Kwani alikuwa anatembea miongoni mwa watu ambao walikuwa katika nchi ya upande wa kaskazini, na akahubiri neno la Mungu kwao, na alitabiri vitu vingi sana kwao;

3 Na walikataa maneno yake yote, mpaka kwamba hangeweza kuishi miongoni mwao, lakini alirejea tena kwenye nchi yake ya kuzaliwa.

4 Na alipoona watu wakiwa kwa hali ya uovu wa kutisha, na wale wezi wa Gadiantoni wakichukua viti vya hukumu—wakiwa wamejitwalia uwezo na mamlaka ya nchi; wakiweka amri za Mungu kando, na bila kutenda hata haki ndogo mbele yake; bila kufanya haki kwa watoto wa watu;

5 Kuhukumu wale wenye haki kwa sababu ya haki yao; kuachilia walio na hatia na waovu kwenda bila kuadhibiwa kwa sababu ya pesa yao; na juu ya hayo kupewa nafasi kubwa kwenye ofisi za serikali, kutawala na kufanya kulingana na nia zao, ili wapate faida na utukufu wa aulimwengu, na juu ya hayo, kwamba wangefanya uzinifu kwa urahisi, na kuiba, na kuua, na kufanya kulingana na nia zao wenyewe—

6 Sasa huu ubaya uliwajia Wanefi, katika muda wa miaka isiyo mingi; na wakati Nefi alipoona haya, moyo wake ulifura kwa huzuni ndani ya kifua chake; na alipaza sauti kwa maumivu ya nafsi yake:

7 Ee, kwamba ningeishi katika siku ambazo babu yangu Nefi alipotoka mara ya kwanza kutoka Yerusalemu, kwamba ningefurahi na yeye katika ile nchi ya ahadi; hapo watu wake walikuwa rahisi kufundishwa, imara kutii amri za Mungu, na sio rahisi kwa wao kuongozwa kufanya ubaya; na walikuwa wepesi kusikiliza neno la Bwana—

8 Ndiyo, kama siku zangu zingekuwa kwenye hizo siku, ndipo roho yangu ingejawa shangwe wa kwa ajili ya haki ya ndugu zangu.

9 Lakini tazama, nimewekewa kwamba hizi ndizo siku zangu, na kwamba roho yangu itajazwa na huzuni kwa sababu ya huu uovu wa ndugu zangu.

10 Na tazama, sasa ikawa kwamba ilikuwa juu ya mnara, ambao ulikuwa katika bustani ya Nefi, ambayo ilikuwa kando ya barabara kuu ambayo ilielekea soko kuu, ambalo ilikuwa katika mji wa Zarahemla; kwa hivyo, Nefi alikuwa amejisujudia mwenyewe juu ya mnara ambao ulikuwa kwenye bustani yake, mnara ambao pia ulikuwa karibu na mlango wa bustani, na kando yake kulikuwa na barabara kuu.

11 Na ikawa kwamba kulikuwa baadhi ya watu waliokuwa wakipita kando na kumwona Nefi akimimina roho yake kwa Mungu juu ya mnara; na walikimbia na kuwaambia watu kile ambacho walikuwa wameona, na walikuja pamoja kwa wingi ili wajue sababu ya maombolezi makubwa kwa uovu miongoni mwa watu.

12 Na sasa, wakati Nefi alipoinuka aliona umati wa watu ambao walijikusanya pamoja.

13 Na ikawa kwamba alifungua kinywa chake na kuwaambia: Tazama, kwa anini mmejikusanya wenyewe pamoja? Ili niwaambie kuhusu ubaya wenu?

14 Ndiyo, kwa sababu nimekuja juu ya mnara wangu ili niminine nafsi yangu kwa Mungu, kwa sababu ya huzuni nyingi ya moyo wangu, ambayo ni kwa sababu ya maovu yenu!

15 Na kwa sababu ya kuomboleza kwangu na kulia mmejikusanya pamoja, na mnashangaa; ndiyo, na mna uhitaji mkubwa wa kushangaa; ndiyo, mnapaswa kushangaa kwa sababu mmetolewa ili ibilisi ameshikilia sana mioyo yenu.

16 Ndiyo, mngewezaje kujitolea kwa ushawishi wa yule ambaye anataka kutupa roho zenu chini kwenye taabu isiyo na mwisho na msiba bila mwisho?

17 Ee tubuni ninyi, tubuni ninyi! Kwa anini mnataka kufa? Geukeni ninyi, Mgeukieni Bwana Mungu wenu. Kwa nini amewaacha ninyi?

18 Ni kwa sababu mmeshupaza mioyo yenu; ndiyo, hamtatii sauti ya amchungaji mwema; ndiyo, bmmemchokoza kukasirika dhidi yenu.

19 Na tazama, badala ya akuwakusanya, kama hamtatubu, tazama, atawatawanya kila mahali kwamba mtakuwa chakula kwa mbwa na wanyama wa mwitu.

20 Ee, jinsi gani mmemsahau Mungu wenu katika ile siku ambayo amewaokoa?

21 Lakini tazama, ni kwa sababu ya kupata faida, kusifiwa na watu, ndiyo, na kwamba mngepata dhahabu na fedha. Na mmeweka mioyo yenu juu ya utajiri na vitu visivyo na maana vya aulimwengu huu, kwani kwa ajili yake mnaua, na kuteka nyara, na kuiba, na kutoa bushahidi wa uwongo dhidi ya majirani zenu, na kufanya aina yote ya uovu.

22 Na kwa sababu hii ubaya utawapata isipokuwa mtubu. Kwani kama hamtatubu, tazama, huu mji mkuu, na pia hiyo miji yote mikubwa ambayo iko karibu, ambayo iko katika nchi ya umiliki wetu, itachukuliwa mbali kwamba hamtakuwa na mahali penu ndani yao; kwani tazama, Bwana hatawapatia anguvu, vile alifanya hapo awali, kuwashinda maadui zenu.

23 Kwani tazama, hivyo ndivyo asemavyo Bwana: Sitaonyesha nguvu zangu kwa wale waovu, wala kwa mmoja zaidi ya mwingine, isipokuwa kwa wale wanaotubu dhambi zao, na kusikiliza maneno yangu. Sasa kwa hivyo, ningetaka kwamba muelewe, ndugu zangu, kwamba itakuwa abora kwa Walamani kuliko ninyi isipokuwa mtubu.

24 Kwani tazama, wao ni wenye haki kuwazidi, kwani hawajatenda dhambi dhidi ya ile elimu kubwa ambayo mmepokea; kwa hivyo, Bwana atawahurumia; ndiyo, aataongeza siku zao na kuongeza uzao wao, hata baada yenu bkuangamizwa kabisa isipokuwa mtubu.

25 Ndiyo, msiba uwe kwenu kwa sababu ya yale machukizo ambayo yamekuja miongoni mwenu; na mmejiunga kwake, ndiyo, kwa lile kundi la asiri ambalo lilianzishwa na Gadiantoni!

26 Ndiyo, amsiba utawajia kwa sababu ya kile kiburi ambacho mmekubali kiingie kwenye mioyo yenu, ambacho kimewainua juu kupita yale yaliyo mema kwa sababu ya butajiri wenu mwingi!

27 Ndiyo, taabu iwe kwenu kwa sababu ya uovu wenu na machukizo!

28 Na msipotubu mtaangamia; ndiyo, hata nchi zenu zitachukuliwa kutoka kwenu, na mtaangamizwa kutoka uso wa dunia.

29 Tazama sasa, mimi, binafsi sisemi kwamba vitu hivi vitakuwa, kwa sababu sio kwa ajili yangu kwamba anajua vitu hivi; lakini tazama, najua kwamba vitu hivi ni vya kweli kwa sababu Bwana Mungu amevidhihirisha kwangu, kwa hivyo nadhibitisha kwamba vitakuwa.



Mlango wa 8

Waamuzi wabaya wanataka kuchochea watu dhidi ya Nefi—Ibrahimu, Musa, Zeno, Zenoki, Ezia, Isaya, Yeremia, Lehi, na Nefi wote walimshuhudia Kristo—Kwa maongozi ya Mungu Nefi anatangaza uuaji wa mwamuzi mkuu. Karibia mwaka 23–21 k.k.

1 Na sasa ikawa kwamba wakati Nefi alipokuwa amesema maneno haya, tazama, kulikuwa na watu ambao walikuwa waamuzi, ambao pia walikuwa wa kundi la siri la Gadiantoni, na walikasirika, na waliongea kwa sauti dhidi yake, wakiwaambia watu: Kwa nini hamwezi kumkamata huyu mtu na kumleta mbele, ili ahukumiwe kulingana na kosa ambalo ametenda?

2 Kwa nini mnamwangalia mtu huyu, na kumsikiliza akitukana hawa watu na sheria zetu?

3 Kwani tazama, Nefi alikuwa amewazungumzia kuhusu sheria yao chafu; ndiyo, Nefi alisema vitu vingi ambavyo haviwezi kuandikwa; na hakusema kitu chochote ambacho kilikuwa kinyume kwa amri za Mungu.

4 Na wale waamuzi walimkasirikia kwa sababu aaliongea wazi kwao kuhusu kazi zao za siri za giza; walakini, hawakuthubutu kuweka mikono yao kwake, kwani waliogopa watu wasipaze sauti dhidi yao.

5 Kwa hivyo, walilia kwa watu, wakisema: Kwa nini ninyi mvumilie huyu mtu kututukana? Kwani tazama anahukumu hawa watu wote, hata kwenye maangamizo; na pia kwamba hii miji yetu mikubwa itachukuliwa kutoka kwetu, kwamba hatutakuwa na nafasi ndani yao.

6 Na sasa tunajua kwamba hii haiwezekani, kwani tazama, tuna nguvu, na miji yetu ni mikubwa, kwa hivyo maadui zetu hawawezi kuwa na nguvu juu yetu.

7 Na ikawa kwamba waliwavuruga watu kumkasirikia Nefi, na wakaanzisha mabishano miongoni mwao; kwani kulikuwa na wengine waliopaza sauti: Acha huyu mtu pekee, kwani ni mtu mzuri, na vitu vile ambavyo amesema vitafanyika bila shaka isipokuwa tutubu;

8 Ndiyo, tazama, hukumu zote zitatujia ambazo ameshuhudia kwetu; kwani tunajua kwamba ameshuhudia sawa kwetu kuhusu uovu wetu. Na tazama ziko nyingi, na pia aanajua vitu vyote ambavyo vitafanyika kwetu vile anavyojua uovu wetu wote.

9 Ndiyo, na tazama, kama hangekuwa nabii hangeweza kushuhudia kuhusu hivyo vitu.

10 Na ikawa kwamba watu ambao walitaka kumwangamiza Nefi walilazimishwa kwa sababu ya woga wao, kwamba hawakuweka mikono yao kwake; kwa hivyo alianza tena kuwazungumzia, akiona kwamba amepata mapendeleo ndani ya fikira za wengine wao, mpaka kwamba waliosalia waliogopa.

11 Kwa hivyo alilazimishwa kuzungumza zaidi kwao akisema: Tazameni, ndugu zangu, hamjasoma kwamba Mungu alitoa uwezo kwa mtu mmoja, hata Musa, kupiga juu ya maji ya aBahari ya Shamu, na yakagawanyika hapa na kule, hata kwamba Waisraeli, ambao walikuwa babu zetu, walipita nchi kavu, na maji yakajifunga tena pamoja juu ya majeshi ya Wamisri na kuwameza wao?

12 Na sasa tazama, ikiwa Mungu alimpa huyu mtu uwezo kama huo, basi kwa nini ninyi mnashindana miongoni mwenu, na kusema kwamba hajanipatia mimi uwezo ambamo kwake ningejua kuhusu hukumu ambazo zitatolewa kwenu isipokuwa mtubu?

13 Lakini, tazama, hamkatai tu maneno yangu, lakini pia mnakataa maneno yote ambayo yalizungumzwa na babu zetu, na pia maneno ambayo yamezungumzwa na huyu mtu, Musa, ambaye alipewa nguvu nyingi hivyo kwake, ndiyo, maneno ambayo alizungumza kuhusu kuja kwa Masiya.

14 Ndiyo, sio yeye aliyeshuhudia kwamba Mwana wa Mungu atakuja? Na vile aaliinua nyoka wa shaba nyeupe nyikani, hata hivyo atainuliwa yule atakayekuja.

15 Na vile wengi wangemtazama yule nyoka awangeishi, hata hivyo jinsi vile wengi wataangalia juu kwa Mwana wa Mungu na imani, wakiwa na roho iliyovunjika, bwataishi, hata kwenye maisha ambayo ni ya milele.

16 Na sasa tazama, Musa hakushuhudia tu hivi vitu peke yake, lakini pia manabii awote watakatifu, tangu siku zake hata mpaka siku za Ibrahimu.

17 Ndiyo, na tazama, aIbrahimu aliona kuja kwake, na akajazwa na uchangamfu na alifurahi.

18 Ndiyo, na tazama nawaambia, kwamba Ibrahimu hakujua tu hivi vitu, lakini kulikuwa na awengi kabla ya siku za Ibrahimu ambao waliitwa kwa bamri ya Mungu; ndiyo, hata baada ya amri ya Mwana wake; na hivi ili ionyeshwe kwa watu, miaka elfu nyingi kabla ya kuja kwake, kwamba hata ukombozi utawajia.

19 Na sasa ningetaka kwamba mjue, kwamba hata tangu siku za Ibrahimu kumekuwa na manabii wengi ambao wameshuhudia hivi vitu; ndiyo, tazama, nabii aZeno alishuhudia kwa ujasiri; na kwa kufanya hivyo aliuawa.

20 Na tazama, pia aZenoki, na pia Ezia, na pia bIsaya, na cYeremia, (Yeremia akiwa yule yule nabii ambaye alishuhudia kuharibiwa kwa dYerusalemu) na sasa tunajua kwamba Yerusalemu iliangamizwa kulingana na maneno ya Yeremia. Ee basi kwa nini Mwana wa Mungu asije, kulingana na unabii wake?

21 Na sasa mtakataa kukubali kwamba aYerusalemu iliharibiwa? Mtasema kwamba bwana wa Zedekia hawakuuawa, wote isipokuwa tu cMuleki? Ndiyo, na hamwoni kwamba wana wa Zedekia wako pamoja nasi, na walifukuzwa kutoka nchi ya Yerusalemu? Lakini tazama, haya sio yote—

22 Babu yetu Lehi alikimbizwa kutoka Yerusalemu kwa sababu alishuhudia hivi vitu. Nefi pia alishuhudia hivi vitu, na pia karibu babu zetu wote, hata kuja chini kwa wakati huu; ndiyo, wameshuhudia akuja kwa Kristo, na wamengojea, na wamefurahia siku yake ambayo itakuja.

23 Na tazama, yeye ni Mungu, na yuko pamoja nao, na alijidhihirisha kwao, kwamba walikombolewa na yeye; na wakamtukuza, kwa sababu ya yale ambayo yatakuja.

24 Na sasa, ni wazi kuwa mnajua hivi vitu na hamwezi kuvikana isipokuwa mdanganye, kwa hivyo katika haya mmetenda dhambi, kwani mmekataa hivi vitu vyote ingawa mmepata ushuhuda mwingi; ndiyo, hata mmepokea vitu avyote, vyote vitu vya mbinguni, na vitu vyote vilivyo ardhini, kama ushahidi kwamba viko kweli.

25 Lakini tazama, mmekataa ukweli, na ammeasi dhidi ya Mungu wenu mtakatifu; na hata wakati huu, badala ya kujiwekea bhazina mbinguni, mahali ambapo hakuna chochote kitakachochafua, na ambapo hakuna kile kitakachokuja ambacho si safi, mnajirundikia ghadhabu dhidi ya siku ya chukumu.

26 Ndiyo, hata wakati huu mnajiweka tayari, kwa sababu ya mauaji yenu, na auasherati na uovu, kwenye uangamizo usio na mwisho; ndiyo, na isipokuwa mtubu utawajia upesi.

27 Ndiyo, tazama uko sasa hata kwenye milango yenu; ndiyo, nendeni kwenye kiti cha hukumu, na mpeleleze; na tazama, mwamuzi wenu ameuawa, na aanalalia damu yake; na ameuawa bna kaka yake, ambaye anatazamia kiti cha hukumu.

28 Na tazama, wote ni washiriki wa kundi lenu la siri, ambalo amwanzilishi wake ni Gadiantoni na mwovu ambaye anataka kuangamiza roho za wanadamu.



Mlango wa 9

Wajumbe wanapata mwamuzi mkuu amekufa kwenye kiti cha hukumu—Wanawekwa gerezani na baadaye wanaachiliwa—Kwa maongozi ya Mungu, Nefi anamtambua Seantumu kama muuaji—Nefi anakubaliwa na baadhi yao kama nabii. Karibia mwaka 23–21 k.k.

1 Tazama, sasa ikawa kwamba wakati Nefi alipokuwa amezungumza maneno haya, baadhi ya watu ambao walikuwa miongoni mwao walikimbilia kwenye kiti cha hukumu; ndiyo, hata kulikuwa na watano ambao walienda, na wakasema baina yao, wakienda:

2 Tazama, sasa tutajua kwa kweli kama huyu mtu ni nabii na ameamriwa na Mungu kutabiri vitu vya maajabu kama hivi kwetu. Tazama, hatuamini kwamba amemwamuru; ndiyo, hatuamini kwamba yeye ni nabii; lakini, ikiwa hiki kitu ambacho amesema kuhusu mwamuzi mkuu kitakuwa cha kweli, kwamba amekufa, ndipo tutaamini kwamba yale maneno mengine ambayo amesema ni ya kweli.

3 Na ikawa kwamba walikimbia kwa nguvu vile wawezavyo, na kufikia kiti cha hukumu; na tazama, mwamuzi mkuu alikuwa ameanguka ardhini, na alikuwa aamelalia damu yake.

4 Na sasa tazama, wakati walipoona hivi walishangaa sana, mpaka kwamba waliinama kwenye ardhi; kwani walikuwa hawajaamini maneno ambayo Nefi alisema kuhusu mwamuzi mkuu.

5 Lakini sasa, wakati walipoona waliamini, na woga ukawajia isiwe hukumu zote ambazo Nefi alizungumzia ziwajie watu; kwa hivyo walitetemeka, na waliinama kwenye ardhi.

6 Sasa, mara mwamuzi alikuwa ameuawa—yeye akiwa amechomwa na kaka yake kwa mpango wa siri, na alitoroka, na watumishi walikimbia na kuwaambia watu, wakipasa kilio cha mauaji miongoni mwao;

7 Na tazama watu walijikusanya pamoja katika pahali pa kiti cha hukumu—na tazama, kwa kustaajabu kwao waliona wale watu watano ambao walikuwa wameinama kwenye ardhi.

8 Na sasa tazama, watu hawakuwa wamejua kuhusu umati ambao ulijikusanya pamoja kwenye abustani ya Nefi; kwa hivyo walisema miongoni mwao: Hawa ndiyo watu ambao wamemuua mwamuzi, na Mungu amewalaani kwamba hawangeweza kutoroka kutoka kwetu.

9 Na ikawa kwamba waliwashika kwa ghafla, na kuwafunga na kuwatupa gerezani. Na matangazo yakatumwa kote kwamba mwamuzi ameuawa, na kwamba wauaji wamekamatwa na wametupwa gerezani.

10 Na ikawa kwamba kesho yake watu walijikusanya pamoja kuomboleza na akufunga, katika mazishi ya mwamuzi mkuu ambaye aliuawa.

11 Na hivyo pia wale waamuzi ambao walikuwa kwenye bustani ya Nefi, na walisikia maneno yake, pia walikusanyika pamoja kwenye mazishi.

12 Na ikawa kwamba walipeleleza miongoni mwa watu, wakisema: Wako wapi wale watano ambao walitumwa kupeleleza kuhusu mwamuzi mkuu kama amekufa? Na walijibu wakisema: Kuhusu hawa watano ambao mnasema mliwatuma, hatujui; lakini kuna watano ambao ni wauaji, ambao tumewatupa gerezani.

13 Na ikawa kwamba waamuzi walitaka kwamba waletwe mbele yao; na waliletwa, na tazama walikuwa wale watu watano ambao walitumwa; na tazama waamuzi waliwahoji kujua kuhusu lile jambo, na waliwaambia yote ambayo walifanya, wakisema:

14 Tulikimbia na kuja mahali pa kiti cha hukumu, na tulipoona vitu vyote vile Nefi aliposhuhudia, tulishangaa mpaka kwamba tuliinama kwenye ardhi; na wakati tulipopata nguvu kutokana na mshangao wetu, tazama walitutupa gerezani.

15 Sasa, kuhusu mauaji ya huyu mtu, hatujui ni nani aliyeifanya; na hivi tu ndivyo tunajua, tulikimbia na kuja vile mlivyotaka, na tazama alikuwa amekufa, kulingana na maneno ya Nefi.

16 Na sasa ikawa kwamba waamuzi walielezea watu mambo haya, na walizungumza kwa sauti dhidi ya Nefi, wakisema: Tazama, tunajua kwamba huyu Nefi lazima alikuwa amekubaliana na mtu kumuua mwamuzi, na ili atutangazie, ili atubadilishe kwa imani yake, ili ajiweke kuwa mtu mkubwa, aliyechaguliwa na Mungu, na pia nabii.

17 Na sasa tazama, tutamgundua huyu mtu, na ataungama makosa yake na kutuambia muuaji wa kweli wa huyu mwamuzi.

18 Na ikawa kwamba wale watano waliachiwa kwenye siku ya mazishi. Walakini, waliwakemea waamuzi kwa sababu ya maneno ambayo walisema dhidi ya Nefi, na wakapingana nao mmoja mmoja, mpaka kwamba waliwanyamazisha.

19 Walakini, walisababisha kwamba Nefi achukuliwe na kufungwa na aletwe mbele ya umati, na wakaanza kumhoji kwa njia mbali mbali ili wamchanganyishe, ili wamshtaki kwa makosa ya kifo—

20 Wakimwambia: Wewe ni mshiriki; ni nani huyu mtu ambaye amefanya haya mauaji? Sasa tuambie, na ukubali makosa yako, ukisema: Tazama hapa kuna pesa; na pia tutakuachia maisha yako ikiwa utatuambia, na ukiri makubaliano ambayo ulifanya na yeye.

21 Lakini Nefi aliwaambia: Ee ninyi awajinga, ninyi msiotahiriwa moyoni, ninyi vipofu, ninyi watu wenye bshingo ngumu, mnajua ni muda gani Bwana Mungu atawakubalia kwamba mwendelee na njia hizi zenu za dhambi?

22 Ee mnapaswa kuanza kulia na akuomboleza, kwa sababu ya maangamizo makubwa ambayo yanawangojea wakati huu, isipokuwa mtubu.

23 Tazama mnasema kwamba nilikubaliana na mtu kumuua Seezoramu, mwamuzi wetu mkuu. Lakini tazama, ninawaambia, hii ni kwa sababu nimeshuhudia kwenu kwamba mngejua kuhusu hiki kitu; ndiyo, hata kwa ushuhuda kwenu, kwamba nilijua uovu na machukizo ambayo yapo miongoni mwenu.

24 Na kwa sababu nimefanya hivi, mnasema kwamba nilikubaliana na mtu kwamba afanye hiki kitu; ndiyo, kwa sababu niliwaonyesha ishara hii mnanikasirikia, na mnataka kuangamiza maisha yangu.

25 Na sasa tazama, nitawaonyesha ishara nyingine, na nione ikiwa kwa hiki kitu mtataka kuniangamiza.

26 Tazama nawaambia: Nendeni kwa nyumba ya Seantumu, ambaye ni akaka wa Seezoramu, na mmwambie—

27 Nefi, ambaye ni nabii wa kujifanya, ambaye anatoa unabii kuhusu uovu mwingi wa hawa watu, alikubaliana nawe, ili umuue Seezoramu, ambaye ni kaka yako?

28 Na tazama, atawaambia, Hapana.

29 Na mtasema kwake: Wewe umemuua kaka yako?

30 Na atasimama na woga, na hatajua la kusema. Na tazama, atakana kwenu; na atajifanya kama amestaajabu; walakini, atawaelezea kwamba hana hatia.

31 Lakini tazama, mtamjaribu, na mtapata damu upande wa chini wa kanzu yake.

32 Na wakati mtaona hivi, mtasema: Hii damu inatoka wapi? Unafikiri hatujui kama hii ni damu ya kaka yako?

33 Na ndipo atatetemeka, na kunyauka, hata kama aliyekufa.

34 Na hapo mtasema: Kwa sababu ya huu woga wako na huu ugeukaji wa rangi yako ambao umekuja kwa uso wako, tazama, tunajua kwamba una hatia.

35 Na pale woga zaidi utamjia; na hapo atakiri kwenu, na hatakana tena kwamba amefanya haya mauaji.

36 Na hapo atawaambia, kwamba mimi, Nefi, sijui chochote kuhusu jambo hili isipokuwa iwe imetolewa kwangu na uwezo wa Mungu. Na ndipo mtajua kwamba mimi ni mtu mwaminifu, na kwamba nimetumwa kwenu kutoka kwa Mungu.

37 Na ikawa kwamba walienda na kufanya, hata kulingana na vile Nefi alivyokuwa amewaambia. Na tazama, yale maneno ambayo alikuwa amesema yalikuwa kweli; kwani kulingana na maneno alikana; na pia kulingana na maneno alikiri.

38 Na alifanywa kukiri kwamba yeye mwenyewe alikuwa muuaji, mpaka kwamba wale watano waliachiliwa huru, na pia Nefi.

39 Na kulikuwa baadhi ya Wanefi ambao waliamini maneno ya Nefi; na kulikuwa na baadhi ya wengine, walioamini kwa sababu ya ushuhuda wa wale watano, kwani walikuwa wamegeuka walipokuwa gerezani.

40 Na sasa kulikuwa na wengine miongoni mwa watu, ambao walisema kwamba Nefi alikuwa nabii.

41 Na kulikuwa na wengine ambao walisema: Tazama, yeye ni aina ya mungu, kwani kama hangekuwa mungu hangejua hivi vitu. Kwani tazama, ametuambia fikira za mioyo yetu, na pia ametuambia vitu; na hata ameleta kwenye elimu yetu muuaji wa kweli wa mwamuzi wetu mkuu.



Mlango wa 10

Bwana anampatia Nefi, uwezo wa kuidhinisha—Anawezeshwa kufunga na kufungua duniani na mbinguni—Anaamrisha watu watubu au sivyo waangamie—Roho inambeba kutoka umati hadi mwingine. Karibia mwaka 21–20 k.k.

1 Na ikawa kwamba kulitokea mgawanyiko miongoni mwa watu, mpaka kwamba walijigawa hapa na pale na kwenda njia zao, wakimwacha Nefi peke yake, mahali alipokuwa amesimama katikati yao.

2 Na ikawa kwamba Nefi alijiendea njia yake kuelekea nyumba yake, aakitafakari juu ya vitu ambavyo Bwana alikuwa amemfichulia.

3 Na ikawa vile alipokuwa akitafakari—akiwa amehuzunishwa kwa sababu ya uovu wa watu wa Wanefi, kazi zao za siri na za giza, na mauaji yao, na utekaji nyara wao, na aina yote ya ubaya—na ikawa vile alikuwa anatafakari kwenye moyo wake, tazama, sauti ilikuja kwake ikisema:

4 Umebarikiwa ewe, Nefi, kwa hivyo vitu ambavyo umefanya; kwani nimeona vile umetangaza neno bila akusita, neno ambalo nimekupatia, kwa hawa watu. Na hujawaogopa, na hujatazamia bmaisha yako, lakini umetazamia ckusudi langu, na kutii amri zangu.

5 Na sasa, kwa sababu umefanya hivi bila kusita, tazama, nitakubariki milele; na nitakufanya mwenye nguvu kwa neno na vitendo, katika imani na vitendo; ndiyo, hata kwamba vitu avyote vitafanyika kwako kulingana na bneno lako, kwani chutauliza kile ambacho ni kinyume cha kusudi langu.

6 Tazama, wewe ni Nefi, na mimi ni Mungu. Tazama, ninatangaza kwako katika uwepo wa malaika wangu, kwamba utakuwa na uwezo juu ya hawa watu, na utalaani ardhi na anjaa, na ugonjwa wa kuambukiza, na uangamizo, kulingana na uovu wa hawa watu.

7 Tazama, ninakupatia uwezo, kwamba lolote autakalofunga duniani litafungwa mbinguni; na lolote utakalofungua duniani litafunguliwa mbinguni; na hivyo utakuwa na uwezo miongoni mwa watu hawa.

8 Na hivyo, ikiwa utaliambia hekalu hili ligawanyike mara mbili, itafanyika.

9 Na ikiwa utauambia huu amlima, Rudi chini na uwe laini, itafanyika.

10 Na tazama, ikiwa utasema kwamba Mungu atalaani hawa watu, itakuwa hivyo.

11 Na sasa, tazama, ninakuamuru, kwamba utaenda na kuwatangazia watu hawa, kwamba hivyo ndivyo asemavyo Bwana Mungu, ambaye ni Mwenyezi: Msipotubu mtapigwa, hata mpaka amtakapoangamizwa.

12 Na tazama, sasa ikawa kwamba wakati Bwana alipokuwa amesema maneno haya kwa Nefi, alisimama na hakwenda kwa nyumba yake, lakini alirejea kwenye makundi ambayo yalikuwa yametawanyika nchini, na akaanza kuwatangazia neno la Bwana ambalo lilisemwa kwake, kuhusu kuangamizwa kwao kama hawakutubu.

13 Sasa tazama, ijapokuwa ule muujiza mkuu ambao Nefi alikuwa amefanya kwa kuwaambia kuhusu kifo cha mwamuzi mkuu, walishupaza mioyo yao na hawakutii maneno ya Bwana.

14 Kwa hivyo Nefi alitangaza kwao neno la Bwana, akisema: Isipokuwa mtubu, hivyo ndivyo asemavyo Bwana, mtapigwa hata mpaka mtakapoangamizwa.

15 Na ikawa kwamba wakati Nefi alipowatangazia neno, tazama, bado walishupaza mioyo yao na hawakusikiliza maneno yake; kwa hivyo walitoa mashutumu dhidi yake, na walitaka kujaribu kumshika ili wamtupe gerezani.

16 Lakini tazama, nguvu za Mungu zilikuwa na yeye, na hawangemkamata na kumtupa gerezani, kwani alichukuliwa na Roho kutoka miongoni mwao na kubebwa kutoka kwao.

17 Na ikawa kwamba hivyo ndivyo alienda katika Roho, kutoka kwa umati hadi mwingine, akitangaza neno la Mungu, hata mpaka alipokuwa amewatangazia wote, au kutuma ujumbe miongoni mwa watu wote.

18 Na ikawa kwamba hawakusikiliza maneno yake, na kukaanza kuwa na mabishano, mpaka kwamba waligawanyika dhidi yao wenyewe na wakaanza kuuana kwa upanga.

19 Na hivyo ukaisha mwaka wa sabini na moja wa utawala wa waamuzi juu ya watu wa Nefi.



Mlango wa 11

Nefi anamshawishi Bwana kurudisha njaa badala ya vita vyao—Watu wengi wanaangamia—Wanatubu, na Nefi anaomba Bwana alete mvua—Nefi na Lehi wanapata ufunuo mwingi—Wezi wa Gadiantoni wanajiweka katika nchi. Karibia mwaka 20–6 k.k.

1 Na ikawa katika mwaka wa sabini na mbili wa utawala wa waamuzi kwamba mabishano yaliongezeka, mpaka kwamba kukawa na vita kote nchini miongoni mwa watu wa Nefi.

2 Na lilikuwa hili kundi la asiri la wezi ambalo liliendelea na hii kazi ya uharibifu na uovu. Na hivi vita viliendelea huo mwaka wote; na katika mwaka wa sabini na tatu pia viliendelea.

3 Na ikawa kwamba katika huu mwaka Nefi alimlilia Bwana, akisema:

4 Ee Bwana, usikubali kwamba hawa watu waangamizwe kwa upanga; lakini Ee Bwana, afadhali kuwe na anjaa nchini, iwavuruge wakumbuke Bwana Mungu wao, na labda watatubu na kugeuka kwako.

5 Na hivyo ilifanyika, kulingana na maneno ya Nefi. Na kulikuwa na njaa kubwa sana katika nchi, miongoni mwa watu wote wa Nefi. Na hivyo katika mwaka wa sabini na nne njaa iliendelea, na kazi ya kuangamiza kwa upanga ilikwisha lakini ikawa nyingi kwa njaa.

6 Na hii kazi ya uangamizo pia iliendelea katika mwaka wa sabini na tano. Kwani nchi ililaaniwa kwamba ilikauka, na haikuzalisha nafaka wakati wa nafaka; na nchi yote ililaaniwa, hata miongoni mwa Walamani na pia miongoni mwa Wanefi, hata kwamba walipigwa kwamba waliangamia kwa maelfu katika sehemu zilizokuwa mbovu zaidi ya nchi.

7 Na ikawa kwamba watu waliona kwamba walikuwa karibu kuangamia kwa sababu ya njaa, na wakaanza akumkumbuka Bwana Mungu wao; na walianza kukumbuka maneno ya Nefi.

8 Na watu walianza kupeleka hoja kwa waamuzi wakuu na viongozi wao, ili waseme kwa Nefi: Tazama, tunajua kwamba wewe ni mtu wa Mungu, kwa hivyo mlilie Bwana Mungu wetu kwamba amalize hii njaa, isiwe amaneno yote ambayo umesema kuhusu uangamizo wetu yaje yakafanyika.

9 Na ikawa kwamba waamuzi walimwambia Nefi, kulingana na maneno ambayo yalikuwa yanatakwa. Na ikawa kwamba wakati Nefi alipoona kwamba watu wametubu na kujinyenyekeza ndani ya nguo za gunia, alimlilia tena Bwana, akisema:

10 Ee Bwana, tazama hawa watu wametubu; na wamefutilia mbali kundi la Gadiantoni kutoka miongoni mwao mpaka kwamba wamemalizika, na wameficha mipango yao ya siri ardhini.

11 Sasa, Ee Bwana, kwa sababu ya huu unyenyekevu ambao wanao nakuomba uondoe hasira yako, na uache hasira yako itulizwe katika uangamizo wa wale waovu ambao kitambo umeangamiza.

12 Ee Bwana, je, utabadilisha hasira yako, ndiyo, hasira yako kali, na usababishe kwamba hii njaa iishe katika nchi hii.

13 Ee Bwana, je, utanisikiliza, na kusababisha kwamba ifanyike kulingana na maneno yangu, na utume amvua juu ya dunia, kwamba izalishe matunda yake, na nafaka yake katika wakati wa nafaka.

14 Ee Bwana, ulisikiliza amaneno yangu, wakati nilisema, Acha kuwe na njaa, ili maradhi ya upanga ipate kuisha; na ninajua kwamba wewe; hata wakati huu, utasikiza maneno yangu, kwani ulisema kwamba: Ikiwa hawa watu watatubu nitawasamehe.

15 Ndiyo, Ee Bwana, na umeona kwamba wametubu, kwa sababu ya njaa na ugonjwa wa kuambukiza na maangamizo ambayo yamewajia.

16 Na sasa, Ee Bwana, utaacha hasira yako, na uwajaribu tena kama watakutumikia? Na ikiwa hivyo, Ee Bwana, unaweza kuwabariki kulingana na maneno yako ambayo ulisema.

17 Na ikawa kwamba katika mwaka wa sabini na sita Bwana aliondoa hasira yake kwa watu, na kusababisha amvua kunyesha juu ya nchi, mpaka kwamba ikazalisha matunda yake katika majira ya matunda. Na ikawa kwamba ardhi ilileta nafaka katika majira ya nafaka.

18 Na tazama, watu walifurahi na kumtukuza Mungu, na nchi yote ilijaa na furaha; na hawakutaka tena kumwangamiza Nefi, lakini walimheshimu kama nabii amkuu, na mtu wa Mungu, ambaye alikuwa na uwezo mwingi na mamlaka ambayo ilitolewa kwake kutoka kwa Mungu.

19 Na tazama, Lehi, kaka yake, hakuwa nyuma hata achembe moja kwa vitu vilivyohusika na haki.

20 Na hivyo ikawa kwamba watu wa Nefi walianza kufanikiwa tena nchini, na wakaanza kujenga mahala pao palipokuwa ukiwa, na wakaanza kuongezeka na kutawanyika, hata kwamba wakawa kote nchini, kote kaskazini na kusini, kutoka kwa bahari ya magharibi hadi kwenye bahari ya mashariki.

21 Na ikawa kwamba mwaka wa sabini na sita uliisha kwa amani. Na mwaka wa sabini na saba ukaanza kwa amani; na akanisa lilienea kote nchini; na sehemu kubwa ya watu, wote Wanefi na Walamani, walikuwa ndani ya kanisa, na walikuwa na amani kubwa sana nchini; na hivyo mwaka wa sabini na saba uliisha.

22 Na pia walikuwa na amani katika mwaka wa sabini na nane, isipokuwa tu mabishano machache kuhusu mafundisho ya dini ambayo yalikuwa yameandikwa chini na manabii.

23 Na katika mwaka wa sabini na tisa kulianza kuwa na mzozo mkuu. Lakini ikawa kwamba Nefi na Lehi, na wengi wa ndugu zao ambao walijua kuhusu ukweli wa mafundisho ya dini, wakiwa na amafunuo mengi kila siku, kwa hivyo waliwahubiria watu, mpaka kwamba wakaweka kikomo kwa mzozo wao katika mwaka huo huo.

24 Na ikawa kwamba katika mwaka wa themanini wa utawala wa waamuzi juu ya watu wa Nefi, kulikuwa na idadi fulani ya waasi kutoka kwa watu wa Nefi, ambao miaka kadhaa iliyopita walikuwa wameenda kuishi na Walamani, na kujiita wenyewe Walamani, na pia idadi fulani ambao walikuwa kizazi halisi cha Walamani, ambao walivurugwa kukasirika na hawa, au na wale waasi, kwa hivyo walianza vita na ndugu zao.

25 Na wakafanya mauaji, na uporaji; na kisha wangerudi nyuma kwenye milima, na kwenye nyika na mahali pa siri, wakijificha ili wasipatikane, wakipokea kila siku idadi ya waasi, waliojiunga nao.

26 Na hivyo baada ya muda, ndiyo, hata kwa muhula usio wa miaka mingi, walipata kuwa kundi kubwa sana la wezi; na waligundua mipango yote ya siri ya Gadiantoni; na hivyo wakawa wezi wa Gadiantoni.

27 Sasa tazama, hawa wezi walifanya hasara kubwa sana, ndiyo, hata uharibifu mkuu miongoni mwa watu wa Nefi, na pia miongoni mwa watu wa Walamani.

28 Na ikawa kwamba ilikuwa ni muhimu kwamba kuweko na kikomo cha kazi hii ya uharibifu; kwa hivyo walituma jeshi la watu wenye nguvu katika nyika na juu ya milima kutafuta hili kundi la wezi, na kuwaangamiza.

29 Lakini tazama, ikawa kwamba katika mwaka huo huo walirudishwa nyuma hata mpaka kwenye nchi zao. Na hivyo ukaisha mwaka wa themanini wa utawala wa waamuzi juu ya watu wa Nefi.

30 Na ikawa katika mwanzo wa mwaka wa themanini na moja walipigana tena na kundi hili la wezi, na kuangamiza wengi; na wengi wao pia waliangamizwa.

31 Na walilazimishwa tena kuondoka kwenye nyika na kuondoka kwenye milima hadi kwenye nchi zao, kwa sababu ya ukubwa wa idadi ya wale wanyangʼanyi ambao walitapakaa kwenye nyika na milimani.

32 Na ikawa kwamba hivyo ukaisha mwaka huu. Na wezi walizidi kuongezeka na kuwa na nguvu, mpaka kwamba wakadharau majeshi yote ya Wanefi, na pia ya Walamani; na walisababisha woga mwingi sana kwa watu nchini kote.

33 Ndiyo, kwani walishambulia sehemu nyingi za nchi, na kufanya uharibifu mwingi kwao; ndiyo, waliua wengi, na kuchukua wengine kama mateka hadi kwenye nyika, ndiyo, na hasa zaidi wanawake na watoto wao.

34 Sasa huu ubaya mkuu, ambao uliwajia watu kwa sababu ya uovu wao, uliwavuruga tena kwa kumkumbuka Bwana Mungu wao.

35 Na hivyo ukaisha mwaka wa themanini na moja wa utawala wa waamuzi.

36 Na katika mwaka wa themanini na mbili walianza akumsahau tena Bwana Mungu wao. Na katika mwaka wa themanini na tatu walianza kuwa na nguvu katika uovu. Na katika mwaka wa themanini na nne hawakurekebisha njia zao.

37 Na ikawa katika mwaka wa themanini na tano walizidi kuwa na nguvu katika kiburi chao, na katika uovu wao; na hivyo walikuwa wanajitayarisha tena kwa maangamizo.

38 Na hivyo ukaisha mwaka wa themanini na tano.



Mlango wa 12

Wanadamu si waaminifu na ni wapumbavu na ni wepesi kutenda maovu—Bwana huwarudi watu Wake—Ubure wa wanadamu unalinganishwa na uwezo wa Mungu—Katika siku ya hukumu, watu watapata maisha yasiyo na mwisho au laana isiyo na mwisho. Karibia mwaka 6 k.k.

1 Na hivyo tunaweza kuona vile uwongo, na pia kutoaminika kwa mioyo ya watoto wa binadamu; ndiyo, tunaweza kuona kwamba Bwana katika uzuri wake usio na mwisho hubariki na akufanikisha wale ambao huweka bimani yao kwake.

2 Ndiyo, na tunaweza kuona kwa ule wakati anaofanikisha watu wake, ndiyo, kwa kuongeza mavuno yao, na wanyama wao na mifugo yao, na kwa dhahabu, na kwa fedha, na katika kila aina ya vitu vya thamani vya kila aina na umbo; kuachilia maisha yao, na kuwaokoa kutoka kwa mikono ya maadui wao; kugusa mioyo ya maadui wao ili wasitangaze vita dhidi yao; ndiyo, na kwa kifupi, akifanya vitu vyote kwa ustawi na furaha ya watu wake; ndiyo, na hapo ni wakati ambao awanashupaza mioyo yao, na humsahau Bwana Mungu wao, na bkumkanyaga chini ya miguu yao yule Mtakatifu—ndiyo, na wanafanya hivi kwa sababu ya utulivu wao, na mafanikio yao makubwa sana.

3 Na hivyo tunaona kwamba Bwana aasipowaadhibu watu wake kwa mateso mengi, ndiyo, isipokuwa awaadhibishe kwa kifo na kwa vitisho, na kwa njaa na kwa namna yote ya magonjwa, bhawatamkumbuka.

4 Ee jinsi gani wapumbavu, na jinsi gani bure, na waovu, na wenye uibilisi, na jinsi gani hufanya mabaya kwa aurahisi, na jinsi gani watoto wa watu, hufanya mema polepole, ndiyo, huwa wepesi kuyasikia maneno ya mwovu, na kuweka bmioyo yao kwenye vitu vilivyo bure vya ulimwengu!

5 Ndiyo, jinsi gani kwa haraka wanainuliwa kwa akiburi; ndiyo, jinsi gani ni wepesi kwa kujisifu, na kufanya kila aina ya yale ambayo ni ya uovu; na jinsi gani wana upole kumkumbuka Bwana Mungu wao, na kusikiza amri zake, ndiyo, na jinsi gani ni wapole bkutembea kwenye njia za hekima!

6 Tazama, hawataki kwamba Bwana Mungu wao, ambaye aamewaumba, aongoze na bkutawala juu yao; ijapokuwa uzuri wake na rehema yake kuwaelekea, wanachukua kama bure mawaidha yake, na hawataki awe kiongozi wao.

7 Ee ni kubwa jinsi gani hali ya akutokuwa na kitu ya watoto wa watu; ndiyo, hata wako hafifu kuliko mavumbi ya dunia.

8 Kwani tazama, mavumbi ya dunia huvuma hapa na pale, na hata kugawanyika mbali, wakati inavyoamrishwa kufanya hivyo na Mungu wetu mkuu na asiye na mwisho.

9 Ndiyo, tazama kwa sauti yake vilima na milima hutetemeka na akutapatapa.

10 Na kwa auwezo wa sauti yake inavunjika, na kuwa laini, ndiyo, hata kama bonde.

11 Ndiyo, kwa uwezo wa sauti yake dunia ayote hutetemeka;

12 Ndiyo, kwa uwezo wa sauti yake, misingi ya miamba, hutikisika hata mpaka katikati.

13 Ndiyo, na ikiwa ataambia dunia—Songa—itasonga.

14 Ndiyo, na ikiwa ataambia adunia—bUtarudi nyuma, ili ciongeze siku kwa masaa mengi—itafanyika;

15 Na hivyo, kulingana na neno lake dunia hurudi nyuma, na huonekana kwa binadamu kwamba jua linasimama mahali pamoja; ndiyo, na tazama, hivyo ndivyo ilivyo; kwani kwa kweli ni dunia ndiyo husogea na sio jua.

16 Na tazama, pia, ikiwa ataambia kilindi cha amaji ya bahari—bKauka—inafanyika.

17 Tazama, ikiwa atauambia huu mlima—aInuka juu, na uangukie mji huo, ili uzikwe—tazama inafanyika.

18 Na tazama, ikiwa mtu aanaficha hazina ndani ya ardhi, na Bwana aseme—Ebu bilaaniwe, kwa sababu ya ubaya wa yule aliyeificha—tazama, italaaniwa.

19 Na ikiwa Bwana atasema—Wewe ulaaniwe, kwamba hakuna mtu yeyote atakayekupata sasa hadi milele—tazama, hakuna mtu atakayeipata kutokea hiyo siku hadi milele.

20 Na tazama, ikiwa Bwana atamwambia mtu—Kwa sababu ya uovu wako, utalaaniwa milele—itafanyika.

21 Na ikiwa Bwana atasema—Kwa sababu ya uovu wako utatolewa kutoka kwenye uwepo wangu—atasababisha kwamba itakuwa hivyo.

22 Na ole kwake yeye ambaye atamwambia hivi, kwani itakuwa kwake ambaye atafanya maovu, na hataweza kuokolewa; kwa hivyo, kwa sababu hii, kwamba binadamu wangeokolewa, toba imetangazwa.

23 Kwa hivyo, heri wale ambao watatubu na kusikiza sauti ya Bwana Mungu wao; kwani hawa ndiyo wale ambao awataokolewa.

24 Na Mungu akubali, kwa utimilifu wake mkuu, kwamba watu waonyeshe nia ya kutubu na kufanya matendo mazuri, kwamba wangerudishwa kwenye aneema kwa neema, kulingana na vitendo vyao.

25 Na ningetaka kwamba watu wote waokolewe. Lakini tunasoma kwamba katika ile siku kuu ya mwisho kuna wengine ambao watatupwa nje, ndiyo, ambao watatolewa kwenye uwepo wa Bwana;

26 Ndiyo, ambao watawekwa kwa hali yenye taabu isiyo na mwisho, kwa kutimiza maneno ambayo yanasema: Wale ambao wametenda mema watakuwa na amaisha yasiyo na mwisho; na wale ambao wametenda maovu watapata blaana isiyo na mwisho. Na hivyo ndivyo ilivyo. Amina.
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Unabii wa Samweli, Mlamani, kwa Wanefi.

Yenye milango ya 13 hadi 15.



Mlango wa 13

Samweli Mlamani anatabiri kuangamizwa kwa Wanefi isipokuwa watubu—Hao na utajiri wao wanalaaniwa—Wanakataa na kuwapiga manabii kwa mawe, wanazingirwa na pepo mbaya, na wanatafuta furaha kwa kutenda uovu. Karibia mwaka 6 k.k.

1 Na ikawa katika mwaka wa themanini na sita, Wanefi walibaki kwenye uovu, ndiyo, katika uovu mwingi, wakati aWalamani walitii amri za Mungu, kulingana na sheria ya Musa.

2 Na ikawa kwamba katika mwaka huu kulikuwa na mmoja aliyeitwa Samweli, Mlamani ambaye alikuja kwenye nchi ya Zarahemla, na akaanza kuhuwabiria watu. Na ikawa kwamba alihubiri, siku nyingi, toba kwa watu, na wakamtupa nje, na alikuwa karibu kurudi kwa nchi yake.

3 Lakini tazama, sauti ya Bwana ilimjia, kwamba arejee tena, na kuwatabiria hawa watu vitu vyote vitakavyomjia kwa amoyo wake.

4 Na ikawa kwamba hawangemkubalia kwamba aingie kwenye mji; kwa hivyo alienda na kupanda juu ya ukuta wa mji, na kunyosha mkono wake mbele na kupaza sauti, na kutabiria watu vitu vyote ambavyo Bwana aliweka moyoni mwake.

5 Na akawaambia: Tazama, mimi, Samweli, Mlamani, ninaongea maneno ya Bwana ambayo ameweka kwenye moyo wangu; na tazama ameiweka kwenye moyo wangu kuwaambia hawa watu kwamba aupanga wa haki unaningʼinia juu ya hawa watu; na miaka mia nne haitapita kabla ya upanga wa haki kuwaangukia hawa watu.

6 Ndiyo, auangamizo mzito unawangojea watu hawa, na kwa kweli utawajia watu hawa, na hakuna kitakachowaokoa watu hawa isipokuwa toba na imani kwa Bwana Yesu Kristo, ambaye kwa kweli atakuja duniani, na atavumilia vitu vingi na atauawa kwa ajili ya watu wake.

7 Na tazama, amalaika wa Bwana amenitangazia, na alileta habari bnjema kwa roho yangu. Na tazama, nilitumwa kwenu niwatangazie pia, ili mpate habari njema; lakini tazama mmekataa kunisikiliza.

8 Kwa hivyo, hivyo ndivyo asemavyo Bwana: Kwa sababu ya ugumu wa mioyo ya watu hawa wa Wanefi, wasipotubu nitachukua ahadi yangu yote kutoka kwao, na anitaondoa Roho yangu kutoka kwao, na sitawavumilia tena, na nitageuza mioyo ya ndugu zao dhidi yao.

9 Na miaka amia nne haitapita kabla ya mimi kusababisha kwamba wauawe; ndiyo, nitawaadhibu kwa upanga na njaa na maradhi ya kuambukiza.

10 Ndiyo, nitawatembelea katika hasira yangu kali, na kutakuwa na wengine wa kizazi cha anne ambao wataishi, baina ya maadui wenu, kuona kuangamizwa kwenu kabisa; na hii kwa kweli itakuja isipokuwa mtubu, Bwana anasema; na wale wa kizazi cha nne watawatembelea kwa maaangamizo.

11 Lakini ikiwa mtatubu na akumrudia Bwana Mungu wenu nitabadilisha hasira yangu, asema Bwana; ndiyo, hivyo ndivyo asemavyo Bwana, wale watakaotubu na kurudi kwangu watabarikiwa, lakini ole kwa yule ambaye hatatubu.

12 Ndiyo, aole kwa huu mji mkuu wa Zarahemla; kwani tazama, ni kwa sababu ya wale wenye haki kwamba umeokolewa; ndiyo, ole kwa mji huu mkuu, kwani ninaona, asema Bwana, kwamba kuna wengi, ndiyo, hata sehemu kubwa ya huu mji mkuu ambao watashupaza mioyo yao dhidi yangu, asema Bwana.

13 Lakini heri wale ambao watatubu, kwani hao ndiyo nitakaowasamehe. Lakini tazama, kama haingekuwa kwa wale wenye haki ambao wako kwenye mji huu mkuu, tazama, ningesababisha kwamba amoto uje chini kutoka mbinguni na kuuangamiza.

14 Lakini tazama, ni kwa ajili ya wale wenye haki kwamba umesamehewa. Lakini tazama, wakati unawadia, asema Bwana, kwamba wakati mtatupa walio wenye haki kutoka miongoni mwenu, ndipo mtakapokuwa tayari kwa uangamizo; ndiyo, ole kwa huu mji mkuu, kwa sababu ya uovu na machukizo ambayo yamo ndani yake.

15 Ndiyo, na ole kwa mji wa Gideoni, kwa uovu na machukizo ambayo yamo ndani yake.

16 Ndiyo, na ole kwa miji yote ambayo iko katika nchi karibu na hapa, ambayo imemilikiwa na Wanefi, kwa sababu ya uovu na machukizo ambayo yamo ndani yao.

17 Na tazama, alaana itakujia juu ya nchi, asema Bwana wa Majeshi, kwa sababu ya watu ambao wako nchini, ndiyo, kwa sababu ya uovu wao na machukizo yao.

18 Na itakuwa, asema Bwana wa Majeshi, ndiyo, ambaye ni Mungu wetu mkuu na wa kweli, kwamba yeyote ambaye aataficha hazina ardhini hataipata tena, kwa sababu ya laana kuu ya nchi, isipokuwa awe mtu mwenye haki na aifiche kwenye Bwana.

19 Kwani ninawataka, asema Bwana, kwamba wafiche hazina zao kwangu; na laana iwe kwa wale wasioficha hazina zao kwangu; kwani hakuna yeyote ambaye huficha hazina zake kwangu isipokuwa awe mwenye haki; na yule ambaye hafichi hazina zake kwangu, amelaaniwa, na pia ile hazina, na hakuna atakayeikomboa kwa sababu ya laana ya nchi.

20 Na siku itawadia kwamba wataficha hazina zao, kwa sababu wameweka mioyo yao kwenye utajiri; na kwa sababu wameweka mioyo yao kwenye utajiri wao, na wataficha hazina zao wakati watakimbia kutoka kwa maadui wao; kwa sababu hawatazificha kwangu, walaaniwe na pia hazina zao; na katika siku hio ndipo watakapouawa, asema Bwana.

21 Tazama ninyi, watu wa huu mji mkuu, na sikilizeni maneno yangu; ndiyo, asikilizeni maneno ambayo Bwana anasema; kwani tazama, anasema kwamba mmelaaniwa kwa sababu ya utajiri wenu, na pia utajiri wenu umelaaniwa kwa sababu mmeweka mioyo yenu juu yake, na hamjasikiliza maneno ya yule aliyewapatia huo utajiri.

22 Hammkumbuki Bwana Mungu wenu kwa vitu ambavyo amewabariki navyo, lakini kila siku mnakumbuka autajiri wenu, bila kumshukuru Bwana Mungu wenu kwa hivyo vitu; ndiyo, mioyo yenu haimkaribii Bwana, lakini inavimba kwa bkiburi kikuu, kwa kujisifu, na kwa uvimbe mkuu, cmashindano, ukorofi, uovu, mateso, na mauaji, na kila aina ya uovu.

23 Kwa sababu hii Bwana Mungu amesababisha kwamba laana ije kwa nchi, na pia kwa utajiri wenu, na hii ni kwa sababu ya maovu yenu.

24 Ndiyo, ole kwa watu hawa, kwa sababu ya huu muda ambao umewadia, wakati amnatupa nje manabii, na kuwacheka, na kuwatupia mawe, na kuwaua, na kufanya kila aina ya uovu kwao, hata vile walioishi zamani walivyofanya.

25 Na sasa mkizungumza, mnanena: Ikiwa siku zetu zingekuwa katika siku za ababu zetu wa zamani, hatungewaua manabii; hatungewapiga kwa mawe, na kuwatupa nje.

26 Tazama ninyi ni wabaya kuliko hao; kadiri Bwana anavyoishi, ikiwa anabii anaweza kuja miongoni mwenu na kuwatangazia neno la Bwana, ambalo linashuhudia dhambi zenu na uovu, bmnamkasirikia, na kumtupa nje na kutafuta njia za namna zote kumwangamiza; ndiyo, mtasema kwamba ni cnabii wa uwongo, na kwamba ni mwenye dhambi, na mwenye kutoka kwa ibilisi, kwa sababu danashuhudia kwamba vitendo vyenu ni viovu.

27 Lakini tazama, ikiwa mtu atatokea miongoni mwenu na kusema: Fanya hivi, na hakutakuweko na ubaya; fanya vile na hamtaumia; ndiyo, atasema: Tembeeni katika kiburi cha mioyo yenu yenyewe; ndiyo, tembeeni katika kiburi cha macho yenu, na fanya chochote ambacho moyo wako unapenda—na ikiwa mtu atatokea miongoni mwenu na kusema hivi, hapo mtamkubali, na kusema ni anabii.

28 Ndiyo, mtamheshimu, na mtampatia mali yenu; mtampatia dhahabu yenu, na fedha yenu, na mtamvalisha mavazi ya thamani; na kwa sababu anazungumza maneno ya akusifu ya uongo kwenu, na anasema kwamba yote ni mema, kwa hivyo hamtampata na makosa.

29 Ee ninyi kizazi kilichopotea; ninyi watu wagumu na wenye shingo ngumu, kwa muda gani mnadhani Bwana atawavumilia? Ndiyo, kwa muda gani mtakubali kuongozwa na awapumbavu na bvipofu? Ndiyo, kwa muda gani cmtachagua giza juu ya dmwangaza?

30 Ndiyo, tazama, ghadhabu ya Bwana imewashwa dhidi yenu; tazama, amelaani nchi kwa sababu ya uovu wenu.

31 Na tazama, wakati unawadia kwamba atalaani utajiri wenu, kwamba autateleza, kwamba hamtaweza kuushika; na katika siku za umasikini wenu hamtazishika.

32 Na katika siku za umasikini wenu mtamlilia Bwana; na mtalia bure, kwani ukiwa wenu utakuwa umewajia kitambo, na uharibifu wenu umekamilishwa; na hapo mtatoa machozi na kulia wakati huo, asema Bwana wa Majeshi. Na hapo mtaomboleza, na kusema:

33 Ee akwamba nilikuwa nimetubu, na sikuwaua manabii, na bkuwapiga kwa mawe, na kuwatupa nje. Ndiyo, katika siku hiyo mtasema: Ee kwamba tungemkumbuka Bwana Mungu wetu wakati ambapo alitupatia utajiri wetu, na hapo haungeteleza, kwamba tuupoteze; kwani tazama, utajiri wetu umetuwacha.

34 Tazama, tunaweka hapa chombo na kesho yake kimeenda; na tazama, panga zetu zinachukuliwa kutoka kwetu wakati tunapozitafuta kwa vita.

35 Ndiyo, tumeficha hazina zetu na zimeponyokea mbali kutoka kwetu, kwa sababu ya laana ya nchi.

36 Ee kwamba tulitubu wakati ambao neno la Bwana lilitujia; kwani tazama nchi imelaaniwa, na vitu vyote vimekuwa vya kuteleza, na hatuwezi kuvishika.

37 Tazama, tumezingirwa na pepo mbaya, ndiyo, tumezungukwa na malaika wa yule ambaye anataka kuangamiza roho zetu. Tazama, uovu wetu ni mkuu. Ee Bwana, huwezi kugeuza hasira yako kutoka kwetu? Na hii itakuwa lugha yenu wakati huo.

38 Lakini tazama, asiku zenu za majaribio zimepita; bmmechelewesha siku yenu ya wokovu mpaka imechelewa milele, na maangamizo yenu yamehakikishwa; ndiyo, kwani mmetafuta siku zote za maisha yenu yale ambayo hamwezi kupata; na mmetafuta cfuraha kwa kufanya uovu, kitu ambacho ni kinyume cha asili ya haki ambayo huja kutoka kwa mkuu na Kiongozi wetu wa Milele.

39 Ee ninyi watu wa nchi, ningetaka kwamba msikilize maneno yangu! Na ninaomba kwamba hasira ya Bwana itolewe kutoka kwenu, na kwamba mtatubu na kukombolewa.



Mlango wa 14

Samweli anatabiri kwamba kutakuwa na mwangaza wakati wa usiku na nyota mpya wakati Kristo atakapozaliwa—Kristo anakomboa watu kutokana na kifo cha kimwili na cha kiroho—Ishara za kifo Chake zitajumuisha siku tatu za giza, kupasuka kwa miamba, na mabadiliko makubwa ya ulimwengu. Karibia mwaka 6 k.k.

1 Na sasa ikawa kwamba aSamweli, Mlamani, alitabiri vitu vingi zaidi ambavyo haviwezi kuandikwa.

2 Na tazama, aliwaambia: Tazama, ninawapatia ishara; kwani miaka mitano zaidi inakuja, na tazama, ndipo atakuja Mwana wa Mungu kuwakomboa wale wote ambao wataamini kwa jina lake.

3 Na tazama, hii nitawapatia kama aishara wakati wa kuja kwake; kwani tazama, kutakuwa na mwangaza mwingi mbinguni, kiasi kwamba usiku kabla ya kuja kwake hakutakuwa na giza, mpaka kwamba itaonekana kwa binadamu kama ni mchana.

4 Kwa hivyo, kutakuwa na siku moja na usiku mmoja na siku, kama kwamba ni siku moja bila usiku; na hii itakuwa ishara kwenu kutazamia; kwani mtafahamu kutokea kwa jua na pia kutua kwake; kwa hivyo watajua kwa hakika kwamba kutakuwa na siku mbili na usiku mmoja; walakini usiku hautakuwa na giza; na itakuwa usiku kabla ayeye azaliwe.

5 Na tazama, anyota mpya itatokea, aina moja ambayo hamjawahi kuona kamwe; na hii pia itakuwa ishara kwenu.

6 Na tazama haya si yote, kutakuwa na ishara nyingi na vituko mbinguni.

7 Na itakuwa kwamba ninyi nyote mtashangaa, na kustaajabu, kiasi kwamba amtainama kwenye ardhi.

8 Na itakuwa kwamba yeyote aatakayeamini kwa Mwana wa Mungu, yeye atakuwa na maisha yasiyo na mwisho.

9 Na tazama, hivyo ndivyo Bwana ameniamuru, kupitia kwa malaika wake, kwamba nije na kusema hiki kitu kwenu; ndiyo, ameamuru kwamba nitabiri hivi vitu kwenu; ndiyo, amesema kwangu: Paza sauti kwa hawa watu, tubuni na mtayarishe njia ya Bwana.

10 Na sasa, kwa sababu mimi ni Mlamani, na nimewazungumzia maneno ambayo Bwana ameniamuru, na kwa sababu yalikuwa magumu dhidi yenu, mmenikasirikia na mnataka kuniangamiza, na ammenitupa nje kutoka miongoni mwenu.

11 Na mtasikia maneno yangu, kwani, ni kwa sababu ya hili kusudi nimepanda ukuta wa mji huu, ili muweze kusikia na kujua hukumu ya Mungu ambayo inawangojea kwa sababu ya uovu wenu, na pia kwamba mngejua hali ya toba;

12 Na pia kwamba mngejua kuhusu kuja kwa Yesu Kristo, Mwana wa Mungu, aBaba wa mbingu na dunia, Muumba wa vitu vyote tangu mwanzo; na kwamba mjue ishara za kuja kwake, na tumaini kwamba mngeamini katika jina lake.

13 Na ikiwa amtaamini katika jina lake mtatubu dhambi zenu, kwamba kwa kufanya hivyo mngepata kusamehewa kupitia kwa buzuri wake.

14 Na tazama, tena, ishara nyingine ninawapatia, ndiyo, ishara ya kifo chake.

15 Kwani tazama, lazima kwa kweli afe kwamba awokovu uje; ndiyo, inampasa yeye kwa lazima kwamba afe, ili kutimiza bufufuo wa wafu, kwamba kwa hiyo sababu binadamu waletwe kwenye uwepo wa Bwana.

16 Ndiyo, tazama, hiki kifo huleta kutimiza ufufuo, na ahukomboa binadamu wote kutokana na kifo cha kwanza—hicho kifo cha roho; kwani binadamu wote, kwa sababu ya bkuanguka kwa Adamu cwakitolewa kutoka uwepo wa Bwana, wanafikiriwa kama dwaliokufa, kwa vitu vya kimwili na vitu vya kiroho.

17 Lakini tazama, ufufuko wa Kristo aunakomboa binadamu, ndiyo, hata binadamu wote, na huwarejesha kwenye uwepo wa Bwana.

18 Ndiyo, na inasababisha kutimiza hali ya toba, kwamba yeyote anayetubu yeye hatatupwa chini na kuwekwa kwenye moto; lakini yeyote ambaye hatatubu atawekwa chini na kutupwa kwenye moto; na hapo kinawajia kifo cha roho, ndiyo, kifo cha pili, kwani wametolewa tena kwa vitu vinavyohusika na haki.

19 Kwa hivyo tubuni ninyi, tubuni ninyi, isiwe kwamba kwa kuvijua hivi vitu na kutovifanya mtalaaniwa, na mtaletwa chini kwenye kifo cha pili.

20 Lakini tazama, vile niliwaambia kuhusu aishara nyingine, ishara ya kifo chake, tazama, katika siku hiyo ambayo atapatwa na kifo jua litawekwa bgiza na kukataa kutoa mwangaza wake kwenu; na pia mwezi na nyota; na hakutakuwa na mwangaza juu ya hii nchi, hata kutokea wakati atakapokufa, kwa muda wa siku ctatu, hadi kwenye siku atakayofufuka tena kutoka kwa wafu.

21 Ndiyo, wakati atakapokata roho kutakuwa na vishindo vya angurumo na radi kwa muda wa masaa mengi, na ardhi itatingishika na kutetemeka; na miamba ambayo iko juu ya hii dunia, ambayo yote iko juu ya dunia na chini, ambayo mnajua wakati huu kama ni nzima, au sehemu yake kwa jumla ni nzima, bitavunjika;

22 Ndiyo, yatagawanyika mara mbili, na kutokea hapo itapatikana kwenye apindo na kwenye nyufa, na kwa vipande vilivyovunjika juu ya dunia yote, ndiyo, juu ya nchi na chini yake.

23 Na tazama, kutakuwa na dhoruba kubwa, na kutakuwa na milima mingi itakayolainishwa, kama bonde, na kutakuwa na mahali pengi ambapo sasa hivi panaitwa mabonde ambayo itakuwa milima, ambayo urefu wake ni mkubwa.

24 Na barabara nyingi zitaharibiwa, na amiji mingi itakuwa jangwa.

25 Na amakaburi mengi yatafunguka, na yataachilia wengi wa wafu wao; na watakatifu wengi watajidhihirisha kwa wengi.

26 Na tazama, hivyo ndivyo amalaika ameniambia; kwani aliniambia kwamba kutakuwa na vishindo vya ngurumo na radi kwa muda wa masaa mengi.

27 Na aliniambia kwamba wakati vishindo vya ngurumo na radi vitakuwa vikiendelea, na dhoruba, kwamba hivi vitu vitafanyika, na kwamba agiza litafunika dunia yote kwa muda wa siku tatu.

28 Na malaika aliniambia kwamba wengi wataona vitu vingi kuliko hivi, kwa kusudi kwamba wapate kuamini aishara hizi na maajabu haya yapate kutimizwa juu ya nchi yote, kwa kusudi kwamba kusiwe na sababu ya kutoamini miongoni mwa watoto wa watu—

29 Na hili kwa kusudi kwamba yeyote atakayeamini ataokolewa, na kwamba yeyote ambaye hataamini, ahukumu ya haki ingewajia; na pia wakihukumiwa hapo watajiletea wenyewe hukumu yao.

30 Na sasa kumbukeni, kumbukeni, ndugu zangu, kwamba yeyote anayeangamia, anaangamia kwa kupenda kwake; na yeyote afanyaye dhambi, anaifanya kwake mwenyewe; kwani tazama, mko ahuru; mmekubaliwa kujichagulia; kwani tazama, Mungu amewapatia belimu na amewafanya huru.

31 Amewapatia nafasi kwamba amjue mema na maovu, na amewapatia kwamba bmchague uzima au kifo; na mnaweza kutenda mazuri na cmrejeshwe kwa yale yaliyo mema, au kupata yale yaliyo mema kurudishwa kwenu; au mnaweza kutenda maovu, na mpate yale yaliyo maovu yarudishwe kwenu.



Mlango wa 15

Bwana aliwarudi Wanefi kwa sababu Yeye aliwapenda—Walamani walioongoka wako imara na thabiti katika imani—Bwana atakuwa na huruma kwa Walamani katika siku za mwisho. Karibia mwaka 6 k.k.

1 Na sasa, ndugu zangu wapendwa, tazama, ninawatangazia kwamba msipotubu nyumba zenu zitaachwa ziwe na aukiwa.

2 Ndiyo, msipotubu, wanawake wenu watakuwa na sababu ya kuomboleza wakati watakapokuwa wakinyonyesha; kwani mtajaribu kukimbia lakini hakutakuwa na mahali pa kimbilio; ndiyo, na ole kwa wale ambao awana mimba, kwani watakuwa wazito na hawataweza kukimbia; kwa hivyo, watakanyagwa chini na kuachwa kuangamia.

3 Ndiyo, ole kwa watu hawa ambao wanaitwa watu wa Nefi isipokuwa watubu, wakati wataona ishara hizi zote na maajabu ambayo yataonyeshwa kwao; kwani tazama, wamekuwa watu waliochaguliwa na Bwana; ndiyo, aliwapenda watu wa Nefi, na pia aamewakemea; ndiyo, katika siku zao za dhambi amewakemea kwa sababu anawapenda.

4 Lakini tazama ndugu zangu, amewachukia Walamani kwa sababu vitendo vyao vimekuwa viovu wakati wote, na wanafanya hivyo kwa sababu ya uovu wa adesturi ya babu zao. Lakini tazama, wokovu umekuja kwao kupitia kwa mahubiri ya Wanefi; na kwa kusudi hili Bwana bamewaongezea siku zao.

5 Na ningetaka kwamba mwone kwamba sehemu yao akubwa wako kwenye kazi yao, na wanatembea kwa uangalifu mbele ya Mungu, na wanatii amri zake na sheria zake na maamuzi yake kulingana na sheria ya Musa.

6 Ndiyo, ninawaambia, kwamba sehemu yao kubwa wanafanya hivi, na wanajaribu kwa bidii bila kuchoka ili walete ndugu zao waliosalia kwa elimu ya ukweli; kwa hivyo, kuna wengi ambao wanaongeza idadi yao kila siku.

7 Na tazama, mnajua wenyewe, kwani mmejionea, kwamba vile wengi wao wanaletwa kuelimishwa ukweli, na kujua uovu na desturi za machukizo za babu zao, na wameongozwa kuamini maandiko matakatifu, ndiyo, utabiri wa manabii watakatifu, ambao umeandikwa, ambao unawaongoza kuwa na imani kwa Bwana, na kwenye toba, imani na toba ambavyo huwaletea mabadiliko katika amioyo yao—

8 Kwa hivyo, vile wengi wamekuja kwa ukweli huu, mnajua wenyewe kwamba wako aimara na thabiti katika imani, na pia kitu ambamo kwayo wamefanywa huru.

9 Na mnajua pia kwamba awamezika silaha zao za vita, na wanaogopa kuzichukua wasije kwa njia yoyote wafanye dhambi; ndiyo, mnaona kwamba wanaogopa kutenda dhambi—kwani tazama wanakubali wenyewe kwamba wakanyagwe chini na kuuawa na maadui wao, na hawatainua panga zao dhidi yao, na hivyo kwa sababu ya imani yao kwa Kristo.

10 Na sasa, kwa sababu ya uthabiti wao wakati wanaamini kwenye hicho kitu ambacho wanaamini, kwani kwa sababu ya uthabiti wao mara wakielimishwa, tazama, Bwana atawabariki na kuongeza siku zao, ijapokuwa ubaya wao—

11 Ndiyo, hata kama wanafifia kwa kutoamini Bwana aataongeza siku zao, mpaka wakati utatimia ambao umezungumzwa na babu zetu, na pia nabii bZeno, na manabii wengine wengi, kuhusu ckurudishwa kwa ndugu zetu, Walamani, tena kwa ufahamu wa ukweli—

12 Ndiyo, nawaambia, kwamba katika siku za baadaye aahadi za Bwana zimeelekezwa kwa ndugu zetu, Walamani; na ijapokuwa mateso mengi ambayo watakuwa nayo, na ingawa bwatafukuzwa huku na kule duniani, na kuwindwa, na kushambuliwa na kutawanywa ugenini, wakiwa hawana mahali pa kimbilio, Bwana catawarehemu.

13 Na hii ni kulingana na unabii, kwamba awatarejeshwa kwenye ufahamu wa ukweli, ambao ni ufahamu wa Mkombozi wao, na bmchungaji wao mkuu na wa kweli, na kuhesabiwa miongoni mwa kondoo wake.

14 Kwa hivyo nawaambia, itakuwa abora kwao kuliko kwenu isipokuwa mtubu.

15 Kwani tazama, kama kazi kuu azingeonyeshwa kwao ambazo zimeonyeshwa kwenu, ndiyo, kwao ambao wamefifia kwa kutoamini kwa sababu ya desturi za babu zao, mnaweza kuona wenyewe kwamba hawangeweza tena kufifia kwa kutoamini.

16 Kwa hivyo, Bwana asema: Sitawaangamiza kabisa, lakini nitasababisha kwamba wakati nitaona ni hekima kwangu watanirudia, asema Bwana.

17 Na sasa tazama, asema Bwana, kuhusu watu wa Wanefi: Kama hawatatubu, na kujaribu kufanya yale ninayotaka, anitawaangamiza kabisa, asema Bwana, kwa sababu ya kutoamini kwao ijapokuwa kazi nyingi kubwa ambayo nimefanya miongoni mwao; na kwa ukweli vile Bwana anavyoishi vitu hivi vitafanyika, asema Bwana.



Mlango wa 16

Wanefi ambao wanamwamini Samweli wanabatizwa na Nefi—Samweli hawezi kuuawa kwa mishale na mawe ya Wanefi ambao hawajatubu—Wengine wanashupaza mioyo yao, na wengine wanawaona malaika—Wasiosadiki wanasema hakuna maana ya kuamini katika Kristo na kuja Kwake katika Yerusalemu. Karibia mwaka 6–1 k.k.

1 Na sasa, ikawa kwamba kulikuwa na wengi ambao walisikia maneno ya Samweli, Mlamani, ambayo alizungumzia kwenye ukuta wa mji. Na kadiri walivyoamini neno alilosema walienda na kumtafuta Nefi; na walipoenda na kumpata waliungama dhambi zao kwake bila kuacha dhambi yoyote nyuma, wakitaka kwamba wangebatizwa kwa Bwana.

2 Lakini kadiri ambao hawakuyaamini maneno ya Samweli walimkasirikia; na walimtupia mawe akiwa kwenye ukuta, na wengi pia walimpiga mishale wakati alipokuwa anasimama kwenye ukuta; lakini Roho wa Bwana alikuwa naye, mpaka kwamba hawangeweza kumpiga na mawe yao wala mishale yao.

3 Sasa wakati walipoona kwamba hawangeweza kumpiga, kulikuwa na wengi zaidi ambao waliamini maneno yake, mpaka kwamba walimwendea Nefi kubatizwa.

4 Kwani tazama, Nefi alikuwa anabatiza, na kutabiri, na kuhubiri, na kuwaambia kwamba watubu, akiwaonyesha ishara na maajabu, akifanya amiujiza miongoni mwa watu, ili wajue kwamba Kristo atazaliwa hivi bkaribuni—

5 Akiwaambia vitu ambavyo lazima vifanyike, ili wajue na wakumbuke wakati wa kufanyika kwao kwamba imefanywa kujulikana kwao mbeleni, kwamba wangeamini; kwa hivyo jinsi vile wengi waliyaamini maneno ya Samweli walienda mbele kwake kubatizwa, kwani walikuja kutubu na kuungama dhambi zao.

6 Lakini sehemu kubwa yao hawakuyaamini maneno ya Samweli; kwa hivyo walipoona kwamba hawangeweza kumpiga kwa mawe yao na mishale yao, walipigia makapteni wao makelele, wakisema: Chukueni huyu mtu na mmfunge, kwani tazama ana ibilisi; na kwa sababu ya uwezo wa ibilisi ambao uko ndani yake hatuwezi kumpiga kwa mawe yetu na mishale yetu; kwa hivyo mkamateni na mmfunge, na kumpeleka mbali.

7 Na walipoenda mbele kumkamata, tazama, alijitupa kutoka kwenye ukuta, na kutoroka kutoka nchi yao, ndiyo, hadi kwenye nchi yake, na akaanza kuhubiri na kutoa unabii miongoni mwa watu wake.

8 Na tazama, hakusikika tena miongoni mwa Wanefi; na hivyo ndivyo zilikuwa shughuli za watu.

9 Na hivyo ukaisha mwaka wa themanini na sita wa utawala wa waamuzi juu ya watu wa Nefi.

10 Na hivyo pia ukaisha mwaka wa themanini na saba wa utawala wa waamuzi, sehemu kubwa ya watu wakibaki katika kiburi chao na uovu, na sehemu ndogo ikitembea kwa uangalifu mbele ya Mungu.

11 Na hii ilikuwa hali pia, katika mwaka wa themanini na nane wa utawala wa waamuzi.

12 Na kulikuwa tu na mabadiliko machache katika shughuli za watu, isipokuwa watu walianza kujiimarisha katika uovu, na kufanya mengi ya yale yaliyo kinyume cha amri za Mungu, katika mwaka wa themanini na tisa wa utawala wa waamuzi.

13 Lakini ikawa katika mwaka wa tisini wa utawala wa waamuzi, kulikuwa na aishara kubwa zilizoonyeshwa kwa watu, na maajabu; na maneno ya manabii byalianza kutimizwa.

14 Na amalaika walionekana kwa watu, watu wenye hekima, na kuwatangazia habari njema ya shangwe kuu; hivyo katika mwaka huu maandiko yalianza kutimizwa.

15 Walakini, watu walianza kushupaza mioyo yao, wote isipokuwa sehemu yao iliyoamini zaidi, wote Wanefi na Walamani, na wakaanza kutegemea nguvu zao wenyewe na katika hekima yao awenyewe, wakisema:

16 Baadhi ya vitu walibahatisha vyema, miongoni mwa vingi; lakini tazama, tunajua kwamba kazi hizi zote kubwa na za ajabu haziwezi kutimizwa, ambazo zimezungumziwa.

17 Na walianza kubishana na kushindana miongoni mwao, wakisema:

18 Kwamba asio ya maana kwamba kiumbe kama Kristo kitakuja; ikiwa hivyo, na awe Mwana wa Mungu, Baba wa mbingu na dunia, vile ilizungumziwa, kwa nini asijidhihirishe kwetu kama kwa wale walio Yerusalemu?

19 Ndiyo, kwa nini hatajidhihirisha kwa nchi hii kama vile nchi ya Yerusalemu?

20 Lakini tazama, tunajua kwamba hii ni adesturi iliyo mbovu, ambayo imetolewa chini kwetu na babu zetu, kutusababisha kwamba tuamini kwa kitu kikubwa na cha ajabu ambacho kitakuja kutimizwa, lakini sio miongoni mwetu, lakini katika nchi iliyo mbali, nchi ambayo hatujui; kwa hivyo wanaweza kutuweka kwenye ujinga, kwani hatuwezi bkushuhudia kwa macho yetu kwamba ni ya kweli.

21 Na wataweza, kwa njia ya werevu na siri ya ustadi wa mwovu, kufanya siri kubwa ambayo hatuwezi kuielewa, ambayo itatuweka chini kuwa watumwa kwa maneno yao, na pia watumishi kwao, kwani tunawategemea kutufundisha neno; na hivyo watatuweka kwenye ujinga ikiwa tutakubali kuongozwa na hao, siku zote za maisha yetu.

22 Na watu waliwaza mioyoni mwao vitu vingi sana, ambavyo vilikuwa vya upumbavu na abure; na walisumbuliwa sana, kwani Shetani aliwavuruga kwa kutenda maovu siku zote; ndiyo, alizunguka akisambaza uvumi na mabishano nchini, ili ashupaze mioyo ya watu dhidi ya vile vitu ambavyo vilikuwa vizuri na dhidi ya vile ambavyo vitakuja.

23 Na ijapokuwa ishara na maajabu ambayo yalifanyika miongoni mwa watu wa Bwana, na miujiza mingi ambayo walifanya, Shetani alishikilia mioyo ya watu nchini kote.

24 Na hivyo ukaisha mwaka wa tisini wa utawala wa waamuzi juu ya watu wa Nefi.

25 Na hivyo kikamalizika kitabu cha Helamani, kulingana na maandiko ya Helamani na wanawe.
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Kitabu cha Pili cha Nefi

Historia ya kifo cha Lehi. Kaka za Nefi wanamwasi. Bwana anamwonya Nefi akimbilie nyikani. Safari zake nyikani na kadhalika.


Mlango wa 1

Lehi atoa unabii kuhusu nchi ya uhuru—Uzao wake utatawanywa na kuchapwa kama utamkataa yule Mtakatifu wa Israeli—Anawasihi wanawe wajivike mavazi ya silaha ya haki. Karibia mwaka 588–570 k.k.

1 NA ikawa kwamba baada ya mimi, Nefi, kumaliza kufundisha kaka zangu, ababa yetu, Lehi, naye pia aliwaelezea vitu vingi, na akawaambia, jinsi Bwana alivyowafanyia mambo makuu kwa kuwatoa kutoka nchi ya Yerusalemu.

2 Na aliwazungumzia kuhusu amaasi yao majini, na huruma za Mungu katika kuhifadhi maisha yao, kwamba hawakuzama.

3 Na pia aliwaelezea kuhusu nchi ya ahadi, ambayo walipokea—jinsi Bwana alivyokuwa na huruma katika kutuonya kwamba tukimbie kutoka nchi ya Yerusalemu.

4 Kwani, tazama, alisema, nimeona aono, ambalo najua kwamba Yerusalemu imeangamizwa; na kama tungebaki bYerusalemu tungekuwa ctumeangamia pia.

5 Lakini, akasema, ingawa tumepata masumbuko, tumepokea anchi ya ahadi, nchi ambayo ni bbora zaidi ya nchi zingine zote; nchi ambayo Bwana Mungu ameagana na mimi kwamba itakuwa urithi wa uzao wangu. Ndiyo, Bwana cameagana na mimi kuhusu nchi hii, na kwa watoto wangu milele, na pia wale wote ambao watatolewa kutoka nchi zingine kwa mkono wa Bwana.

6 Kwa hivyo, mimi, Lehi, natoa unabii kulingana na mahimizo ya Roho aliye ndani yangu, kwamba hakuna ayeyote atakayekuja katika nchi hii ila tu wale ambao wataletwa na mkono wa Bwana.

7 Kwa hivyo, anchi hii imewekwa wakfu kwa yule atakayeletwa na yeye. Na ikiwa kwamba watamtumikia kulingana na amri ambazo amewapatia, itakuwa nchi ya buhuru kwao; kwa hivyo, hawatatekwa nyara kamwe; au sivyo, itakuwa ni kwa sababu ya uovu; kwani uovu ukiwepo, nchi citalaaniwa kwa sababu yao, lakini kwa wale watakatifu itabarikiwa milele.

8 Na tazama, ni hekima kwamba hii nchi ifichwe kutokana na ufahamu wa mataifa mengine; kwani tazama, mataifa mengi yangeinyakua hii nchi, hata kwamba pasiwe na mahali pa kurithiwa.

9 Kwa hivyo, mimi, Lehi, nimepokea ahadi, kwamba akama wale ambao Bwana Mungu atawatoa kutoka nchi ya Yerusalemu watatii amri zake, bwatafanikiwa katika nchi hii; na watafichwa kutokana na mataifa mengine, ili wapokee nchi hii. Na kama cwatatii amri zake watabarikiwa usoni mwa nchi hii, na hakuna yeyote atakayewaudhi, wala kuwanyangʼanya nchi yao ya urithi; na wataishi salama milele.

10 Lakini tazama, wakati ukitimia watakapofifia katika kutoamini, baada ya kupokea baraka nyingi kutoka mkono wa Bwana—wakiwa na ufahamu wa uumbaji wa dunia, na watu wote, wakielewa kazi kuu na ya maajabu ya Bwana tangu uumbaji wa ulimwengu; na wakipewa nguvu za kutenda vitu vyote kwa imani; wakiwa na amri zote tangu mwanzo, na wakiwa wameletwa kwa wema wake usio na kikomo katika nchi hii ya ahadi—tazama, nasema, kama siku itafika ambapo watamkataa yule Mtakatifu wa Israeli, yule aMasiya wa kweli, Mkombozi wao na Mungu wao, tazama, hukumu za yule mwenye haki zitakuwa juu yao.

11 Ndiyo, atawaletea amataifa mengine, na atayapatia nguvu, na ataondoa kutoka kwao nchi ile ambayo ni mali yao, na atawasababishia bkutawanywa na kupigwa.

12 Ndiyo, wakati kizazi kitakapopita hadi kingine kutakuwa na aumwagaji wa damu, na mapigo makali miongoni mwao; kwa hivyo, wana wangu, ningetaka mkumbuke; ndiyo, ningetaka kwamba msikilize maneno yangu.

13 Ee kwamba ninyi mngezinduka; zindukeni kutoka usingizi mzito, ndiyo, hata kutoka usingizi wa ajehanamu, na mjifungue bminyororo ambayo mmefungiwa, ambayo ni minyororo inayowafunga watoto wa watu, kwamba wanachukuliwa mateka hadi kwenye lile cshimo la milele lenye mateso na huzuni.

14 Zindukeni! na muinuke kutoka mavumbini, na msikie maneno ya amzazi dhaifu, ambaye viungo vyake hivi karibuni lazima mvitie kwenye bkaburi kimya lenye baridi, ambalo hakuna msafiri yeyote anayeweza kurejea kutoka humo; siku chache zimebaki na nitaenda cnjia ya ulimwengu wote.

15 Lakini tazama, Bwana aameikomboa nafsi yangu kutoka jehanamu; nimeuona utukufu wake, na nimezingirwa milele katika bmikono ya cupendo wake.

16 Na ninatamani kwamba mkumbuke kuchunguza asheria na hukumu za Bwana; tazama, huu ndiyo wasiwasi wa nafsi yangu tangu mwanzoni.

17 Moyo wangu umechoshwa na huzuni mara kwa mara, kwani naogopa kwamba kutokana na ugumu wa mioyo yenu Bwana Mungu wenu atawateremkia kwa aghadhabu yake timilifu, hata kwamba bmtengwe na kuangamizwa milele.

18 Au, kwamba laana itawapata kwa muda wa avizazi vingi; na muadhibiwe kwa upanga, na kwa njaa, na mchukiwe, na kuongozwa kulingana na nia na utumwa wa bibilisi.

19 Enyi wana wangu, kwamba vitu hivi visiwajie, lakini kwamba muwe watu awateule na wa kuheshimika na Bwana. Lakini tazama, nia yake itendeke; kwani bnjia zake ni takatifu milele.

20 Na amesema kwamba: aKama mtashika bamri zangu cmtafanikiwa nchini; lakini kama mtakataa amri zangu mtatengwa kutokana na uwepo wangu.

21 Na sasa ili nafsi yangu ifurahi ndani yenu, na ili moyo wangu uondoke ulimwengu huu ukifurahishwa nanyi, kwamba nisishushwe chini kaburini kwa hofu na huzuni, basi, inukeni kutoka mavumbini, wana wangu, na muwe awanaume, na muamue kwa mawazo na kwa moyo bmmoja, mkiungana kwa vitu vyote, ili msiingie utumwani;

22 Ili msilaaniwe kwa laana kali; na pia, ili msijiletee ghadhabu ya Mungu wa ahaki, kwa kuangamizwa, ndiyo, kuangamizwa milele kwa roho na mwili.

23 Zindukeni, wana wangu; jivikeni asilaha za haki. Jifungueni minyororo ambayo imewafunga, na mtoke fumboni, na muinuke kutoka mavumbini.

24 Msimwasi ndugu yenu tena, ambaye maono yake yamekuwa matukufu, na ambaye ametii amri tangu wakati tulipoondoka Yerusalemu; na ambaye amekuwa chombo mikononi mwa Mungu, katika kutuleta hadi kwenye nchi ya ahadi; kwani kama sio yeye, lazima tungeangamia kwa anjaa huko nyikani; walakini, mlitaka bkumtoa uhai wake; ndiyo, na ameteseka kwa hofu nyingi kwa sababu yenu.

25 Na ninaogopa na kutetemeka zaidi kwa sababu yenu, kwamba atateseka tena; kwani tazama, mmemlaumu kwamba alitaka awe na uwezo na mamlaka juu yenu; lakini najua kwamba hakutaka awe na uwezo wala amamlaka juu yenu, lakini alitaka kumtukuza Mungu, na ustawi wenu wa milele.

26 Na mmenungʼunika kwa sababu amekuwa wazi kwenu. Mmesema kwamba ametumia aukali; na mnasema kwamba amewakasirikia; lakini tazama, ukali wake ulikuwa ukali wa nguvu za neno la Mungu, ambalo lilikuwa ndani yake; na lile mnaloliita hasira lilikuwa ukweli, kulingana na ule ulio ndani ya Mungu, ambao hangezuia, akidhihirisha kwa ujasiri kuhusu maovu yenu.

27 Na ni lazima kwamba anguvu za Mungu ziwe na yeye, hata kwamba lazima mtii akiwaamrisha. Lakini tazama, sio yeye, bali ilikuwa bRoho wa Bwana iliyokuwa ndani yake, ambayo cilifungua kinywa chake ili azungumze hata kwamba hangefunga kinywa chake.

28 Na sasa mwana wangu, Lamani, na pia Lemueli na Samu, na pia wana wangu ambao ni wana wa Ishmaeli, tazama, kama mtasikiliza sauti ya Nefi hamtaangamia. Na kama mtamsikiliza nitawaachia abaraka, ndiyo, hata baraka yangu ya kwanza.

29 Lakini ikiwa hamtamsikiza ninaondoa baraka yangu ya akwanza, ndiyo, hata baraka yangu, na itakuwa juu yake.

30 Na sasa, Zoramu, nakuzungumzia wewe: Tazama, wewe ni amtumishi wa Labani; walakini, wewe umetolewa kutoka nchi ya Yerusalemu, na ninajua kwamba wewe ni rafiki wa kweli wa mwana wangu Nefi, milele.

31 Kwa hivyo, kwa vile umekuwa mwaminifu uzao wako utabarikiwa apamoja na mbegu yake, hata kwamba wataishi kwa mafanikio kwa muda mrefu katika nchi hii; na hakuna chochote, ila tu ni uovu miongoni mwao, kitakachowadhulumu au kusumbua mafanikio yao usoni mwa nchi hii milele.

32 Kwa hivyo, kama utatii amri za Bwana, Bwana ameweka nchi hii wakfu kwa usalama wa uzao wako na uzao wa mwana wangu.



Mlango wa 2

Ukombozi unatokana na Masiya Mtakatifu—Uhuru wa kuamua ni muhimu kwa kuishi na kwa maendeleo—Adamu alianguka ili wanadamu wawe—Wanadamu wako huru kuchagua uhuru na uzima wa milele. Karibia mwaka 588–570 k.k.

1 Na sasa, Yakobo, ninasema nawe: Wewe ndiye amzaliwa wa kwanza wangu katika siku za taabu yangu nyikani. Na tazama, katika utoto wako umeteseka kwa masumbuko na huzuni nyingwa sababu ya ujeuri wa ndugu zako.

2 Walakini, Yakobo, mzaliwa wa kwanza wangu nyikani, wewe unajua ukuu wa Mungu; na ataweka wakfu masumbuko yako kwa faida yako.

3 Kwa hivyo, nafsi yako itabarikiwa, na wewe utaishi salama na kaka yako, Nefi; na utamtumikia Mungu wako maishani mwako. Kwa hivyo, najua kwamba wewe umekombolewa, kwa sababu ya haki ya Mkombozi wako; kwani wewe umeona kwamba katika wakati mtimilifu yeye atakuja kuwaletea wanadamu wokovu.

4 Na wewe aumeona ujanani mwako utukufu wake; kwa hivyo, wewe umebarikiwa kama wale atakaowahudumia katika mwili; kwani Roho ni sawa, jana, leo, na milele. Na njia imetayarishwa tangu kuanguka kwa mwanadamu, na wokovu ni bbure.

5 Na wanadamu wanashauriwa kikamilifu kwamba awajue mema na maovu. Na wanadamu wanapewa sheria. Na hakuna yeyote banayekubalika kwa sheria; au, kwa sheria wanadamu cwanatengwa. Ndiyo, walitengwa kwa sheria ya muda; na pia, kwa sheria ya kiroho wanaangamizwa kutokana na yale yalio mema, na wanadhoofika milele.

6 Kwa hivyo, aukombozi unakuja kupitia bMasiya Mtakatifu; kwani amejaa cneema na kweli.

7 Tazama, anajitoa kuwa adhabihu ya dhambi, kutimiza masharti ya sheria, kwa wale wote wenye moyo uliopondeka na roho iliyovunjika; na hakuna mwingine yeyote anayeweza kutimiza bmasharti ya sheria.

8 Kwa hivyo, ni muhimu sana kuwajulisha wakazi wa dunia kuhusu vitu hivi, ili wajue hakuna binadamu anayeweza kuishi karibu na Mungu, abila fadhila, na rehema, na neema za Masiya Mtakatifu, ambaye anatoa maisha yake mwilini, na kuyachukua tena kwa uwezo wa Roho, ili alete bufufuo wa wafu, akiwa wa kwanza kufufuka.

9 Kwa hivyo, yeye ni malimbuko kwa Mungu, kwani aatawaombea watoto wa watu wote; na wale watakaomwamini wataokolewa.

10 Na kwa sababu ya amaombi kwa wote, watu wote wanamjia Mungu; kwa hivyo, wanasimama kwenye uwepo wake, ili bkuhukumiwa na yeye kulingana na ukweli na cutakatifu ulioko ndani yake yeye. Kwa hivyo, masharti ya sheria ambayo yule Mtakatifu ametoa, yatalingana na adhabu na mapigo yake, adhabu hii ni kinyume cha furaha ya kutii amri, ili kutimiza masharti ya dupatanisho—

11 Kwani lazima, kuwe na aupinzani katika mambo yote. Kama sio hivyo, mzaliwa wa kwanza wangu nyikani, haki haingeweza kupatikana, wala uovu, wala utakatifu au taabu, wala uzuri au ubaya. Kwa hivyo, mambo yote lazima yawe kitu kimoja; kwa hivyo, kama ni kitu kimoja lazima kikae kama kimekufa, bila uhai wala kifo, si uharibifu wala kutoharibika, si furaha wala taabu, si kufahamu wala kutofahamu.

12 Kwa hivyo, itakuwa kwamba kiliumbwa bure; kwa hivyo itakuwa kwamba hakuna akusudi la kuumbwa kwake. Kwa hivyo, kitu hiki kinaangamiza hekima ya Mungu na makusudi yake ya milele, na pia nguvu, na rehema, na bhaki ya Mungu.

13 Na kama mtasema ahakuna sheria, mtasema pia hakuna dhambi. Kama mtasema hakuna dhambi, mtasema pia hakuna haki. Na kama hakuna haki hakuna furaha. Na kama hakuna haki wala furaha basi hakuna adhabu wala huruma. Na kama vitu hivi havipo basi hakuna Mungu. Na kama bhakuna Mungu basi sisi hatupo, wala dunia; kwani hakungekuwa na uumbaji wa vitu, wala kutenda au kutendewa; kwa hivyo, vitu vyote lazima vingetokomea.

14 Na sasa, wana wangu, nawaambia vitu hivi kwa faida yenu na elimu; kwani kuna Mungu, na aameumba vitu vyote, mbingu na dunia, na vitu vyote vilivyomo, vitu vya kutenda na vitu vya bkutendewa.

15 Na kutimiza amakusudio yake ya milele katika kikomo cha mwanadamu, baada ya kuumba wazazi wetu wa kwanza, na wanyama wa porini na ndege wa hewani, na mwishowe, vitu vyote vilivyoumbwa, ilibidi lazima kuwe na upinzani, hata btunda clililokataliwa kinyume cha dmti wa uzima; mmoja ukiwa mtamu na mwingine ukiwa chungu.

16 Kwa hivyo, Bwana Mungu amemruhusu mwanadamu akujitendea mwenyewe. Kwa hivyo, mwanadamu hangeweza kujitendea mwenyewe bila bkuvutiwa na moja au nyingine.

17 Na mimi, Lehi, kulingana na mambo ambayo nimesoma, lazima niwaze kwamba amalaika wa Mungu, kulingana na lile lililoandikwa, balianguka kutoka mbinguni; kwa hiyo, akawa ibilisi, kwani alitafuta kile ambacho kilikuwa ni uovu mbele za Mungu.

18 Na kwa sababu alianguka kutoka mbinguni, na kuhuzunika milele, aaliwatakia wanadamu nao pia wahuzunike. Kwa hivyo, akamwambia bHawa, ndiyo, hata yule nyoka wa zamani, ambaye ni ibilisi, ambaye ni baba wa cuwongo wote, kwa hivyo akasema: Kuleni tunda lililokatazwa, na hamtakufa, lakini mtakuwa kama Mungu, dmkifahamu mema na maovu.

19 Na baada ya Adamu na Hawa akula tunda lililokatazwa walifukuzwa kutoka bustani ya bEdeni, ili walime ardhi.

20 Na wamezaa watoto; ndiyo, hata ajamii ya dunia yote.

21 Na maisha ya watoto wa awatu yaliongezewa, kulingana na nia ya Mungu, ili waweze bkutubu wakiwa hai; kwa hivyo, hali yao ikawa hali ya cmajaribio, na wakati wao ukaongezewa, kulingana na amri ambazo Bwana Mungu aliwapatia watoto wa watu. Kwani alitoa amri kwamba lazima wanadamu wote watubu; kwani alionyesha wanadamu wote kwamba dwalipotea, kwa sababu wazazi wao walivunja sheria.

22 Na sasa, tazama, kama Adamu hangevunja sheria hangeanguka, bali angeishi katika bustani ya Edeni. Na vitu vyote vilivyoumbwa vingebaki katika hali yao ya kwanza baada ya kuumbwa; na vingebaki vivyo hivyo milele, na kuwa bila mwisho.

23 Na hawangezaa awatoto; na hivyo wangeishi katika hali ya kitoto, bila shangwe, kwani hawakufahamu dhiki; bila kutenda mema, kwani hawakujua dhambi.

24 Lakini tazama, vitu vyote vimetendwa kwa hekima ya yule aajuaye vitu vyote.

25 aAdamu balianguka ili wanadamu wawe; na wanadamu cwapo, ili wapate dshangwe.

26 Na aMasiya anakuja katika wakati mtimilifu, ili bawakomboe watoto wa watu kutokana na mwanguko. Na kwa sababu wamekombolewa kutokana na mwanguko wamekuwa churu milele, wakielewa mema na maovu; kujitendea wenyewe na sio kutendewa, ila tu katika kuadhibiwa na dsheria katika siku ile kuu ya mwisho, kulingana na amri ambazo Mungu amezitoa.

27 Kwa hivyo, wanadamu wana auhuru wanapoishi; na wamepewa vitu vyote ambavyo ni muhimu kwa mwanadamu. Na wana haki bkuchagua uhuru na cuzima wa milele, kupitia yule Mpatanishi mkuu wa wanadamu wote, au kuchagua utumwa na kifo, kulingana na utumwa na nguvu za ibilisi; kwani anataka wanadamu wote wawe na dhiki kama yeye.

28 Na sasa, wana wangu, ningetaka mtazame yule aMpatanishi mkuu, na msikilize amri zake kuu; na muwe waaminifu kwa maneno yake, na mchague uzima wa milele, kulingana na mapenzi ya Roho Mtakatifu wake.

29 Na msichague kifo cha milele, ambacho ni kulingana na nia ya mwili na uovo ulio ndani yake, ambayo inaipatia roho ya ibilisi nguvu za akuteka nyara, na kukuleta bjehanamu, ili awatawale katika ufalme wake.

30 Nimewazungumzia ninyi nyote, wana wangu, maneno haya machache, katika siku zangu za mwisho za majaribio; na nimechagua sehemu njema, kulingana na maneno ya nabii. Na sina lengo lingine lolote ila ustawi wenu usio na mwisho wa nafsi zenu. Amina.



Mlango wa 3

Yusufu akiwa Misri aliona Wanefi kwenye ono—Alitoa unabii kuhusu Joseph Smith, mwonaji wa siku za mwisho; kuhusu Musa, ambaye atakomboa Israeli; na kutokea kwa Kitabu cha Mormoni. Karibia mwaka 588–570 k.k.

1 Na sasa nakuzungumzia wewe, Yusufu, akitinda mimba wangu. Wewe ulizaliwa huko nyikani nikisumbuka; ndiyo, katika siku za msiba wangu mkuu mama yako alikuzaa.

2 Na Bwana akuwekee wakfu anchi hii pia, ambayo ni nchi bora zaidi, kwa urithi wako na kwa urithi wa uzao wako na kaka zako, kwa usalama wako milele, kama utatii amri za yule aliye Mtakatifu wa Israeli.

3 Na sasa, Yusufu, kitinda mimba wangu ambaye nimekuzaa huko nyikani nikisumbuka, Bwana akubariki milele, kwani uzao wako ahautaangamizwa kabisa.

4 Kwani tazama, wewe ni matunda ya kiuno changu; na mimi ni uzao wa aYusufu baliyeuzwa Misri. Na makubwa yalikuwa maagano ya Bwana ambayo alimfanyia Yusufu.

5 Kwa hivyo, Yusufu kwa hakika aaliona siku yetu. Na akapokea ahadi kwa Bwana, kwamba kutoka matunda ya viuno vyake Bwana Mungu angeinulia nyumba ya Israeli, btawi ctakatifu; sio dMasiya, lakini tawi ambalo lingekatwa, walakini, kukumbukwa katika maagano ya Bwana kwamba Masiya angethirihishwa kwao katika siku za baadaye, katika roho ya nguvu, ya kuwatoa egizani hadi kwenye nuru—ndiyo, kutoka maficho ya giza na kutoka utumwani hadi kwenye uhuru.

6 Kwani Yusufu alishuhudia kwa hakika, akisema: Bwana Mungu wangu atainua amwonaji, ambaye atakuwa mwonaji bora kwa uzao wa bviuno vyangu.

7 Ndiyo, Yusufu kwa hakika alisema: Hivi ndivyo anisemavyo Bwana: Ni amwonaji bora nitakaye mwinua kutoka matunda ya viuno vyako; na ataheshimiwa zaidi miongoni mwa matunda ya viuno vyako. Naye nitamwamurisha afanyie matunda ya viuno vyako kazi, ndugu zake, ambayo itakuwa ya thamani kuu kwao, hata kwa kuwafahamisha ufahamu wa maagano ambayo nimeagana na baba zenu.

8 Na nitampatia amri kwamba aasitende kazi nyingine, ila ile kazi nitakayomwamuru. Na nitamuinua juu machoni mwangu; kwani atafanya kazi yangu.

9 Na atakuwa mkuu kama aMusa, ambaye nimesema nitamuinulia, bkukomboa watu wangu, Enyi nyumba ya Israeli.

10 Na nitamuinua Musa, ili akomboe watu wako kutoka nchi ya Misri.

11 Lakini nitamuinua mwonaji kutoka matunda ya viuno vyako; na nitampatia anguvu za kuleta neno langu kwa uzao wa viuno vyako—na sio tu kuwaletea neno langu pekee, asema Bwana, lakini hata kwa kuwathibitishia wao neno langu, ambalo watakuwa wamelipata awali.

12 Kwa hivyo, uzao wa viuno vyako autaandika; na uzao wa viuno vya bYuda cutaandika; na yale yatakayoandikwa na uzao wa viuno vyako, na pia yale yatakayo andikwa na uzao wa viuno vya Yuda, yatakua pamoja, kwa dkufadhaisha mafundisho ya uwongo na kutatua mabishano, na kuimarisha amani miongoni mwa uzao wa viuno vyako, na ekuwapatia fufahamu wa baba zao katika siku za mwisho, na pia kufahamu maagano yangu, asema Bwana.

13 Na kutoka kwa unyonge atapewa nguvu, katika siku ile ambayo kazi yangu itaanza miongoni mwa watu wangu, kwa kuwarudisha ninyi, Enyi nyumba ya Israeli, asema Bwana.

14 Na hivi ndivyo Yusufu alivyotoa unabii, akisema: Tazama, Bwana atambariki yule mwonaji; na wale ambao wanataka kumwangamiza watateketezwa; kwani ahadi hii, ambayo nimepokea kutoka kwa Bwana, kuhusu uzao wa viuno vyangu, itatimizwa. Tazama, nina hakika kwamba ahadi hii itatimizwa;

15 Na ajina lake litakuwa kama langu; na litakuwa sawa na bjina la baba yake. Na atakuwa kama mimi; kwani kuwa kitu, ambacho Bwana atakileta kwa mkono wake, kwa uwezo wa Bwana atawaleta watu wangu kwenye wokovu.

16 Ndiyo, hivi ndivyo Yusufu alivyotoa unabii: Nina uhakika kwa kitu hiki, hata vile nilivyo na uhakika wa ahadi ya Musa; kwani Bwana ameniambia, anitaihifadhi uzao wako milele.

17 Na Bwana amesema: Nitamuinua Musa mmoja; na nitampatia nguvu kwa fimbo; na nitampatia hukumu katika maandishi. Lakini sitalegeza ulimi wake, ili aweze kuzungumza mengi, kwani sitamfanya awe hodari kwa mazungumzo. Lakini anitamuandikia sheria zangu, kwa kidole cha mkono wangu; na nitampatia bmnenaji.

18 Na Bwana aliniambia pia: Nitainua uzao wa viuno vyako; na nitampatia mnenaji. Na mimi, tazama, nitamwezesha kwamba aandike maandishi ya uzao wa viuno vyako, kwa uzao wa viuno vyako; na mnenaji wa viuno vyako ataitangaza.

19 Na maneno atakayoandika yatakuwa maneno ambayo kwa hekima yangu ni lazima yafikie amazao ya viuno vyako. Na itakuwa ni kama uzao wa viuno vyako uliwalilia bkutoka mavumbini; kwani ni najua imani yao.

20 Na awatalia kutoka mavumbini; ndiyo, hata toba kwa ndugu zao, hata baada ya vizazi vingi kuwapitia. Na itakuwa kwamba kilio chao kitapita, hata kulingana na wepesi wa maneno yao.

21 Kwa sababu ya imani yao amaneno yao yatatoka kutoka kinywa changu hadi kwa ndugu zao ambao ni uzao wa viuno vyako; na katika unyonge wa maneno yao nitawatia nguvu kwa imani, ya kukumbuka agano langu ambalo niliagana na baba zako.

22 Na sasa, tazama, mwana wangu Yusufu, hivi ndivyo baba yangu wa kale alitoa aunabii.

23 Kwa hivyo, kwa sababu ya hili agano umebarikiwa; kwani uzao wako hautaangamizwa, kwani watatii maneno ya hicho kitabu.

24 Na atainuka mmoja miongoni mwao ambaye atakuwa shujaa, ambaye atatenda mema mengi, kwa maneno na kwa vitendo, akiwa chombo mikononi mwa Mungu, mwenye imani kuu, kutenda maajabu makuu, na kutenda kile kitu ambacho ni kikuu machoni mwa Mungu, kwa kutimiza ufufuo wa nyumba ya Israeli, pamoja na uzao wa kaka zako.

25 Na sasa, Yusufu, umebarikiwa. Tazama, wewe ni mchanga; kwa hivyo sikiliza maneno ya kaka yako, Nefi, na utatendewa kulingana na yale maneno ambayo nimezungumza. Kumbuka maneno ya baba yako anayekufa. Amina.



Mlango wa 4

Lehi anashauri na kubariki uzao wake—Anafariki na kuzikwa—Nefi anashangilia wema wa Mungu—Nefi anamwamini Bwana milele. Karibia mwaka 588–570 k.k.

1 Na sasa, mimi, Nefi, ninazungumza kuhusu ule unabii ambao baba yangu alitaja, kuhusu aYusufu, ambaye alipelekwa hadi Misri.

2 Kwani tazama, kwa kweli alitoa unabii kuhusu uzao wake wote. Na hakuna aunabii mwingi mkubwa, zaidi ya yale aliyoandika. Na alitoa unabii kutuhusu sisi, na vizazi vyetu vya baadaye; na umeandikwa kwenye mabamba ya shaba nyeupe.

3 Kwa hivyo, baada ya baba yangu kukoma kuzungumza kuhusu unabii wa Yusufu, akaita wana wa Lamani, wanawe, na mabinti zake, na akawaambia: Tazameni, wana wangu, na mabinti zangu, ambao ni wana na mabinti za amzaliwa wa kwanza wangu, ningependa kwamba ninyi msikilize maneno yangu.

4 Kwani Bwana Mungu amesema kwamba: aKadiri mtakavyo tii amri zangu mtafanikiwa nchini; na msipotii amri zangu mtatengwa kutokana na uwepo wangu.

5 Lakini tazameni, wana wangu na mabinti zangu, siwezi kufa kabla sijawapatia abaraka; kwani tazameni, ninajua kwamba kama mtalelewa kulingana na bnjia inayo wapasa hamtaiacha.

6 Kwa hivyo, kama mmelaaniwa, tazameni, ninawaachia baraka yangu, kwamba ile laana iondolewe kwenu na iwe ajuu ya wazazi wenu.

7 Kwa hivyo, kwa sababu ya baraka yangu Bwana Mungu ahatakubali kwamba mwangamie; kwa hivyo, batawarehemu ninyi na uzao wenu milele.

8 Na ikawa kwamba baada ya baba yangu kumaliza kuzungumzia wana na mabinti za Lamani, alisababisha wana na mabinti za Lemueli kusimama mbele yake.

9 Na akawazungumzia, akisema: Tazama, wana wangu na mabinti zangu, ambao ni wana na mabinti za mwana wangu wa pili; tazama ninawapatia baraka kama ile ambayo niliwapatia wana na mabinti za Lamani; kwa hivyo, ninyi hamtaangamizwa kabisa; lakini uzao wenu utabarikiwa mwishowe.

10 Na ikawa kwamba baada ya baba yangu kukoma kuwazungumzia, tazama, aliwazungumzia wana wa aIshmaeli, ndiyo, na hata nyumba yake yote.

11 Na baada ya kukoma kuwazungumzia, alimwambia Samu, akisema: Heri wewe, na uzao wako; kwani wewe utarithi nchi kama vile kaka yako Nefi. Na uzao wako utahesabiwa na uzao wake; na wewe utakuwa kama kaka yako, na uzao wako kama uzao wake; na wewe utabarikiwa katika siku zako zote.

12 Na ikawa kwamba baada ya baba yangu, Lehi, kumaliza kuzungumzia jamaa yake yote, kulingana na mawazo ya moyo wake na Roho wa Bwana ambaye alikuwa ndani yake, akawa mzee. Na ikawa kwamba alifariki, na akazikwa.

13 Na ikawa kwamba muda mfupi baada ya kifo chake, Lamani na Lemueli pamoja na wana wa Ishmaeli walinikasirikia kwa sababu walirudiwa na Bwana.

14 Kwani mimi, Nefi, nilishurutishwa kuwazungumzia, kulingana na neno lake; kwani nilikuwa nimewazungumzia vitu vingi, na pia baba yangu, kabla ya kifo chake; maneno mengi ambayo yameandikwa kwenye amabamba yangu mengine; kwani sehemu kubwa zaidi ya historia imeandikwa kwenye mabamba yangu mengine.

15 Na katika ahaya ninaandika mambo ya nafsi yangu, na maandiko mengi ambayo yamechorwa kwenye mabamba ya shaba nyeupe. Kwani moyo wangu unayafurahia maandiko, na moyo wangu bhuyatafakari, na kuyaandika kwa cajili ya kujifunza na faida ya watoto wangu.

16 Tazama, anafsi yangu hufurahia vitu vya Bwana; na bmoyo wangu huyatafakari mara kwa mara vitu ambavyo nimeviona na kuvisikia.

17 Walakini, ingawa Bwana ana awema mkubwa, hata kunionyesha kazi yake kuu na ya maajabu, moyo wangu unalia: Ewe mimi mtu bmwovu! Ndiyo, moyo wangu unahuzunishwa kwa sababu ya mwili wangu; moyo wangu unahofishwa na dhambi zangu.

18 Nimezingirwa, kwa sababu ya majaribio na dhambi ambazo azinaninasa kwa urahisi.

19 Na ninapotaka kushangilia, moyo wangu huugua kwa sababu ya dhambi zangu; walakini, ninajua ninayemwamini.

20 Mungu wangu amekuwa tegemeo langu; ameniongoza katika masumbuko yangu nyikani; na amenihifadhi hata kutoka kilindi kikuu cha maji.

21 Amenijaza aupendo wake, hata kwa kumaliza mwili wangu.

22 Amewafadhaisha amaadui wangu, hata kuwasababisha kutetemeka mbele yangu.

23 Tazama, amesikia kilio changu mchana, na kunipatia ufahamu usiku kwa amaono.

24 Na kwa mchana animesali kwa ujasiri; ndiyo, nimepaza sauti yangu juu; na malaika wakateremka na kunihudumia.

25 Na kwenye mabawa ya Roho yake mwili wangu aumebebwa na kuchukuliwa kwenye milima mirefu zaidi. Na macho yangu yameona vitu vikuu, ndiyo, hata vikuu sana kwa mwanadamu; kwa hivyo niliamriwa kwamba nisiviandike.

26 Ee basi, kama nimeona mambo makuu hivi, kama Bwana katika ufadhili wake kwa watoto wa watu amewafariji wanadamu kwa huruma kuu hivi, akwa nini moyo wangu ulie na nafsi yangu kusita katika bonde la hofu, na mwili wangu kuwa mnyonge, na nguvu zangu kufifia, kwa sababu ya masumbuko yangu?

27 Na kwa nini anitumikie dhambi, kwa sababu ya mwili wangu? Ndiyo, kwa nini niyakubali bmajaribio, hata kwamba yule mwovu apate nafasi moyoni mwangu ya kuangamiza camani na kusumbua nafsi yangu? Kwa nini nikasirishwe na adui yangu?

28 Amka, nafsi yangu! Usilemewe na dhambi tena. Shangilia, Ewe moyo wangu, na usimpatie aadui wa nafsi yangu mahali.

29 Usikasirike tena kwa sababu ya maadui zangu. Usipungukiwe na nguvu kwa sababu ya masumbuko yangu.

30 Shangilia, Ewe moyo wangu, na umlilie Bwana, na kusema: Ewe Bwana, nitakusifu milele; ndiyo, nafsi yangu itashangilia ndani yako, Mungu wangu, na amwamba wa wokovu wangu.

31 Ewe Bwana, je, utaikomboa nafsi yangu? Je, utaniopoa kutoka mikononi mwa maadui zangu? Je, utanifanya kwamba nitetemeke nikiona adhambi?

32 Na milango ya jehanamu ifungwe mbele yangu daima, kwa sababu amoyo wangu umevunjika na nafsi yangu imepondeka! Ewe Bwana, je, usiifunge milango ya haki yako mbele yangu, ili bnitembee katika mapito ya bonde iliyo chini, hata niwe mkali kwenye njia iliyo wazi!

33 Ewe Bwana, je, utanizingira na joho la haki yako! Ewe Bwana, je, utanitayarishia njia ya kutorokea maadui wangu! Je, utaninyooshea mapito yangu! Je, utaniwekea kikwazo kwa njia yangu—lakini kwamba unifanyie njia zangu ziwe wazi, na usizibe njia yangu, lakini njia za adui yangu.

34 Ewe Bwana, nimekuamini, na anitakuamini milele. Sitaweka btumaini langu kwenye mkono wa mwanadamu; kwani ninajua amelaaniwa yule anayeweka ctumaini lake kwa mkono wa mwanadamu. Ndiyo, amelaaniwa yule anayeweka tumaini lake kwa mwanadamu au amfanyaye kuwa mkono wake.

35 Ndiyo, ninajua kwamba Mungu humsaidia anayeomba bila akizuizi. Ndiyo, Mungu wangu atanipatia, bnikiomba cbila kasoro; kwa hivyo nitakupazia sauti yangu; ndiyo, nitakulilia, Mungu wangu, mwamba wa haki yangu. Tazama, nitakupazia sauti yangu milele, dmwamba wangu na Mungu wangu asiye na mwisho. Amina.



Mlango wa 5

Wanefi wajitenga kutoka kwa Walamani, wanatii sheria ya Musa, na kujenga hekalu—Kwa sababu ya kutoamini kwao, Walamani wanaondolewa kutoka uwepo wa Bwana, wanalaaniwa, na wanakuwa mjeledi kwa Wanefi. Karibia mwaka 588–559 k.k.

1 Tazama, ikawa kwamba mimi, Nefi, nilimlilia Bwana Mungu wangu, kwa sababu ya ahasira ya kaka zangu.

2 Lakini tazama, hasira yao ilinizidia, hata wakataka kunitoa uhai.

3 Ndiyo, walininungʼunikia, wakisema: Mdogo yetu anataka akututawala; na tumepatwa na majaribu mengi kwa sababu yake; kwa hivyo, tumuue sasa, ili tusisumbuke tena kwa sababu ya maneno yake. Kwani tazama, hatutakubali awe mtawala wetu; kwani utawala ni wetu, sisi ambao ni kaka zake wakubwa, kuwatawala hawa watu.

4 Sasa mimi siandiki kwenye mabamba haya maneno yote ambayo walininungʼunikia. Lakini inatosha mimi kusema, kwamba walitaka kunitoa uhai wangu.

5 Na ikawa kwamba Bwana aalinionya, mimi, bNefi, kwamba niwaondokee na nikimbilie huko nyikani, pamoja na wale wote watakaonifuata.

6 Kwa hivyo, ikawa kwamba mimi, Nefi, nilichukua jamaa yangu pia na aZoramu na jamaa yake, na Samu, kaka yangu mkubwa, na jamaa yake, na Yakobo na Yusufu, kaka zangu wadogo, pia na dada zangu, na wale wote ambao wangenifuata. Na wale wote ambao wangenifuata ni wale ambao waliamini bmaonyo na ufunuo wa Mungu; kwa hivyo, walitii maneno yangu.

7 Na tukachukua hema zetu na vitu ambavyo viliwezekana kwetu, na tukasafiri nyikani kwa muda wa siku nyingi. Na baada ya kusafiri kwa muda wa siku nyingi tulipiga hema zetu.

8 Na watu wangu walitaka tupaite pahali pale aNefi; kwa hivyo, tulipaita Nefi.

9 Na wale wote waliokuwa na mimi waliamua kujiita awatu wa Nefi.

10 Na tuliendelea kutii hukumu, maagizo na amri za Bwana katika vitu vyote, kulingana na asheria ya Musa.

11 Na Bwana alikuwa pamoja nasi; na tulifanikiwa zaidi; kwani tulipanda mbegu, na tukavuna kwa wingi. Na tukaanza kufuga mifugo, na makundi, na kila aina ya wanyama.

12 Na mimi, Nefi, nilikuwa nimeleta pia kumbukumbu ambazo zilikuwa zimechorwa kwenye amabamba ya shaba nyeupe; pamoja na bmpira, au cdira, ambayo baba yangu alitayarishiwa na mkono wa Bwana, kulingana na yale ambayo yameandikwa.

13 Na ikawa kwamba tulianza kufanikiwa zaidi, na kuongezeka katika nchi.

14 Na mimi, Nefi, nilichukua aupanga wa Labani, na nikatengeneza panga nyingi kwa umbo lake, nikishuku kwamba wale watu ambao sasa walikuwa wanaitwa bWalamani watatushukia na kutuangamiza; kwani nilijua chuki waliyokuwa nayo kwangu na kwa watoto wangu na kwa wale walioitwa watu wangu.

15 Na niliwafundisha watu wangu kujenga majengo, na kutengeneza vitu vya kila aina kwa kutumia mbao, na kwa achuma, na kwa shaba nyekundu, na kwa shaba nyeupe, na kwa pua, na kwa dhahabu, na kwa fedha, na kwa mawe ya thamani, ambayo yalikuwa kwa wingi.

16 Na mimi, Nefi, nilijenga ahekalu; na nilijenga kwa umbo la bhekalu la Sulemani ila tu halikujengwa na vitu vingi vya cthamani; kwani havikupatikana nchini, kwa hivyo, haingejengeka kikamilifu kama hekalu la Sulemani. Lakini umbo la mjengo ulikuwa kama hekalu la Sulemani; na ujenzi wake ulikuwa wa hali ya juu.

17 Na ikawa kwamba mimi, Nefi, niliwasababisha watu wangu kuwa na abidii, na kutenda kazi kwa mikono yao.

18 Na ikawa kwamba walitaka niwe amfalme wao. Lakini mimi, Nefi, sikutaka wapate mfalme; walakini, niliwatendea kulingana na yale ambayo yalikuwa kwenye uwezo wangu.

19 Na tazama, maneno ya Bwana yametimia kwa ndugu zangu ambayo alisema juu yao, kwamba nitakuwa amtawala wao na bmwalimu wao. Kwa hivyo, nilikuwa mtawala wao na mwalimu wao, kulingana na amri za Bwana, hadi ule wakati ambao walitaka kunitoa uhai.

20 Kwa hivyo, neno la Bwana lilitimizwa ambalo alinizungumzia, akisema: Kadiri awatakapokataa kusikiliza maneno yako watatolewa kwenye uwepo wa Bwana. Na tazama, bwaliondolewa kutoka uwepo wake.

21 Na akasababisha alaana iwashukie, ndiyo, hata laana kali, kwa sababu ya uovu wao. Kwani tazama, walishupaza mioyo yao kwake, kwamba wakawa kama gumegume; kwa hivyo, vile walikuwa weupe, na wenye ngozi nyororo na ya kuvutia na bkupendeza, ili wasiwashawishi watu wangu Bwana Mungu alisababisha wawe na cngozi ya nyeusi.

22 Na hivyo ndivyo asemavyo Bwana Mungu: Nitasababisha kwamba wawe achukizo kwa watu wako, wasipotubu maovu yao.

23 Na italaaniwa uzao wa yule aatakayechanganyika na uzao wao; kwani watalaaniwa kwa laana kama ile. Na Bwana akainena, na ikatendeka.

24 Na kwa sababu ya laana yao ambayo ilikuwa juu yao wakawa watu awavivu, walijawa na ujanja na udanganyifu, na waliwinda wanyama wa mwituni huko nyikani.

25 Na Bwana Mungu akaniambia: Watakuwa mjeledi kwa uzao wako, kuwachochea wao kunikumbuka; na wasiponikumbuka, na kusikiza maneno yangu, watawapiga hadi kuwaangamiza.

26 Na ikawa kwamba mimi, Nefi, aniliwatenga Yakobo na Yusufu, kwamba wawe makuhani na walimu katika nchi ya watu wangu.

27 Na ikawa kwamba tuliishi kwa furaha.

28 Na miaka thelathini ilikuwa imepita tangu tutoke Yerusalemu.

29 Na mimi, Nefi, nilikuwa nimeandika maandishi ya watu wangu, hadi ule wakati, kwenye yale mabamba nilizokuwa nimetengeneza.

30 Na ikawa kwamba Bwana Mungu akaniambia: Tengeneza amabamba mengine; nawe utaandika vitu vingi kwenye mabamba ambavyo ni vyema machoni mwangu, kwa manufaa ya watu wako.

31 Kwa hivyo, mimi, Nefi, kwa kuwa ni mtiifu kwa amri za Bwana, nilienda na kutengeneza amabamba haya ambayo nimeandikia vitu hivi.

32 Na niliandika yale ambayo yalimpendeza Mungu. Na kama watu wangu watafurahishwa na vitu vya Mungu watafurahishwa na maandishi yangu ambayo yako kwenye mabamba haya.

33 Na kama watu wangu wanataka kujua kikamilifu historia ya watu wangu lazima wasome yale mabamba yangu mengine.

34 Na inanitosha kusema kwamba miaka arobaini ilikuwa imepita, na tayari tulikuwa na vita na mabishano dhidi ya kaka zangu.



Mlango wa 6

Yakobo aeleza historia ya Wayahudi: Uhamisho wa Kibabilonia na marejeo; huduma na kusulubiwa kwa yule Mtakatifu wa Israeli; msaada uliopokelewa kutokana na Wayunani; na uamsho wa siku za mwisho kwa Wayahudi watakapomwamini Masiya. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Maneno ya Yakobo, kaka yake Nefi, ambayo aliwazungumzia watu wa Nefi:

2 Tazameni, ndugu zangu wapendwa, mimi, Yakobo, nikiwa nimeitwa na Mungu, na kutawazwa wake mtakatifu, na nikiwa nimetawazwa na kaka yangu Nefi, ambaye mnamtegemea kama amfalme au mlinzi, na ambaye pia mnamtegemea kwa usalama, tazameni mnajua kwamba nimewazungumzia vitu vingi zaidi.

3 Walakini, nawazungumzia tena; kwani ninajali ustawi wa nafsi zenu. Ndiyo, wasiwasi wangu ni mkubwa kwenu; na ninyi mnajua imekuwa hivyo tangu mwanzo. Kwani nimewashauri kwa bidii zote; na nimewafundisha maneno ya baba yangu; na nimewazungumzia ninyi kuhusu vitu vyote vilivyoandikwa, tangu kuumbwa kwa ulimwengu.

4 Na sasa, tazameni, ningewazungumzia kuhusu vitu vilivyo, na vile vitakavyokuja; kwa hivyo, nitawasomea maneno ya aIsaya. Na ni maneno yale ambayo kaka yangu anataka niwasomee. Na ninawazungumzia kwa manufaa yenu, ili mjifunze na kulitukuza jina la Mungu wenu.

5 Na sasa, maneno ambayo nitasoma ni yale ambayo Isaya alizungumza kuhusu nyumba yote ya Israeli; kwa hivyo, yanaweza kulinganishwa nanyi, kwani ninyi ni wa nyumba ya Israeli. Na kuna vitu vingi ambavyo vimezungumzwa na Isaya ambavyo vinaweza kulinganishwa nanyi, kwa sababu ninyi ni wa nyumba ya Israeli.

6 Na sasa, haya ndiyo maneno: aHivyo ndivyo asemavyo Bwana Mungu: Tazama, nitawainulia Wayunani mkono wangu, na kuwapeperushia watu bbendera yangu; na watawaleta wana wenu mikononi mwao, na kuwabeba mabinti zenu mabegani mwao.

7 Na wafalme watakuwa baba walezi wenu, na malkia wao watakuwa mama walezi wenu; watainamisha nyuso zao mbele zenu zikielekea udongoni, na kuramba mavumbi ya miguu yenu; nanyi mtajua kwamba Mimi ni Bwana; kwani wale awanaonisubiri hawataaibika.

8 Na sasa mimi, Yakobo, nitazungumza kuhusu maneno haya. Kwani tazama, Bwana amenionyesha kwamba wale waliokuwa aYerusalemu, kule tulipotoka, wameuawa na bkupelekwa utumwani.

9 Walakini, Bwana amenionyesha kwamba awatarejea tena. Na pia amenionyesha kwamba Bwana Mungu, aliye Mtakatifu wa Israeli, atajidhihirisha kwao katika mwili; na baada ya kujidhihirisha watampiga na bkumsulubu, kulingana na maneno ya malaika aliyenizungumzia.

10 Na baada ya wao kushupaza mioyo yao na kukaza shingo zao kwa yule Mtakatifu wa Israeli, tazama ahukumu za yule aliye Mtakatifu wa Israeli zitawateremkia. Na siku inakuja kwamba watachapwa na kusumbuliwa.

11 Kwa hivyo, baada ya wao kufukuzwa hapa na pale, kwani hivyo ndivyo asemavyo malaika, wengi watasumbuka sana mwilini, na hawatakubaliwa kuangamia, kwa sababu ya sala za walio waaminifu; watatawanywa, na kupigwa, na kuchukiwa; walakini, Bwana atawarehemu, kwamba awakati bwatakapomfahamu Mkombozi wao, cwatakusanywa pamoja tena katika nchi yao ya urithi.

12 Na heri aWayunani, wale ambao nabii ameandika juu yao; kwani tazama, kama watatubu na hawapigani na Sayuni, na wasijiunge na lile kanisa kuu la bmachukizo, wataokolewa; kwani Bwana Mungu atatimiza cmaagano yake aliyoagana na watoto wake; na ni kwa sababu hii nabii ameandika maneno haya.

13 Kwa hivyo, wale wanaopigana dhidi ya Sayuni na watu wa agano la Bwana wataramba mavumbi ya miguu yao; na watu wa Bwana ahawataaibika. Kwani watu wa Bwana ni wale bwanaomsubiri; kwani bado wanangoja kuja kwa Masiya.

14 Na tazama, kulingana na maneno ya nabii, Masiya ataanza tena kwa mara ya apili kuwakomboa; kwa hivyo, batajidhihirisha kwao kwa uwezo na utukufu mkuu, kwa ckuangamiza maadui wao, wakati siku ile itakapofika ambapo watamwamini; na hatamuangamiza yeyote yule atakayemwamini.

15 Na wale wasiomwamini yeye awataangamizwa, kwa bmoto, na kwa dhoruba, na kwa matetemeko ya ardhi, na kwa vita, na kwa ctauni, na kwa njaa. Na watajua kwamba Bwana ni Mungu, yule Mtakatifu wa Israeli.

16 aKwani mawindo yatanyangʼanywa kutoka wale wenye nguvu, au bmateka halali kukombolewa?

17 Lakini Bwana asema hivi: Hata amateka wa shujaa watanyakuliwa, na mawindo ya waovu kukombolewa; kwani bMwenyezi Mungu catawakomboa watu wake wa agano. Kwani hivyo ndivyo asemavyo Bwana: Nitashindana na wale wanaoshindana nawe—

18 Na nitawalisha wale wanaowadhulumu, kwa miili yao wenyewe; na watalewa kwa damu yao wenyewe kama vile kwa mvinyo mtamu; na miili yote itafahamu kwamba mimi Bwana ndiye Mwokozi wako na aMkombozi wako, yule bMwenye Enzi wa Yakobo.



Mlango wa 7

Yakobo anaendelea kusoma kutoka katika Isaya: Isaya azungumza kimasiya—Masiya atakuwa na ulimi wa aliyeelimika—Atawapa mgongo Wake wale wampigao—Hatafadhaishwa—Linganisha Isaya 50. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Ndiyo, kwani hivyo ndivyo asemavyo Bwana: Je, nimekuweka kando, au kukutenga milele? Na hivyo ndivyo asemavyo Bwana: Cheti cha talaka cha mama yako kiko wapi? Kwa nani nimekuweka, au ni kwa nani anayenidai nimekuuza? Ndiyo, kwa nani nimekuuza? Tazama, ni kwa uovu wenu ammejiuza, na ni kwa makosa yenu mama yenu ametengwa.

2 Kwa hivyo, nilipokuja, hakukuwepo mtu yeyote; anilipoita, ndiyo, hakukuwepo na yeyote wa kujibu. Ee nyumba ya Israeli, je, mkono wangu umefupishwa kwamba siwezi kukomboa, au sina uwezo wa kukomboa? Tazama, kwa kukemea kwangu ninakausha bbahari, ninafanya cmito yao kuwa nyika na dsamaki wao kunuka kwa sababu maji yao yamekauka, na wanakufa kwa sababu ya kiu.

3 Ninavisha mbingu na aweusi, na kusababisha bgunia iwe mavazi yao.

4 Bwana Mungu amenipatia aulimi wa aliyeelimika, kwamba niweze kujua jinsi ya kuwazungumzia katika majira, Ee nyumba ya Israeli. Wakati mmechoka anaamka asubuhi kwa asubuhi. Anaamsha sikio langu kusikia kama yule aliyeelimika.

5 Bwana Mungu amefungua asikio langu, na sikuasi wala kurudi nyuma.

6 Niliwapatia awalionipiga mgongo wangu, na mashavu yangu kwa waliongʼoa nywele. Sikuuficha uso wangu kutokana na aibu na kutemewa mate.

7 Kwani Bwana Mungu atanisaidia, kwa hivyo sitafadhaishwa. Kwa hivyo nimekaza uso wangu kama jiwe, na ninajua kwamba sitaaibishwa.

8 Na Bwana yuko karibu, na ananitetea. Nani atashindana na mimi? Tusimame pamoja. Nani adui yangu? Anikaribie mimi, na nitampiga kwa nguvu za kinywa changu.

9 Kwani Bwana Mungu atanisaidia. Na wale awatakaonihukumu, tazama, wote watakuwa wazee kama nguo, na kuliwa na nondo.

10 Ni nani miongoni mwenu anayemwogopa Bwana, anayetii asauti ya mtumishi wake, anayetembea kwa giza bila nuru?

11 Tazameni nyote mnaowasha moto, ambao mnajizingira kwa chembe za moto, tembeeni katika nuru ya moto awenu na kwa chembe za moto mnaowasha. Mtapata haya kutoka mkono wangu—mtalala chini kwa huzuni.



Mlango wa 8

Yakobo anaendelea kusoma kutoka katika Isaya: Katika siku za mwisho, Bwana ataifariji Sayuni na kukusanya Israeli—Waliokombolewa watakuja Sayuni kwa shangwe kuu—Linganisha Isaya 51 na 52:1–2. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Nisikizeni mimi, ninyi ambao mnatafuta haki. Tazameni amwamba kutoka ambapo mlichongwa, na kwenye shimo mlikotolewa.

2 Tazameni Ibrahimu, ababa yenu, na bSara, aliyewazaa; kwani nimemwita pekee, na kumbariki.

3 Kwani Bwana atafariji aSayuni, atafariji sehemu zake zote zenye ukiwa; na atasababisha bnyika yake kuwa kama Edeni, na jangwa lake kama bustani ya Bwana. Shangwe na furaha itakuwa ndani yake, pia na shukrani na sauti ya uimbaji.

4 Nisikilizeni, watu wangu; na mnipe sikio, Ee taifa langu; kwani asheria itatoka kwangu, na nitafanya hukumu zangu kubaki kama bmwangaza kwa watu.

5 Utakatifu yangu iko karibu; awokovu wangu umesonga mbele, na mkono wangu utahukumu watu. bVisiwa vitaningoja, na watauamini mkono wangu.

6 Elekezeni macho yenu mbinguni, na mtazame huko chini duniani; kwani ambingu bzitatoweka kama moshi, na dunia citazeeka kama vazi; na wale wanaoishi ndani yake watakufa vivyo hivyo. Lakini wokovu wangu utakuwa milele, na haki yangu haitaondolewa.

7 Nisikilizeni mimi, ninyi ambao mnajua haki, wale watu ambao nimeandika sheria yangu moyoni mwao, amsiogope mzaha wa wanadamu, wala msiogope matusi yao.

8 Kwani nondo atawala kama vazi, na mchango kuwala kama manyoya. Lakini haki yangu itakuwa milele, na wokovu wangu utakuwa kutoka kizazi hadi kizazi.

9 Inuka, inuka! Vaa anguvu, Ee mkono wa Bwana; inuka kama katika siku za kale. Kwani wewe sio yule aliyemchinja Rahabu, na kuumiza joka?

10 Kwani wewe sio yule ambaye amekausha bahari, maji ya kilindi kikuu; ambaye amesababisha kilindi cha bahari kuwa anjia ya wale waliokombolewa kupitia?

11 Kwa hivyo, wale awaliokombolewa na Bwana watarejea, na kuja Sayuni bwakiimba; na shangwe isiyo na mwisho na utakatifu itakuwa juu ya vichwa vyao, na watapokea furaha na shangwe; huzuni na ckuomboleza zitatoweka.

12 aMimi ndimi; ndiyo, mimi ndimi yule anayekufariji. Tazama, wewe ni nani, kwamba bumwogope mwanadamu, atakayekufa, na mwanadamu, ambaye atafanywa kuwa kama cnyasi?

13 Na akumsahau Bwana muumba wako, ambaye ametandaza mbingu, na kujenga msingi wa dunia, na ameendelea kuogopa kila siku, kwa sababu ya hasira ya mdhalimu, kama aliye tayari kukuangamiza? Na hasira ya mdhalimu iko wapi?

14 Mateka mkimbizi anaharakisha, ili afunguliwe, na kwamba asife shimoni, wala kwamba asikose mkate wake.

15 Lakini mimi ni Bwana Mungu wako, ambaye amawimbi yake yalizuka; Bwana wa Majeshi ni jina langu.

16 Na nimeweka maneno yangu kinywani mwako, na kukuficha katika kivuli cha mkono wangu, ili nipande mbingu na kujenga msingi wa dunia, na kuambia Sayuni: Tazama, ninyi ni awatu wangu.

17 Inuka, inuka, simama wima, Ee Yerusalemu, ambaye amekunywa kutoka mkono wa Bwana akikombe cha bhasira yake—umekunywa mabaki ya kikombe cha kuogopesha—

18 Na hakuna yeyote miongoni mwa wanawe wote aliozaa anayeweza kumwongoza; wala yule anayemchukua kwa mkono wake, miongoni mwa wana wale wote aliolea.

19 Hawa awana wawili wamekujia, ambao watakuhurumia—ukiwa na uangamizo wako, na njaa na upanga—na ni kwa kupitia nani nitakayekufariji?

20 Wana wako wamezimia, ila tu hawa wawili; wanangoja kwenye njia zote; kama ndume wa kichakani kwenye wavu, wamejaa hasira ya Bwana, kemeo la Mungu wako.

21 Kwa hivyo sikiliza haya sasa, wewe uliyesumbuka, na akulewa, na sio kwa mvinyo:

22 Hivyo ndivyo asemavyo Bwana wako, Bwana na Mungu wako aanatetea maslahi ya watu wake; tazama, nimeondoa mkononi mwako kikombe cha kuogopesha, mabaki ya kikombe cha hasira yangu; wewe hutakinywa tena.

23 Lakini aMimi nitakiweka mkononi mwa wale wanaokusumbua; wale ambao wameiambia nafsi yako: Inama chini, ili tupite juu—na wewe umelaza mwili wako chini na ukawa kama njia kwa wale waliopita.

24 aInuka, inuka, vaa bnguvu zako, Ee cSayuni; vaa mavazi yako maridadi, Ee Yerusalemu, mji mtakatifu; kwani tangu sasa wasiotahiriwa na walio wachafu dhawatakuingia.

25 Jitingishe kutoka mavumbini; ainuka, kaa chini, Ee Yerusalemu; jifungue kutokana na bvifungo vya shingo lako, Ee binti mateka wa Sayuni.



Mlango wa 9

Yakobo anaelezea kwamba Wayahudi watakusanywa katika nchi zao zote za ahadi—Upatanisho ni ukombozi wa mwanadamu kutokana na Anguko—Miili ya wafu itafufuka kutoka kaburini, na roho zao zitatoka jehanamu na peponi—Watahukumiwa—Upatanisho unaokoa kutokana na kifo, jehanamu, ibilisi na mateso yasiyo na mwisho—Wenye haki wataokolewa katika ufalme wa Mungu—Adhabu ya dhambi yaelezwa—Yule Mtakatifu wa Israeli ni mlinzi wa mlango. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Na sasa, ndugu zangu wapendwa, nimesoma vitu hivi ili mfahamu kuhusu yale amaagano ya Bwana aliyoagana na nyumba yote ya Israeli—

2 Kwamba amezungumza kwa Wayahudi, kwa kinywa cha manabii wake watakatifu, hata tangu mwanzo hadi chini, kizazi kwa kizazi, mpaka wakati ufike awatakaporejeshwa kwa lile kanisa la kweli na zizi la Mungu; wakati bwatakapokusanywa nyumbani kwenye cnchi zao za urithi, na wataimarishwa katika nchi zao zote za ahadi.

3 Tazameni, ndugu zangu wapendwa, nawazungumzia vitu hivi ili kwamba mshangilie, na amuinue vichwa vyenu juu milele, kwa sababu ya baraka ambazo Bwana Mungu atawateremshia watoto wenu.

4 Kwani najua kwamba wengi wenu, mmetafuta sana, kujua vitu vijavyo; kwa hivyo najua kwamba mnajua kuwa amiili yetu lazima izeeke na kufa; walakini, katika miili yetu tutamuona Mungu.

5 Ndiyo, najua kwamba mnajua kwamba atajidhihirisha kimwili kwa wale walio Yerusalemu, kule tulikotoka; kwani ni lazima iwe miongoni mwao; kwani ilimpasa aMuumba mkuu akubali kuwa chini ya mwanadamu katika mwili, na afe kwa wanadamu bwote, ili wanadamu wote wawe chini yake.

6 Kwani kifo kimewapata wanadamu wote, ili kutimiza ampango wa huruma wa Muumba mkuu, inahitajika lazima pawe na nguvu ya bufufuo, na inahitajika lazima ufufuo umfikie mwanadamu kwa sababu ya cmwanguko; na mwanguko ulitokana na kosa; na kwa sababu mwanadamu alianguka dalitengwa kutokana na uwepo wa Bwana.

7 Kwa hivyo, unahitajika uwe aupatanisho busio na kipimo—bila huu upatanisho usio na kipimo huu uharibifu hauwezi kuvaa kutoharibika. Kwa hivyo, hukumu ya ckwanza iliyompata mwanadamu lazima dingekuwa kwa muda usio na mwisho. Na kama ni hivyo, miili hii lazima ingelala chini kuoza na kurudi mavumbini ilipotoka, bila kufufuka tena.

8 Ee ahekima ya Mungu, bhuruma zake na cneema! Kwani tazama, kama dmiili haifufuki tena roho zetu lazima ziwe chini ya yule malaika ealiyeanguka kutoka uwepo wa Mungu wa Milele, na akawa fibilisi, bila kufufuka tena.

9 Na roho zetu lazima zingekuwa kama yeye, na tuwe mashetani, amalaika kwa ibilisi, bkutengwa na uwepo wa Mungu wetu, na kuishi na baba wa cuwongo, katika huzuni, kama yeye mwenyewe; ndiyo, kwa kile kiumbe dkilichodanganya wazazi wetu wa kwanza, ambaye ehujigeuza kuwa fmalaika wa nuru, na huvuruga watoto wa watu kuwa na gmakundi maovu ya siri na ya mauaji na kila aina ya kazi za siri za giza.

10 Ee jinsi gani ulivyo mkuu wema wa Mungu wetu, anayetutayarishia njia ya kuepuka kunaswa na huyu mnyama mwovu; ndiyo, huyo mnyama, akifo na bjehanamu, ambayo naita kifo cha mwili, na pia kifo cha roho.

11 Na kwa sababu ya njia ya aukombozi wa Mungu wetu, Mtakatifu wa Israeli, hiki bkifo, ambacho nimetaja, ambacho ni cha muda, kitaachilia wafu wake; kifo ambacho ni kaburi.

12 Na akifo hiki ambacho nimetaja, ambacho ni kifo cha kiroho, kitaachilia wafu wake; kifo cha kiroho ambacho ni bjehanamu; kwa hivyo, kifo na jehanamu lazima ziachilie wafu wao, na jehanamu lazima iachilie roho zake zilizo utumwani, na kaburi lazima liachilie miili yake iliyo utumwani, na miili na croho za wanadamu ditaunganishwa tena; na ni kwa nguvu za ufufuo za yule Mtakatifu wa Israeli.

13 Ee jinsi gani ulivyo mkuu ampango wa Mungu wetu! Kwani katika njia nyingine, bpeponi ya Mungu lazima iachilie roho za walio haki, na kaburi iachilie miili ya walio haki; na roho na mwili ckuunganishwa tena, na wanadamu wote wawe dwasioharibika, na wasiokufa, na wao ni nafsi zinazoishi, wakiwa na eufahamu fkamili kama sisi tulio na miili, ila tu ufahamu wetu utakuwa kamili.

14 Kwa hivyo, tutakuwa na aufahamu kamili wa bhatia zetu, na uchafu wetu, na cuchi wetu; na walio haki watakuwa na ufahamu kamili wa furaha yao, na dhaki yao, wakiwa ewamevishwa fusafi, ndiyo, hata kwa gjoho la haki.

15 Na itakuwa kwamba baada ya wanadamu wote kupita mauti haya ya kwanza na kupata uzima, jinsi vile wamekuwa wasiokufa, lazima watasimama mbele ya kiti cha ahukumu cha yule Mtakatifu wa Israeli; na kisha bhukumu itafika, na kisha lazima wahukumiwe kulingana na hukumu takatifu ya Mungu.

16 Na kwa hakika, kama Bwana anavyoishi, kwani Bwana Mungu amelizungumza, na ni aneno lake la milele, ambalo halikosi bkutimizwa, kwamba wale walio haki bado watakuwa haki, na wale walio cwaovu bado watakuwa dwaovu; kwa hivyo, wale ambao ni waovu ni eibilisi na malaika wake; na watatupwa kwenye moto usio na fmwisho, waliotayarishiwa; na mateso yao ni kama gziwa la moto na kiberiti ambacho ndimi zake zinapanda juu milele na daima bila mwisho.

17 Ee jinsi gani ilivyo kuu ahaki ya Mungu wetu! Kwani anatimiza maneno yake yote, na yametoka kinywani mwake, na sheria yake lazima itimizwe.

18 Lakini, tazama, awatakatifu, wale wateule wa yule Mtakatifu wa Israeli, wale ambao wamemwamini yule Mtakatifu wa Israeli, wale ambao wamevumilia bmisalaba ya ulimwengu, na kudharau aibu yake, cwatarithi dufalme wa Mungu, ambao walitayarishiwa etangu mwanzo wa dunia, na shangwe yao itakuwa tele fmilele.

19 Ee jinsi gani ilivyo kuu rehema ya Mungu wetu, yule Mtakatifu wa Israeli! Kwani ahuwakomboa watakatifu wake kutokana na yule mnyama bmwovu yaani ibilisi, na kifo, na cjehanamu, na lile ziwa la moto na kiberiti, ambalo ni mateso yasiyo na mwisho.

20 Ee jinsi gani ulivyo mkuu autakatifu wa Mungu wetu! Kwani banafahamu vitu vyote, na hakuna jambo lolote asilolijua.

21 Na anakuja ulimwenguni ili aawaokoe wanadamu wote kama watakubali sauti yake; kwani tazama, anapokea bmaumivu ya wanadamu wote, ndiyo, maumivu ya kila kiumbe kinachoishi, waume kwa wake, na watoto, ambao ni wa jamii ya cAdamu.

22 Na anakubali haya ili ufufuo uwafikie wanadamu wote, ili wote wasimame mbele yake katika siku ile kuu ya hukumu.

23 Na anawaamuru wanadamu wote kwamba lazima awatubu, na bwabatizwe katika jina lake, wakiwa na imani kamili katika yule Mtakatifu wa Israeli, au kama sivyo hawawezi kuokolewa katika ufalme wa Mungu.

24 Na kama hawatatubu na kuamini katika ajina lake, na kubatizwa kwa jina lake, na bkuvumilia hadi mwisho, lazima wapate claana ya milele; kwani Bwana Mungu, yule Mtakatifu wa Israeli, amezungumza.

25 Kwa hivyo, ametoa asheria; na ambapo bhakuna sheria imetolewa hakuna adhabu; na pasipo adhabu hakuna hukumu; na pasipo hukumu rehema za yule Mtakatifu wa Israeli zinawadai, kwa sababu ya upatanisho; kwani wanakombolewa kwa nguvu zake.

26 Kwani aupatanisho unatimiza madai yake ya bhaki kwa wale ambao chawakupatiwa dsheria, kwamba wanakombolewa kutokana na yule mnyama mwovu, kifo na jehanamu, na yule ibilisi, na ziwa la moto na kiberiti, ambalo ni mateso bila mwisho; na wanarejeshwa kwa yule Mungu aliyewapatia epumzi, ambaye ni yule Mtakatifu wa Israeli.

27 Lakini ole kwa yule ambaye alipewa asheria, ndiyo, aliye na sheria zote za Mungu, kama sisi, na huzivunja, na yule anayepoteza siku za majaribio yake, kwani hali yake ni mbovu!

28 Ee ule ampango wa ujanja wa yule mwovu! Ee butupu, na ugoigoi, na upumbavu wa wanadamu! cWanapoelimika wanadhani kwamba wana dhekima, na hawasikii emawaidha ya Mungu, kwani wanaiweka kando, wakifikiria kwamba wanajua wenyewe, kwa hivyo, hekima yao ni ujinga na haiwafaidi. Na wataangamia.

29 Lakini kuelimika ni vyema ikiwa awatatii bmawaidha ya Mungu.

30 Lakini ole kwa amatajiri, ambao ni matajiri kwa vitu vya ulimwengu. Kwani kwa sababu wao ni matajiri wanachukia walio bmasikini, na wanawatesa wale wapole, na mioyo yao iko kwenye hazina yao; kwa hivyo, hazina yao ni mungu wao. Na tazama, hazina yao itaangamia nao pia.

31 Na ole kwa viziwi wale awasiosikia; kwani wataangamia.

32 Ole pia kwa wale walio vipofu wasioona; kwani nao pia wataangamia.

33 Ole kwa wale wasiotairiwa moyoni, kwani ufahamu wa maovu yao utawasonga katika siku ya mwisho.

34 Ole kwa aliye amdanganyifu, kwani atatupwa bjehanamu.

35 Ole kwa muuaji aanayeua akitaka, kwani batakufa.

36 Ole kwa wale wanaotenda aukahaba, kwani watatupwa jehanamu.

37 Ndiyo, ole kwa wale awanaoabudu masanamu, kwani ibilisi wa ibilisi wote huwafurahia.

38 Na, mwishowe, ole kwa wale wote wanaokufa katika dhambi zao; kwani awatamrejea Mungu, na kuona uso wake, na kubaki katika dhambi zao.

39 Ee, ndugu zangu wapendwa, kumbukeni uovu wa kumkosea yule Mungu Mtakatifu, na pia uovu wa kukubali ushawishaji wa yule amwovu. Kumbukeni, kufikiria bkimwili ni ckifo, na kufikiria kiroho ni duzima wa emilele.

40 Ee, ndugu zangu wapendwa, sikilizeni maneno yangu. Kumbukeni ukuu wa yule Mtakatifu wa Israeli. Msiseme kwamba nimezungumza vitu vigumu dhidi yenu; kwani mkifanya hivyo, mtaasi kinyume cha aukweli; kwani nimenena maneno ya Muumba wenu. Najua kwamba maneno ya kweli ni bmakali kwa uchafu wote; lakini walio haki hawayaogopi, kwani wanapenda ukweli na hawatingishwi.

41 Kisha, Ee ndugu zangu wapendwa, anjooni kwa Bwana, yule Mtakatifu. Kumbuka kwamba mapito yake ni matakatifu. Tazama, bnjia ya mwanadamu ni cnyembamba, lakini imenyooka mbele yake, na dmlinzi wa mlango ni yule Mtakatifu wa Israeli; na haajiri mtumishi yeyote pale; na hakuna njia nyingine yoyote isipokuwa kwa mlango; kwani hawezi kudanganywa, kwani Bwana Mungu ndilo jina lake.

42 Na kwa yeyote anayebisha, kwake yeye atamfungulia; na kwa wenye ahekima, na walioelimika, na wale walio matajiri, ambao bwanajidai kwa sababu ya elimu yao, na hekima yao, na utajiri wao—ndiyo, hao ndiyo anaochukia; na wasipoacha vitu hivi, na wajichukue kama cwajinga mbele ya Mungu, na dkunyenyekea, hatawafungulia.

43 Lakini vitu vya wenye hekima na walio werevu avitafichwa kwao milele—ndiyo, furaha ile iliyotayarishiwa watakatifu.

44 Ee, ndugu zangu wapendwa, kumbukeni maneno yangu. Tazama, navua mavazi yangu, na kuzisukasuka mbele yenu; Naomba kwamba Mungu wa wokovu wangu anitazame na jicho lake linaloona akila mahali; kwa hivyo, mtajua katika siku ile ya mwisho, wakati wanadamu wote watakapo hukumiwa kulingana na kazi zao, kwamba Mungu wa Israeli alishuhudia kwamba bnilijitoa mzigo wa maovu yenu kutoka nafsi yangu, na kwamba nasimama kwa usafi mbele yake, na kwamba damu yenu chaiko juu yangu.

45 Ee, ndugu zangu wapendwa, acheni dhambi zenu; jifungueni aminyororo ya yule atakayewafunga; njooni kwa yule Mungu aliye bmwamba wa wokovu wenu.

46 Tayarisheni nafsi zenu kwa siku ile ya autukufu ambapo wale walio watakatifu watahudumiwa kwa haki, hata siku ile ya bhukumu, kwamba msitetemeke kwa woga; na kwamba msikumbuke chatia yenu ya uovu katika ukamilifu, na mlazimishwe kulia: Takatifu, takatifu ni hukumu zako, Ee Bwana Mungu dMwenyezi—lakini najua hatia yangu; nilivunja sheria yako, na makosa yangu ni yangu; na ibilisi amenipata, na kwamba mimi ni mawindo kwa huzuni yake mbovu.

47 Lakini tazameni, ndugu zangu, je, ni lazima niwafahamishe huu ukweli wa kutisha wa vitu hivi? Je, ningesumbua nafsi zenu kama mawazo yenu yangekuwa mema? Ningekuwa wazi kwenu kulingana na udhahiri wa kweli kama mngepata uhuru wa dhambi?

48 Tazama, kama mngekuwa watakatifu ningewazungumzia kuhusu utakatifu; lakini kwa vile ninyi sio watakatifu, na mnanitegemea mimi kama mwalimu, lazima aniwafundishe kuhusu matokeo ya bdhambi.

49 Tazama, nafsi yangu inachukia dhambi, na moyo wangu unafurahishwa na haki; na anitalisifu jina takatifu la Mungu wangu.

50 Njooni, ndugu zangu, kila mmoja aliye na kiu, njooni kwenye amaji; na yule asiye na pesa, njoo ununue na ule; ndiyo, njooni mnunue mvinyo na maziwa bila bpesa na bei.

51 Kwa hivyo, msitumie pesa zenu kwa yale yasiyo na thamani, wala anguvu zenu kwa yale yasiyotosheleza. Mnisikilize kwa makini, na mkumbuke yale maneno ambayo nimezungumza; na mje kwa yule Mtakatifu wa Israeli, na bmle yale yasiyoangamia, wala kuharibiwa, na mruhusu nafsi zenu zifurahie unono.

52 Tazameni, ndugu zangu wapendwa, kumbukeni maneno ya Mungu wenu; muombeni bila kukoma kwa mchana, na amshukuru jina lake takatifu kwa usiku. Acheni mioyo yenu ishangilie.

53 Na tazameni jinsi gani yalivyo makuu amaagano ya Bwana, na jinsi gani ulivyo mkuu ufadhili wake kwa watoto wa watu; na kwa sababu ya ukuu wake, na neema yake na brehema, ametuahidi kwamba uzao wetu hautaangamizwa kabisa, kimwili, lakini kwamba atawahifadhi; na katika vizazi vya baadaye watakuwa ctawi takatifu kwa nyumba ya Israeli.

54 Na sasa, ndugu zangu, ningewazungumzia zaidi; lakini kesho nitawaelezea maneno yangu yaliyosalia. Amina.



Mlango wa 10

Yakobo anaeleza kwamba Wayahudi watamsulubisha Mungu wao—Watatawanywa mpaka waanze kumwamini Yeye—Marekani itakuwa nchi ya uhuru ambako hakuna mfalme yeyote atakayetawala—Jipatanisheni na Mungu na pokeeni wokovu kwa neema Yake. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Na sasa mimi, Yakobo, nawazungumzia tena, ndugu zangu wapendwa, kuhusu atawi hili takatifu ambalo nimelitaja.

2 Kwani tazama, ahadi ambazo tumepokea ni aahadi kwetu kuhusu kimwili; kwa hivyo, kwa vile nimeonyeshwa kwamba watoto wetu wengi wataangamia kimwili kwa sababu ya kutoamini, walakini, Mungu atawarehemu wengi; na watoto wetu watarejeshwa, ili wapokee kile ambacho kitawapatia ufahamu wa kweli wa Mkombozi wao.

3 Kwa hivyo, kama vile nilivyowaambia, lazima inahitajika kwamba Kristo—kwani usiku uliopita amalaika aliniambia kwamba hili litakuwa jina lake—batakuja miongoni mwa Wayahudi, miongoni mwa wale ambao ni waovu zaidi ulimwenguni; na cwatamsulubu—hivyo ndivyo ilimpasa Mungu wetu, na hakuna taifa lingine duniani ambalo dlingemsulubu eMungu wao.

4 Kwani amiujiza mikuu ingetendwa miongoni mwa mataifa mengine wangetubu, na wangejua kwamba yeye ni Mungu wao.

5 Lakini kwa sababu ya aukuhani wa uongo, walio Yerusalemu watamkazia shingo zao, hata mpaka asulubiwe.

6 Kwa hivyo, kwa sababu ya uovu wao, maangamizo, njaa, tauni, na umwagaji wa damu zitawapata; na wale ambao hawataangamizwa awatatawanywa miongoni mwa mataifa yote.

7 Lakini tazama, hivyo ndivyo asemavyo aBwana Mungu: Siku bitakapofika watakaponiamini, kwamba mimi ni Kristo, basi nimeagana na baba zao kwamba watarejeshwa kimwili, duniani, kwenye nchi za urithi wao.

8 Na itakuwa kwamba awatakusanywa kutoka mtawanyiko wao wa muda mrefu, kutoka bvisiwa vya bahari, na kutoka sehemu nne za dunia; na mataifa ya Wayunani yatakuwa makuu machoni mwangu, asema Mungu, kwa ckuwapeleka katika nchi zao za urithi.

9 aNdiyo, wafalme wa Wayunani watakuwa baba zao walezi, na malkia wao watakuwa mama walezi; kwa hivyo, bahadi za Bwana ni kuu kwa Wayunani, kwani ameizungumza, na nani anayeweza kubisha?

10 Lakini tazama, nchi hii, Mungu alisema, itakuwa nchi ya urithi wako, na aWayunani watabarikiwa katika nchi hii.

11 Na nchi hii itakuwa nchi ya auhuru kwa Wayunani, na hakutakuwa na bwafalme katika nchi hii, ambao watainuka juu ya Wayunani.

12 Na nitaimarisha nchi hii dhidi ya nchi zingine zote.

13 Na yule aanayepigana na Sayuni bataangamia, asema Mungu.

14 Kwani yule anayeniinulia mfalme ataangamia, kwani mimi, Bwana, amfalme wa mbingu, nitakuwa mfalme wao, na nitakuwa bnuru kwao milele, kwa wale wanaosikia maneno yangu.

15 Kwa hivyo, kwa sababu hii, ili amaagano yangu niliyoagana na watoto wa watu yaweze kutimizwa, yale nitakayowatendea kimwili, lazima niangamize kazi za bsiri za cgiza, na za mauaji, na za machukizo.

16 Kwa hivyo, yule anayepigana dhidi ya aSayuni, Myahudi na Myunani, mateka na walio huru, waume kwa wake, wataangamia; kwani bwao ndiyo makahaba wa dunia yote; kwani cwale dwasio wangu wako edhidi yangu, asema Mungu.

17 Kwani anitatimiza ahadi zangu ambazo niliagana na wanadamu, kwamba nitawatendea kimwili—

18 Kwa hivyo, ndugu zangu wapendwa, hivyo ndivyo asemavyo Mungu wetu: Nitasumbua uzao wenu kwa mkono wa aWayunani; walakini, nitalainisha mioyo ya Wayunani, kwamba watakuwa kama baba kwao; kwa hivyo, Wayunani bwatabarikiwa na ckuhesabiwa miongoni mwa nyumba ya Israeli.

19 Kwa hivyo, nitaiwekea awakfu uzao wako hii nchi, na wale watakao hesabiwa miongoni mwa uzao wako, milele, kuwa nchi yao ya urithi; kwani ni nchi bora, Mungu ananiambia, zaidi ya nchi zingine zote, kwa hivyo nitawataka wanadamu wote wanaoishi juu yake kwamba wataniabudu, asema Mungu.

20 Na sasa, ndugu zangu wapendwa, kwa vile Mungu wetu wa huruma ametupatia ufahamu mkuu hivyo kuhusu vitu hivi, hebu tumkumbuke, na kuacha dhambi zetu, na tusiinamishe vichwa vyetu, kwani hatujatupwa; walakini, atumefukuzwa kutoka nchi yetu ya urithi; lakini tumeongozwa hadi nchi ile iliyo bbora zaidi, kwani Bwana amesababisha bahari kuwa cnjia yetu, na tuko kwenye dkisiwa cha bahari.

21 Lakini kubwa ni ahadi za Bwana kwa wale walio kwenye avisiwa vya bahari; kwa hivyo kama vile inavyosema visiwa, lazima pawe na zaidi ya haya, na pia wale wanaoishi humo ni ndugu zetu.

22 Kwani tazama, Bwana Mungu aametoa kutoka nyumba ya Israeli mara kwa mara, kulingana na nia na furaha yake. Na sasa tazama, Bwana hukumbuka wale wote waliotengwa, kwa hivyo anatukumbuka pia sisi.

23 Kwa hivyo, changamsheni mioyo yenu, na kumbukeni kwamba mko ahuru bkujitendea—ckuchagua njia ya kifo kisicho na mwisho au njia ya uzima wa milele.

24 Kwa hivyo, ndugu zangu wapendwa, jipatanisheni na nia ya Mungu, na sio kwa nia ya ibilisi na mwili; na kumbukeni, baada ya kupatanishwa na Mungu, kwamba ni kwa kupitia aneema ya Mungu pekee bmnaokolewa.

25 Kwa hivyo, Mungu awafufue kutoka kwa wafu kwa nguvu za ufufuo, na pia kutoka kifo kisicho na mwisho kwa nguvu za aupatanisho, kwamba mpokelewe katika ufalme wa milele wa Mungu, kwamba mmsifu kwa neema takatifu. Amina.



Mlango wa 11

Yakobo alimwona Mkombozi wake—Sheria ya Musa inamwakilisha Kristo na kuthibitisha kwamba Yeye atakuja. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Na sasa, aYakobo aliwaambia watu wangu vitu vingi zaidi katika ule wakati; walakini ni hivi vitu pekee nimesababisha bviandikwe, kwani vitu nilivyoandika vimenitosha.

2 Na sasa mimi, Nefi, naandika maneno zaidi ya aIsaya, kwani nafsi yangu inafurahia maneno yake. Kwani nitalinganisha maneno yake kwa watu wangu, na nitayatuma kwa watoto wangu wote, kwani kweli alimwona bMkombozi wangu, kama vile nilivyomwona.

3 Na kaka yangu, Yakobo, pia aamemwona vile nilivyomwona; kwa hivyo, nitayatuma maneno yao kwa watoto wangu kuwathibitishia wao kwamba maneno yangu ni ya kweli. Kwa hivyo, Mungu amesema, kwa maneno ya bwatatu, nitaimarisha neno langu. Walakini, Mungu huwatuma mashahidi wengi, na anathibitisha maneno yake yote.

4 Tazama, nafsi yangu inafurahia akuwathibitishia watu wangu ukweli wa bkuja kwa Kristo; kwani, ni kwa lengo hili kwamba csheria ya Musa imetolewa; na vitu vyote vilivyopewa na Mungu tangu mwanzo wa dunia, kwa mwanadamu, ni kielelezo chake.

5 Na pia nafsi yangu inafurahia amaagano ya Bwana aliyoagana na baba zetu; ndiyo, moyo wangu unafurahia neema yake, na katika haki yake, na nguvu, na rehema zilizo katika mpango mkuu wa milele wa ukombozi kutoka mauti.

6 Na nafsi yangu inafurahia kuwathibitishia watu wangu kwamba aijapokuwa Kristo aje lazima wanadamu wote waangamie.

7 Kwani kama hakuna Kristo ahakuna Mungu; na kama hakuna Mungu basi nasi hatupo, kwani hakungekuwa na buumbaji. Lakini kuna Mungu, na yeye ni Kristo, na atakuja katika utimilifu wa wakati wake mwenyewe.

8 Na sasa naandika baadhi ya maneno ya Isaya, ili wowote wa watu wangu watakaoona maneno haya wangeinua mioyo yao na kufurahia kwa wanadamu wote. Sasa haya ndiyo maneno, na mnaweza kuyalinganisha nanyi na kwa wanadamu wote.



Mlango wa 12

Isaya anaona hekalu la siku za mwisho, kusanyiko la Israeli, na hukumu ya milenia na amani—Walio na kiburi na waovu watashushwa chini katika Ujio Wake wa Pili—Linganisha Isaya 2. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Neno ambalo aIsaya, mwana wa Amozi, baliona kuhusu Yuda na Yerusalemu:

2 Na itakuwa kwamba katika siku za mwisho, wakati amlima wa bnyumba ya Bwana utajengwa kileleni mwa cmilima, na utainuliwa juu ya vilima, na mataifa yote yataitiririkia.

3 Na watu wengi wataenda na kusema, Njooni ninyi, na hebu twende juu ya mlima wa Bwana, kwenye nyumba ya Mungu wa Yakobo; na atatufundisha njia zake, na atutatembea katika mapito yake; kwani kutoka Sayuni itatokea bsheria, na neno la Bwana kutoka Yerusalemu.

4 Na aatahukumu miongoni mwa mataifa, na kukemea watu wengi: na watafua panga zao kuwa majembe, na mikuki yao itakuwa visu vya kupogoa—taifa halitainua upanga kwa taifa lingine, wala hawatajifunza vita tena.

5 Ee nyumba ya Yakobo, njooni na tutembee katika nuru ya Bwana; ndiyo, njooni, kwani nyote ammepotea, kila moja katika njia zake mbovu.

6 Kwa hivyo, Ee Bwana, wewe umewaacha watu wako, nyumba ya Yakobo, kwa sababu awamejaa na mila za mashariki, na wanatii wachawi kama bWafilisti, na cwanajifurahisha na watoto wa wageni.

7 Nchi yao pia imejaa fedha na dhahabu, wala hakuna mwisho wa hazina zao; nchi yao pia imejaa farasi, wala hakuna mwisho wa magari yao makubwa.

8 Nchi yao pia imejaa asanamu; wanaabudu kazi ya mikono yao yenyewe, yale ambayo vidole vyao vyenyewe vimeunda.

9 Na mtu wa kawaida hainami achini, na yule mtu aliye jasiri hanyenyekei, kwa hivyo, usimsamehe.

10 Ee ninyi mlio waovu, ingieni kwenye mwamba, na amjifiche wenyewe kwenye mavumbi, kwani woga wa Bwana na utukufu wa nguvu zake utawachapa.

11 Na itakuwa kwamba kiburi cha mwanadamu kitanyenyekeshwa, na maringo ya wanadamu yatashushwa, na Bwana pekee ndiye atainuliwa katika siku ile.

12 Kwani asiku ya Bwana wa Majeshi hivi punde itatukia kwa mataifa yote, ndiyo, katika kila mmoja; ndiyo, kwa wale walio na bkiburi na maringo, na kwa kila mmoja aliyejiinua, na atashushwa chini.

13 Ndiyo, na siku ya Bwana itateremkia mierezi yote ya Lebanoni, kwani iko juu na kuinuliwa; na juu ya mialoni yote ya Bashani;

14 Na juu ya milima yote mirefu, na juu ya vilima vyote, na juu ya mataifa yote yaliyoinuliwa, na juu ya kila watu;

15 Na juu ya kila mnara mrefu, na juu ya kila ukuta uliozungushwa;

16 Na juu ya meli zote za abahari, na juu ya meli zote za Tarshishi, na juu ya picha zote nzuri.

17 Na kiburi cha mwanadamu kitashushwa, na maringo ya wanadamu kuteremshwa; na Bwana pekee ndiye atayeinuliwa katika asiku ile.

18 Na ataangamiza sanamu kabisa.

19 Na zitaingia katika mashimo ya miamba, na mapango ya dunia, kwani woga wa Bwana utawafikia na utukufu wa fahari yake utawapiga, atakapoinuka kusukasuka ulimwengu vikali.

20 Katika siku ile mwanadamu atatupa sanamu zake za fedha, na sanamu zake za dhahabu, ambazo alijiundia mwenyewe kwa kuabudu, kwa fuko na kwa popo;

21 Kuingia katika mianya ya miamba, na vilele vya miamba iliyopasuka, kwani woga wa Bwana utawajia na fahari ya utukufu wake utawachapa, atakapoinuka kusukasuka ulimwengu vikali.

22 aAchaneni ninyi na mwanadamu, ambaye pumzi yake iko katika pua zake; kwani ni katika nini yeye atawajibika?



Mlango wa 13

Yuda na Yerusalemu zitaadhibiwa kwa sababu ya maasi yao—Bwana hutetea na huhukumu watu Wake—Mabinti wa Sayuni wanalaaniwa na kusumbuliwa kwa sababu ya kupenda anasa—Linganisha Isaya 3. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Kwani tazama, Bwana, Bwana wa Majeshi, huondoa kutoka Yerusalemu, na Yuda, kijiti na bakora, bakora yote ya mkate, na kijiti chote cha maji—

2 Mwanadamu aliye shujaa, na mwanadamu aliye wa vita, mwamuzi, na nabii, na aliye na hekima, na mzee;

3 Kapteni wa wanajeshi hamsini, na yule anayeheshimika, na mshauri, na mganga mwerevu, na mzungumzaji shujaa.

4 Na nitawapatia watoto kuwa wafalme wao, na watoto wachanga watawatawala.

5 Na watu watadhulumiwa, kila mmoja na mwingine, na kila mmoja na jirani yake; watoto watajivunia wazee, na mshenzi kwa anayeheshimika.

6 Wakati mtu atamkumbatia kaka yake wa nyumba ya baba yake, na kusema: Wewe unayo mavazi, kuwa kiongozi wetu, na usikubali haya amaangamizo kushukia kwa mkono wako—

7 Katika siku ile ataapa, akisema: Mimi sitakuwa amponyaji; kwani nyumbani mwangu hamna mkate wala mavazi; msinifanye kiongozi wa watu.

8 Kwani Yerusalemu aimeangamizwa, na Yuda bimeanguka, kwa sababu ndimi zao na matendo yao yamekuwa kinyume cha Bwana, kwa kuchokoza utukufu wa macho yake.

9 Umbo la nyuso zao linashuhudia dhidi yao, na kutangaza kwamba dhambi yao ni kama ya aSodoma, na hawawezi kuificha. Ole kwa nafsi zao, kwani wamejilipiza kwa uovu!

10 Waambieni walio haki kwamba wako asalama; kwani watakula matunda ya matendo yao.

11 Ole kwa wale walio waovu, kwani wataangamia; kwani malipo ya mikono yao yatakuwa juu yao!

12 Na watu wangu, wanadhulumiwa na watoto, na kutawaliwa na wanawake. Ee watu wangu, wale awanaowaongoza wanawasababisha kukosa na kuangamiza njia ya mapito yenu.

13 Bwana husimama akuwatetea, na husimama kuhukumu watu.

14 Bwana atawahukumu wazee wa watu wake na wana wa awafalme wao; kwani bmmekula shamba la cmizabibu na dmali ya emaskini nyumbani mwenu.

15 Mnamaanisha nini? Mnawapiga watu wangu kuwa vipande, na kusaga nyuso za maskini, asema Bwana Mungu wa Majeshi.

16 Zaidi ya hayo, Bwana asema: Kwa sababu mabinti za Sayuni wanaringa, na kutembea na shingo mbele na macho ya tamaa, na mwendo wa akiburi, na kuliza sauti ya njuga kwa miguu yao—

17 Kwa hivyo Bwana atachapa kipaji cha mabinti za Sayuni, kwa kigaga, na Bwana aatagundua sehemu zao za siri.

18 Na katika siku ile Bwana ataondoa urembo wa pambo zao, na akofia zao zilizoshonwa, na ushanga na bduara ya mviringo kama mwezi.

19 Mikufu na bangili, na abuibui za vito;

20 Kofia, na mavazi ya miguu, na vitambaa vya kichwa, na marashi, na vipuli vya masikio;

21 Na pete, na vipuli vya pua;

22 Na amavazi mengi mazuri, na kanzu, na shali, na vibeti;

23 Na avioo, na kitani dhaifu, na shela, na setiri.

24 Na itakuwa kwamba, badala ya kunukia utamu kutakuwa na uvundo; na badala ya mshipi, akiraka; na badala ya nywele, upara; na badala ya bnguo nzuri, mshipi wa gunia; ckuchomeka badala ya urembo.

25 Wanaume wako wataanguka kwa upanga na mashujaa wako kwa vita.

26 Na milango yake italia na kuomboleza; na atakuwa na ukiwa, na atakaa ardhini.



Mlango wa 14

Sayuni na mabinti zake watakombolewa na kutakaswa katika siku ya milenia—Linganisha Isaya 4. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Na katika siku ile, wanawake saba watamshika mwanaume mmoja, wakisema: Tutakula mkate wetu wenyewe, na kuvaa mavazi yetu wenyewe; turuhusu tu tuitwe kwa jina lako ili tuondolewe aaibu yetu.

2 Katika siku ile atawi la Bwana litakuwa la urembo na tukufu; matunda ya udongo yatakuwa mema na ya kupendeza kwa wale waliokimbia kutoka Israeli.

3 Na itakuwa kwamba, wale waliobaki Sayuni na kubaki Yerusalemu wataitwa watakatifu, kila mmoja aliyeandikwa miongoni mwa wale walio hai Yerusalemu—

4 aWakati Bwana batakapokuwa ameuosha uchafu wa mabinti za Sayuni, na kuisafisha damu ya Yerusalemu kutoka kati yake kwa roho ya hukumu na kwa roho ya ckuchoma.

5 Na Bwana ataumba juu ya kila makao ya mlima wa Sayuni, na juu ya kila mkusanyiko wake, awingu na moshi mchana na mngʼaro wa miale ya moto usiku; kwani juu ya utukufu wote wa Sayuni kutakuwa na ulinzi.

6 Na kutakuwa na hema kwa kivuli mchana kwa sababu ya joto, na mahali apakukimbilia, na kujificha nyakati za dhoruba na mvua.



Mlango wa 15

Shamba la mizabibu la Bwana (Israeli) litakuwa lenye ukiwa, na watu Wake watatawanywa—Shida zitawajia katika hali yao ya ukengeufu na hali ya kutawanyika—Bwana atainua bendera na kuwakusanya Israeli—Linganisha Isaya 5. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Na kisha nitamuimbia mpenzi wangu awimbo wa mpenzi wangu, kuhusu shamba lake la mizabibu. Mpenzi wangu analo shamba la mizabibu katika kilima kinono sana.

2 Na alilizingira kwa ua, na akayatoa mawe yake, na akapanda amizabibu iliyo bora, na akajenga mnara katikati yake, na akajenga pia kishinikizo ndani yake; na akategemea kwamba litazaa zabibu, nalo likazaa zabibu-mwitu.

3 Na sasa, Ee wakazi wa Yerusalemu, nanyi watu wa Yuda, nawasihi, amueni, kati yangu na shamba langu la mizabibu.

4 Ni nini kingefanywa zaidi katika shamba langu la mizabibu ambacho sijafanya ndani yake? Kwa hivyo, nilipotumaini kwamba itazaa zabibu ikazaa zabibu-mwitu.

5 Na sasa basi; nitawaambia nitakachotenda kwenye shamba langu la mizabibu—anitaondoa ua hili, nalo litaliwa; na nitabomoa ukuta wake, nao utakanyagwa;

6 Na nitaliharibu; halitapogolewa wala kulimwa; lakini litamea ambigili na miiba; mimi nitaamuru pia mawingu kwamba byasinyeshe mvua juu yake.

7 Kwani ashamba la mizabibu la Bwana wa Majeshi ni nyumba ya Israeli, na watu wa Yuda ndiyo mmea wake wa kupendeza; na alitafuta bhukumu, na tazama, dhuluma; kwa haki, lakini tazama, kilio.

8 Ole kwa wale wanaoungana anyumba hadi nyumba, mpaka pasiwe na mahali, kwamba bwawekwe peke yao katikati ya dunia!

9 Katika masikio yangu, alisema Bwana wa Majeshi, hakika nyumba nyingi zitakuwa zenye ukiwa, na miji mikuu na mizuri itakuwa haina mtu.

10 Ndiyo, ekari kumi za shamba la mizabibu zitazaa abathi moja, na mbegu ya homeri itatoa efa tu.

11 Ole wao waamkao alfajiri, ili awatafute pombe kali, wanaoendelea hadi usiku wa manane, mpaka bmvinyo unawachoma kama moto!

12 Na kinubi, na zeze, matari, na filimbi, na mvinyo ziko katika karamu zao; lakini ahawashughuliki na kazi ya Bwana, wala kuyafikiri matendo ya kazi yake.

13 Kwa hivyo, watu wangu wamepelekwa utumwani, kwa sababu hawana aufahamu; na watu wao wanao heshimika wana njaa, na wengi wao wamekauka kwa kiu.

14 Kwa hivyo, jehanamu imejipanua, na kufungua kinywa chake bila kipimo; na utukufu wao, na wingi wao, na fahari yao, na yule anayefurahia, atateremka ndani yake.

15 Na mtu wa kawaida atashushwa chini, na yule mtu shujaa atanyenyekeshwa, na macho ya aliye na kiburi yatanyenyekeshwa.

16 Lakini Bwana wa Majeshi atainuliwa katika ahukumu, na Mungu aliye mtakatifu atatakaswa katika haki.

17 Kisha wanakondoo watakula kama kawaida yao, na mahali palipoharibiwa pawale wanono pataliwa na wageni.

18 Ole kwa wale wavutao uovu kwa kamba za aubatili, na dhambi bkama kwa kamba ya gari;

19 Wanaosema: Hebu aafanye haraka, aihimize kazi yake, ili btuione; na hebu mawaidha ya yule Mtakatifu wa Israeli yaharakishwe na kutukia, ili tuyafahamu.

20 Ole kwa wale awanaoita uovu wema, na wema uovu, watiao bgiza badala ya nuru, na nuru badala ya giza, watiao ukali badala ya utamu, na utamu badala ya ukali!

21 Ole kwa wao walio wenye ahekima katika macho yao wenyewe, na wenye busara katika fikira zao wenyewe!

22 Ole kwa wale hodari wa kunywa mvinyo, na wanaume walio shujaa katika kuchanganya pombe;

23 Wanaompatia mwovu haki kwa kupokea zawadi, na akumwondolea haki yule aliye haki!

24 Kwa hivyo, kama vile amoto uchomavyo bmabua makavu, na mwali wa moto humaliza cnyasi kavu, mzizi wao utaoza, na maua yao yatapeperushwa kama vumbi; kwa sababu wameitupa sheria ya Bwana wa Majeshi, na dkudharau neno la yule Mtakatifu wa Israeli.

25 Kwa hivyo, ahasira ya Bwana imewawakia watu wake, na amewanyoshea mkono wake dhidi yao, na kuwachapa; na vilima vilitetemeka, na mizoga yao ilipasuliwa katikati ya njia. Lakini bado hasira yake haijakoma, bado amenyosha mkono wake.

26 Na atayainulia mataifa kutoka mbali abendera, na atawapigia bmiunzi tokea mwisho wa dunia; na tazama, cwatakuja mbio upesi sana; hakuna yeyote miongoni mwao atakayechoka wala kujikwaa.

27 Hakuna yeyote atakayesinzia wala kulala; wala mshipi wa viuno vyao kulegea, wala kamba za viatu vyao kukatika;

28 Mishale yao itakuwa mikali, na pinde zao zote kupindika, na kwato za farasi zao zitahesabika kama gumegume, na gurudumu zao kama kimbunga, na ngurumo zao kama simba.

29 Watanguruma kama wana-asimba; ndiyo, watanguruma, na kukamata mawindo, na kuyachukua kwa usalama, na hakuna yeyote atakayeokoa.

30 Na siku ile watawangurumia kama ngurumo ya bahari; na kama watatazama nchini, tazama, giza na huzuni, na nuru itatiwa giza katika mbingu zake.



Mlango wa 16

Isaya anamwona Bwana—Isaya anasamehewa dhambi zake—Anaitwa kutoa unabii—Anatoa unabii kuhusu kukataliwa kwa mafundisho ya Kristo na Wayahudi—Baki litarejea—Linganisha Isaya 6. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Katika amwaka ule mfalme Uzia alifariki, nilimwona Bwana pia akikalia kiti cha enzi, kilicho juu na kuinuliwa, na bpindo za vazi lake zilijaza hekalu.

2 Na juu yake walisimama amaserafi; kila mmoja alikuwa na mabawa sita; kwa mawili alifunika uso wake, na kwa mawili alifunika miguu yake, na kwa mawili aliruka.

3 Na mmoja alimwitia mwingine, na akasema: Mtakatifu, mtakatifu, mtakatifu, ni Bwana wa Majeshi; dunia yote imejaa utukufu wake.

4 Na avizingiti vya mlango vilitetemeka kwa sauti ya yule aliyelia, na nyumba ilijaa moshi.

5 Kisha nikasema: Ole wangu! kwani anitaangamizwa; kwa sababu mimi ni mtu mwenye midomo michafu; na ninaishi miongoni mwa watu wenye midomo michafu; kwani macho yangu yamemwona Mfalme, Bwana wa Majeshi.

6 Kisha mmoja wa wale maserafi aliruka na akanikaribia, akiwa na kaa la amoto hai mkononi mwake, ambalo alikuwa amelitoa kwenye madhabahu kwa makoleo;

7 Na akaliweka kwenye kinywa changu, na kusema: Tazama, hili limegusa midomo yako; na auovu wako umeondolewa, na dhambi zako kuoshwa.

8 Pia nilisikia sauti ya Bwana, ikisema: Nitamtuma nani, na ni nani atakayeenda kwa niaba yetu? Kisha nikasema: Niko hapa; nitume mimi.

9 Na akasema: Enenda na uwambie watu hawa—Kwa kweli mlisikiliza, lakini hamkufahamu, mliona, lakini hamkuelewa.

10 Kinaisha moyo wa watu hawa uwe mgumu, na fanya masikio yao yawe mazito, na funga macho yao—wasije wakaona kwa macho yao, na akusikia kwa masikio yao, na kufahamu kwa moyo wao, na waongoke na kuponywa.

11 Kisha nikasema: Bwana, hadi lini? Na akasema: Hadi miji hii itakapokuwa na ukiwa bila mkazi, na nyumba bila wanadamu, na nchi itakapokuwa ganjo;

12 Na Bwana aamewahamisha watu mbali, kwani kutakuwa na uhamisho mkuu miongoni mwa nchi.

13 Lakini itasalia sehemu ya kumi, na watarejea, na kuliwa, kama mvinje, na kama mwaloni ambao nguvu zake ziko ndani yake wakati majani yanaanguka; kwa hivyo mbegu takatifu itakuwa anguvu yake.



Mlango wa 17

Efraimu na Shamu wanashambulia Yuda—Kristo atazaliwa na Bikira—Linganisha Isaya 7. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Na ikawa katika siku za Ahazi mwana wa Yothamu, mwana wa Uzia, mfalme wa Yuda, kwamba Resini, mfalme wa Shamu, na Peka mwana wa Remalia, mfalme wa Israeli, walienda kushambulia Yerusalemu, lakini hawakuiweza.

2 Na nyumba ya Daudi, ikaambiwa: Shamu imeungana na aEfraimu. Na moyo wake ukatetemeka, na moyo wa watu wake, jinsi vile miti ya kichaka hupeperushwa na upepo.

3 Kisha Bwana akamwambia Isaya: Nenda sasa ukamlaki Ahazi, wewe na mwana wako aShear-yashubu, huko mwisho wa mfereji wa dimbwi la juu katika njia kuu ya uwanja wa dobi;

4 Na umwambie: Sikiliza, na utulie; ausiogope, wala usifadhaike moyoni kwa sababu ya hii mikia miwili ya mwenge itokayo moshi, kwa sababu ya hasira kali ya Resini na Shamu, na ya mwana wa Remalia.

5 Kwa sababu Shamu, Efraimu, na mwana wa Remalia, wamekusudia maovu juu yako, wakisema:

6 Hebu twende dhidi ya Yuda na kuichokoza, na tuigawanye kati yetu, na tuweke mfalme kati yake, ndiyo, mwana wa Tabeeli.

7 Hivyo ndivyo asemavyo Bwana Mungu: Haitasimama, wala kutimika.

8 Kwani kichwa cha Shamu ni Dameski, na kichwa cha Dameski, Resini; na katika muda wa miaka sitini na tano Efraimu itaangamizwa isiwe tena kikundi cha watu.

9 Na kichwa cha Efraimu ni Samaria, na kichwa cha Samaria ni mwana wa Remalia. Kama ahamtaamini kwa hakika hamtaimarishwa.

10 Tena, Bwana akazungumza zaidi na Ahazi, akamwambia:

11 Itisha aishara kutoka kwa Bwana Mungu wako; iwe chini kwenye shimo, au juu kwenye mawingu.

12 Lakini Ahazi akasema: Sitaitisha, wala asitamjaribu Bwana.

13 Na akasema: Sikilizeni sasa, Enyi nyumba ya Daudi; Je, ni kitu kidogo kwenu kuwachosha wanadamu, hata mkataka kumchosha Mungu wangu pia?

14 Kwa hivyo, Bwana mwenyewe atakupatia ishara—Tazama, aBikira atapata mimba, na atazaa mwanamume, na atamwita kwa jina bImanueli.

15 Atakula siagi na asali, ili ajue kukataa maovu na kuchagua mema.

16 Kwani kabla huyo amtoto hajajua kukataa maovu na kuchagua mema, nchi ile ambayo unaichukia itakataliwa na wafalme wake bwawili.

17 Bwana aatakuteremshia, na juu ya watu wako, na juu ya nyumba ya baba yako, nyakati ambazo hazijawahi kuoneka tangu siku ile bEfraimu alipoondoka kutoka Yuda, mfalme wa Ashuru.

18 Na itakuwa kwamba katika siku ile Bwana ataipigia amiunzi nzi aliye sehemu za mbali za Misri, na kwa nyuki aliye katika nchi ya Ashuru.

19 Na watakuja, na watapumzika wote katika mabonde yaliyo na ukiwa, na katika mashimo ya miamba, na kwenye miiba yote, na juu ya vichaka vyote.

20 Na siku ile ile Bwana aatawanyoa kwa wembe ulioajiriwa, na hao ngʼambo ya mto, na bmfalme wa Ashuru, kichwa, na malaika wa miguu; na pia atamaliza ndevu.

21 Na itakuwa kwamba katika siku ile, mtu aatalisha ngʼombe mmoja na kondoo wawili;

22 Na itakuwa kwamba, kwa wingi wa maziwa watakayotoa atakula siagi; kwani kila mmoja aliyesalia katika nchi ile atakula siagi na asali.

23 Na itakuwa kwamba katika siku ile, kila mahali patakuwa, ambapo palikuwa mizabibu elfu inayo gharama afedha elfu, ambapo patakuwa na mbigili na miiba.

24 Na watu wataenda huko na mishale na pinde, kwa sababu nchi yote itakuwa mbigili na miiba.

25 Na vilima vyote vitakavyolimwa kwa jembe, hapatafika huko woga wa mbigili na miiba; lakini hapo patakuwa mahali pa kuelekeza ngʼombe, na mahali pa kukanyagwa na akondoo.



Mlango wa 18

Kristo atakuwa kama jiwe la kujikwaa na mwamba wa kuchukiza—Mtafute Bwana, sio mlio wa wachawi—Tegemea sheria na ushuhuda kwa maongozo—Linganisha Isaya 8. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Tena, neno la Bwana liliniambia: Chukua hati ndefu, na uandike juu yake kwa kalamu ya mwanadamu, kuhusu aMaher-shalal-hash-bazi.

2 Na nilichukua amashahidi waaminifu ili waandike, Uria yule kuhani, na Zekaria mwana wa Yeberekia.

3 Na nilimwendea huyo anabii wa kike; na akapata mimba na akazaa mwana wa kiume. Kisha Bwana akaniambia: Muite jina lake, Maher-shalal-hash-bazi.

4 Kwani tazama, kabla ya huyo amtoto bhajajua kulia, baba yangu, na mama yangu, utajiri wa Dameski na cmateka ya Samaria yatachukuliwa na mfalme wa Ashuru.

5 Bwana alinizungumzia tena, akisema:

6 Kwa vile watu hawa wameyakataa maji ya aShiloa yapitayo polepole, na wanafurahia bResini na mwana wa Remalia;

7 Kwa hivyo sasa, tazama, Bwana ataleta ajuu yao maji ya huo mto, yenye nguvu, na mengi, hata mfalme wa Ashuru na utukufu wake wote; atakuja na kupita juu ya mifereji yake yote, na kingo zake zote.

8 Na ayeye atapita Yuda; atafurika na kuwa zaidi, atafika hata shingoni; na atakaponyosha mabawa yake yatajaa upana wa nchi, Ewe bImanueli.

9 aJiunganishe, Ee ninyi watu, na mtavunjwa vipande vipande; na sikiliza ninyi nyote mtokao nchi za mbali; jiwekeni tayari na silaha, na mtavunjwa vipande vipande; jiwekeni tayari na silaha, na mtavunjwa vipande vipande.

10 Fanyeni shauri pamoja, na hamtafanikiwa; nena neno, na halitatimia; akwani Mungu yu pamoja nasi.

11 Kwani Bwana alinizungumzia hivyo kwa kunionya vikali, na akanishauri kuwa nisitembee katika njia za watu hawa, akisema:

12 Msiseme, aMuungano, kwa wale wote ambao hawa watu watasema, Muungano; wala msiogope woga wao, wala kuogopa.

13 Mtakaseni Bwana wa Majeshi mwenyewe, na aacheni yeye awe hofu yenu, na acheni yeye awe tisho lenu.

14 Na atakuwa akimbilio; lakini bjiwe la kujikwaa, na mwamba wa kuchukiza kwa nyumba zote mbili za Israeli, na mtego na tanzi kwa wakazi wa Yerusalemu.

15 Na wengi miongoni mwao awatajikwaa na kuanguka, na kuvunjwa, na kutegwa, na kukamatwa.

16 Ufunge huo ushuhuda, na ufunge asheria miongoni mwa wanafunzi wangu.

17 Na nitamngojea Bwana, ambaye ahuficha uso wake kutoka kwa nyumba ya Yakobo, na nitamtafuta.

18 Tazama, mimi na watoto ambao Bwana amenipatia ni kwa aishara na maajabu katika Israeli kutoka kwa Bwana wa Majeshi, yule anayekaa katika Mlima Sayuni.

19 Na watakapokuambia: Tafuta ushauri kwa watu wenye apepo wa utambuzi, na kwa bwachawi wanaochungulia na kunongʼona—je, haiwapasi watu kutafuta ushauri ckutoka kwa Mungu ili wanaoishi wasikie dkutoka kwa wafu?

20 Kwa sheria na kwa ushuhuda; na awao wasiponena kulingana na neno hili, ni kwa sababu hakuna nuru ndani yao.

21 Nao awao watapita katikati yake wamedhikika na wakiwa na njaa; na itakuwa kwamba watakapopata njaa, watajikasirisha wenyewe, na kumlaani mfalme wao na Mungu wao na kutazama juu.

22 Na watatazama ardhi na kutazama shida, na giza, kufa moyo, na wataingizwa gizani.



Mlango wa 19

Isaya anazungumza kiumasiya—Watu wale walio gizani wataona nuru kuu—Kwetu sisi mtoto amezaliwa—Atakuwa Mwana Mfalme wa Amani na atatawala kwenye kiti cha enzi cha Daudi—Linganisha Isaya 9. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Walakini, giza halitakuwa kubwa kama ilipokuwa katika dhiki yake aliposhambuliwa, wakati hapo mwanzoni alitesa kidogo anchi ya Zabuloni, na nchi ya Naftali, na baadaye kwa uzito akapitia kwa njia ya Bahari ya Shamu ngʼambo ya Yordani katika Galilaya ya mataifa.

2 Watu wale waliotembea agizani wameona nuru kuu; wale wanaoishi katika nchi ya kivuli cha kifo, wameangaziwa na nuru.

3 Umeliongeza taifa, na akuzidisha shangwe—wanajaa shangwe mbele yako kulingana na shangwe ya mavuno, na kama vile watu wanavyofurahia wanapogawana nyara.

4 Kwani umevunja nira ya mzigo wake, na gogo la bega lake, fimbo ya yule anayemdhulumu.

5 Kwani kila vita vya askari shujaa huunganishwa na makelele, na mavazi yaliyovingirishwa kwenye damu; lakini hii itakuwa ni ya kuchomwa na kuwa makaa ya moto.

6 Kwani kwetu sisi amtoto amezaliwa, kwetu tumepewa mwana; na bserikali itakuwa kwenye bega lake; nalo jina lake litaitwa, Ajabu, Mshauri, cMwenyezi Mungu, dBaba asiye na mwisho, Mwana Mfalme wa eAmani.

7 Na ahakuna mwisho wa upanuzi wa bserikali na amani, katika kiti cha enzi cha Daudi, na juu ya utaratibu wa ufalme wake, na kuiimarisha kwa hukumu na kwa haki tangu sasa, na hata milele. Bidii ya Bwana wa Majeshi itatenda haya.

8 Bwana alimtumia Yakobo neno lake na limemulikia aIsraeli.

9 Na watu wote watajua, hata Efraimu na wakazi wa Samaria, wanaosema kwa kiburi na ugumu wa moyo:

10 Matofali yameanguka chini, lakini sisi tutajenga kwa mawe yaliyochongwa; mikuyu imekatwa, lakini sisi tutaibadilisha iwe mierezi.

11 Kwa hivyo Bwana atawainua maadui wa aResini dhidi yake, na kuwaunganisha maadui wake pamoja;

12 Waashuri mbele yao na Wafilisti nyuma yao; na awatamla Israeli kwa kinywa kilicho wazi. Lakini hata baada ya haya bhasira yake haitapungua, lakini bado amenyoosha mkono wake.

13 Kwani watu ahawatamrejea aliyewapiga, wala kumtafuta Bwana wa Majeshi.

14 Kwa hivyo Bwana atakata kutoka Israeli kichwa na mkia, tawi na tete katika siku moja.

15 Mzee, ndiye kichwa; na nabii anayefundisha uwongo, ndiye mkia.

16 Kwani viongozi wa watu hawa wanawasabisha wakose; na wale wanaoongozwa nao wanaangamia.

17 Kwa hivyo Bwana ahatakuwa na shangwe katika vijana wao, wala hatawahurumia yatima wao na wajane wao; kwani kila mmoja wao ni mnafiki na mwovu, na kila mdomo unanena bupumbavu. Kwa haya yote hasira yake haitapungua, lakini bado amenyoosha cmkono wake.

18 Kwani uovu huteketea kama moto; itaila mibigili na miiba, na itawasha vichaka vya mwitu, na yatapaa juu kama kuinuka kwa moshi.

19 Kwa kupitia ghadhabu ya Bwana wa Majeshi nchi inatiwa giza, na watu hao watakuwa kama makaa ya moto; ahakuna mtu yeyote atakayemhurumia kaka yake.

20 Na atapokonya upande wa mkono wa kulia na kuwa na njaa; na aatakula kwa upande wa mkono wa kushoto na hawatatosheka; kila mtu atakula nyama ya mkono wake mwenyewe—

21 aManase dhidi ya bEfraimu; na Efraimu dhidi ya Manase; wao wawili pamoja watamshambulia cYuda. Kwa haya yote hasira yake haitapungua, lakini bado amenyoosha mkono wake.



Mlango wa 20

Maangamizo ya Ashuru ni kielelezo cha maangamizo ya waovu wakati wa Ujio Wake wa Pili—Watu wachache watasalia baada ya Bwana kurudi—Baki la Yakobo litarejea katika siku ile—Linganisha Isaya 10. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Ole wao ambao huweka maagizo yasiyo ya haki, na wale waandikao sheria ngumu ambazo wameweka;

2 Kuwageuza walio na mahitaji kutokana na haki, na kuwanyangʼanya watu wangu maskini haki yao, ili awajane wawe mateka wao, na ili wawaibie mayatima!

3 Nanyi mtafanya nini katika siku ya ahukumu, na katika ukiwa utokao mbali? mtamkimbilia nani awasaidie? na mtaacha wapi utukufu wenu?

4 Bila mimi watainamia wafungwa, na watakufa miongoni mwa waliouawa. Lakini kwa haya yote hasira yake haitapungua, lakini bado amenyoosha mkono wake.

5 Ee Mwashuri, fimbo ya hasira yangu, na bakora iliyo mkononi mwao ni ghadhabu ayao.

6 Nitamtuma adhidi ya taifa la wanafiki, na dhidi ya watu wa ghadhabu yangu nitamwamuru kuchukua mateka, na kuchukua mawindo, na kuwakanyaga kama matope ya barabara.

7 Lakini hivyo sivyo akusudiavyo, wala sivyo moyo wake unavyowaza; lakini katika moyo wake anakusudia kuangamiza na kutenga mataifa na sio machache tu.

8 Kwani anasema: Si wakuu wangu wote ni wafalme?

9 Je, Kalno si kama Karkemishi? Si Hamathi ni kama Arpadi? Si Samaria ni kama Dameski?

10 Kama vile amkono wangu ulijenga falme za sanamu, ambazo sanamu zake za kuchongwa zilikuwa bora kuliko za Yerusalemu na za Samaria;

11 Je, si nitatendea Samaria na sanamu zake, kama vile niliyvotendea Yerusalemu na sanamu zake?

12 Kwa hivyo itakuwa kwamba baada ya Bwana kutenda kazi yake yote kwenye Mlima Sayuni na kwenye Yerusalemu, nitaadhibu amatunda ya moyo thabiti wa mfalme wa bAshuru, na utukufu wa majivuno ya macho yake.

13 Kwani ayeye anasema: Kwa nguvu za mkono wangu na hekima yangu nimetenda vitu hivi; kwani mimi ni mwerevu; na nimesogeza mipaka ya watu, na kuiba hazina zao, na kuwaangusha wenyeji kama mtu shujaa;

14 Na mkono wangu umegundua kwamba utajiri wa watu ni kama kiota cha ndege; na kama vile mtu hukusanya mayai yalioachwa ndivyo nimekusanya dunia yote; na hakuna yeyote aliyetikisa bawa, au kufungua kinywa, au kulia.

15 Je, ashoka blitajisifu dhidi ya yule ambaye hukata nalo? Je, msumeno utajitukuza dhidi ya yule anayeutingisha? Ni kama fimbo ingejitikisa yenyewe dhidi ya waiinuayo, au ni kama bakora ingejiinua ni kama sio mbao!

16 Kwa hivyo Bwana, Bwana wa Majeshi, atawatumia walionona, kukonda; na kwa autukufu wake atawasha uteketeo kama uteketezo wa moto.

17 Na nuru ya Israeli itakuwa kama moto, na Mtakatifu wake atakuwa kama muwako wa moto, na atachoma na kumaliza miiba yake na mbigili zake katika siku moja;

18 Na aatauteketeza utukufu wa msitu wake, na shamba lake linalostawi, zote mbili roho na mwili; nao watakuwa kama vile yule mshika bendera anazimia.

19 Na miti ya msitu wake ainayosalia itakuwa michache, hata mtoto ataweza kuihesabu.

20 Na itakuwa kwamba katika asiku ile, kwamba baki la Israeli, na wale walioepuka wa bnyumba ya Yakobo, hawatamtegemea tena yeye aliyewapiga, lakini watamtegemea Bwana, yule Mtakatifu wa Israeli, kwa ukweli.

21 aBaki litarejea, ndiyo, hata baki la Yakobo, kwa mwenyezi Mungu.

22 Kwani ingawa watu wako Israeli ni wengi kama mchanga wa bahari, lakini bado baki lao litarejea; amaangamizo yaliyowekwa byatafurika kwa haki.

23 Kwani Bwana Mungu wa Majeshi aatafanya maangamizo, kugeuza nchi yote.

24 Kwa hivyo, hivyo ndivyo asemavyo Bwana Mungu wa Majeshi: Enyi watu wangu muishio Sayuni, msimwogope Mwashuri; yeye atawapiga kwa fimbo, na atainua gongo lake dhidi yenu, kama ajinsi walivyofanya Misri.

25 Kwani bado kwa muda mfupi, na ghadhabu itaisha, na hasira yangu katika maangamizo yao.

26 Na Bwana wa Majeshi atamsukumia mjeledi kama vile alivyoua aMidiani katika jabali la Orebu; na jinsi fimbo yake ilivyoinuliwa juu ya bahari, hivyo hivyo jinsi ataiinua jinsi alivyofanyia Misri.

27 Na itakuwa kwamba katika siku ile amzigo wake utaondolewa kutoka bega lako, na nira yake kutoka shingo yako, na nira itaharibiwa kwa sababu ya bkupakwa mafuta.

28 aYeye Amefika Ayathi, amepitia Migroni; na ameweka magari yake huko Mikmashi.

29 Wamevuka kipito; wamelala Geba; Rama anaogopa; Gibea wa Shauli amekimbia.

30 Paza sauti, Ewe binti wa Galimu; na ifanye isikike hadi Laisha, Ee Anathothi maskini.

31 Madmena amehamishwa; wakazi wa Gebimu wamejikusanya ili wakimbie.

32 Lakini bado siku ile atabaki Nobu; atatikisa mkono wake dhidi ya mlima wa binti wa Sayuni, kilima cha Yerusalemu.

33 Tazama, Bwana, Bwana wa Majeshi atayakata matawi kwa mtisho; na walio na aukubwa watakatwa; na waliojiinua watanyenyekeshwa.

34 Na atavikata vichaka vya msitu kwa chuma, na Lebanoni itaangushwa na mwenye nguvu.



Mlango wa 21

Shina la Yese (Kristo) litahukumu kwa haki—Elimu ya Mungu itafunika dunia katika Milenia—Bwana atainua bendera na kukusanya Israeli—Linganisha Isaya 11. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Na patatokea mbele afimbo kutoka bShina la cYese, na tawi litamea kutoka mizizi yake.

2 Na aRoho wa Bwana itakuwa juu yake, roho ya hekima na ufahamu, roho ya mashauri na uwezo, roho ya elimu na ya kumcha Bwana;

3 Na atamsababisha aweze kufahamu kwa haraka katika kumcha Bwana; na ahatahukumu kulingana na maono ya macho yake, wala kukemea kulingana na kusikia kwa masikio yake.

4 Lakini kwa ahaki atahukumu walio maskini, na bakemee kwa adili walio cwanyenyekevu wa dunia; na ataipiga dunia kwa fimbo ya kinywa chake, na kwa pumzi ya midomo yake atawaua walio waovu.

5 Na haki itakuwa mshipi wa viuno vyake, na uaminifu mshipi wa amafigo yake.

6 Pia mbwa-mwitu ataishi na mwanakondoo, na chui atalala na mwana mbuzi, na ndama na mwana simba na ngʼombe mnono pamoja; na mtoto mchanga atawaongoza.

7 Na ngʼombe na dubu watakula pamoja; watoto wao watalala chini pamoja; na simba atakula majani kama ngʼombe.

8 Na mtoto anayenyonya atacheza kwenye tundu la anyoka, na mtoto aliyeachishwa kunyonya atatia mkono wake kwenye pango la bfira.

9 aHawatadhuru wala kuharibu katika mlima wangu wote mtakatifu, kwani dunia yote itajaa belimu ya Bwana, kama vile maji yanavyoifunika bahari.

10 Na katika asiku ile kutakuwa na bmzizi wa Yese, ambao utasimama kama bendera ya watu; na cWayunani dwatautafuta; na pumziko lake litakuwa takatifu.

11 Na itakuwa kwamba katika siku ile Bwana atanyoosha mkono wake tena mara ya apili kurudisha baki la watu wake litakalobaki, kutoka Ashuru, na kutoka Misri, na kutoka Pathrosi, na kutoka Kushi, na kutoka Elamu, na kutoka Shinari, na kutoka Hamathi, na kutoka visiwa vya bahari.

12 Na atawainulia mataifa abendera, na kuwakusanya watu wa Israeli bwaliofukuzwa, na ckuwakusanya pamoja wale waliotawanywa wa Yuda kutoka pembe nne za dunia.

13 Na awivu wa Efraimu pia utaondoka, na maadui wa Yuda watatengwa; bEfraimu hatamwonea wivu cYuda, na Yuda hatamuudhi Efraimu.

14 Lakini wao awatashambulia juu ya mabega ya Wafilisti kuelekea upande wa magharibi; watawapora wale kutoka mashariki pamoja; watainyooshea Edomu na Moabu mkono wao; na watoto wa Amoni watawatii.

15 Na Bwana aatauangamiza ulimi wa bahari ya Misri; na kwa upepo wake mkali atatingisha mkono wake juu ya mto, na kuugawanya uwe vijito saba, na kuwavusha watu kwa miguu mikavu.

16 Na kutakuwa abarabara kuu kwa baki la watu wake waliosalia, kutoka Ashuru, kama vile ilivyokuwa katika Israeli katika siku ile waliyotoka nje ya nchi ya Misri.



Mlango wa 22

Katika siku ile ya milenia watu wote watamsifu Bwana—Ataishi miongoni mwao—Linganisha Isaya 12. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Na katika siku ile utasema: Ee Bwana, nitakusifu; ingawa ulinikasirikia hasira yako imegeuka, na unanifariji.

2 Tazama, Mungu ni wokovu wangu; anitatumaini, na wala sitaogopa; kwani Bwana bYehova ndiye nguvu yangu na wimbo wangu; pia amekuwa wokovu wangu.

3 Kwa hivyo, kwa shangwe utateka amaji kutoka visima vya wokovu.

4 Na katika siku ile utasema: aMsifuni Bwana, liiteni jina lake, tangazeni matendo yake miongoni mwa watu, taja jina lake ili liinuliwe.

5 aMwimbieni Bwana; kwani ametenda vitu vyema; haya yanajulikana ulimwenguni kote.

6 Pazeni sauti na amlie, ewe mkazi wa Sayuni; kwani mkuu ni yule Mtakatifu wa Israeli aliye baina yenu.



Mlango wa 23

Maangamizo ya Babilonia ni mfano wa maangamizo katika wakati wa Ujio wa Pili—Itakuwa siku ya ghadhabu na kulipiza kisasi—Babilonia (ulimwengu) itaanguka milele—Linganisha Isaya 13. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 aMzigo wa bBabilonia, ambao Isaya mwana wa Amozi aliuona.

2 Inueni abendera juu ya mlima mrefu, wapazieni sauti, bwapungieni mkono, ili waingie milangoni mwa wakuu.

3 Nimewaamuru wale wangu awaliotakaswa, pia nimewaita mashujaa wangu, kwani hasira yangu haipo juu ya wote wanaofurahia ukuu wangu.

4 Kelele za umati huko milimani ni kama za watu wengi, ngurumo na kelele za afalme za mataifa bzilizokusanyika, Bwana wa Majeshi anapanga jeshi kwa vita.

5 Wanatoka nchi ya mbali, kutoka mwisho wa mbingu, ndiyo, Bwana, na silaha za ghadhabu yake; ili kuangamiza nchi yote.

6 Pigeni yowe, kwani siku ya Bwana iko karibu; itakuja kama maangamizo kutoka kwa Mwenyezi.

7 Kwa hivyo mikono yote italegea, moyo wa kila mtu utayeyuka;

8 Na wataogopa; watashikwa na kichomi na huzuni; watashangaa mmoja kwa mwingine; nyuso zao zitakuwa kama ndimi za moto.

9 Tazama, siku ya Bwana inafika, pamoja na ukali na ghadhabu na hasira kuu, kuifanya nchi iwe na ukiwa; ana atawaangamiza wenye dhambi kutoka ndani yake.

10 Kwa maana nyota za mbingu na makundi ya nyota hayatatoa nuru yao; ajua litatiwa giza wakati wa mwendo wake, na mwezi hautasababisha nuru yake kumulika.

11 Na anitauadhibu ulimwengu kwa sababu ya uovu, na waovu kwa sababu ya maovu yao; nitakomesha fahari ya wenye bkiburi, na nitayalaza chini majivuno ya watishao.

12 Nitamfanya amtu mmoja kuadimika kuliko dhahabu safi; na hata watu kuliko kabari ya dhahabu ya Ofiri.

13 Kwa hivyo, nitatingisha mbingu, na akuiondoa dunia mahali pake, katika ghadhabu ya Bwana wa Majeshi, na katika siku ya hasira yake kali.

14 Na itakuwa kama paa aanayekimbizwa, na kama kondoo asiyechungwa; na kila mtu atarudi kwa watu wake wenyewe, na kila mmoja kukimbilia nchi yake.

15 Kila mtu ambaye ana kiburi atadungwa kwa upanga; ndiyo, na yule ambaye ameungana na mwovu atauawa kwa upanga.

16 Watoto wao watararuliwa vipande mbele ya macho yao; nyumba zao zitaporwa na wake zao watanajisiwa.

17 Tazama, nitawachochea Wamedi dhidi yao, ambao hawatafikiri fedha na dhahabu, wala hawatazifurahia.

18 Na pinde zao zitawakatakata vijana vipande vipande; na hawatahurumia matunda ya tumbo; macho yao hayata waacha watoto.

19 Na Babilonia, utukufu wa falme, na aurembo wa ubora wa Wakaldayo, itakuwa kama wakati Mungu alivyopindua bSodoma na Gomora.

20 aHautakaliwa tena, wala watu hawataishi ndani yake tangu kizazi hadi kizazi: wala Mwarabu kupiga hema hapo; wala wachungaji hawatalaza makundi yao huko.

21 Lakini wanyama awakali wa jangwani watalala huko; na nyumba zao zitajaa wanyama wa kuhuzunisha; na bundi wataishi huko, na bmbuzi wa mwitu watacheza huko.

22 Na nyumbu wa visiwani watabweka katika anyumba zao zilizo na ukiwa, na bmajoka katika ngome zao nzuri; na wakati wake unakaribia, na siku yake haitaongezeka. Kwani nitamwangamiza kwa haraka; ndiyo, kwani nitawarehemu watu wangu, lakini waovu wataangamia.



Mlango wa 24

Israeli itakusanywa na kufurahia pumziko la Milenia—Lusiferi alifukuzwa kutoka mbinguni kwa sababu ya maasi—Israeli itashinda Babilonia (ulimwengu)—Linganisha Isaya 14. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Kwani Bwana atamrehemu Yakobo, na hata hivyo aatachagua Israeli, na kuwaweka katika nchi yao wenyewe; na bwageni wataunganishwa na wao, na kuungana na nyumba ya Yakobo.

2 aNa watu watawachukua na kuwaleta mahali pao; ndiyo, kutoka mbali hadi miisho ya dunia; nao watarejea katika bnchi zao za ahadi. Na nyumba ya Israeli itawamiliki, na nchi ya Bwana itakuwa kwa ajili ya cwatumishi na wajakazi; na watawachukua wafungwa wale waliowafunga; na watatawala juu ya watesi wao.

3 Na itakuwa kwamba katika siku ile kwamba Bwana atakupatia apumziko, kutoka kwa huzuni yako, na kutoka woga wako, na kutoka ufungwa mgumu ambao ulifanywa kutumika.

4 Na itakuwa kwamba katika siku ile, kwamba utarudia methali hii dhidi ya mfalme wa aBabilonia, na kusema: Jinsi gani mwenye kudhulumu amekoma, na mji wa dhahabu kukoma!

5 Bwana amelivunja gongo la waovu, dalili za enzi za watawala.

6 Yeye aliyewapiga watu katika ghadhabu kwa mapigo yasiyokoma, yeye ambaye alitawala mataifa kwa hasira, ana adhibiwa, na hakuna yeyote atakayezuia.

7 Ulimwengu wote unapumzika, na umekuwa kimya; wanaanza akuimba.

8 Ndiyo, amisunobari inakusherekea, na pia mierezi ya Lebanoni, ikisema: Tangu wewe bulazwe chini hakuna cyeyote amekuja dhidi yetu.

9 aJehanamu imetaharuki kukulaki utakapokuja; inawaamsha bwafu kwa sababu yako, hata walio wakuu wote wa dunia; imewainua kutoka viti vyao vya enzi wafalme wote wa mataifa.

10 Wote watanena na kukwambia: Je, nawe pia umekuwa mnyonge kama sisi? Je, nawe umekuwa kama sisi?

11 Fahari yako imeshushwa chini kaburini; na kelele ya mazeze yako haisikiki; funza ametandazwa chini yako, na funza wamekufunika.

12 aJinsi gani umeanguka kutoka mbinguni, Ee bLusiferi, mwana wa asubuhi! Je, umekatwa chini, ambaye alidhoofisha mataifa!

13 Kwani umesema moyoni mwako: aMimi nitapanda mbinguni, nitainua kiti changu cha enzi juu ya nyota za Mungu; nitaketi pia juu ya mlima wa mkutano, katika pande za bkaskazini;

14 Nitapanda kupita vimo vya mawingu; nitakuwa kama yeye Aliye Juu Sana.

15 Bado wewe utashushwa chini jehanamu, hadi pande za ashimo.

16 Wale watakaokuona watakukazia macho kwa amakini, na kukufikiria, na watasema: Je huyu ni yule mtu aliyetetemesha dunia, aliyetingisha falme?

17 Na kufanya ulimwengu kama nyika, na kuangamiza miji iliyomo ndani yake, na hakufungua nyumba za wafungwa wake?

18 Wafalme wote wa mataifa, ndiyo, wote, wamezikwa kwa utukufu, kila mmoja wao katika anyumba yake mwenyewe.

19 Lakini wewe umetupwa mbali na kaburi lako kama atawi linalochukiza, na baki la wanaouawa, wanaodungwa kwa upanga, ambao wanashuka chini hadi kwenye bmawe ya shimo; kama mzoga uliokanyagwa chini miguuni.

20 Wewe hutaunganishwa na wao katika mazishi, kwa sababu umeangamiza nchi yako na kuwaua watu wako; auzao wa bwaovu hautaheshimiwa kamwe.

21 Tayarisheni machinjo kwa watoto wao kwa sababu ya amaovu ya baba zao, ili wasije wakainuka, wala kumiliki nchi, wala kujaza uso wa dunia na miji.

22 Kwani nitainuka dhidi yao, asema Bwana wa Majeshi, na kutenga kutoka Babilonia ajina, na baki, na mwana, na bmpwa, asema Bwana.

23 Pia nitaifanya amakao ya ngojamaliko, na maziwa ya maji; na nitaifagia kwa ufagio wa maangamizo, asema Bwana wa Majeshi.

24 Bwana wa Majeshi ameapa, akisema: Kwa kweli vile nimefikiria, hivyo yatatimia; na yale niliyoamua, ndiyo yatabaki imara—

25 Kwamba nitamleta aMwashuri nchini mwangu, na kwenye bmilima yangu nitamkanyaga chini ya miguu; kisha cnira yake itawaondokea, na mzigo wake kuondoka kutoka mabega yao.

26 aHili ndilo kusudi lililonuiwa duniani kote; na huu ndiyo mkono ambao umenyooshwa kwa mataifa yote.

27 Kwani Bwana wa Majeshi amenuia, na nani atakayelibatilisha? Na mkono wake umenyooshwa, na nani atakayeurudisha nyuma?

28 Katika ule amwaka ambao mfalme bAhazi alikufa kulikuwa na mzigo huu.

29 Usifurahi ewe, Ufilisti wote, kwa sababu fimbo ya aliyekupiga imevunjika; kwani kutoka mzizi wa nyoka atatoka fira, na uzao wake utakuwa nyoka wa moto arukaye.

30 Na mzaliwa wa kwanza wa maskini watakula, na walio na shida watalala kwa usalama; na nitaua mzizi wako kwa njaa, na yeye ataua baki lako.

31 Pigeni yowe, Ee lango; lia, Ee mji, wewe, Ufilisti wote, umeyeyuka; kwani kutoka kaskazini kutakuja moshi, na hakuna yeyote atakayekuwa pekee mahali alipopangiwa.

32 Nini hapo kitakacho wajibu wajumbe wa mataifa? Kwamba Bwana ameimarisha aSayuni, na walio bmaskini wa watu wake cwataitumaini.



Mlango wa 25

Nefi anautukuza unyoofu—Unabii wa Isaya utafahamika katika siku za mwisho—Wayahudi watarejea kutoka Babilonia, watamsulubu Masiya, na watatawanywa na kuadhibiwa—Watarudishwa wakimwamini Masiya—Atakuja kwanza miaka mia sita tangu Lehi aondoke Yerusalemu—Wanefi wanatii sheria ya Musa na kumwamini Kristo, aliye Mtakatifu wa Israeli. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Sasa mimi, Nefi, nasema machache kuhusu maneno ambayo nimeandika, ambayo yamenenwa na kinywa cha Isaya. Kwani tazama, Isaya alizungumza vitu vingi ambavyo vilikuwa avigumu kufahamika na watu wangu; kwani hawajui kuhusu mtindo wa kutoa unabii miongoni mwa Wayahudi.

2 Kwani mimi, Nefi, sijawafundisha vitu vingi kuhusu desturi za Wayahudi; akwani kazi zao zilikuwa kazi za giza, na matendo yao yalikuwa matendo ya machukizo.

3 Kwa hivyo, ninawaandikia watu wangu, kwa wale wote watakaopokea hapo baadaye vitu hivi ambavyo ninaandika, ili wajue hukumu za Mungu, kwamba zinashukia mataifa yote, kulingana na neno ambalo amenena.

4 Kwa hivyo, sikilizeni, Enyi watu wangu, ambao ni wa nyumba ya Israeli, na msikilize maneno yangu; kwani kwa sababu maneno ya Isaya sio wazi kwenu, walakini ni wazi kwa wale wote ambao wamejazwa na aroho ya bunabii. Lakini nawapatia unabii, kulingana na roho aliye ndani yangu; kwa hivyo nitatoa unabii kulingana na cunyofu uliokuwa na mimi tangu wakati nitoke Yerusalemu na baba yangu; kwani tazama, nafsi yangu inafurahia unyofu kwa watu wangu, ili wajifunze.

5 Ndiyo, na nafsi yangu inafurahia maneno ya aIsaya, kwani nilitoka Yerusalemu, na macho yangu yameona vitu vya bWayahudi, na ninajua kwamba Wayahudi wanafahamu vitu vya manabii, na hakuna watu wengine wanaofahamu vitu vilivyonenwa Wayahudi kama wao, ila tu kwamba wawe wamefundishwa desturi ya vitu vya Wayahudi.

6 Lakini tazama, mimi, Nefi, sijafundisha watoto wangu desturi za Wayahudi; lakini tazama, mimi, mwenyewe, nimeishi Yerusalemu, kwa hivyo najua kuhusu eneo karibu inayoizingira; na nimewatajia watoto wangu kuhusu hukumu za Mungu, ambazo azimefanyika miongoni mwa Wayahudi, kwa watoto wangu, kulingana na yale yote ambayo Isaya amezungumza, na siyaandiki.

7 Lakini tazama, ninaendelea na unabii wangu, kulingana na aunyofu wangu; ambamo kwayo najua kwamba hakuna mtu yeyote anayeweza kukosea; walakini, katika siku ambazo unabii wa Isaya utatimizwa watu watajua kwa hakika, wakati yatatimizwa.

8 Kwa hivyo, yana athamani kwa watoto wa watu, na kwa yule anayedhani kwamba hayana, kwa hawa nitawazungumzia zaidi, na kuyatilia mkazo kwa watu bwangu; kwani ninajua kwamba yatawafaidi sana katika csiku za mwisho; kwani katika siku hizo watayafahamu; kwa hivyo, ni kwa faida yao nimeyaandika.

9 Na kama vile kizazi kimoja miongoni mwa Wayahudi akimeangamizwa kwa sababu ya uovu, hata hivyo wameangamizwa kutoka kizazi hadi kizazi kulingana na maovu yao; na hakuna aliyeangamizwa bila bkuaguliwa na manabii wa Bwana.

10 Kwa hivyo, walikuwa wameelezewa kuhusu maangamizo yatakayowajia, mara tu baada ya baba yangu alipotoka Yerusalemu; walakini, walishupaza mioyo yao; na kulingana na unabii wangu awameangamizwa, ijapokuwa wale bwaliopelekwa utumwani huko Babilonia.

11 Na sasa haya nazungumza kwa sababu ya roho iliyo ndani yangu. Na ingawaje wamehamishwa watarejea tena, na kumiliki nchi ya Yerusalemu; kwa hivyo, awatarudishwa tena katika nchi yao ya urithi.

12 Lakini, tazama, watakuwa na vita, na uvumi wa vita; na wakati siku inafika ambayo aMzaliwa Pekee wa Baba, ndiyo, hata Baba wa mbingu na dunia, atajithirihisha mwenyewe kwao katika mwili, tazama, watamkataa, kwa sababu ya maovu yao, na ugandamizo wa mioyo yao, na ugumu wa shingo zao.

13 Tazama, awatamsulubu; na baada ya kulazwa katika bziara kwa muda wa siku ctatu datafufuka kutoka kwa wafu, na uponyaji katika mabawa yake; na wale wote watakaoamini kwa jina lake wataokolewa katika ufalme wa Mungu. Kwa hivyo, nafsi yangu inafurahia kutoa unabii kumhusu, kwani enimeona siku yake, na moyo wangu unatukuza jina lake takatifu.

14 Na tazama itakuwa kwamba baada ya aMasiya kufufuka kutoka kwa wafu, na kujithirihisha kwa watu wake, kwa wengi kadiri watakavyoliamini jina lake, tazama, Yerusalemu bitaangamizwa tena; kwani ole kwa wale wanaopigana dhidi ya Mungu na watu wa kanisa lake.

15 Kwa hivyo, aWayahudi bwatatawanywa miongoni mwa mataifa yote; ndiyo, na cBabilonia pia itaangamizwa; kwa hivyo, Wayahudi watatawanywa na mataifa mengine.

16 Na baada ya wao kutawanywa, na Bwana Mungu kuwapiga kwa mataifa mengine kwa muda wa vizazi vingi, ndiyo, hata chini kutoka kizazi hadi kizazi mpaka watashawishiwa akumwamini Kristo, Mwana wa Mungu, na upatanisho, ambao ni kwa wanadamu wote bila kikomo—na wakati ile siku itakapofika kwamba watamwamini Kristo, na kumwabudu Baba katika jina lake, na mioyo mweupe na mikono safi, na wasimtazamie Masiya mwingine, kisha, katika ule wakati, siku itafika ambapo itakuwa lazima waamini vitu hivi.

17 Na Bwana atanyoosha mkono wake tena mara ya pili akuwarudisha watu wake kutoka kwa hali yao ya kupotea na kuanguka. Kwa hivyo, ataendelea kutenda kazi bkuu na maajabu miongoni mwa watoto wa watu.

18 Kwa hivyo, atawaletea maneno yake, amaneno yale byatakayowahukumu katika siku ya mwisho, kwani yatapewa kwao kwa lengo la ckuwasadikisha kuhusu Masiya wa kweli, aliyekataliwa nao; na kuwasadikishia kwamba hawana haja tena kumtazamia Masiya mwingine aje, kwani hakuna mwingine atakayekuja, ila tu awe dMasiya wa bandia atakayewadanganya watu; kwani kuna Masiya mmoja tu anayezungumziwa na manabii, na huyo Masiya ndiye yule atakayekataliwa na Wayahudi.

19 Kwani kulingana na maneno ya manabii, aMasiya atakuja baada ya miaka bmia sita tangu baba yangu atoke Yerusalemu; na kulingana na maneno ya manabii, na pia neno la cmalaika wa Mungu, jina lake litakuwa Yesu Kristo, Mwana wa Mungu.

20 Na sasa, ndugu zangu, nimezungumza wazi ili msikosee. Na jinsi aishivyo Bwana Mungu aaliyewatoa Israeli kutoka nchi ya Misri, na akampatia Musa uwezo kwamba baponye mataifa baada ya wao kuumwa na cnyoka wenye sumu, kama wangemtazama nyoka ambaye aliinuliwa mbele yao, na pia akampa uwezo kwamba agonge dmwamba na maji yatokee; ndiyo, tazama nawaambia, kwamba jinsi vile hivi vitu ni kweli, na jinsi Bwana Mungu aishivyo, hakuna ejina lingine ambalo limetolewa chini ya mbingu ila tu awe huyu Yesu Kristo, ambalo nimelizungumzia, ambalo kwamba mwanadamu anaweza kuokolewa.

21 Kwa hivyo, kwa sababu hii Bwana Mungu ameniahidi kwamba hivi vitu ambavyo aninaandika vitawekwa na kuhifadhiwa, na kutolewa kwa uzao wangu, kutoka kizazi hadi kizazi, ili ahadi atimiziwe Yusufu, kwamba uzao wake bhautaangamia kamwe kadiri dunia itakavyosimama.

22 Kwa hivyo, hivi vitu vitaendelea kutoka kizazi kimoja hadi kizazi kingine kadiri dunia itakavyokuwepo; na vitaendelea kulingana na njia na mapenzi ya Mungu; na mataifa yatakayovimiliki ayatahukumiwa kwavyo kulingana na maneno ambayo yameandikwa.

23 Kwani tunajitahidi kuandika, akuwashawishi watoto wetu, na pia ndugu zetu, kumwamini Kristo, na kupatanishwa na Mungu; kwani tunajua kwamba ni kwa bneema kwamba tunaokolewa, baada ya ckutenda yote tunayoweza.

24 Na, ingawa tunamwamini Kristo, atunatii sheria ya Musa, na kutazama mbele kwa uthabiti kwa Kristo, hadi sheria itakapotimizwa.

25 Kwani, ni kwa kusudi hili asheria ilitolewa; kwa hivyo sheria bimekufa kwetu, na tumefanywa hai katika Kristo kwa sababu ya imani yetu; lakini bado tunatii sheria kwa sababu ya amri.

26 Na atunazungumza kuhusu Kristo, tunafurahia katika Kristo, tunahubiri kuhusu Kristo, tunatoa bunabii kumhusu Kristo, na tunaandika kulingana na unabii wetu, ili cwatoto wetu wajue asili ya kutegemea dmsamaha wa dhambi zao.

27 Kwa hivyo, tunazungumza kuhusu sheria ili watoto wetu wajue mauti ya sheria; na wao, kwa kujua mauti ya sheria; watatazama mbele kwa ule uhai ulio katika Kristo, na wafahamu ni kwa kusudi gani sheria ilitolewa. Na baada ya sheria kutimizwa katika Kristo, kwamba wasishupaze mioyo yao dhidi yake wakati sheria itakapotakiwa kuwekwa kando.

28 Na sasa tazama, watu wangu, ninyi ni watu wa ashingo ngumu; kwa hivyo, nimewazungumzia kwa uwazi, ili msielewe vibaya. Na maneno ambayo nimezungumza yatabaki kama bushuhuda dhidi yenu; kwani yanatosha ckumfundisha mtu yeyote njia iliyo sawa; kwani njia iliyo sawa ni kuamini katika Kristo na kutomkana kwani kwa kumkana unawakana pia manabii na sheria.

29 Na sasa tazama, nawaambia kwamba njia iliyo sawa ni kuamini katika Kristo, na kutomkana; na Kristo ndiye Mtakatifu wa Israeli; kwa hivyo lazima msujudu mbele yake, na mmwabudu kwa auwezo wenu wote, akili, na nguvu, na nafsi zenu zote; na mkifanya hivi, hamtatengwa kwa njia yoyote.

30 Na, kadiri itakavyohitajika, lazima utii matendo na amasharti ya Mungu hadi sheria aliyopewa Musa itakapotimizwa.



Mlango wa 26

Kristo atawahudumia Wanefi—Nefi anaona mbele maangamizo ya watu wake—Watazungumza kutoka mavumbini—Wayunani watajenga makanisa ya bandia na makundi maovu ya siri—Bwana anawakataza wanadamu wasifanye ukuhani wa uongo. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Na baada ya Kristo akufufuka kutoka kwa wafu batajidhihirisha kwenu ninyi, watoto wangu, na ndugu zangu wapendwa; na maneno atakayowazungumzia yatakuwa csheria mtakayoitii.

2 Kwani tazama, nawaambia kwamba nimeona kwamba vizazi vingi vitapita, na kutakuwa na vita kuu na mabishano miongoni mwa watu wangu.

3 Na baada ya Masiya kuja watu wangu watapewa aishara kuhusu bkuzaliwa kwake, na pia kuhusu kifo chake na kufufuka kwake; na siku ile itakuwa kuu na mbovu kwa wale walio waovu, kwani wataangamia; na wanaangamia kwa sababu waliwafukuza manabii, na watakatifu, na kuwapiga mawe, na kuwaua; kwa hivyo kilio cha cdamu ya watakatifu kitapanda kwa Mungu kutoka chini dhidi yao.

4 Kwa hivyo, wale wote walio na kiburi, na watendao maovu, siku itakayofika aitawachoma, asema Bwana wa Majeshi, kwani watakuwa kama makapi.

5 Na wale wanaoua manabii, na watakatifu, awatamezwa na kina cha ardhi, asema Bwana wa Majeshi; na bmilima itawafunika, na vimbunga vitawabeba, na majengo kuwaangukia na kuwavunja kwa vipande na kuwasaga kama unga.

6 Na wataadhibiwa kwa radi, na umeme, na matetemeko ya ardhi, na kila aina ya maangamizo, kwani moto wa hasira ya Bwana utawawakia, na watakuwa kama makapi, na ile siku inayokuja itawamaliza, asema Bwana wa Majeshi.

7 Ee uchungu, na maumivu ya nafsi yangu kwa sababu ya watu wangu waliopotea kwa kuuawa! Kwani mimi, Nefi, nimeiona, na inakaribia kunimaliza katika uwepo wa Bwana; lakini lazima nimlilie Mungu wangu: Njia zako ni za ahaki.

8 Lakini tazama, wenye haki wanaotii maneno ya manabii, na bila kuwaangamiza, lakini wanamtazamia Kristo kwa uthabiti na ishara zinazotolewa, ingawa amateso hayo yote—tazama, wao ndiyo wao ambao bhawataangamia.

9 Lakini Mwana wa Uadilifu aatawatokea; na batawaponya, na watakuwa na camani na yeye, hadi vizazi dvitatu vitakuwa vimepita, na wengi wa kizazi cha enne watakuwa wamepita kwa uadilifu.

10 Na wakati vitu hivi vimepita amaangamizo ya haraka yatawajia watu wangu; kwani ingawa nafsi yangu ina uchungu, nimeiona; kwa hivyo, najua kwamba itatimia; na wanajiuza bure; kwani, kwa zawadi ya kiburi chao na upumbafu wao watavuna maangamizo; kwani kwa sababu watajitolea ibilisi na kuchagua kazi za giza badala ya nuru, kwa hivyo lazima waende chini bjehanamu.

11 Kwani Roho wa Bwana daima ahaitajishughulisha na wanadamu. Na wakati Roho anakoma kujishughulisha na wanadamu basi maangamizo ya haraka yanakuja, na hii inahuzunisha nafsi yangu.

12 Na kama nilivyosema kuhusu akuwasadikisha bWayahudi, kwamba Yesu ndiye cyule Kristo, inahitajika lazima kwamba Wayunani pia nao wasadikishiwe kwamba Yesu ndiye Kristo, Mungu wa Milele;

13 Na kwamba anajidhihirisha kwa wale wote wanaomwamini, kwa nguvu za aRoho Mtakatifu; ndiyo, kwa kila taifa, kabila, lugha, na watu, akifanya maajabu makuu, ishara, na miujiza, miongoni mwa watoto wa watu kulingana na imani yao.

14 Lakini tazama, nawatolea unabii kuhusu asiku za mwisho; kuhusu siku zile Bwana Mungu batakapowaletea watoto wa watu vitu hivi.

15 Baada ya uzao wangu na uzao wa kaka zangu kufifia katika kutoamini, na watakuwa wamepigwa na Wayunani; ndiyo, baada ya Bwana Mungu kuwazingira, na kuwa husuru kwa kilima, na kuinua ngome dhidi yao; na baada ya wao kushushwa chini mavumbini, hadi wamalizwe kabisa, bado maneno ya wenye haki yataandikwa, na sala za waumini yatasikika, na wale wote ambao wamefifia katika kutoamini hawatasahaulika.

16 Kwani wale watakaoangamizwa awatawazungumzia kutoka ardhini, na sauti yao itakuwa sauti kunjufu kutoka mavumbini, na sauti yao itakuwa kama moja ambayo ina pepo ya utambuzi; kwani Bwana Mungu atampatia uwezo, kwamba anongʼone juu yao, hata iwe ni kama kutoka ardhini; na sauti yao itanongʼona kutoka mavumbini.

17 Kwani hivyo ndivyo asemavyo Bwana Mungu: aWataandika vile vitu vitakavyotendwa miongoni mwao, na vitaandikwa na kutiwa muhuri katika kitabu, na wale waliofifia katika kutoamini hawatavipokea, kwani wanajaribu bkutafuta kuharibu vitu vya Mungu.

18 Kwa hivyo, kwa kuwa wale walioangamizwa wameangamizwa kwa haraka; na kundi la watu watishao watakuwa kama amakapi yapitayo—ndiyo, hivyo ndivyo asemavyo Bwana Mungu: Itakuwa kwa muda, ghafla—

19 Na itakuwa, kwamba wale waliofifia katika kutoamini awatapigwa kwa mkono wa Wayunani.

20 Na Wayunani wamejiinua kwa akiburi cha macho yao, na bwamejikwaa, kwa sababu ya ckikwazo kikuu, kwamba wamejenga dmakanisa mengi; walakini, wanadharau uwezo na miujiza ya Mungu, na kujihubiria wao wenyewe hekima yao na eelimu yao, ili wafaidike na fkuseta uso wa maskini.

21 Na kuna makanisa mengi ambayo yamejengwa yanayosababisha awivu, na ubishi, na chuki.

22 Na pia kuna amakundi maovu ya siri, hata kama siku za kale, kulingana na makundi ya ibilisi, kwani yeye ndiye chanzo cha vitu hivi vyote; ndiyo, chanzo cha mauaji, na kazi za giza; ndiyo, na huwaongoza kwa shingo na mkanda wa kitani, hadi anawafunga kwa mikanda yake milele.

23 Kwani tazama, ndugu zangu wapendwa, nawaambia kwamba Bwana Mungu hatendi kazi yake gizani.

24 Hafanyi chochote ila tu kwa manufaa ya ulimwengu; kwani aanapenda ulimwengu, hata kwamba anatoa maisha yake ili awavute wanadamu bwote kwake. Kwa hivyo, hamwamuru yeyote asipokee wokovu wake.

25 Tazama, je yeye hulilia yeyote, na kusema: Niondokeeni? Tazama, nawaambia, Hapana; lakini husema: aNjooni kwangu nyote kutoka pande zote za mwisho wa ulimwengu, bnunueni maziwa na asali, bila pesa na bila bei.

26 Tazama, je amemwamuru yeyote kutoka katika masinagogi, au kutoka nyumba za ibada? Tazama, nawaambia, Hapana.

27 Je, amewaamuru wowote wasipokee awokovu wake? Tazama nawaambia, Hapana; lakini bameutoa bure kwa wanadamu wote; na amewaamuru watu wake kwamba wawashawishi wanadamu wote cwatubu.

28 Tazama, je, Bwana amewaamuru wowote wasipokee wema wake? Tazama nawaambia, Hapana; lakini wanadamu awote wana haki sawa, na hakuna yeyote anayekatazwa.

29 Anaamuru kwamba kusiwe na aukuhani wa uongo; kwani, tazama, ukuhani wa uongo ni kwamba wanadamu wanahubiri na kujiinua wawe nuru ya ulimwengu, ili wafaidike na wapate bsifa za ulimwengu; lakini hawajali ustawi wa Sayuni.

30 Tazama, Bwana amekataza kitu hiki; kwa hivyo, Bwana Mungu ametoa amri kwamba wanadamu wote wawe na hisani, ahisani ambayo ni bupendo. Na bila kuwa na hisani wao sio chochote. Kwa hivyo, kama wangekuwa na hisani hawangekubali mtumishi wa Sayuni kuangamia.

31 Lakini mtumishi wa Sayuni atatumikia aSayuni; kwani kama watatumikia kwa sababu ya bpesa wataangamia.

32 Na tena, Bwana Mungu aameamuru kwamba wanadamu wasiue; kwamba wasidanganye; kwamba wasiibe; kwamba wasiape bbure kwa jina la Bwana Mungu wao; kwamba wasiwe na wivu; kwamba wasiwe na chuki; kwamba wasibishane wao; kwamba kwa wao wasifanye uasherati; na kwamba wasitende vyovyote vya vitu hivi; kwani yeyote atakayevitenda ataangamia.

33 Kwani hakuna yoyote ya haya maovu yatokayo kwa Bwana; kwani anatenda yale ambayo ni mema miongoni mwa watoto wa watu; na hatendi lolote lisilo wazi kwa watoto wa watu; na anawakaribisha wote kuja kwake na kupokea wema wake; na ahamkatazi yeyote anayemjia, mweusi na mweupe, wafungwa na walio huru, mwanaume na mwanawake; na anawakumbuka bkafiri; na cwote ni sawa kwa Mungu, wote wawili, Myahudi na Myunani.



Mlango wa 27

Giza na ukengeufu yataufunika ulimwengu katika siku za mwisho—Kitabu cha Mormoni kitatokea—Mashahidi watatu watakishuhudia kitabu—Mtu aliyeelimika atasema hawezi kukisoma kitabu kilichotiwa muhuri—Bwana atatenda kazi kuu na ya maajabu—Linganisha Isaya 29. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Lakini, tazama, katika asiku za mwisho, au katika siku za Wayunani—ndiyo, tazama mataifa yote ya Wayunani na pia Wayahudi, wote watakaokuja katika nchi hii na wale watakaokuwa katika nchi zingine, ndiyo, hata katika nchi zote za dunia, tazama, watalewa kwa maovu na aina zote za machukizo—

2 Na siku ile itakapofika wataadhibiwa na Bwana wa Majeshi, kwa radi na kwa mtetemeko wa ardhi, na kwa ngurumo, na kwa dhoruba, na kwa tufani, na kwa amwale wa moto unaounguza.

3 Na amataifa yote byapiganayo dhidi ya Sayuni, na yale yanayomuudhi, yatakuwa ni kama ndoto ya maono usiku; ndiyo, itakuwa kwao, hata kama mtu mwenye njaa aotaye, na tazama anakula lakini anaamka na nafsi yake ni tupu; au kama mtu aliye na kiu aotaye, na tazama anakunywa lakini anaamka na tazama anazirai, na nafsi yake ina hamu; ndiyo, hata hivyo ndivyo utakavyokuwa umati wa mataifa yote yapiganayo dhidi ya Mlima Sayuni.

4 Kwani tazama, nyote mnaotenda maovu, kaeni mlipo na mstaajabu, kwani mtalia, na kulia; ndiyo, mtalewa lakini sio kwa mvinyo, mtayumbayumba lakini sio kwa pombe kali.

5 Kwani tazama, Bwana amewamwagia roho ya usingizi. Kwani tazama, mmefunga macho yenu, na mmewakataa manabii; na watawala wenu, na waonaji amewafunika kwa sababu ya uovu wenu.

6 Na itakuwa kwamba Bwana Mungu atawaletea aninyi maneno ya bkitabu, na yatakuwa maneno ya waliokufa.

7 Na tazama, hicho kitabu kitakuwa kimetiwa amuhuri; na katika kitabu hicho patakuwa na bufunuo kutoka kwa Mungu, tangu mwanzo wa dunia hadi cmwisho wake.

8 Kwa hivyo, kwa sababu ya vitu ambavyo vimetiwa amuhuri, vitu viliyotiwa muhuri bhavitatolewa katika siku za uovu na machukizo ya watu. Kwa hivyo kitabu hicho kitawekwa mbali nao.

9 Lakini kitabu hicho atapewa amtu, na atapewa maneno ya kitabu hicho, ambayo ni maneno ya wafu walio mavumbini, na atatoa maneno haya kwa bmwingine;

10 Lakini maneno yaliyotiwa muhuri hatatoa, wala hatatoa hicho kitabu. Kwani kitabu hicho kitatiwa muhuri kwa nguvu za Mungu, na ufunuo uliotiwa muhuri utawekwa kitabuni humo hadi wakati mkamilifu wa Bwana utimie, kwamba yajulikane; kwani tazama, yanafunua vitu vyote tangu msingi wa ulimwengu hadi mwisho wake.

11 Na siku inafika ambapo yale maneno ya kile kitabu yaliyotiwa muhuri yatasomwa kutoka juu ya nyumba; na yatasomwa kwa uwezo wa Kristo; na vitu vyote avitafunuliwa watoto wa watu vile vilivyokuwa miongoni mwa watoto wa watu, na vile vitakavyokuwa hata hadi mwisho wa dunia.

12 Kwa hivyo, katika siku ile ambayo hicho kitabu kitatolewa kwa yule mtu ambaye nimemtaja, kitabu hicho kitafichwa kutokana na macho ya ulimwengu, kwamba hakuna macho yoyote yatakayokiona ila tu amashahidi bwatatu watakiona, kwa nguvu za Mungu, na kwa yule ambaye atapewa kitabu hicho; na watashuhudia ukweli wa kitabu hicho na kwa vitu vilivyomo.

13 Na hakuna yeyote atakayekiona, ila tu wachache kulingana na nia ya Mungu, kushuhudia kuhusu neno lake kwa watoto wa watu; kwani Bwana Mungu amesema kwamba maneno ya waaminifu yatanena ni kama akutoka kwa wafu.

14 Kwa hivyo, Bwana Mungu ataendelea kutoa maneno ya kitabu hicho; na kwa vinywa vya mashahidi wengi kama apendavyo ataimarisha neno lake; na ole ni kwa yule aanayekataa neno la Mungu!

15 Lakini tazama, itakuwa kwamba Bwana Mungu atamwambia yule aliyempa hicho kitabu: Chukua maneno haya ambayo hayajawekwa muhuri na umpatie mwingine, ili amwonyeshe aliyeelimika, akisema: aSoma hii, nakusihi. Na aliyeelimika atasema: Leta hapa kitabu, na nitayasoma.

16 Na sasa, kwa sababu ya utukufu wa ulimwengu na kupata afaida watasema haya, na sio kwa utukufu wa Mungu.

17 Na yule mtu atasema: Siwezi kuleta hicho kitabu, kwani kimetiwa muhuri.

18 Kisha aliyeelimika atasema: Siwezi kukisoma.

19 Kwa hivyo itakuwa kwamba, Bwana Mungu atatoa tena kitabu hicho na maneno haya kwa yule asiye elimika; na yule mtu asiye elimika atasema: Mimi sina elimu.

20 Kisha Bwana Mungu atamwambia: Walioelimika hawatayasoma, kwani wameyakataa, na ninaweza kufanya kazi yangu mwenyewe; kwa hivyo wewe utasoma yale maneno nitakayokupatia.

21 aUsiguse vitu vilivyotiwa muhuri, kwani nitavitoa katika wakati wangu mkamilifu; kwani nitawaonyesha watoto wa watu kwamba ninaweza kufanya kazi yangu mwenyewe.

22 Kwa hivyo, ukishamaliza kusoma maneno yale niliyokuamuru, na kupata wale amashahidi ambao nilikuahidi, basi utakitia kile kitabu muhuri tena, na kukificha kwangu, ili niyahifadhi maneno ambayo hujasoma, hadi nitakapotaka katika hekima yangu kuwafunulia watoto wa watu mambo yote.

23 Kwani tazama, mimi ni Mungu; na mimi ni Mungu wa amiujiza; na nitauonyesha ulimwengu kwamba Mimi bndimi yule jana, leo, na milele; na kwamba mimi sitendi lolote miongoni mwa watoto wa watu ila tu ckulingana na imani yao.

24 Na tena itakuwa kwamba Bwana atamwambia yule atakayesoma yale maneno atakayopewa:

25 aKwa sababu watu hawa wananikaribia kwa kinywa chao, na kwa midomo yao bwananisifu, lakini mioyo yao iko mbali nami, na hofu yao kwangu mimi inafundishwa kwa cnjia ya wanadamu—

26 Kwa hivyo, nitaendelea kufanya kazi ya akushangaza miongoni mwa watu hawa, ndiyo, kazi ya bkushangaza na ya maajabu, kwani hekima ya walio werevu na wenye elimu itaangamia, na ufahamu wa wapiga ramli wao utafichwa.

27 Na aole kwa wale wanaojaribu kumficha Bwana mashauri yao! Na matendo yao yako gizani; na wanasema: Nani anayetuona, na nani anayetujua? Na pia wanasema: Kwa hakika, upinduzi wako wa vitu juu chini utahesabiwa kama udongo wa bmfinyanzi. Lakini tazama, nitawaonyesha, asema Bwana wa Majeshi, kwamba najua matendo yao yote. Kwani kitu kitamwambia aliyekiunda, kwamba hakuniunda? Au kitu kilichojengwa kitamwambia mjenzi, hakuwa na ufahamu?

28 Lakini tazama, asema Bwana wa Majeshi: Nitaonyesha watoto wa watu kwamba ni muda kidogo uliobaki kwamba Lebanoni itageuzwa kuwa shamba lizaalo; na shamba lizaalo litakuwa kama msitu.

29 aNa katika siku ile viziwi watasikia maneno ya kitabu, na macho ya vipofu yataona kutoka fumboni na giza.

30 Na awapole pia nao wataongezeka, na bshangwe yao itakuwa katika Bwana, na walio masikini miongoni mwa wanadamu watashangilia katika yule Mtakatifu wa Israeli.

31 Kwa hakika jinsi Bwana aishivyo wataona kwamba yule ambaye ahutisha atakuwa bure, na mwenye kudharau ameangamizwa, na kwamba wale wote wanaotafuta uovu wanatengwa;

32 Na wale awanaomkosesha mtu kwa neno, na kumtegea mtego yule anayekemea blangoni, na ckumkataa mwenye haki kwa kitu kisichofaa.

33 Kwa hivyo, hivyo ndivyo asemavyo Bwana, aliyemkomboa Ibrahimu, kuhusu nyumba ya Yakobo: Sasa Yakobo hataaibika, wala uso wake kugeuka rangi uwe mweupe.

34 Lakini aatakapoona watoto wake, ambao ni kazi ya mikono yangu, kati yake, watatakasa jina langu, na kumtakasa yule Mtakatifu wa Yakobo, na watamheshimu Mungu wa Israeli.

35 Wale nao pia awaliokosea katika roho watafahamu, na wale walionungʼunika bwatajifunza mafundisho ya dini.



Mlango wa 28

Makanisa mengi ya bandia yatajengwa katika siku za mwisho—Yatafundisha mafundisho ya uwongo, yasiyofaidi, na ya kipumbavu—Ukengeufu utaendelea kwa sababu ya walimu wa bandia—Ibilisi atavuma katika mioyo ya wanadamu—Atafundisha kila aina ya mafundisho ya uwongo. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Na sasa, tazameni, ndugu zangu, nimewazungumzia, kulingana na vile Roho ameniongoza; kwa hivyo, najua kwamba kwa kweli lazima yatimizwe.

2 Na vitu ambavyo vitaandikwa kutoka kwenye akitabu hicho vitakuwa vya bdhamana kuu kwa watoto wa watu, na hasa kwa uzao wetu, ambayo ni baki la nyumba ya Israeli.

3 Kwani itakuwa kwamba katika siku ile amakanisa ambayo yamejengwa, na siyo kwa Bwana, wakati mmoja italiambia nyingine: Tazama, Mimi, Mimi ni wa Bwana; na jingine litasema: Mimi, Mimi ni wa Bwana; na kila mmoja aliyejenga makanisa, yasiyo ya Bwana atasema hivyo—

4 Na watabishana mmoja na mwingine; na makuhani wao watabishana mmoja na mwingine, na watafundisha kulingana na aelimu yao, na watamkana Roho Mtakatifu, anayetoa maneno.

5 Na awanakana bnguvu za Mungu, yule Mtakatifu wa Israeli; na kuwaambia watu: Tusikilizeni sisi, na sikiliza mawaidha yetu; kwani tazama chakuna Mungu leo, kwani Bwana na Mkombozi ametenda kazi yake, na amewapatia wanadamu uwezo wake;

6 Tazameni, sikilizeni mawaidha yangu; kama watasema kuna muujiza uliotendwa kwa mkono wa Bwana, msiamini; kwani leo yeye sio Mungu wa amiujiza; ametenda kazi yake.

7 Ndiyo, na kutakuwa na wengi ambao watasema: aKuleni, kunyweni, na mshangilie, kwani kesho tutakufa; na sisi tutakuwa salama.

8 Na kutakuwa pia na wengi ambao watasema: Kuleni, kunyweni na mshangilie; walakini, mwogopeni Mungu—aataturuhusu kutenda dhambi kidogo; ndiyo, bdanganya kidogo, tumieni wengine kwa sababu ya maneno yao, mchimbie jirani yako cshimo; hakuna hatia kwa haya; na mtende vitu hivi vyote, kwani kesho tutakufa, na kama tutakuwa na hatia, Mungu atatuadhibu kwa mijeledi michache, na mwishowe tutaokolewa katika ufalme wa Mungu.

9 Ndiyo, na kutakuwa na wengi watakaofundisha kwa namna hii, uwongo na yasiyofaa na amafundisho ya bkipumbavu, na watajifurisha mioyoni mwao, na watajitahidi kumfichia Bwana mashauri yao; na matendo yao yatakuwa gizani.

10 Na adamu ya watakatifu italia kutoka chini dhidi yao.

11 Ndiyo, wote wamepotea anjia; bwameharibika.

12 Kwa sababu ya akiburi, na kwa sababu ya walimu bandia, na mafundisho ya bandia, makanisa yao yameharibika, na makanisa yao yamejiinua; kwa sababu ya kiburi yamefura.

13 aWanawapora bmaskini kwa sababu ya makutaniko yao mazuri; wanawapora maskini kwa sababu ya mavazi yao mazuri; na kuwatesa walio wapole na maskini katika moyo, kwa sababu katika ckiburi chao wamefura.

14 aWanakaza shingo zao na kufanya vichwa vyao kuwa na kiburi; ndiyo, na kwa sababu ya kiburi, na uovu, na machukizo, na uasherati, wote bwamepotea ila tu wachache, ambao ni wafuasi wanyenyekevu wa Kristo; walakini, wanaongozwa, na inakuwa kwamba katika wakati mwingi wanakosea kwa sababu wanafundishwa kwa mawaidha ya wanadamu.

15 Ee wenye ahekima, na walioelimika, na matajiri, ambao wanajivuna kwa bkiburi cha roho zao, na wale wote wanaofundisha mafundisho ya bandia, na wale wote wanaofanya uasherati, na kupindua njia zilizo sawa za Bwana, cole, ole, ole ni kwao, asema Bwana Mungu Mwenyezi, kwani watatupwa jehanamu!

16 Ole kwa wale awanaokataa la haki kwa kitu kisichofaa na kushutumu kilicho chema, na kusema kwamba hakina thamani! Kwani siku inafika ambapo Bwana Mungu ataadhibu wakazi wa dunia kwa haraka; na katika siku ile ambayo watakuwa wameiva bkabisa katika maovu wataangamia.

17 Lakini tazama, kama wakazi wa dunia watatubu uovu wao na machukizo hawataangamizwa, asema Bwana wa Majeshi.

18 Lakini tazama, kanisa lile kuu la machukizo, yule akahaba wa ulimwengu wote, lazima baporomoke duniani, na kubwa utakuwa muanguko wake.

19 Kwani ufalme wa ibilisi lazima autetemeke, na wale ambao ni wake lazima wavurugwe hadi watubu, au bibilisi atawafunga kwa cminyororo yake isiyo na mwisho, na wavurugwe, kwa hasira na waangamie.

20 Kwani tazama, katika siku ile aatavuma mioyoni mwa watoto wa watu, na awavuruge wakasirikie yale ambayo ni mema.

21 Na wengine aatawapatanisha, na awapatie usalama wa kimwili, kwamba watasema: Yote yako salama Sayuni; ndiyo, Sayuni inafanikiwa, yote ni mema—na hivyo bibilisi anadanganya roho zao, na kuwapeleka kwa makini hadi jehanamu.

22 Na tazama, wengine atawadanganya, na kuwaambia kwamba hakuna ajehanamu; na kuwaambia: Mimi sio ibilisi, kwani hakuna yeyote—na anawanongʼonezea hivyo masikioni mwao, hadi awashike na bminyororo yake miovu, kutoka ambapo hakuna ukombozi.

23 Ndiyo, wamefungwa na mauti, na jehanamu; na mauti, na jehanamu, na ibilisi, na wale wote ambao wameshikwa na hao lazima watasimama mbele ya kiti cha enzi cha Mungu, na awahukumiwe kulingana na matendo yao, na kutoka hapo lazima waende mahali walipotayarishiwa, hata kwenye bziwa la moto na kiberiti, ambayo ni mateso yasiyo na mwisho.

24 Kwa hivyo, ole kwa yule anayestarehe Sayuni!

25 Ole kwa yule anayetangaza: Yote yako salama!

26 Ndiyo, ole kwa yule aanayetii mawaidha ya wanadamu, na kukana nguvu za Mungu, na kipawa cha Roho Mtakatifu!

27 Ndiyo, ole kwa yule anayesema: Tumepokea, na ahatuhitaji zaidi!

28 Na mwishowe, ole kwa wale wote wanaotetemeka, na awanakasirika kwa sababu ya ukweli wa Mungu! Kwani tazama, yule ambaye amejengwa katika bmwamba huyapokea kwa furaha; na yule aliyejengwa kwenye msingi wa mchanga hutetemeka asije akaanguka.

29 Ole kwa yule atakayesema: Tumepokea neno la Mungu, na ahatuhitaji bmengine zaidi ya maneno ya Mungu, kwani tuna ya kutosha!

30 Kwani tazama, hivyo ndivyo asemavyo Bwana Mungu: Nitawapatia watoto wa watu mstari juu ya mstari, aamri juu ya amri, hapa kidogo na pale kidogo; na heri wale wanaosikiliza kanuni zangu, na kutegea sikio mashauri yangu, kwani watajifunza bhekima; kwani kwa yule ambaye chupokea nitampatia dzaidi; na kutoka kwa wale watakaosema, Tuna ya kutosha, watapokonywa hata kile walichonacho.

31 Amelaaniwa yule ambaye anaweka aimani yake kwa mwanadamu, au amfanyaye kuwa mkono wake, au kusikiliza kanuni za wanadamu, isipokuwa kanuni zao zitolewe na nguvu ya Roho Mtakatifu.

32 aOle kwa Wayunani, asema Bwana Mungu wa Majeshi! Ingawa nitawanyoshea bmkono wangu siku kwa siku, watanikana; walakini, nitawarehemu, asema Bwana Mungu, kama watatubu na kunijia mimi; kwani mkono wangu umenyooshwa siku yote, asema Bwana Mungu wa Majeshi.



Mlango wa 29

Wayunani wengi watakataa Kitabu cha Mormoni—Watasema, Hatuhitaji Biblia zaidi—Bwana huzungumzia mataifa mengi—Atahukumu ulimwengu kutoka vitabu vitakavyoandikwa. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Lakini tazama, kutakuwa na wengi—katika siku ile ambayo nitaanza kutenda kazi ya amaajabu miongoni mwao, kwamba nikumbuke bmaagano yangu ambayo nilifanya na watoto wa watu, kwamba ninyooshe mkono wangu tena mara ya cpili kurudisha watu wangu, ambao ni wa nyumba ya Israeli.

2 Na pia, ili nikumbuke ahadi nilizokuahidi wewe, Nefi, na pia kwa baba yako, kwamba nitakumbuka uzao wako; na kwamba amaneno ya uzao wako utatoka kinywani mwangu hadi kwa uzao wako; na maneno yangu yatapigwa bmiunzi hadi mwisho wa dunia, kwani itakuwa cbendera kwa watu wangu, ambao ni wa nyumba ya Israeli.

3 Na kwa sababu maneno yangu yatapigwa miunzi mbele—Wayunani wengi watasema: aBiblia! Biblia! Tunayo Biblia, na hakuwezi kuwako na Biblia nyingine.

4 Lakini hivyo ndivyo asemavyo Bwana Mungu: Enyi wajinga, watapata Biblia; na itatoka kwa aWayahudi, watu wangu wa kale wa maagano. Na shukrani gani wameitoa ya nini kwa Wayahudi kwa ajili ya ile bBiblia waliyoipokea kutoka kwao? Ndiyo, Wayunani wanamaanisha nini? Je, wanakumbuka machungu, na mateso, na maumivu ya Wayahudi, na bidii yao kwangu mimi, katika kuwaletea Wayunani wokovu?

5 Ee ninyi Wayunani, je, mmekumbuka Wayahudi, watu wangu wa kale wa maagano? Hapana; lakini mmewalaani, na akuwachukia, na hamkutaka kuwarudisha. Lakini tazama, nitarudisha vitu hivi vyote juu ya vichwa vyenu wenyewe; kwani mimi Bwana sijasahau watu wangu.

6 Ewe mjinga, utakayesema: aBiblia, tunayo Biblia, na hatuhitaji Biblia nyingine. Je, umepokea Biblia isipokuwa kwa Wayahudi?

7 Je, hujui kwamba kuna mataifa mengi zaidi ya moja? Je, hujui kwamba Mimi, Bwana Mungu wako, animeumba wanadamu wote, na kwamba nawakumbuka wale ambao wako katika bvisiwa vya bahari; na kwamba ninatawala juu mbinguni na chini duniani; na kwamba nitaleta mbele neno langu kwa watoto wa watu, ndiyo, hata katika mataifa yote ya ulimwengu?

8 Kwa hivyo unanungʼunika, kwa sababu mtapokea maneno yangu zaidi? Je, hamjui kwamba ushuhuda wa mataifa amawili ni bushahidi kwenu kwamba mimi ni Mungu, na kwamba nakumbuka taifa moja kama lingine? Kwa hivyo, nazungumzia taifa moja maneno sawa na lingine. Na wakati cmataifa mawili yatakapoishi pamoja ushuhuda wa hayo mataifa mawili utaenda pia pamoja.

9 Ninafanya haya ili niwathibitishie wengi kwamba Mimi ndimi ayule yule jana, leo, na milele; na kwamba ninazungumza maneno yangu nipendavyo. Na kwa sababu nimenena bneno moja hamna haja kudhani kwamba siwezi kunena lingine; kwani kazi yangu bado haijakamilika; wala haitakamilika hadi mwisho wa mwanadamu, wala kutoka wakati huo hadi milele.

10 Kwa hivyo, kwa sababu mna Biblia msidhani kwamba inayo amaneno yangu yote; wala hamna haja kudhani kwamba sijasababisha mengine kuandikwa.

11 Kwani ninawaamuru wanadamu awote, kutoka mashariki na magharibi, na kaskazini, na kusini, na katika visiwa vya bahari, kwamba bwataandika maneno ambayo nitawazungumzia; kwani kutoka kwa cvitabu ambavyo vitaandikwa dnitahukumu ulimwengu, kila mwanadamu kulingana na matendo yake, kulingana na yale yaliyoandikwa.

12 Kwani tazama, nitawazungumzia aWayahudi na wataiandika; na pia nitawazungumzia Wanefi na bwataiandika; na pia nitazungumzia makabila mengine ya nyumba ya Israeli, ambayo nimeyaongoza mbali, na wataiandika; na pia nitazungumzia mataifa cyote ya dunia na wataiandika.

13 Na itakuwa kwamba aWayahudi watapokea maneno ya Wanefi, na Wanefi watapokea maneno ya Wayahudi; na Wanefi na Wayahudi watapokea maneno ya makabila ya Israeli byaliyopotea; na makabila ya Israeli yaliyopotea yatapokea maneno ya Wanefi na Wayahudi.

14 Na itakuwa kwamba watu wangu, ambao ni wa anyumba ya Israeli, watakusanywa nyumbani katika nchi zao za kumiliki; na pia neno langu litakusanywa bpamoja. Na nitawaonyesha wale ambao wanapigana dhidi ya neno langu na dhidi ya watu wangu, ambao ni wa cnyumba ya Israeli, kwamba mimi ni Mungu, na kwamba dniliagana na Ibrahimu kwamba nitakumbuka euzao wake fmilele.



Mlango wa 30

Wayunani walioongoka watahesabika kuwa watu wa maagano—Walamani wengi na Wayahudi wataliamini neno na kuwa wema—Israeli itarudishwa na walio waovu kuangamizwa. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Na sasa tazama, ndugu zangu wapendwa, nitawazungumzia; kwani mimi, Nefi, sitakubali kwamba ninyi mdhani kuwa ninyi ni watakatifu zaidi ya vile Wayunani watakavyokuwa. Kwani tazameni, msipotii amri za Mungu wote mtaangamia pia; na kwa sababu ya maneno ambayo yamezungumzwa msidhani kwamba Wayunani wameangamizwa kabisa.

2 Kwani tazama, nawaambia kwamba kadiri Wayunani watakavyotubu wao wanakuwa watu wa amaagano wa Bwana; na kadiri wengi bWayahudi wasivyotubu watatengwa; kwani Bwana haagani na yeyote ila tu wale cwanaotubu na kumwamini Mwana wake, ambaye ndiye Mtakatifu wa Israeli.

3 Na sasa, nitatoa unabii mchache zaidi kuhusu Wayahudi na Wayunani. Kwani baada ya kitabu kile nilichokizungumzia kutokea, na kuandikiwa Wayunani, na kutiwa muhuri tena katika Bwana, kutakuwa na wengi ambao awataamini maneno yaliyoandikwa; na bwao watayapelekea baki la uzao wetu.

4 Na kisha baki la uzao wetu litajua kutuhusu, vile tulivyotoka Yerusalemu, na kwamba wao ni ukoo wa Wayahudi.

5 Na injili ya Yesu Kristo itatangazwa miongoni amwao; kwa hivyo, bwao watarejeshwa tena kwa ufahamu wa baba zao, na pia kwa cufahamu wa Yesu Kristo, ambao ulikuwa miongoni mwa baba zao.

6 Na kisha watashangilia; kwani watajua kwamba ni baraka kwao kutoka mkono wa Mungu; na magamba yao ya giza yataanza kuanguka kutoka macho yao; na vizazi vingi havitapita miongoni mwao, ila tu watakuwa safi na watu awema.

7 Na itakuwa kwamba aWayahudi waliotawanyika bwataanza kumwamini Kristo; na wataanza kukusanyika katika uso wa nchi; na kadiri wengi watakavyomwamini Kristo pia nao watakuwa watu wema.

8 Na itakuwa kwamba Bwana Mungu ataanza kazi yake miongoni mwa mataifa yote, makabila, lugha, na watu, kuleta marejesho ya watu wake katika dunia.

9 Na kwa haki aBwana Mungu batawahukumu maskini, na kuwakemea kwa kiasi kwa walio cwapole duniani. Na ataipiga dunia kwa fimbo ya kinywa chake; na kwa pumzi ya midomo yake atawaua walio waovu.

10 Kwani awakati unafika upesi ambapo Bwana Mungu atasababisha bmgawanyiko mkuu miongoni mwa watu, na ataangamiza waovu; na catawahurumia watu wake, ndiyo, hata kama lazima daangamize waovu kwa moto.

11 Na ahaki itakuwa mshipi wa viuno vyake, na uaminifu utakuwa mshipi wa mafigo yake.

12 aNa kisha mbwa mwitu ataishi na mwanakondoo; na chui atalala na mwanambuzi, na ndama, na mwana-simba, na kinono, pamoja; na mtoto mdogo atawaongoza.

13 Na ngʼombe na dubu watakula; na watoto wao watalala pamoja; na simba atakula majani kama ngʼombe.

14 Na mtoto anayenyonya atachezea katika tundu la nyoka sumu, na mtoto aliyeachishwa atatia mkono wake kwenye pango la fira.

15 Hawatadhuru wala kuharibu katika mlima wangu wote mtakatifu; maana dunia itajawa na ufahamu wa Bwana kama vile maji yanavyofunika baharini.

16 Kwa hivyo, vitu vya mataifa ayote bvitajulikana; ndiyo, vitu vyote vitajulikana na watoto wa watu.

17 Hakuna jambo ambalo ni la siri ambalo ahalitafunuliwa; hakuna kazi ya giza ambayo haitafunuliwa katika nuru; na hakuna jambo lolote ambalo limetiwa muhuri duniani ambalo halitafunguliwa.

18 Kwa hivyo, vitu vyote ambavyo vimewahi kufunuliwa watoto wa watu katika siku ile vitafunuliwa; na Shetani ahatakuwa na nguvu juu ya mioyo ya watoto wa watu tena, kwa muda mrefu. Na sasa, ndugu zangu wapendwa, namalizia maneno yangu hapo.



Mlango wa 31

Nefi anaeleza ni kwa nini Kristo alibatizwa—Wanadamu lazima wamfuate Kristo, wabatizwe, wampokee Roho Mtakatifu, na wavumilie hadi mwisho ili waokolewe—Toba na ubatizo ndiyo lango la kuingia katika njia ile nyembamba na iliyosonga—Uzima wa milele huja kwa wale wanaotii zile amri baada ya ubatizo. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Na sasa mimi, Nefi, namaliza kuwatolea aunabii, ndugu zangu wapendwa. Na siwezi kuandika isipokuwa tu vitu vichache, ambavyo najua kwa hakika lazima vitatimia; wala siwezi kuandika isipokuwa tu maneno machache ya kaka yangu Yakobo.

2 Kwa hivyo, vitu ambavyo nimeandika vimenitosha, ila tu maneno machache ambayo lazima niyazungumze kuhusu amafundisho ya Kristo; kwa hivyo, nitawazungumzia kwa uwazi, kulingana na unyofu wangu ninapotoa unabii.

3 Kwani nafsi yangu inafurahia unyoofu; kwani kwa namna hii ndivyo Bwana Mungu anavyotenda kazi miongoni mwa wanadamu. Kwani Bwana Mungu hutoa anuru kwa ufahamu; kwani huzungumza na wanadamu kulingana na blugha yao, kwa ufahamu wao.

4 Kwa hivyo, ningependa mkumbuke kwamba nimewahi kuwazungumzia kuhusu yule anabii ambaye Bwana alinionyesha, kwamba atambatiza bMwanakondoo wa Mungu, ambaye ataondoa dhambi za ulimwengu.

5 Na sasa, kama Mwanakondoo wa Mungu, akiwa mtakatifu, alihitaji akubatizwa kwa maji, ili kutimiza haki yote, Ee basi, jinsi gani tunahitaji zaidi sisi, tusio watakatifu, kubatizwa, ndiyo, hata kwa maji!

6 Na sasa, ningewauliza ninyi, ndugu zangu wapendwa, ni vipi Mwanakondoo wa Mungu alitimiza haki yote alipobatizwa kwa maji?

7 Je, hamjui kwamba alikuwa mtakatifu? Lakini ingawa alikuwa mtakatifu, anawaonyesha watoto wa watu kwamba, kulingana na mwili anajinyenyekeza mbele ya Baba, na kumshuhudia Baba kwamba yeye atakuwa amwaminifu kwake katika kutii amri zake.

8 Kwa hivyo, baada ya kubatizwa kwa maji Roho Mtakatifu alimshukia katika aumbo la bnjiwa.

9 Na tena, inaonyesha watoto wa watu unyofu wa njia, na wembamba wa alango, ambalo wataliingilia, baada ya yeye kuwatolea mfano.

10 Na akawaambia watoto wa watu: aNifuateni mimi. Kwa hivyo, ndugu zangu wapendwa, je, tunaweza bkumfuata Yesu tusipokubali kushika amri za Baba?

11 Na Baba alisema: Tubuni, tubuni, na mbatizwe katika jina la Mwana wangu Mpendwa.

12 Na pia, sauti ya Mwana ilinijia, ikisema: Yule anayebatizwa katika jina langu, aatapewa Roho Mtakatifu na Baba, kama mimi; kwa hivyo, bnifuateni, na mfanye vitu ambavyo mmeniona nikifanya.

13 Kwa hivyo, ndugu zangu wapendwa, najua kwamba kama mtamtii Mwana, kwa moyo wa lengo moja, bila unafiki na udanganyifu mbele yake Mungu, lakini kwa kusudi kamili, na kutubu dhambi zenu, mkishuhudia kwa Baba kwamba mnataka kujivika juu yenu jina la Kristo, kwa aubatizo—ndiyo, kwa kumfuata Bwana wenu na Mwokozi wenu chini majini, kulingana na neno lake, tazameni, ndipo mtapokea Roho Mtakatifu; ndiyo, kisha bubatizo wa moto na Roho Mtakatifu unakuja; na kisha mtaweza kuzungumza kwa clugha ya malaika, na kupiga kelele za sifa kwa yule Mtakatifu wa Israeli.

14 Lakini, tazama, ndugu zangu wapendwa, hivyo sauti ya Mwana ilinijia, ikisema: Baada ya kutubu dhambi zenu, na kushuhudia Baba kwamba mko tayari kutii amri zangu, kwa ubatizo wa maji, na kupokea ubatizo wa moto na wa Roho Mtakatifu, na kuzungumza kwa lugha mpya, ndiyo, hata lugha ya malaika, na baada ya haya amnikane, ingekuwa bvyema kama hamkunifahamu.

15 Na nikasikia sauti kutoka kwa Baba, ikisema: Ndiyo, maneno ya Mpendwa wangu ni ya kweli na maaminifu. Yule atakayevumilia hadi mwisho, huyo ataokolewa.

16 Na sasa, ndugu zangu wapendwa, najua kwamba bila ya mwanadamu akuvumilia hadi mwisho, kwa kufuata bmfano wa Mwana wa Mungu aliye hai, hawezi kuokolewa.

17 Kwa hivyo, fanyeni vitu ambavyo nimewaambia nimeona kwamba Bwana wenu na Mkombozi wenu atatenda; kwani, nimeonyeshwa haya kwa lengo hili, ili mjue ni kwa lango gani mtakaloingilia. Kwani lango ambalo mtaingilia ni toba na aubatizo kwa maji; na kisha unakuja bmsamaha wa dhambi zenu kwa moto kwa Roho Mtakatifu.

18 Na kisha mnaingia katika anjia hii nyembamba biliyosonga ambayo inaelekea uzima wa milele; ndiyo, mmeingia kwa hilo lango; mmetenda kulingana na amri za Baba na Mwana; na mmempokea Roho Mtakatifu, ambaye canawashuhudia Baba na Mwana, katika kutimiza ahadi ambayo ametoa, kwamba mkiingia kwa njia mtapokea.

19 Na sasa, ndugu zangu wapendwa, baada yenu kuingia katika njia hii nyembamba na iliyosonga, nauliza je, yote ayamekamilishwa? Tazama, nawaambia, Hapana; kwani hamjafika hapa ila tu kwa neno la Kristo na kwa bimani isiyotingishika ndani yake, cmkitegemea kabisa ustahili wa yule aliye mkuu kuokoa.

20 Kwa hivyo, lazima amsonge mbele mkiwa na imani imara katika Kristo, mkiwa na mngʼaro mkamilifu wa btumaini, na cupendo kwa Mungu na wanadamu wote. Kwa hivyo, kama mtasonga mbele, mkila na kusherekea neno la Kristo, na dmvumilie hadi mwisho, tazama, hivyo ndivyo asemavyo Baba: Mtapokea uzima wa milele.

21 Na sasa, tazama, ndugu zangu wapendwa, hii ndiyo anjia; na bhakuna cnjia nyingine wala jina lililotolewa chini ya mbingu ambalo mwanadamu anaweza kuokolewa katika ufalme wa Mungu. Na sasa, tazama, hili ndilo dfundisho la Kristo, na fundisho pekee na la kweli la eBaba, na la Mwana, na la Roho Mtakatifu, ambao ni fMungu mmoja, bila mwisho. Amina.



Mlango wa 32

Malaika wanazungumza kwa uwezo wa Roho Mtakatifu—Wanadamu lazima wasali na kupokea ufahamu kwa wao wenyewe kutoka kwa Roho Mtakatifu. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Na sasa, tazama, ndugu zangu wapendwa, nadhani kwamba mnawaza machache mioyoni mwenu kuhusu yale mtakayotenda baada ya kuingia kwa njia hiyo. Lakini, tazama, kwa nini mnawaza vitu hivi mioyoni mwenu?

2 Je, hamkumbuki kwamba niliwaambia kwamba baada ya akupokea Roho Mtakatifu mngezungumza kwa blugha ya malaika? Na sasa, vipi mngezungumza kwa lugha ya malaika bila Roho Mtakatifu?

3 aMalaika wanazungumza kwa uwezo wa Roho Mtakatifu; kwa hivyo, wanazungumza maneno ya Kristo. Kwa hivyo, niliwaambia, bshiriki maneno ya Kristo; kwani tazama, maneno ya Kristo yatawaelezea vitu vyote mnavyostahili kutenda.

4 Kwa hivyo, na sasa baada ya kuzungumza maneno haya, kama hamwezi kuyafahamu, ni kwa sababu ahamuombi, wala kubisha; kwa hivyo, hamjaletwa kwenye nuru, lakini lazima mwangamie gizani.

5 Kwani tazama, tena nawaambia kwamba kama mtaingia kwa njia hiyo, na kupokea Roho Mtakatifu, atawaonyesha vitu vyote ambavyo mnastahili kutenda.

6 Tazameni, haya ndiyo mafundisho ya Kristo, na hakutakuwa na mafundisho mengine yatakayotolewa hadi aatakapojidhihirisha kwenu katika mwili. Na atakapojithirihisha kwenu katika mwili, mtachunguza na kufanya vile vitu atakavyowaambia.

7 Na sasa mimi, Nefi, siwezi kuzungumza zaidi; Roho anayokomesha mazungumzo yangu, na ninaachwa kuomboleza kwa sababu ya akutoamini, na uovu, na ujinga, na majivuno ya wanadamu; kwani hawatatafuta ufahamu, wala kuelewa ufahamu wa juu, wanapoelezewa wazi bwazi, hata wazi vile neno linaweza kuwa.

8 Na sasa, ndugu zangu wapendwa, naona kwamba bado mnatafakari mioyoni mwenu; na inanihuzunisha kwamba lazima nizungumze kuhusu kitu hiki. Kwani ikiwa mtasikiliza Roho ambaye anawafundisha wanadamu akusali, mtajua kwamba lazima msali, kwani broho mchafu hawafundishi mwanadamu kusali, lakini humfundisha kwamba lazima asisali.

9 Lakini tazameni, nawaambia kwamba lazima amsali kila wakati, na msife moyo; na kwamba msifanye lolote kwa Bwana bila kumuomba Baba kwa bjina la Kristo, kwamba awatakasie matendo yenu, kwamba matendo yenu yawe ni kwa cajili ya ustawi wa nafsi yako.



Mlango wa 33

Maneno ya Nefi ni ya kweli—Yanamshuhudia Kristo—Wale ambao wanamwamini Kristo wataamini maneno ya Nefi, ambayo yatasimama kama shahidi mbele ya baraza la hukumu. Karibia mwaka 559–545 k.k.

1 Na sasa mimi, Nefi, siwezi kuandika vitu vyote ambavyo vilifundishwa miongoni mwa watu wangu; wala mimi sio ashujaa kwa kuandika, kama nilivyo katika mazungumzo; kwani mwanadamu banapozungumza kwa uwezo wa Roho Mtakatifu uwezo wa Roho Mtakatifu huyapeleka katika mioyo ya watoto wa watu.

2 Lakini tazama, kuna wengi awanaoshupaza mioyo yao dhidi ya Roho Mtakatifu, kwamba hana nafasi ndani yao; kwa hivyo, wanatupa vitu vingi ambavyo vimeandikwa na kuvichukua kama vitu visivyofaa.

3 Lakini mimi, Nefi, nimeandika yale ambayo nimeandika, na kuyachukua kuwa yenye athamani kuu, na zaidi kwa watu wangu. Kwani bnawaombea siku zote kwa mchana, na macho yangu huitia mto maji usiku, kwa sababu yao; na ninamlilia Mungu wangu kwa imani, na ninajua kwamba atasikia kilio changu.

4 Na ninajua kwamba Bwana Mungu ataweka wakfu sala zangu kwa faidha ya watu wangu. Na maneno ambayo nimeandika kwa unyonge yatatiwa anguvu kwao; kwani binawashawishi kutenda mema; inawafahamisha wao kuhusu babu zao; na inazungumza kuhusu Yesu, na kuwashawishi kumwamini, na kuvumilia hadi mwisho, ambao ni uzima wa cmilele.

5 Na inazungumza kwa aukali dhidi ya dhambi, kulingana na vile ukweli ulivyo bwazi; kwa hivyo, hakuna mtu yeyote atakayekasirikia maneno ambayo nimeandika ila tu awe na roho ya ibilisi.

6 Nafurahia kwa uwazi; nafurahia ukweli; namfurahia Yesu wangu, kwani aameikomboa nafsi yangu kutoka jehanamu.

7 Nina ahisani kwa watu wangu, na imani kuu katika Kristo kwamba nitakutana na nafsi nyingi zisizokuwa na mawaa katika kiti chake cha hukumu.

8 Nina hisani kwa Myahudi—nasema aMyahudi, kwa sababu nina maana kwamba nilitoka huko.

9 Na pia nina hisani kwa aWayunani. Lakini tazama, siwezi kuwatumainia ila tu wao bwapatanishwe na Kristo, na kuingia katika lile lango cjembamba, na dwatembee katika njia ile eiliyosonga inayoelekeza uzima wa milele, na waendelee katika njia hiyo hadi mwisho wa siku ya majaribio.

10 Na sasa, ndugu zangu wapendwa, na pia Myahudi, na ninyi nyote mlio pande zote za ulimwengu, sikilizeni maneno haya na mwamini katika Kristo; na kama hamwamini katika maneno haya aaminini katika Kristo. Na kama mtamwamini Kristo mtaamini katika bmaneno haya, kwani ni cmaneno ya Kristo, na ameyapatia kwangu; na dyanafundisha wanadamu wote kwamba wafanye mema.

11 Na kama sio maneno ya Kristo, amueni ninyi—kwani Kristo atawaonyesha, kwa auwezo na utukufu mkuu, kwamba ni maneno yake, katika siku ya mwisho; na wewe na mimi btutasimama uso kwa uso kwenye baraza lake; na utajua kwamba nimeamriwa na yeye kuandika vitu hivi, ingawa mimi ni mnyonge.

12 Na ninamuomba Baba kwa jina la Kristo kwamba wengi wetu, kama sio wote, waokolewe katika aufalme wake siku ile kuu ya mwisho.

13 Na sasa, ndugu zangu wapendwa, wale wote ambao ni wa nyumba ya Israeli, na nyote hadi mwisho wa ulimwengu, nawazungumzia kama sauti ainayolia kutoka mavumbini: Kwa herini hadi siku ile kuu itakapofika.

14 Na wewe usiyekubali kupokea wema wa Mungu, na kuheshimu maneno ya Wayahudi, na pia amaneno yangu, na bmaneno yatakayotoka kutoka kinywa cha Mwanakondoo wa Mungu, tazama, nakupigia kwaheri isiyo na mwisho, kwani maneno haya cyatakuhukumu siku ya mwisho.

15 Kwani yale ambayo ninayatia muhuri duniani, yataletwa dhidi yako katika baraza la ahukumu; kwani Bwana ameniamuru hivi, na ni lazima nitii. Amina.
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c mwm Hali ya Kufa, enye Kufa.



d Yak. (KM) 7:12.



23a Musa 5:11.



24a mwm Mungu, Uungu.



25a mwm Adamu.



b Musa 6:48. mwm Anguko la Adamu na Hawa.



c mwm Hali ya Kufa, enye Kufa.



d Musa 5:10. mwm Mwanadamu, Wanadamu; Shangwe.



26a mwm Masiya.



b mwm Mpango wa Ukombozi.



c Alma 42:27; Hel. 14:30.



d mwm Sheria.



27a Gal. 5:1; Musa 6:56.



b mwm Haki ya uamuzi.



c mwm Uzima wa Milele.



28a mwm Mpatanishi.



29a Rum. 6:16–18; Alma 12:11.



b mwm Jehanamu.



3 1a 1 Ne. 18:7.



2a 1 Ne. 2:20. mwm Nchi ya Ahadi.



3a 2 Ne. 9:53.



4a Mwa. 39:1–2; 45:4; 49:22–26; 1 Ne. 5:14–16.



b Mwa. 37:29–36.



5a TJS Mwa. 50:24–38 (Kiambatisho); 2 Ne. 4:1–2.



b Mwa. 49:22–26; 1 Ne. 15:12; 19:24. mwm Shamba la mizabibu la Bwana.



c Yak. (KM) 2:25.



d 2 Ne. 6:14; M&M 3:16–20.



e Isa. 42:16.



6a 3 Ne. 21:8–11; Morm. 8:16. mwm Mwonaji.



b M&M 132:30.



7a mwm Smith, Joseph, Mdogo.



8a M&M 24:7, 9.



9a Musa 1:41.



b Ku. 3:7–10; 1 Ne. 17:24.



11a M&M 5:3–4.



12a mwm Kitabu cha Mormoni.



b 1 Ne. 13:23–29.



c mwm Biblia.



d Eze. 37:15–20; 1 Ne. 13:38–41; 2 Ne. 29:8; 33:10–11.



e Moro. 1:4.



f 1 Ne. 15:14; 2 Ne. 30:5; Morm. 7:1, 5, 9–10.



15a M&M 18:8.



b JS—H 1:3.



16a Mwa. 45:1–8.



17a Kum. 10:2, 4; Musa 2:1.



b Ku. 4:16.



19a M&M 28:8.



b Isa. 29:4; 2 Ne. 27:13; 33:13; Morm. 9:30; Moro. 10:27.



20a 2 Ne. 26:16; Morm. 8:23.



21a 2 Ne. 29:2.



22a 2 Ne. 3:5.



4 1a Mwa. 39:1–2.



2a 2 Ne. 3:5.



3a mwm Mzaliwa wa Kwanza.



4a 2 Ne. 1:9.



5a mwm Baraka za Kipatriaki.



b Mit. 22:6.



6a M&M 68:25–29.



7a 2 Ne. 30:3–6; M&M 3:17–18.



b 1 Ne. 13:31; 2 Ne. 10:18–19; Yak. (KM) 3:5–9; Hel. 15:12–13.



10a 1 Ne. 7:6.



14a 1 Ne. 1:16–17; 9:4.



15a 1 Ne. 6:4–6.



b mwm Maandiko; Tafakari.



c 1 Ne. 19:23.



16a mwm Shukrani, enye Shukrani, Asante, Toa shukrani.



b mwm Moyo.



17a 2 Ne. 9:10; M&M 86:11.



b Rum. 7:24.



18a Rum. 7:21–23; Ebr. 12:1; Alma 7:15.



21a mwm Upendo.



22a 1 Ne. 17:52.



23a mwm Ono.



24a Yak. (Bib.) 5:16; 1 Ne. 2:16.



25a 1 Ne. 11:1; Musa 1:1–2.



26a Zab. 43:5.



27a Rum. 6:13.



b mwm Jaribu, Majaribu.



c mwm Amani.



28a mwm Ibilisi.



30a 1 Kor. 3:11. mwm Mwamba.



31a Rum. 12:9; Alma 13:12.



32a mwm Moyo Uliovunjika.



b mwm Tembea, Tembea na Mungu.



34a mwm Tegemea.



b Zab. 44:6–8.



c Yer. 17:5; Morm. 3:9; 4:8.



35a Yak. (Bib.) 1:5.



b mwm Sala.



c Hel. 10:5.



d Kum. 32:4.



5 1a 2 Ne. 4:13–14.



3a 1 Ne. 16:37–38; Mos. 10:14–15.



5a mwm Maongozi ya Mungu, Shawishi.



b Mos. 10:13.



6a 1 Ne. 4:35; 16:7; 2 Ne. 1:30–32.



b mwm Onya, Onyo.



8a Omni 1:12, 27; Mos. 9:1–4; 28:1.



9a Yak. (KM) 1:13–14.



10a 2 Ne. 11:4. mwm Torati ya Musa.



12a Mos. 1:3–4. mwm Mabamba.



b Mos. 1:16.



c 1 Ne. 16:10, 16, 26; 18:12, 21; Alma 37:38–47; M&M 17:1.



14a 1 Ne. 4:9; Yak. (KM) 1:10; M. ya Morm. 1:13.



b mwm Walamani.



15a Eth. 10:23.



16a mwm Hekalu, Nyumba ya Bwana.



b 1 Fal. 6; 2 Nya. 3.



c M&M 124:26–27.



17a Mwa. 3:19; M&M 42:42.



18a Yak. (KM) 1:9, 11.



19a 1 Ne. 2:22.



b mwm Fundisha, Mwalimu.



20a 2 Ne. 2:21.



b Alma 9:14.



21a mwm Laani, Laana.



b 4 Ne. 1:10.



c 2 Ne. 26:33; 3 Ne. 2:14–16.



22a 1 Ne. 12:23.



23a mwm Ndoa, Oa, Olewa—Ndoa ya imani mbili.



24a mwm Mvivu, Uvivu.



26a Yak. (KM) 1:18–19; Mos. 23:17.



30a 1 Ne. 19:1–6.



31a mwm Mabamba.



6 2a Yak. (KM) 1:9, 11.



4a 3 Ne. 23:1.



6a Isa. 49:22–23.



b mwm Bendera.



7a M&M 133:45; Musa 1:6.



8a Esta 2:6; 1 Ne. 7:13; 2 Ne. 25:10; Omni 1:15; Hel. 8:20–21.



b 2 Fal. 24:10–16; 25:1–12. mwm Israeli—Kutawanyika kwa Israeli.



9a 1 Ne. 10:3.



b 1 Ne. 19:10, 13; Mos. 3:9; 3 Ne. 11:14–15. mwm Kusulubiwa.



10a Mt. 27:24–25.



11a 1 Ne. 22:11–12; 2 Ne. 9:2.



b Hos. 3:5.



c mwm Israeli—Kukusanyika kwa Israeli.



12a 1 Ne. 14:1–2; 2 Ne. 10:9–10.



b mwm Ibilisi—Kanisa la ibilisi.



c mwm Agano la Ibrahimu.



13a 3 Ne. 22:4.



b Isa. 40:31; 1 Ne. 21:23; M&M 133:45.



14a Isa. 11:11; 2 Ne. 25:17; 29:1.



b 2 Ne. 3:5.



c 1 Ne. 22:13–14.



15a 2 Ne. 10:16; 28:15; 3 Ne. 16:8. mwm Siku za Mwisho.



b Yak. (KM) 6:3.



c M&M 97:22–26.



16a Isa. 49:24–26.



b MY watu wa agano wa Bwana, kama ilivyoelezwa katika aya 17.



17a 1 Ne. 21:25.



b mwm Yehova.



c 2 Fal. 17:39.



18a mwm Mkombozi.



b Mwa. 49:24; Isa. 60:16.



7 1a mwm Ukengeufu.



2a Mit. 1:24–25; Isa. 65:12; Alma 5:37.



b Ku. 14:21; Zab. 106:9; M&M 133:68–69.



c Yos. 3:15–16.



d Ku. 7:21.



3a Ku. 10:21.



b Ufu. 6:12.



4a Lk. 2:46–47.



5a M&M 58:1.



6a Mt. 27:26; 2 Ne. 9:5.



9a Rum. 8:31.



10a M&M 1:38.



11a Amu. 17:6.



8 1a mwm Mwamba.



2a Mwa. 17:1–8; M&M 132:49.



b Mwa. 24:36.



3a mwm Sayuni.



b Isa. 35:1–2, 6–7.



4a AU fundisho. Isa. 2:3. mwm Injili.



b mwm Nuru, Nuru ya Kristo.



5a mwm Wokovu.



b 2 Ne. 10:20.



6a 2 Pet. 3:10.



b EBR kutawanywa. Zab. 102:25–27.



c EBR oza.



7a Zab. 56:4, 11; M&M 122:9.



9a M&M 113:7–8.



10a Isa. 35:8.



11a mwm Komboa, Kombolewa, Ukombozi.



b Isa. 35:10.



c Ufu. 21:4.



12a M&M 133:47; 136:22.



b Yer. 1:8.



c Isa. 40:6–8; 1 Pet. 1:24.



13a Yer. 23:27.



15a 1 Ne. 4:2.



16a 2 Ne. 3:9; 29:14.



17a Isa. 29:9; Yer. 25:15.



b Lk. 21:24.



19a Ufu. 11:3.



21a 2 Ne. 27:4.



22a Yer. 50:34.



23a Zek. 12:9.



24a Isa. 52:1–2.



b M&M 113:7–8.



c mwm Sayuni.



d Yoe. 3:17.



25a MY Inuka kutoka mavumbini na uketi katika heshima, ukiwa umekombolewa hatimaye.



b M&M 113:9–10.



9 1a mwm Agano la Ibrahimu.



2a 2 Ne. 6:11. mwm Urejesho wa Injili.



b mwm Israeli—Kukusanyika kwa Israeli.



c 2 Ne. 10:7–8. mwm Nchi ya Ahadi.



3a TJS Zab. 24:7–10 (Kiambatisho).



4a Ayu. 19:26; Alma 11:41–45; 42:23; Hel. 14:15; Morm. 9:13.



5a mwm Umba, Uumbaji.



b Yn. 12:32; 2 Ne. 26:24; 3 Ne. 27:14–15.



6a mwm Mpango wa Ukombozi.



b mwm Ufufuko.



c mwm Anguko la Adamu na Hawa.



d 2 Ne. 2:5.



7a mwm Lipia dhambi, Upatanisho.



b Alma 34:10.



c Mos. 16:4–5; Alma 42:6, 9, 14.



d Mos. 15:19.



8a Ayu. 12:13; Ibr. 3:21. mwm Hekima.



b mwm Rehema, enye Rehema.



c mwm Neema.



d M&M 93:33–34.



e Isa. 14:12; 2 Ne. 2:17–18; Musa 4:3–4; Ibr. 3:27–28.



f mwm Ibilisi.



9a Yak. (KM) 3:11; Alma 5:25, 39.



b Ufu. 12:7–9.



c mwm Kusema uongo.



d Mwa. 3:1–13; Mos. 16:3; Musa 4:5–19.



e 2 Kor. 11:14; Alma 30:53.



f M&M 129:8.



g mwm Makundi maovu ya siri.



10a Mos. 16:7–8; Alma 42:6–15.



b mwm Jehanamu.



11a mwm Mwokozi.



b mwm Mauti ya Kimwili.



12a mwm Mauti ya Kiroho.



b M&M 76:81–85.



c mwm Roho.



d mwm Ufufuko.



13a mwm Mpango wa Ukombozi.



b M&M 138:14–19. mwm Peponi.



c Alma 11:43.



d mwm Isiyo kufa, Maisha ya kutokufa.



e M&M 130:18–19.



f mwm Kamilifu.



14a Mos. 3:25; Alma 5:18.



b mwm Hatia.



c Morm. 9:5.



d mwm Haki, Uadilifu, enye Uadilifu.



e Mit. 31:25.



f mwm Safi na Isiyo safi.



g M&M 109:76.



15a mwm Hukumu ya mwisho.



b Zab. 19:9; 2 Ne. 30:9.



16a 1 Fal. 8:56; M&M 1:38; Musa 1:4.



b M&M 56:11.



c mwm Chafu, Uchafu.



d 1 Ne. 15:33–35; Alma 7:21; Morm. 9:14; M&M 88:35.



e mwm Ibilisi.



f Mos. 27:28.



g Ufu. 21:8; 2 Ne. 28:23; M&M 63:17.



17a mwm Haki, Uadilifu, enye Uadilifu.



18a mwm Mtakatifu.



b Lk. 14:27.



c M&M 45:58; 84:38.



d mwm Kuinuliwa.



e Alma 13:3.



f mwm Uzima wa Milele.



19a M&M 108:8.



b 1 Ne. 15:35.



c mwm Jehanamu.



20a mwm Utakatifu.



b Alma 26:35; M&M 38:2.



21a mwm Wokovu.



b M&M 18:11; 19:18.



c mwm Adamu.



23a mwm Toba, Tubu.



b mwm Batiza, Ubatizo.



24a mwm Yesu Kristo—Kujichukulia jina la Yesu Kristo juu yetu.



b mwm Stahimili.



c mwm Hukumu.



25a Yak. (Bib.) 4:17. mwm Sheria.



b Rum. 4:15; 2 Ne. 2:13; Alma 42:12–24. mwm Kuwajibika, Uwajibikaji, Wajibika.



26a 2 Ne. 2:10; Alma 34:15–16. mwm Lipia dhambi, Upatanisho.



b mwm Haki, Uadilifu, enye Uadilifu.



c Mos. 3:11.



d Mos. 15:24; M&M 137:7.



e Mwa. 2:7; M&M 93:33; Ibr. 5:7.



27a Lk. 12:47–48.



28a Alma 28:13.



b mwm Majivuno, Siofaa.



c Lk. 16:15; 2 Ne. 26:20; 28:4, 15.



d Mit. 14:6; Yer. 8:8–9; Rum. 1:22. mwm Hekima; Kiburi.



e Alma 37:12. mwm Ushauri.



29a 2 Ne. 28:26.



b Yak. (KM) 4:10.



30a Lk. 12:34; 1 Tim. 6:10; M&M 56:16.



b mwm Maskini.



31a Eze. 33:30–33; Mt. 11:15; Mos. 26:28; M&M 1:2, 11, 14; Musa 6:27.



34a Mit. 19:9. mwm Kusema uongo; Mwaminifu, Uaminifu.



b mwm Jehanamu.



35a Ku. 20:13; Mos. 13:21.



b mwm Adhabu Kuu.



36a 3 Ne. 12:27–29. mwm Usafi wa Kimwili.



37a mwm Kuabudu sanamu.



38a Alma 40:11, 13.



39a 2 Ne. 28:20–22; 32:8; Mos. 2:32; 4:14; Alma 30:53.



b Rum. 8:6. mwm Tamaa za kimwili.



c mwm Mauti ya Kiroho.



d Mit. 11:19.



e mwm Uzima wa Milele.



40a mwm Ukweli.



b 1 Ne. 16:2; 2 Ne. 28:28; 33:5.



41a 1 Ne. 6:4; Yak. (KM) 1:7; Omni 1:26; Moro. 10:30–32.



b 2 Ne. 31:17–21; Alma 37:46; M&M 132:22, 25.



c Lk. 13:24; 2 Ne. 33:9; Hel. 3:29–30.



d 2 Ne. 31:9, 17–18; 3 Ne. 14:13–14; M&M 43:7; 137:2.



42a Mt. 11:25.



b mwm Kiburi.



c 1 Kor. 3:18–21.



d mwm Mnyenyekevu, Unyenyekevu.



43a 1 Kor. 2:9–16.



44a Yak. (KM) 2:10.



b Yak. (KM) 1:19.



c Yak. (KM) 2:2; Mos. 2:28.



45a 2 Ne. 28:22; Alma 36:18.



b mwm Mwamba.



46a mwm Haki, Uadilifu, enye Uadilifu.



b mwm Hukumu ya mwisho.



c Mos. 3:25.



d 1 Ne. 1:14; Musa 2:1.



48a Alma 37:32.



b mwm Dhambi.



49a 1 Ne. 18:16.



50a mwm Maji ya Uzima.



b Alma 42:27.



51a Isa. 55:1–2.



b 2 Ne. 31:20; 32:3; 3 Ne. 12:6.



52a mwm Shukrani, enye Shukrani, Asante, Toa shukrani.



53a mwm Agano.



b mwm Rehema, enye Rehema.



c mwm Shamba la mizabibu la Bwana.



10 1a 1 Ne. 15:12–16; 2 Ne. 3:5; Yak. (KM) 5:43–45.



2a 1 Ne. 22:8; 3 Ne. 5:21–26; 21:4–7.



3a 2 Ne. 25:19; Yak. (KM) 7:5; Moro. 7:22.



b mwm Yesu Kristo—Unabii juu ya Kuzaliwa na Kifo cha Yesu Kristo.



c 1 Ne. 11:33; Mos. 3:9; M&M 45:52–53.



d Lk. 23:20–24.



e 1 Ne. 19:10.



4a mwm Muujiza.



5a Lk. 22:2. mwm Ukuhani wa uongo.



6a 1 Ne. 19:13–14. mwm Israeli—Kutawanyika kwa Israeli.



7a mwm Bwana.



b 2 Ne. 25:16–17.



8a mwm Israeli—Kukusanyika kwa Israeli.



b 1 Ne. 22:4; 2 Ne. 10:20–22; M&M 133:8.



c 1 Ne. 22:8.



9a Isa. 49:22–23.



b 1 Ne. 22:8–9; M&M 3:19–20.



10a 2 Ne. 6:12.



11a mwm Huru, Uhuru.



b Mos. 29:31–32.



13a 1 Ne. 22:14, 19.



b Isa. 60:12.



14a Alma 5:50; M&M 38:21–22; 128:22–23; Musa 7:53.



b mwm Nuru, Nuru ya Kristo.



15a mwm Agano.



b Hel. 3:23. mwm Makundi maovu ya siri.



c mwm Giza, Kiroho.



16a mwm Sayuni.



b 1 Ne. 13:4–5.



c 1 Ne. 14:10.



d 1 Ne. 22:13–23; 2 Ne. 28:15–32; 3 Ne. 16:8–15; Eth. 2:9.



e Mt. 12:30.



17a M&M 1:38.



18a Lk. 13:28–30; M&M 45:7–30.



b Efe. 3:6.



c Gal. 3:7, 29; 1 Ne. 14:1–2; 3 Ne. 16:13; 21:6, 22; 30:2; Ibr. 2:9–11.



19a 2 Ne. 3:2.



20a 1 Ne. 2:1–4.



b 1 Ne. 2:20. mwm Nchi ya Ahadi.



c 1 Ne. 18:5–23.



d Isa. 11:10–12.



21a 1 Ne. 19:15–16; 22:4.



22a 1 Ne. 22:4.



23a mwm Haki ya uamuzi.



b 2 Ne. 2:16.



c Kum. 30:19.



24a mwm Neema.



b mwm Wokovu.



25a mwm Lipia dhambi, Upatanisho.



11 1a 2 Ne. 6:1–10.



b 2 Ne. 31:1.



2a 3 Ne. 23:1.



b mwm Mkombozi.



3a 2 Ne. 2:3; Yak. (KM) 7:5.



b 2 Ne. 27:12; Eth. 5:2–4; M&M 5:11.



4a 2 Ne. 31:2.



b Yak. (KM) 4:5; Yar. 1:11; Alma 25:15–16; Eth. 12:19.



c 2 Ne. 5:10.



5a mwm Agano la Ibrahimu.



6a Mos. 3:15.



7a 2 Ne. 2:13.



b mwm Umba, Uumbaji.



12 1a Isaya mlango wa 2–14 imenukuliwa kutoka katika mabamba ya shaba nyeupe na Nefi katika 2 Ne. 12–24; kuna tofauti za maneno ambazo inabidi zizingatiwe.



b EBR kaza, maana yake “iliyoonwa.” Maana yake Isaya alipokea ujumbe wake kupitia ono kutoka kwa Bwana.



2a Yoe. 3:17. mwm Sayuni.



b mwm Hekalu, Nyumba ya Bwana.



c M&M 49:25.



3a mwm Tembea, Tembea na Mungu.



b EBR fundisho. mwm Injili.



4a 2 Ne. 21:2–9.



5a 2 Ne. 28:14; Mos. 14:6; Alma 5:37.



6a MY wamejazwa, wamepewa, mafundisho, imani zisizo za kweli. Zab. 106:35.



b mwm Wafilisti.



c EBR kubaliana, au fanya agano.



8a mwm Kuabudu sanamu.



9a MY kwa Mungu; huabudu sanamu badala yake.



10a Alma 12:14.



12a mwm Ujio wa Pili wa Yesu Kristo.



b Mal. 4:1; 2 Ne. 23:11; M&M 64:24.



16a Toleo la Kiyunani (Septuaginto) lina kifungu kimoja cha maneno ambacho Kiebrania haina, na Kiebrania ina kifungu kimoja cha maneno ambacho Kiyunani haina; lakini 2 Ne 12:16 ina vyote. Zab. 48:7; Eze. 27:25.



17a MY siku ya ujio wa Bwana katika utukufu.



22a MY Acha kumtegemea mwanadamu aliye katika mwili wenye kufa; ni mwenye uwezo kidogo akilinganishwa na Mungu. Musa 1:10.



13 6a Isa. 3:6.



7a EBR ufungaji (wa jeraha); m.y., siwezi kutatua matatizo yako.



8a Yer. 9:11.



b Omb. 1:3.



9a Mwa. 19:1, 4–7, 24–25. mwm Tabia ya Ubasha.



10a Kum. 12:28.



12a Isa. 9:16.



13a EBR bisha. Mik. 6:2; M&M 45:3–5.



14a EBR watawala, au viongozi.



b EBR unguzwa, au chomwa.



c Isa. 5:7.



d MY kipato kwa njia ya udanganyifu.



e 2 Ne. 28:12–13.



16a MY kutembea kwa hatua fupi, za haraka haraka katika namna ya uongo.



17a EBR fichua; msemo unaomaanisha “kuwaabisha.”



18a Yawezekana wavu wa kufungia nywele. Wataalamu hawakubaliana mara zote kuhusu asili ya mapambo ya kike yaliyoorodheshwa katika aya ya 18–23.



b MY mapambo yaliyo na umbo kama la mwezi mwandamo.



19a EBR shela.



22a EBR mavazi ya kupendeza.



23a AU mavazi yenye kuangaza.



24a EBR nguo chakavu.



b AU joho.



c AU mhuri (ishara ya utumwa).



14 1a MY waa la kutoolewa na kutokuwa na mtoto.



2a Isa. 60:21; 2 Ne. 3:5; Yak. (KM) 2:25.



4a MY Wakati Bwana atakapokuwa ameitakasa dunia.



b mwm Osha, Oshwa, Uoshaji.



c Mal. 3:2–3; 4:1.



5a Ku. 13:21.



6a Isa. 25:4; M&M 115:6.



15 1a MY Nabii anatunga wimbo au mfano wa kishairi wa shamba la mzabibu, akionyesha rehema ya Mungu na ukaidi wa Israeli.



2a Yer. 2:21.



5a Zab. 80:12.



6a Isa. 7:23; 32:13.



b Yer. 3:3.



7a mwm Shamba la mizabibu la Bwana.



b AU haki.



8a Mik. 2:1–2.



b MY kuachwa uishi peke yako. Wamiliki ardhi matajiri wameyameza mashamba madogo madogo ya masikini.



10a Eze. 45:10–11.



11a Mit. 23:30–32.



b mwm Neno la Hekima.



12a Zab. 28:5.



13a Hos. 4:6. mwm Maarifa.



16a mwm Yesu Kristo—Mwamuzi.



18a mwm Majivuno, Siofaa.



b MY Wamefungwa na dhambi zao kama wanyama na mizigo yao.



19a Yer. 17:15.



b MY Hawataamini katika Masiya hadi watakapomwona Yeye.



20a Moro. 7:14, 18; M&M 64:16; 121:16.



b 1 Yoh. 1:6.



21a Mit. 3:5–7; 2 Ne. 28:15.



23a MY kumnyima haki zake za kisheria.



24a Oba. 1:18; Mal. 4:1–2; 2 Ne. 20:17.



b Yoe. 2:5; 1 Ne. 22:15, 23; 2 Ne. 26:4, 6; M&M 64:23–24; 133:64.



c Lk. 3:17; Mos. 7:29–31.



d 2 Sam. 12:7–9.



25a M&M 63:32; Musa 6:27.



26a mwm Bendera.



b AU mbinja; m.y. ita kusanyiko. Isa. 7:18; 2 Ne. 29:2.



c mwm Israeli—Kukusanyika kwa Israeli.



29a 3 Ne. 21:12–13.



16 1a MY karibu mwaka ya 750 k.k.



b MY upindo wa vazi lake, au sketi yake.



2a mwm Makerubi.



4a EBR misingi ya vizingiti ilitikisika.



5a EBR tenga; m.y., alielemewa na ufahamu wa dhambi zake na dhambi za watu wake.



6a MY ishara ya kutakaswa.



7a mwm Ondoleo la Dhambi.



10a Mt. 13:14–15.



12a 2 Fal. 17:18, 20.



13a MY Kama mti, japokuwa majani yake yametawanywa uhai na uwezo wa kuzaa mbegu bado unabakia ndani yake.



17 2a MY Israeli yote ya kaskazini iliitwa kwa jina la Efraimu, kabila kuu la kaskazini.



3a EBR Masalia watarudi.



4a MY Usiogopeshwe na shambulio; wafalme hao wawili wamebakiwa na nguvu kidogo.



9a 2 Nya. 20:20.



11a mwm Ishara.



12a MY pima au thibitisha.



14a mwm Bikira.



b EBR Pamoja nasi yu Mungu. mwm Imanueli.



16a 2 Ne. 18:4.



b 2 Fal. 15:30; 16:9.



17a 2 Nya. 28:19–21.



b 1 Fal. 12:16–19.



18a AU mbinja; m.y., ashiria mwito. Isa. 5:26.



20a MY Nchi itatiwa ukiwa na mvamizi wa nje.



b 2 Fal. 16:5–9.



21a MY Wabakiaji wachache tu watakaojimudu watasalia.



23a AU vipande vya fedha.



25a EBR kondoo, au mbuzi.



18 1a EBR Kuchukua mateka, aliharakisha mawindo.



2a mwm Shahidi, Ushahidi.



3a MY mke wake.



4a 2 Ne. 17:16.



b Isa. 8:4.



c 2 Fal. 15:29.



6a Mwa. 49:10; TJS Mwa. 50:24 (Kiambatisho).



b Isa. 7:1.



7a MY juu ya Israeli ya kaskazini kwanza.



8a MY Ashuru itaipenya Yuda pia.



b mwm Imanueli.



9a MY Anzisha mashirikiano.



10a MY Juda (nchi ya Emanueli) itahurumiwa. Zab. 46:7.



12a MY Yuda asitegemee mipango ya siri na wengine kwa usalama.



13a MY Uchaji na unyenyekevu mbele ya Mungu.



14a Eze. 11:15–21.



b 1 Pet. 2:4–8; Yak. (KM) 4:14–15.



15a Mt. 21:42–44.



16a EBR mafundisho. mwm Injili.



17a Isa. 54:8.



18a MY Majina ya Isaya na watoto wake wa kiume yana maana ya “Yehova anaokoa”; “Salio atarudi”; na “kuchukua mateka, aliharakisha mawindo.” 2 Ne. 17:3; 18:3.



19a Law. 20:6.



b MY wachawi, watabiri.



c 1 Sam. 28:6–20.



d AU kwa niaba ya.



20a MY mtu anayewasiliana na mapepo (pia katika aya 21–22).



21a MY Israeli atachukuliwa utumwani kwa sababu hakutaka kusikia.



19 1a Mt. 4:12–16.



2a “Giza” lilikuwa ni ukengeufu na ufungwa; “nuru kuu” ni Kristo.



3a Isa. 9:3.



6a Isa. 7:14; Lk. 2:11.



b Mt. 28:18.



c Tit. 2:13–14.



d Alma 11:38–39, 44.



e Yn. 14:27.



7a Dan. 2:44.



b mwm Utawala.



8a MY Ujumbe wa kinabii ambao unafuatia (aya ya 8–21) ilikuwa ni onyo kwa makabila kumi ya kaskazini, yanayoitwa Israeli.



11a 2 Fal. 16:5–9.



12a 2 Fal. 17:6, 18.



b Isa. 5:25; 10:4.



13a Amo. 4:6–12.



17a mwm Rehema, enye Rehema.



b 2 Ne. 9:28–29.



c Yak. (KM) 5:47; 6:4.



19a Mik. 7:2–6.



20a Kum. 28:53–57.



21a mwm Manase.



b mwm Efraimu.



c mwm Yuda.



20 2a mwm Mjane.



3a MY adhabu.



5a Isa. 10:5.



6a MY dhidi ya Israeli.



10a MY mkono wa mfalme wa Ashuru (aya ya 10–11).



12a MY majivuno yenye kiburi.



b Sef. 2:13.



13a MY mfalme wa Ashuru (aya ya 13–14).



15a MY Je, mfalme anaweza kufanikiwa dhidi ya Mungu?



b Sitiari zote katika aya hii zinauliza swali moja; Mwanadamu (kwa mfano mfalme wa Ashuru) kumshinda Mungu?



16a MY mfalme wa Ashuru (pia aya ya 17–19).



18a MY Ashuru itatoweka moja kwa moja.



19a MY masalia ya jeshi la Ashuru.



20a MY siku za mwisho.



b Amo. 9:8–9.



21a Isa. 11:11–12.



22a M&M 63:34. mwm Ulimwengu—Mwisho wa ulimwengu.



b MY Hata wakati adhabu inapokuja, rehema hupatikana.



23a MY sababisha angamizo lililotamkwa.



24a MY kama Wamisri walivyofanya katika nyakati za awali. Ku. 1:13–14.



26a Mwa. 25:1–2; Amu. 7:25.



27a Isa. 14:25.



b mwm Mpakwa mafuta.



28a MY Kusonga mbele kwa majeshi ya Ashuru kunafuatiliwa; kisha (aya ya 33–34) tendo la Bwana dhidi yao linaelezewa katika lugha ya picha.



33a Hel. 4:12–13.



21 1a M&M 113:3–4.



b M&M 113:1–2.



c Yese alikuwa baba wa Daudi; inatajwa nasaba ya kifalme ya Daudi ambamo ndani yake hatimaye Yesu anazaliwa. Mik. 5:2; Ebr. 7:14. mwm Yese.



2a Isa. 61:1–3.



3a Yn. 7:24.



4a Zab. 72:2–4; Mos. 29:12.



b EBR amua.



c mwm Pole, Upole.



5a AU kiuno.



8a nyoka mdogo mwenye sumu wa Misri.



b nyoka mwingine mwenye sumu.



9a Isa. 2:4. mwm Milenia.



b M&M 101:32–33; 130:9.



10a MY siku za mwisho. JS—H 1:40.



b Rum. 15:12; M&M 113:5–6.



c M&M 45:9–10.



d AU kwake.



11a 2 Ne. 6:14; 25:17; 29:1.



12a mwm Bendera.



b 3 Ne. 15:15; 16:1–4.



c Neh. 1:9; 1 Ne. 22:10–12; M&M 45:24–25. mwm Israeli—Kukusanyika kwa Israeli.



13a Yer. 3:18.



b Makabila yakiongozwa na Yuda na Efraimu yalikuwa ni maadui kihistoria (baada ya matukio ya 1 Fal. 12:16–20). Katika siku za mwisho uadui huu utaponywa. Eze. 37:16–22. mwm Husuda.



c mwm Yuda.



14a MY shambulia mabonde ya magharibi ambayo yalikwa ni himaya ya Wafilisti.



15a Zek. 10:11.



16a Isa. 35:8; M&M 133:27.



22 2a Mos. 4:6; Hel. 12:1.



b Ku. 15:2; Zab. 83:18. mwm Yehova.



3a mwm Maji ya Uzima.



4a mwm Shukrani, enye Shukrani, Asante, Toa shukrani.



5a M&M 136:28.



6a Isa. 54:1; Sef. 3:14.



23 1a MY ujumbe wa angamizo.



b Angamizo la kihistoria la Babiloni ovu lililotabiriwa katika Isa. 13 na 14, linafananishwa na angamizo la mwisho la ulimwengu wote muovu. M&M 133:5, 7, 14. mwm Babeli, Babilonia.



2a mwm Bendera.



b MY toa ishara.



3a MY Watakatifu.



4a Zek. 14:2–3.



b Zek. 12:3.



9a mwm Dunia—Kutakaswa kwa dunia.



10a mwm Ulimwengu—Mwisho wa ulimwengu.



11a Mal. 4:1.



b M&M 64:24.



12a Isa. 4:1–4.



13a mwm Dunia—Hali ya mwisho ya dunia.



14a AU paa anayewindwa.



19a MY isiyofaa.



b Mwa. 19:24–25; Kum. 29:23; 2 Ne. 13:9.



20a Yer. 50:3, 39–40.



21a Isa. 34:14–15.



b EBR mbuzi dume, au pepo wachafu.



22a EBR makasri.



b EBR (pengine) mbweha, au mbwa mwitu.



24 1a Zek. 1:17.



b Isa. 60:3–5, 10.



2a MY Mataifa mengine yataisaidia Israeli.



b mwm Nchi ya Ahadi.



c Isa. 60:14.



3a Yos. 1:13; M&M 84:24.



4a mwm Babeli, Babilonia.



7a Isa. 55:12.



8a EBR mvinje.



b MY katika kifo.



c EBR kikata mti hakijaja dhidi yetu.



9a mwm Jehanamu.



b MY roho ambazo haziko katika mwili.



12a M&M 76:26.



b EBR nyota ya asubuhi, mwana wa alfajiri. Mtawala wa ulimwengu muovu (Babiloni) anazungumziwa kama Lusiferi, mtawala wa uovu wote. mwm Ibilisi; Lusiferi.



13a Musa 4:1–4.



b MY makazi ya miungu kulingana na imani ya Kibabiloni. Zab. 48:2.



15a 1 Ne. 14:3.



16a EBR akutupie jicho na akuwazie.



18a MY kaburi la familia yake.



19a MY tawi lililokataliwa, lilipogolewa na kutupwa.



b MY chini kabisa.



20a Zab. 21:10–11; 37:28.



b mwm Ovu, Uovu.



21a Ku. 20:5.



22a Mit. 10:7.



b Ayu. 18:19.



23a Isa. 34:11–15.



25a Mazungumzo yanabadilika kuwa shambulio la Ashuru na kuanguka kwa Yuda, 701 k.k. (aya ya 24–27). 2 Fal. 19:32–37; Isa. 37:33–38.



b MY milima ya Yuda na Israeli.



c Isa. 10:27.



26a MY Hatimaye mataifa yote ya ulimwengu yataangushwa hivi.



28a MY Karibu mwaka 720 k.k. mzigo huu au ujumbe wa maangamizo ulitabiriwa kuhusu Wafilisti, wakati Yuda atakuwa.



b 2 Fal. 16:20.



32a mwm Sayuni.



b Sef. 3:12.



c AU tafuta kimbilio ndani yake.



25 1a 2 Ne. 25:5–6.



2a 2 Fal. 17:13–20.



4a mwm Roho Mtakatifu.



b mwm Toa unabii, Unabii.



c 2 Ne. 31:3; 33:5–6; Yak. (KM) 4:13.



5a 1 Ne. 19:23; 3 Ne. 23:1.



b mwm Wayahudi.



6a 2 Ne. 6:8; Hel. 8:20–21.



7a 2 Ne. 32:7; Alma 13:23.



8a mwm Maandiko—Thamani ya maandiko.



b Eno. 1:13–16; Morm. 5:12–15; M&M 3:16–20.



c mwm Siku za Mwisho.



9a Yer. 39:4–10; Mt. 23:37–38.



b Amo. 3:7; 1 Ne. 1:13.



10a 1 Ne. 7:13; 2 Ne. 6:8; Omni 1:15; Hel. 8:20–21.



b 2 Fal. 24:14; Yer. 52:3–16.



11a Ezra 1:1–4; Yer. 24:5–7.



12a mwm Mzaliwa Pekee.



13a Lk. 23:33.



b Yn. 19:41–42; 1 Ne. 19:10.



c Lk. 24:6–7; Mos. 3:10.



d mwm Ufufuko.



e 1 Ne. 11:13–34.



14a mwm Masiya.



b Lk. 21:24; JS—M 1:1–18.



15a mwm Wayahudi.



b Neh. 1:8–9; 2 Ne. 10:6.



c mwm Babeli, Babilonia.



16a 2 Ne. 10:6–9; 30:7; Morm. 5:14.



17a 2 Ne. 21:11–12; 29:1. mwm Urejesho wa Injili.



b Isa. 29:14; 2 Ne. 27:26; 3 Ne. 28:31–33.



18a 2 Ne. 29:11–12; 33:11, 14–15.



b mwm Hukumu ya mwisho.



c 2 Ne. 26:12–13.



d mwm Mpinga Kristo.



19a mwm Yesu Kristo—Unabii juu ya Kuzaliwa na Kifo cha Yesu Kristo.



b 1 Ne. 10:4; 3 Ne. 1:1, 13.



c 2 Ne. 10:3.



20a Ku. 3:7–10; 1 Ne. 17:24, 31; 19:10.



b Yn. 3:14; 1 Ne. 17:41.



c Hes. 21:8–9; Alma 33:19; Hel. 8:14–15.



d Ku. 17:6; Hes. 20:11; 1 Ne. 17:29; 20:21.



e Hos. 13:4; Mdo. 4:10–12; Mos. 5:8; Musa 6:52. mwm Mwokozi.



21a 2 Ne. 27:6–14.



b Amo. 5:15; 2 Ne. 3:16; Alma 46:24–27.



22a 2 Ne. 29:11; 33:10–15; 3 Ne. 27:23–27.



23a mwm Mtoto, Watoto.



b Rum. 3:23–24; 2 Ne. 2:4–10; Mos. 13:32; Alma 42:12–16; M&M 138:4. mwm Neema.



c Yak. (Bib.) 2:14–26. mwm Matendo.



24a Yak. (KM) 4:4–5.



25a mwm Torati ya Musa.



b Rum. 7:4–6.



26a Yak. (KM) 4:12; Yar. 1:11; Mos. 3:13.



b Lk. 10:23–24.



c mwm Mtoto, Watoto.



d mwm Ondoleo la Dhambi.



28a Mos. 3:14.



b mwm Ushuhuda.



c 2 Ne. 33:10.



29a Kum. 6:5; Mk. 12:29–31.



30a mwm Ibada.



26 1a 3 Ne. 11:1–12.



b 1 Ne. 11:7; 12:6.



c 3 Ne. 15:2–10.



3a 1 Ne. 12:4–6. mwm Ishara.



b mwm Yesu Kristo—Unabii juu ya Kuzaliwa na Kifo cha Yesu Kristo.



c Mwa. 4:10; 2 Ne. 28:10; Morm. 8:27.



4a 3 Ne. 8:14–24; 9:3, 9.



5a 1 Ne. 19:11; 3 Ne. 10:14.



b 3 Ne. 8:10; 9:5–8.



7a mwm Haki, Uadilifu, enye Uadilifu.



8a mwm Mateso, Tesa.



b 3 Ne. 10:12–13.



9a 3 Ne. 11:8–15.



b 3 Ne. 17:7–9.



c 4 Ne. 1:1–4.



d 1 Ne. 12:11–12; 3 Ne. 27:30–32.



e Alma 45:10–12; Hel. 13:9–10.



10a Alma 45:9–14; Morm. 8:1–9.



b mwm Jehanamu.



11a Eth. 2:15.



12a 2 Ne. 25:18.



b 2 Ne. 30:7; Morm. 5:14. mwm Wayahudi.



c Morm. 3:21.



13a mwm Roho Mtakatifu.



14a mwm Siku za Mwisho.



b mwm Urejesho wa Injili.



16a Isa. 29:4; Moro. 10:27; Musa 7:62. mwm Kitabu cha Mormoni.



17a 2 Ne. 29:12.



b Eno. 1:14.



18a Morm. 5:16–18.



19a 3 Ne. 16:8–9; 20:27–28.



20a mwm Kiburi.



b 1 Ne. 13:29, 34. mwm Ukengeufu.



c Eze. 14:4.



d 1 Ne. 14:10; 22:23; Morm. 8:28.



e 2 Ne. 9:28; Morm. 9:7–8.



f Isa. 3:15; 2 Ne. 13:15.



21a mwm Husuda.



22a mwm Makundi maovu ya siri.



24a Yn. 3:16.



b 3 Ne. 27:14–15.



25a Alma 5:33–35; 3 Ne. 9:13–14.



b Isa. 55:1–2.



27a mwm Wokovu.



b Efe. 2:8; 2 Ne. 25:23.



c mwm Toba, Tubu.



28a Rum. 2:11; 1 Ne. 17:33–35.



29a mwm Ukuhani wa uongo.



b M&M 121:34–37.



30a Moro. 7:47–48. mwm Hisani.



b mwm Upendo.



31a mwm Sayuni.



b Yak. (KM) 2:17–19; M&M 11:7; 38:39.



32a mwm Amri za Mungu.



b mwm Lugha chafu.



33a Mdo. 10:9–35, 44–45.



b Alma 26:37.



c Rum. 2:11; 1 Ne. 17:35.



27 1a mwm Siku za Mwisho.



2a Isa. 24:6; 66:15–16; Yak. (KM) 6:3; 3 Ne. 25:1.



3a Isa. 29:7–8.



b 1 Ne. 22:14.



6a Yar. 1:2; Morm. 5:12–13.



b 2 Ne. 26:16–17; 29:12. mwm Kitabu cha Mormoni.



7a Isa. 29:11–12; Eth. 3:25–27; 4:4–7.



b Mos. 8:19.



c Eth. 13:1–12.



8a Eth. 5:1.



b 3 Ne. 26:9–12; Eth. 4:5–6.



9a M&M 17:5–6.



b JS—H 1:64–65.



11a Lk. 12:3; Morm. 5:8; M&M 121:26–31.



12a Kum. 19:15.



b 2 Ne. 11:3; Eth. 5:2–4; M&M 5:11, 15; 17:1.



13a 2 Ne. 3:19–20; 33:13–15; Moro. 10:27.



14a 2 Ne. 28:29–30; Eth. 4:8.



15a Isa. 29:11–12; JS—H 1:65.



16a mwm Ukuhani wa uongo.



21a Eth. 5:1.



22a mwm Mashahidi wa Kitabu cha Mormoni.



23a mwm Muujiza.



b Ebr. 13:8.



c Ebr. 11; Eth. 12:7–22.



25a Isa. 29:13.



b Mt. 15:8.



c 2 Ne. 28:31.



26a 1 Ne. 22:8; 2 Ne. 29:1–2. mwm Urejesho wa Injili.



b Isa. 29:14; 2 Ne. 25:17.



27a Isa. 29:15.



b Yer. 18:6.



29a Isa. 29:18.



30a mwm Pole, Upole.



b M&M 101:36.



31a Isa. 29:20.



32a Lk. 11:54.



b Amo. 5:10.



c 2 Ne. 28:16.



34a Isa. 29:23–24.



35a 2 Ne. 28:14; M&M 33:4.



b Dan. 12:4.



28 2a mwm Kitabu cha Mormoni.



b 1 Ne. 13:34–42; 22:9; 3 Ne. 21:6.



3a 1 Kor. 1:10–13; 1 Ne. 22:23; 4 Ne. 1:25–29; Morm. 8:28, 32–38.



4a 2 Ne. 9:28.



5a 2 Ne. 26:20.



b 2 Tim. 3:5.



c Alma 30:28.



6a Morm. 8:26; 9:15–26.



7a 1 Kor. 15:32; Alma 30:17–18.



8a Morm. 8:31.



b M&M 10:25; Musa 4:4. mwm Kusema uongo.



c Mit. 26:27; 1 Ne. 14:3.



9a Mt. 15:9.



b Eze. 13:3; Hel. 13:29.



10a Ufu. 6:9–11; 2 Ne. 26:3; Morm. 8:27; Eth. 8:22–24; M&M 87:7.



11a Hel. 6:31.



b Morm. 8:28–41; M&M 33:4.



12a Mit. 28:25.



13a Eze. 34:8.



b Hel. 4:12.



c Alma 5:53.



14a Mit. 21:4.



b Isa. 53:6.



15a Mit. 3:5–7.



b mwm Kiburi.



c 3 Ne. 29:5.



16a Isa. 29:21.



b Eth. 2:9–10.



18a Ufu. 19:2.



b 1 Ne. 14:3, 17.



19a 1 Ne. 22:23.



b Alma 34:35.



c Alma 12:11.



20a M&M 10:20–27.



21a Morm. 8:31.



b 2 Ne. 9:39.



22a mwm Jehanamu.



b Alma 36:18.



23a mwm Hukumu ya mwisho; Yesu Kristo—Mwamuzi.



b 2 Ne. 9:16, 19, 26.



26a 2 Ne. 9:29.



27a Alma 12:10–11.



28a 2 Ne. 9:40; 33:5. mwm Uasi.



b Mt. 7:24–27. mwm Mwamba.



29a 2 Ne. 29:3–10.



b 2 Ne. 27:14; Eth. 4:8.



30a Isa. 28:9–13; M&M 98:12.



b mwm Hekima.



c Lk. 8:18.



d Alma 12:10; M&M 50:24.



31a M&M 1:19–20.



32a 1 Ne. 14:6.



b Yak. (KM) 5:47; 6:4.



29 1a 2 Ne. 27:26. mwm Urejesho wa Injili.



b mwm Agano la Ibrahimu.



c 2 Ne. 6:14; 21:11–12; 25:17. mwm Israeli—Kukusanyika kwa Israeli.



2a 2 Ne. 3:18–21.



b Isa. 5:26; 2 Ne. 15:26; Moro. 10:28.



c 1 Ne. 21:22. mwm Bendera.



3a 1 Ne. 13:23–25. mwm Biblia; Kitabu cha Mormoni.



4a M&M 3:16. mwm Wayahudi.



b mwm Yuda—Kijiti cha Yuda.



5a 3 Ne. 29:8.



6a 1 Ne. 13:38.



7a mwm Umba, Uumbaji.



b 1 Ne. 22:4.



8a Eze. 37:15–20; 1 Ne. 13:38–41; 2 Ne. 3:12.



b Mt. 18:16. mwm Shahidi, Ushahidi.



c Hos. 1:11.



9a Ebr. 13:8.



b mwm Ufunuo.



10a mwm Maandiko—Maandiko yaliyotolewa unabii kwamba yatakuja.



11a Alma 29:8.



b 2 Tim. 3:16.



c mwm Kitabu cha Uzima.



d 2 Ne. 25:22; 33:11, 14–15. mwm Hukumu ya mwisho.



12a 1 Ne. 13:23–29.



b 1 Ne. 13:38–42; 2 Ne. 26:17.



c 2 Ne. 26:33.



13a Morm. 5:12–14.



b mwm Israeli—Makabila Kumi ya Israeli yaliyopotea.



14a Yer. 3:17–18.



b Eze. 37:16–17.



c 1 Ne. 22:8–9.



d Mwa. 12:1–3; 1 Ne. 17:40; 3 Ne. 20:27; Ibr. 2:9. mwm Agano la Ibrahimu.



e M&M 132:30.



f Mwa. 17:7.



30 2a Gal. 3:26–29.



b Mt. 8:10–13. mwm Wayahudi.



c mwm Toba, Tubu.



3a 3 Ne. 16:6–7.



b 1 Ne. 22:8–9.



5a 3 Ne. 21:3–7, 24–26.



b M&M 3:20.



c 1 Ne. 15:14; 2 Ne. 3:12; Morm. 7:1, 9–10.



6a M&M 49:24; 109:65.



7a 2 Ne. 29:13–14.



b 2 Ne. 25:16–17.



9a Isa. 11:4–9.



b 2 Ne. 9:15.



c mwm Pole, Upole.



10a mwm Siku za Mwisho.



b M&M 63:53–54.



c Musa 7:61.



d 1 Ne. 22:15–17, 23. mwm Dunia—Kutakaswa kwa dunia.



11a Isa. 11:5–9.



12a Isa. 65:25. mwm Milenia.



16a M&M 101:32–35; 121:28–29.



b Eth. 4:6–7.



17a M&M 1:2–3.



18a Ufu. 20:1–3; Eth. 8:26.



31 1a 2 Ne. 25:1–4.



2a 2 Ne. 11:6–7.



3a mwm Nuru, Nuru ya Kristo.



b M&M 1:24.



4a 1 Ne. 10:7; 11:27. mwm Yohana Mbatizaji.



b mwm Mwanakondoo wa Mungu.



5a Mt. 3:11–17. mwm Batiza, Ubatizo.



7a Yn. 5:30. mwm Mtiifu, Tii, Utii.



8a 1 Ne. 11:27.



b mwm Njiwa, Ishara ya.



9a 2 Ne. 9:41; 3 Ne. 14:13–14; M&M 22:4.



10a Mt. 4:19; 8:22; 9:9.



b Moro. 7:11; M&M 56:2.



12a mwm Kipawa cha Roho Mtakatifu.



b Lk. 9:57–62; Yn. 12:26.



13a Gal. 3:26–27.



b mwm Kipawa cha Roho Mtakatifu; Moto.



c 2 Ne. 32:2–3.



14a Mt. 10:32–33; Alma 24:30; M&M 101:1–5. mwm Dhambi isiyo sameheka.



b 2 Pet. 2:21.



16a Alma 5:13; 38:2; M&M 20:29.



b mwm Yesu Kristo—Mfano wa Yesu Kristo.



17a Mos. 18:10. mwm Batiza, Ubatizo.



b mwm Ondoleo la Dhambi.



18a Mit. 4:18. mwm Njia.



b 1 Ne. 8:20.



c Mdo. 5:29–32.



19a Mos. 4:10.



b mwm Amini, Imani.



c M&M 3:20.



20a mwm Tembea, Tembea na Mungu.



b mwm Tumaini.



c mwm Upendo.



d mwm Stahimili.



21a Mdo. 4:10–12; 2 Ne. 9:41; Alma 37:46; M&M 132:22, 25.



b Mos. 3:17.



c mwm Yesu Kristo—Kujichukulia jina la Yesu Kristo juu yetu.



d Mt. 7:28; Yn. 7:16–17.



e mwm Mungu, Uungu.



f 3 Ne. 11:27, 35–36. mwm Umoja.



32 2a 3 Ne. 9:20.



b 2 Ne. 31:13.



3a mwm Malaika.



b Yer. 15:16.



4a mwm Omba.



6a 3 Ne. 11:8.



7a mwm Kutoamini.



b 2 Ne. 31:2–3; Yak. (KM) 4:13.



8a mwm Sala.



b Mos. 4:14. mwm Ibilisi.



9a 3 Ne. 20:1; M&M 75:11.



b Musa 5:8.



c Alma 34:27.



33 1a Eth. 12:23–24.



b M&M 100:7–8.



2a Hel. 6:35–36.



3a mwm Maandiko—Thamani ya maandiko.



b Eno. 1:9–12; M. ya Morm. 1:8.



4a Eth. 12:26–27.



b Moro. 7:13.



c mwm Uzima wa Milele.



5a 1 Ne. 16:1–3; 2 Ne. 9:40.



b 2 Ne. 31:3; Yak. (KM) 4:13.



6a mwm Komboa, Kombolewa, Ukombozi.



7a mwm Hisani.



8a mwm Wayahudi.



9a mwm Wayunani.



b mwm Lipia dhambi, Upatanisho.



c 2 Ne. 9:41.



d mwm Tembea, Tembea na Mungu.



e Hel. 3:29–30; M&M 132:22.



10a mwm Amini, Imani.



b mwm Kitabu cha Mormoni.



c Moro. 10:27–29.



d 2 Ne. 25:28.



11a Eth. 5:4; Moro. 7:35.



b Ufu. 20:12; Moro. 10:34.



12a mwm Utukufu wa Selestia.



13a Isa. 29:4; 2 Ne. 26:16.



14a mwm Biblia.



b mwm Kitabu cha Mormoni.



c 2 Ne. 29:11; Eth. 4:8–10.



15a M. ya Morm. 1:11.
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Nefi wa Tatu Kitabu cha Nefi Mwana wa Nefi, Ambaye Alikuwa Mwana wa Helamani

Na Helamani alikuwa mwana wa Helamani, ambaye alikuwa mwana wa Alma, ambaye alikuwa mwana wa Alma, ambaye alikuwa wa uzao wa Nefi ambaye alikuwa mwana wa Lehi, ambaye alitoka Yerusalemu katika mwaka wa kwanza wa utawala wa Zedekia, mfalme wa Yuda.


Mlango wa 1

Nefi, mwana wa Helamani, anaondoka nje ya nchi, na mwana wake Nefi anaandika maandishi—Ingawa ishara na maajabu ni mengi, walio waovu wanapanga kuwaua wenye haki—Usiku wa kuzaliwa kwa Kristo unafika—Ishara inatolewa, na nyota mpya inaonekana—Uwongo na udanganyifu unaongezeka, na wezi wa Gadiantoni wanawaua wengi. Karibia mwaka 1–4 b.k.

1 Sasa ikawa kwamba mwaka wa tisini na moja ulikuwa umepita na ilikuwa miaka amia sita tangu wakati ambao Lehi aliondoka Yerusalemu; na ilikuwa katika mwaka ambao Lakoneyo alikuwa mwamuzi mkuu na msimamizi juu ya nchi.

2 Na Nefi, mwana wa Helamani, alikuwa ameondoka kutoka nchi ya Zarahemla, na kutoa amri kwa mwana wake aNefi, ambaye alikuwa mwana wake mkubwa, kuhusu bmabamba ya shaba nyeupe, na kumbukumbu zote ambazo zilikuwa zimewekwa, na vitu vyote ambavyo vilichukuliwa kama vitakatifu kuanzia kuondoka kwa Lehi kutoka Yerusalemu.

3 Kisha aliondoka nje ya nchi, na aalikoenda, hakuna mtu yeyote ajuaye; na mwana wake Nefi alihifadhi maandishi badala yake, ndiyo, maandishi ya hawa watu.

4 Na ikawa kwamba katika mwanzo wa mwaka wa tisini na mbili, tazama, utabiri wa manabii ulianza kutimizwa zaidi kabisa; kwani kulianza kuwa na ishara kubwa na miujiza mikubwa kutokea miongoni mwa watu.

5 Lakini kulikuwa na wengine walioanza kusema kwamba wakati umepita kwa yale maneno kutimizwa, ambayo ayalizungumzwa na Samweli, Mlamani.

6 Na walianza kufurahia ndugu zao, wakisema: Tazama wakati umepita, na maneno ya Samweli hayajatimizwa; kwa hivyo, shangwe yenu na imani yenu katika hiki kitu imekuwa bure.

7 Na ikawa kwamba walifanya makelele mengi kote nchini; na watu walioamini walianza kuwa na huzuni sana, wakiogopa kwamba hivyo vitu ambavyo vilizungumzwa havingetimizwa.

8 Lakini tazama, walichunguza wakati wote ule mchana na ule usiku na ule mchana siku ile ambayo itakuwa ni kama siku moja kama vile hakuna usiku, kwamba wangejua kuwa imani yao haikuwa bure.

9 Sasa ikawa kwamba kulikuwa na siku ambayo iliwekwa kando na wasioamini, kwamba wale wote ambao waliamini kwenye desturi hizo awangeuawa isipokuwa ishara zipate kutimizwa, ambazo zilitolewa na nabii Samweli.

10 Sasa ikawa kwamba wakati Nefi, mwana wa Nefi, aliona huu uovu wa watu hawa, moyo wake ulikuwa na huzuni sana.

11 Na ikawa kwamba alienda nje na kujiinamisha ardhini, na kuomba kwa Mungu wake kwa niaba ya watu wake, ndiyo, wale ambao walikuwa karibu kuangamizwa kwa sababu ya imani yao kwenye desturi za babu zao.

12 Na ikawa kwamba aliomba kwa nguvu kwa Bwana ile siku ayote; na tazama, sauti ya Bwana ilikuja kwake, ikisema:

13 Inua kichwa chako na uchangamke; kwani tazama, wakati umefika, na kwa usiku wa leo ishara itatolewa, na akesho nitakuja ulimwenguni, kuonyesha dunia kwamba nitatimiza yote ambayo nimesababisha bkuzungumzwa kwa midomo ya manabii wangu watakatifu.

14 Tazama, anaja kwa watu wangu, bkutimiza vitu vyote ambavyo nimefanya kujulikana kwa watoto wa watu tangu cmsingi wa dunia, na kufanya mapenzi, dyote ya Baba na Mwana—ya Baba kwa sababu yangu, na ya Mwana kwa sababu ya mwili wangu. Na tazama, wakati umefika, na usiku huu ishara itadhihirishwa.

15 Na ikawa kwamba maneno ambayo yalimjia Nefi yalivyotimizwa, kulingana na vile yalizungumzwa; kwani tazama, wakati jua lilipotua ahapakuwa na giza; na watu walianza kustaajabu kwa sababu hapakuwa na giza wakati usiku ulipofika.

16 Na kulikuwa na wengi, ambao hawakuwa wameamini maneno ya manabii, ambao awalijilaza kwenye ardhi na wakawa kama waliokufa, kwani walijua kwamba bmpango mkubwa wa uangamizo ambao walikuwa wamewawekea wale ambao waliamini maneno ya manabii umezuiliwa; kwani ishara ambayo ilitolewa ilikuwa ipo.

17 Na wakaanza kujua kwamba Mwana wa Mungu lazima aonekane karibuni; ndiyo, kwa kifupi, watu wote usoni mwa ulimwengu kutoka magharibi hadi mashariki, kote katika nchi ya kaskazini na katika nchi ya kusini, walistaajabu sana kwamba walianguka ardhini.

18 Kwani walijua kwamba manabii walikuwa wameshuhudia vitu hivi kwa miaka mingi, na kwamba ishara ambayo ilitolewa ilikuwa ipo kitambo; na walianza kuogopa kwa sababu ya uovu wao na kutoamini kwao.

19 Na ikawa kwamba hapakuweko na giza usiku ule wote, lakini kulikuwa na mwangaza kama kwamba ilikuwa adhuhuri. Na ikawa kwamba jua lilitokea asubuhi tena, kulingana na utaratibu wake; na walijua kwamba ilikuwa ni siku ambayo Bwana aangezaliwa, kwa sababu ya ishara ambayo ilitolewa.

20 Na ikawa imekuwa, ndiyo, vitu vyote, kila chembe, kulingana na maneno ya manabii.

21 Na ikawa pia kwamba anyota mpya ilitokea, kulingana na neno.

22 Na ikawa kwamba kutoka wakati huu kuendelea kulianza kuwa na udanganyifu ulioletwa na Shetani, miongoni mwa watu, kushupaza mioyo yao, kwa kusudi kwamba wasiamini kwenye hizo ishara na miujiza ambayo walikuwa wameona; lakini ingawaje kulikuwa na huu udanganyifu na uwongo sehemu kubwa ya watu iliamini, na wakamgeukia Bwana.

23 Na ikawa kwamba Nefi alienda mbele miongoni mwa watu, na pia wengine wengi, akiwabatiza ubatizo wa toba, ambamo kwake kulikuwa na akusamehewa kwingi kwa dhambi. Na hivyo watu wakaanza tena kuwa na amani nchini.

24 Na hapakuweko na mabishano, isipokuwa wachache ambao walianza kuhubiri, wakijaribu kuthibitisha kutumia maandiko kwamba haikuwa tena amuhimu kutii sheria ya Musa. Sasa kwa kitu hiki walikosa, wakiwa hawajaelewa maandiko.

25 Lakini ikawa kwamba mara moja waligeuka, na walisadikishwa kwa makosa ambayo walikuwa nayo, kwani walifahamishwa kwamba sheria ahaijatimizwa, na kwamba lazima itimizwe kwa kila chembe; ndiyo, neno lilikuja kwao kwamba lazima itimizwe; ndiyo, kwamba nukta moja wala chembe moja haitapita mpaka yote yatimie; kwa hivyo kwenye huu mwaka walielemishwa kwa makosa yao na bwakaungama makosa yao.

26 Na hivyo mwaka wa tisini na mbili ulipita, ukileta habari njema kwa watu kwa sababu ya ishara ambazo zilitimizwa, kulingana na maneno ya uaguzi wa manabii wote watakatifu.

27 Na ikawa kwamba mwaka wa tisini na tatu pia ulipita katika amani, isipokuwa awezi wa Gadiantoni, ambao waliishi juu ya milima, ambao waliingilia nchi; kwani ngome zao zilikuwa na nguvu sana na mahali pao pa siri kwamba watu hawangewashinda; kwa hivyo walitenda mauaji mengi sana, na kuua wengi miongoni mwa watu.

28 Na ikawa kwamba katika mwaka wa tisini na nne walianza kuongezeka kwa idadi kubwa, kwa sababu kulikuwa na wengi wasiokubaliana na Wanefi ambao walikimbilia kwao, ambao walisababisha huzuni nyingi kwa Wanefi ambao walibaki nchini.

29 Na pia kulikuwa na sababu ya huzuni nyingi miongoni mwa Walamani; kwani tazama, walikuwa na watoto wengi ambao walikuwa na kuanza kuwa wazee katika miaka, kwamba walijitegemea wenyewe, na waliongozwa vibaya na wengine ambao walikuwa aWazoramu, kwa udanganyifu wao na maneno yao ya kusifu ya uongo, kujiunga na wale wezi wa Gadiantoni.

30 Na hivyo Walamani walihuzunishwa pia, na walianza kupungukiwa na imani na haki yao, kwa sababu ya uovu wa vijana wa kizazi hiki.



Mlango wa 2

Uovu na machukizo yanaongezeka miongoni mwa watu—Wanefi na Walamani wanaungana kujilinda dhidi ya wezi wa Gadiantoni—Walamani waliogeuka wanakuwa weupe na wanaitwa Wanefi. Karibia mwaka 5–16 b.k.

1 Na ikawa kwamba hivyo uliisha mwaka wa tisini na tano pia, na watu wakaanza kusahau hizo ishara na maajabu ambayo walikuwa wamesikia, na wakaanza kuendelea kupungukiwa zaidi kwa mshangao katika ishara au maajabu kutoka mbinguni, mpaka kwamba walianza kushupaza mioyo yao, na kuwa vipofu ndani ya akili zao, na walianza kutoamini yote ambayo walisikia na kuona—

2 Wakikisia juu ya kitu cha bure ndani ya mioyo yao, kwamba ililetwa na watu na nguvu za ibilisi, kupoteza na akudanganya mioyo ya watu; na hivyo Shetani alishawishi mioyo ya watu tena, mpaka kwamba akafunika macho yao na kuwaongoza mbali kuamini kwamba mafundisho ya Kristo yalikuwa ni upumbavu na kitu cha bure.

3 Na ikawa kwamba watu walianza kukua ndani ya uovu na machukizo; na hawakuamini kwamba kutakuwa na ishara zingine au maajabu ambayo yangetolewa; na Shetani alikuwa aakizunguka, akipotosha mbali mioyo ya watu, akiwajaribu na kuwasababisha kufanya uovu mkuu ndani ya nchi.

4 Na hivyo ukaisha mwaka wa tisini na sita; na pia mwaka wa tisini na saba; na pia mwaka wa tisini na nane; na pia mwaka wa tisini na tisa;

5 Na pia miaka mia moja ilikuwa imepita tangu siku za aMosia, ambaye alikuwa mfalme juu ya watu wa Wanefi.

6 Na miaka mia sita na tisa ilikuwa imepita tangu Lehi aondoke Yerusalemu.

7 Na miaka tisa ilikuwa imepita kutoka wakati ambao ishara ilitolewa, ambayo ilizungumziwa na manabii, kwamba Kristo atakuja katika ulimwengu.

8 Sasa Wanefi walianza kupima wakati wao kutoka muda huu wakati ishara ilitolewa, au kutoka kwa kuja kwa Kristo; kwa hivyo, miaka tisa ilikuwa imepita.

9 Na Nefi, ambaye alikuwa baba ya Nefi, ambaye alikuwa ameaminiwa maandiko, ahakurudi katika nchi ya Zarahemla, na hakuonekana katika nchi yote.

10 Na ikawa kwamba watu bado walibaki kwenye uovu, ingawaje kulikuwa na kuhubiri kwingi na uaguzi ambao ulipelekwa miongoni mwao; na hivyo mwaka wa kumi ulipita pia; na mwaka wa kumi na moja pia ulipita katika uovu.

11 Na ikawa katika mwaka wa kumi na tatu kukaanza kuwa na vita na mabishano kote nchini; kwani wezi wa Gadiantoni walikuwa wengi sana, na waliwaua watu wengi, na kuharibu miji mingi, na walisambaza vifo vingi na uchinjaji kote nchini, kwamba ilikuwa muhimu kwamba watu wote, Wanefi na Walamani, wachukue silaha dhidi yao.

12 Kwa hivyo, Walamani wote ambao walikuwa wamemgeukia Bwana waliungana na ndugu zao, Wanefi, na walilazimishwa, kwa usalama wa maisha yao na wanawake wao na watoto wao, kuchukua silaha dhidi ya wezi wa Gadiantoni, ndiyo, na pia kulinda haki zao, na faida ya kanisa lao na kuabudu kwao, na kwa auhuru wao na buungwana wao.

13 Na ikawa kwamba kabla ya mwaka wa kumi na tatu kupita Wanefi walitishwa na maangamizo makubwa kwa sababu ya vita hivi, ambavyo vilikuwa vikali sana.

14 Na ikawa kwamba wale Walamani ambao walijiunga na Wanefi walihesabiwa miongoni mwa Wanefi;

15 Na alaana yao ilitolewa kwao, na ngozi yao ikawa bnyeupe kama ya Wanefi;

16 Na vijana wao na mabinti zao wakawa warembo sana; na wakahesabiwa miongoni mwa Wanefi, na kuitwa Wanefi. Na hivyo ukaisha mwaka wa kumi na tatu.

17 Na ikawa katika mwaka wa kumi na nne, vita miongoni mwa wezi na watu wa Nefi viliendelea na vikawa vikali sana; walakini, watu wa Nefi walipata faida juu ya wezi, mpaka kwamba wakawarudisha nyuma kutoka nchi yao hadi kwenye milima na kwenye mahali pao pa siri.

18 Na hivyo ukaisha mwaka wa kumi na nne. Na katika mwaka wa kumi na tano wezi walikuja dhidi ya watu wa Nefi; na kwa sababu ya uovu wa watu wa Nefi, na mabishano yao mengi na mafarakano yao, wezi wa Gadiantoni walipata faida nyingi juu yao.

19 Na hivyo ukaisha mwaka wa kumi na tano, na hivyo ndivyo watu walivyokuwa kwenye hali ya mateso mengi; na aupanga wa maangamizo uliningʼinia juu yao, mpaka kwamba walikuwa karibu kupigwa chini nao, na hii ni kwa sababu ya uovu wao.



Mlango wa 3

Gidianhi, kiongozi wa Gadiantoni, anataka kwa nguvu kwamba Lakoneyo na Wanefi wajisalimishe na nchi yao—Lakoneyo anamteua Gidgidoni kama kapteni mkuu wa majeshi—Wanefi wanajikusanya katika Zarahemla na Neema kujikinga. Karibia mwaka 16–18 b.k.

1 Na sasa ikawa kwamba katika mwaka wa kumi na sita tangu kuja kwa Kristo, Lakoneyo, msimamizi wa nchi, alipokea barua kutoka kwa kiongozi na msimamizi wa hili kundi la wezi; na haya ndiyo yalikuwa maneno ambayo yaliandikwa, yakisema:

2 Lakoneyo, mkuu sana na msimamizi mkuu wa nchi, tazama, ninakuandikia hii barua, na ninakupatia sifa nyingi sana kwa sababu ya uthabiti wako, na pia uthabiti wa watu wako, katika kulinda kile ambacho mnadhani kuwa ni haki yenu na uhuru wenu; ndiyo, mnasimama vizuri, kama mnaosaidiwa na mungu, kwenye kulinda uhuru wenu, na mali yenu, na nchi yenu, au kile mnachoita chenu.

3 Na inaonekana kama jambo la huruma kwangu, Lakoneyo mwenye cheo kikubwa, kwamba ungekuwa mpumbavu na bure kudhani kwamba unaweza kusimama dhidi ya watu walio shujaa ambao wako chini ya amri yangu, ambao wakati huu wako tayari na silaha zao, na wanangojea kwa hamu kuu wasikie neno—Nenda chini kwa Wanefi na muwaangamize.

4 Na mimi, nikijua roho yao ya kutoshindwa, nimewajaribu kwenye uwanja wa vita, na nikijua chuki yao isiyo na mwisho dhidi yenu kwa sababu ya vitu vingi vibaya ambavyo mmewafanyia, kwa hivyo ikiwa watashuka dhidi yenu watawaangamiza kabisa.

5 Kwa hivyo nimeandika hii barua, nikiweka muhuri kwa mkono wangu, nikifikiria ustawi wenu, kwa sababu ya uthabiti wenu kwenye kile ambacho mnaamini ni haki, na kwa sababu ya roho yenu kuu katika uwanja wa vita.

6 Kwa hivyo ninakuandikia, nikitaka kwamba usalimishe kwa hawa watu wangu, miji yenu, nchi zenu, na mali yenu, kuliko kwamba wawashambulie kwa upanga na kuwaangamiza.

7 Au kwa maneno mengine, mjitolee wenyewe kwetu, na mjiunge nasi na mzoeane na kazi zetu za asiri, na muwe ndugu zetu kwamba muwe kama sisi—sio watumwa wetu, lakini ndugu zetu na washiriki wa mali yetu yote.

8 Na tazama, anaapa kwako, ikiwa mtafanya hivi, kwa kiapo, hamtaangamizwa; lakini kama hamtafanya hivi, ninaapa na kiapo, kwamba mwezi ujao nitaamuru kwamba majeshi yangu yatashuka dhidi yenu, na hawatajizuia na hawatawahurumia, lakini watawachinja, na kuachilia upanga uwaangukie hata mpaka mwangamie.

9 Na tazama, mimi ni Gidianhi; na mimi ni mtawala wa hili ashirika la siri la Gadiantoni; shirika ambalo na kazi ambazo najua ni bnzuri; na ni za czamani na zimepitishwa kwetu.

10 Na ninaandika hii barua kwako wewe, Lakoneyo, na ninatumaini kwamba mtasalimisha mashamba yenu na mali yenu, bila kumwaga damu, kwamba watu wangu hawa wangepata tena haki zao na serikali yao, ambao wamewaasi kwa sababu ya uovu wenu wa kuwakataza wapokee haki za serikali, na msipofanya hivi, nitalipiza mateso yao. Ni mimi Gidianhi.

11 Na sasa ikawa Lakoneyo alipopata hii barua alistaajabu sana, kwa sababu ya ujasiri wa Gidianhi kudai umiliki wa nchi ya Wanefi, na pia kwa sababu ya kutisha watu na kulipiza mabaya ya wale ambao hawakuwa wamefanyiwa makosa, isipokuwa awalijikosea wenyewe kwa kuasi hadi kwenye hawa wezi waovu na wa kuchukiza.

12 Sasa tazama, huyu Lakoneyo, msimamizi, alikuwa mtu wenye haki, na hangeweza kutishwa na amwizi; kwa hivyo hakutii barua ya Gidianhi, msimamizi wa wezi, lakini alisababisha kwamba watu wake wamwombe Bwana awapatie nguvu dhidi ya wezi wakati wangekuja chini dhidi yao.

13 Ndiyo, alipeleka tangazo miongoni mwa watu wote, kwamba wakusanye pamoja wanawake wao, na watoto wao, wanyama wao, na mifugo yao, na mali yao yote, isipokuwa nchi yao, mahali pamoja.

14 Na akasababisha kwamba ngome zijengwe kuwazunguka, na ziimarishwe ndani sana. Na akasababisha kwamba majeshi, yote ya Wanefi na ya Walamani, au ya hao wote waliohesabiwa miongoni mwa Wanefi, yawekwe kama walinzi hapo karibu kuwalinda, na kuwalinda kutokana na waporaji usiku na mchana.

15 Ndiyo, aliwaambia: Kadiri Bwana anavyoishi, isipokuwa mmetubu maovu yenu yote, na kumlilia Bwana, kwa namna yoyote ile, hamtakombolewa kwa namna yeyote ile kutoka mikononi mwa wale wanyangʼanyi wa Gadiantoni.

16 Na maneno na unabii wa Lakoneyo ulikuwa mkubwa na wa ajabu kwamba yalisababisha woga kuwajia watu wote; na walijaribu kwa uwezo wao wote kufanya kulingana na maneno ya Lakoneyo.

17 Na ikawa kwamba Lakoneyo aliwateua makaptani wakuu wa majeshi yote ya Wanefi, kuwaamuru wakati wanyangʼanyi watakapokuja chini kutoka nyikani dhidi yao.

18 Sasa aliyekuwa mkuu wa wote miongoni mwa makapteni wote na amri jeshi mkuu wa majeshi yote ya Wanefi aliteuliwa, na jina lake lilikuwa aGidgidoni.

19 Sasa ilikuwa ni desturi miongoni mwa Wanefi wote kuwateua kama makapteni wakuu, (isipokuwa wakati ambao wao walikuwa na uovu mwingi), mtu ambaye alikuwa na roho ya ufunuo na pia ya aunabii; kwa hivyo, huyu Gidgidoni alikuwa nabii mkuu miongoni mwao, kama vile pia alivyokuwa mwamuzi mkuu.

20 Sasa watu walimwambia Gidgidoni: Omba kwa Bwana, na acha twende juu ya milima na kwenye nyika, ili tuwashambulie wanyangʼanyi na tuwaangamize kwenye nchi zao.

21 Lakini Gidgidoni aliwaambia: Bwana aanakataza; kwani ikiwa tutaenda juu dhidi yao Bwana batatukabidhi mikononi mwao; kwa hivyo tutajitayarisha katikati ya nchi zetu, na tutakusanya majeshi yetu yote pamoja, na hatutaenda dhidi yao, lakini tutangoja mpaka watakapokuja dhidi yetu; kwa hivyo kadiri vile Bwana anavyoishi, ikiwa tutafanya hivi atawaweka mikononi mwetu.

22 Na ikawa katika mwaka wa kumi na saba, kuelekea mwisho wa mwaka, tangazo la Lakoneyo lilikuwa limeenezwa kote nchini, na walikuwa wamechukua farasi wao, na magari yao, na ngʼombe wao, na wanyama wao wote, na mifugo yao, na nafaka yao, na mali yao yote, na walisonga mbele wakiwa maelfu na maelfu, mpaka walipokuwa wameenda katika mahali ambapo palikuwa pamechaguliwa kwamba wajikusanye pamoja, kujilinda dhidi ya maadui zao.

23 Na nchi ambayo ilichaguliwa ilikuwa nchi ya Zarahemla, na nchi ambayo ilikuwa kati ya nchi ya Zarahemla na nchi ya Neema, ndiyo, kwenye mpaka ambao ulikuwa miongoni mwa nchi ya Neema na nchi ya Ukiwa.

24 Na kulikuwa na maelfu ya watu ambao waliitwa Wanefi, ambao walijikusanya pamoja katika nchi hii. Sasa Lakoneyo alisababisha kwamba wajikusanye pamoja katika nchi iliyo upande wa kusini, kwa sababu ya laana kubwa ambayo ilikuwa katika anchi ya upande wa kaskazini.

25 Na walijiimarisha dhidi ya maadui zao; na wakaishi katika nchi moja, na kwenye kundi moja, na waliogopa maneno ambayo yalizungumzwa na Lakoneyo, mpaka kwamba wakatubu dhambi zao zote; na wakatoa sala zao kwa Bwana Mungu wao, kwamba aangewakomboa wakati ambao maadui wao watakuja chini dhidi yao kupigana.

26 Na walikuwa na huzuni sana kwa sababu ya maadui wao. Na Gidgidoni alisababisha kwamba watengeneze asilaha za vita za kila aina, na waimarishwe na silaha, na ngao, na vigao, kufuata maelezo ya namna yake.



Mlango wa 4

Majeshi ya Wanefi yanawashinda wanyangʼanyi wa Gadiantoni—Gidianhi anauawa, na mrithi wake, Zemnariha, ananyongwa—Wanefi wanamsifu Bwana kwa ushindi wao. Karibia mwaka 19–22 b.k.

1 Na ikawa kwamba mwishoni mwa mwaka wa kumi na nane yale majeshi ya wanyangʼanyi yalikuwa yamejiandaa kwa vita, na walianza kuja chini na kushambulia kutokea kwenye vilima, na nje ya milima, na nyikani, na ngome zao, na pahali pao pa siri, na wakaanza kumiliki nchi, zote ambazo zilikuwa katika nchi, iliyokuwa kusini na ambazo zilikuwa katika nchi iliyokuwa kaskazini, na wakaanza kumiliki nchi zote zilizokuwa azimeachwa na Wanefi, na miji ambayo ilikuwa imeachwa kwa hali ya ukiwa.

2 Lakini tazama, hapakuweko na wanyama wa mwitu wala mawindo katika nchi hizo ambazo ziliachwa na Wanefi, na hakukuwa na mawindo kwa wanyangʼanyi isipokuwa kwenye nyika.

3 Na wanyangʼanyi waliweza tu kuishi kwenye nyika, kwa uhitaji wa chakula; kwani Wanefi waliacha nchi zao zikiwa hazina kitu, na walikusanya wanyama wao na mifugo yao na mali yao yote, na walikuwa kwenye kikundi kimoja.

4 Kwa hivyo, hakukuwa na nafasi ya wanyangʼanyi kupora na kupata chakula, isipokuwa wangekuja kwa vita vya wazi kupigana dhidi ya Wanefi; na Wanefi wakiwa katika kikundi kimoja, na wakiwa na idadi kubwa, na wakiwa wamejiwekea akiba ya vyakula, na farasi na ngʼombe, na wanyama wa kila aina, kwamba wangejilisha kwa muda wa miaka saba, wakati ambao walitumainia kuangamiza wanyangʼanyi kutoka nchini; na hivyo mwaka wa kumi na nane ulipita.

5 Na ikawa kwamba katika mwaka wa kumi na tisa Gidianhi alipata kwamba ilikuwa muhimu kwake kwamba afanye vita dhidi ya Wanefi, kwani hakukuwa na njia ambayo wangeishi isipokuwa kupora, kuiba, na kuua.

6 Na hawangethubutu kujitapanya usoni mwa nchi ili wakuze nafaka, wasije Wanefi wakawaua; kwa hivyo Gidianhi alitoa amri kwa majeshi yake kwamba, mwaka huu waende kupigana dhidi ya Wanefi.

7 Na ikawa kwamba walikuja kupigana; na ilikuwa katika mwezi wa sita; na tazama, ile siku ambayo walikuja kupigana ilikuwa kubwa na ya kutisha; na walikuwa wamevaa kwa njia ya wanyangʼanyi; na walikuwa na ngozi ya mwanakondoo viunoni mwao, na walijipaka rangi ya damu, na vichwa vyao vilinyolewa, na walikuwa na vyapeo juu yao; na majeshi ya Gidianhi yalionekana mengi na ya kuogofya, kwa sababu ya silaha zao, na kwa sababu ya kujipaka damu.

8 Na ikawa kwamba majeshi ya Wanefi, walipoona majeshi ya Gidianhi yalivyoonekana, wote walijilaza kwenye ardhi, na kumwomba Bwana Mungu wao, kwamba awahurumie na kuwakomboa kutoka mikono ya maadui wao.

9 Na ikawa kwamba majeshi ya Gidianhi yalipoona hivi walianza kupaza sauti, kwa sababu ya shangwe yao, kwani walidhani kwamba Wanefi walianguka kwa woga kwa sababu ya kuonekana kwa vitisho vya majeshi yao.

10 Lakini kwa hiki kitu walisikitika, kwani Wanefi hawakuwaogopa; lakini awalimwogopa Mungu wao na walimwomba awalinde; kwa hivyo, wakati majeshi ya Gidianhi yalipowavamia walikuwa tayari kukabiliana nao; ndiyo, kwa nguvu za Bwana walikabiliana nao.

11 Na vita vilianza kwenye huu mwezi wa sita; na vilikuwa vikubwa na vya kutisha, ndiyo, uchinjaji ulikuwa mwingi na wa kutisha, mpaka kwamba hakujakuweko uchinjaji mkuu kama huo unaojulikana miongoni mwa watu wa Lehi tangu aondoke Yerusalemu.

12 Na ingawa kulikuwa na avitisho na viapo ambavyo Gidianhi alikuwa amefanya, tazama, Wanefi waliwashinda mpaka kwamba wakarudi nyuma kutoka kwao.

13 Na ikawa kwamba aGidgidoni aliamuru kwamba majeshi yake yawafukuze hadi kwenye mipaka ya nyika, na kwamba wasimhurumie yeyote ambaye ataanguka mikononi mwao njiani; na hivyo waliwafukuza na kuwaua, kwenye mipaka ya nyika, hata mpaka walipotimiza amri ya Gidgidoni.

14 Na ikawa kwamba Gidianhi, ambaye alisimama na kupigana kwa ujasiri, alifukuzwa wakati alipokuwa anakimbia; na akiwa amechoka kwa sababu ya kupigana kwingi alipitwa na kuuawa. Na hivyo maisha ya Gidianhi mwizi yaliisha.

15 Na ikawa kwamba majeshi ya Wanefi yalirejea tena mahali pao pa usalama. Na ikawa kwamba mwaka wa kumi na tisa ulipita, na wanyangʼanyi hawakuja tena kupigana; wala hawakuja tena katika mwaka wa ishirini.

16 Na katika mwaka wa ishirini na moja hawakuja kupigana, lakini walikuja kutoka pande zote na kuwazunguka watu wa Nefi; kwani walidhani kwamba wangewazuilia mbali watu wa Nefi kutoka katika nchi zao, na kuwafungia ndani kila upande, na ikiwa wangewazuilia kutoingia kwa haki zao zote za nje, kwamba wangewasababisha wajitolee wenyewe kulingana na matakwa yao.

17 Sasa walikuwa wamejiteulia kiongozi mwingine, ambaye jina lake lilikuwa Zemnariha; kwa hivyo alikuwa Zemnariha ndiye aliyeamuru kwamba kuzingirwa kufanyike.

18 Lakini tazama, hii ilikuwa faida kwa Wanefi; kwani haingewezekana kwa wanyangʼanyi kuwazingira kwa muda wa kutosha ili kuwe na matokeo kwa Wanefi, kwa sababu ya vyakula vyao vingi, ambavyo walikuwa wameweka kwenye ghala.

19 Na kwa sababu ya ukosefu wa vyakula miongoni mwa wanyangʼanyi; kwani tazama, hawakuwa na chochote isipokuwa nyama kwa chakula chao, nyama ambayo walipata nyikani;

20 Na ikawa kwamba wanyama wa amwitu walikuwa wachache kwenye nyika mpaka kwamba wanyangʼanyi walikuwa karibu kuangamia kwa njaa.

21 Na Wanefi siku zote walikuwa wakitoka nje mchana na usiku, na kuwashambulia maadui wao, na kuwaangamiza kwa maelfu na maelfu.

22 Na hivyo ikawa kupenda kwa watu wa Zemnariha kuachilia kusudi lao, kwa sababu ya uharibifu mkuu ambao uliwajia usiku na mchana.

23 Na ikawa kwamba Zemnariha aliwaamuru watu wake kwamba warudi nyuma wenyewe kutoka kwa mazingira, na waende kwenye sehemu ya mbali nchi ya upande wa kaskazini.

24 Na sasa, Gidgidoni akijua kusudi lao, na akijua udhaifu wao kwa sababu ya ukosefu wa chakula, na mauaji mengi ambayo yalifanywa miongoni mwao, kwa hivyo alituma nje majeshi yake wakati wa usiku, na akazuia njia yao ya kurudi nyuma, na akaweka majeshi yake kwenye njia yao ya kurudi nyuma.

25 Na hii ilifanywa wakati wa usiku, na walisonga na kupita mbele ya wanyangʼanyi, kwamba kesho yake, wakati wanyangʼanyi walipoanza kusonga, walisimamishwa na majeshi ya Wanefi kote mbele yao na nyuma yao.

26 Na wanyangʼanyi ambao walikuwa kusini walizuiliwa pia kwenye sehemu zao ambazo wangefuata kwa kurudi nyuma. Na hivi vitu vyote vilifanywa kwa amri ya Gidgidoni.

27 Na kulikuwa na maelfu wengi ambao walijitoa kama wafungwa kwa Wanefi, na waliosalia waliuawa.

28 Na kiongozi wao, Zemnariha, alichukuliwa na kunyongwa kwenye mti, ndiyo, hata juu ya mti mpaka akafa. Na wakati walipomnyonga mpaka kufa, waliangusha mti ardhini, na wakapaza sauti, wakisema:

29 Bwana awahifadhi watu wake katika haki na utakatifu wa moyo, ili wasababishe kuangushwa chini wale wote ambao watataka kuwaua kwa kutumia nguvu na mashirika ya siri, kwa njia sawa kama vile huyu mtu alivyoangushwa ardhini.

30 Na walifurahi na kupiga makelele tena kwa sauti moja, wakisema: aMungu wa Ibrahimu, na Mungu wa Isaka, na Mungu wa Yakobo, awalinde hawa watu kwa haki, kadiri vile bwatakavyo lilingana jina la Mungu wao kwa kinga.

31 Na ikawa kwamba kwa ghafla, wote pamoja waliimba, na akumsifu Mungu wao kwa kitu kikubwa ambacho aliwafanyia, kwa kuwahifadhi kutoka kwa mikono ya maadui wao.

32 Ndiyo, walipiga kelele: aHosana kwa Mungu Aliye Juu Sana. Na wakapiga kilele: Heri liwe jina la Bwana Mungu bMwenyezi, Mungu Aliye Juu Sana.

33 Na mioyo yao ilifura kwa shangwe, mpaka kwenye kutoa machozi mengi, kwa sababu ya uzuri mwingi wa Mungu kuwakomboa kutoka mikono ya maadui wao; na walijua ni kwa sababu ya kutubu kwao na unyenyekevu wao kwamba walikuwa wamekombolewa kutoka kwa maangamizo yasiyo na mwisho.



Mlango wa 5

Wanefi wanatubu na kuacha dhambi zao—Mormoni anaandika historia ya watu wake na kutangaza neno lisilo na mwisho kwao—Israeli itakusanywa kutoka kwenye tawanyiko lake. Karibia mwaka 22–26 b.k.

1 Na sasa tazama, hakukuwa hata nafsi moja miongoni mwa watu wote wa Wanefi ambayo ilikuwa na shaka hata kidogo katika maneno ya manabii watakatifu ambao walizungumza; kwani walijua kwamba ilikuwa muhimu kwamba yatimizwe.

2 Na walijua kwamba ni muhimu kwamba Kristo alikuwa amekuja, kwa sababu ya ishara nyingi ambazo zilikuwa zimetolewa kulingana na maneno ya manabii; na kwa sababu ya vitu ambavyo vilikuwa vimetimizwa kitambo walijua kwamba ilikuwa muhimu kwamba vitu vyote vitimizwe kulingana na yale ambayo yalikuwa yamezungumzwa.

3 Kwa hivyo waliacha dhambi zao zote, na machukizo yao, na ukahaba wao, na walimtumikia Mungu kwa bidii yote mchana na usiku.

4 Na sasa ikawa kwamba wakati walikuwa wamechukua wanyangʼanyi wote kama wafungwa, mpaka kwamba hakuna aliyetoroka ambaye hakuuawa, waliwatupa wafungwa wao gerezani, na wakasababisha neno la Mungu kuhubiriwa kwao; na kadiri wengi walipotubu dhambi zao na kufanya agano kwamba hawataua tena waliachiliwa ahuru.

5 Lakini kadiri kulipokuwa na wengi ambao hawakufanya agano, na ambao waliendelea na mauaji ya siri mioyoni mwao, ndiyo, vile wengi walipatikana wakitoa vitisho kwa ndugu zao walihukumiwa na kuadhibiwa kulingana na sheria.

6 Na hivyo walimaliza yale maovu yote, na siri, na mashirika ya machukizo, ambamo kwake kulikuwa na maovu mengi sana, na kutendeka kwa mauaji mengi.

7 Na hivyo mwaka wa aishirini na mbili ulikuwa umepita, na mwaka wa ishirini na tatu pia, na wa ishirini na nne, na wa ishirini na tano; na hivyo miaka ishirini na tano ilipita.

8 Na vitu vingi vilikuwa vimetendeka ambavyo, kwa maoni ya watu kadhaa, vilikuwa vikubwa na vya kushangaza; walakini, vyote haviwezi kuandikwa kwenye kitabu hiki; ndiyo, kitabu hiki hakiwezi kutosha hata sehemu moja ya amia ya yale yaliyofanyika miongoni mwa watu wengi hivyo kwa muda wa miaka ishirini na tano.

9 Lakini tazama kuna amaandishi ambayo yana mambo yote ya hawa watu; na taarifa fupi zaidi na ya kweli ilitolewa na Nefi.

10 Kwa hivyo nimetengeneza maandishi yangu ya vitu hivi kulingana na kumbukumbu ya Nefi, ambayo ilichorwa kwenye mabamba ambayo yaliitwa mabamba ya Nefi.

11 Na tazama, ninatengeneza maandishi kwenye mabamba ambayo nimeunda kwa mikono yangu mwenyewe.

12 Na tazama, ninaitwa aMormoni, nikiitwa kufuatana na bnchi ya Mormoni, nchi ambamo Alma alianzisha kanisa miongoni mwa watu, ndiyo, kanisa la kwanza ambalo lilianzishwa miongoni mwao baada ya uhalifu wao.

13 Tazama, mimi ni mwanafunzi wa Yesu Kristo, Mwana wa Mungu. Nimeitwa na yeye kutangaza neno lake miongoni mwa watu wake, ili wawe na maisha yasiyo na mwisho.

14 Na imekuwa muhimu kwamba mimi, kwa kutii mapenzi ya Mungu, kwamba sala za wale ambao wameenda mbele, ambao walikuwa watakatifu, sharti itatimizwa kulingana na imani yao, niandike amaandishi ya vitu hivi ambavyo vimefanywa—

15 Ndiyo, maandishi madogo ya yale mambo ambayo yamefanyika kutoka wakati ambao Lehi aliondoka Yerusalemu, hata chini mpaka wakati huu.

16 Kwa hivyo nitatengeneza maandishi yangu kutoka kwa kumbukumbu ambazo zilitolewa na wale ambao walikuwa mbele yangu, hadi mwanzo wa maisha yangu;

17 Na ndipo nafanya amaandishi haya ya vitu ambavyo nimeona kwa macho yangu.

18 Na ninajua maandishi ninayoandika kuwa ya haki na ya kweli; walakini kuna vitu vingi ambavyo, kwa sababu ya lugha yetu, hatuwezi akuviandika.

19 Na sasa ninamaliza kuzungumza, juu yangu mwenyewe, na nitaendelea kutoa historia yangu ya vitu ambavyo vimefanyika mbele yangu.

20 Mimi ni Mormoni, na ni wa kizazi cha Lehi kamili. Ninayo sababu ya kumsifu Mungu wangu na Mwokozi wangu Yesu Kristo, kwamba aliwaleta babu zetu kutoka nchi ya Yerusalemu, (na ahakuna yeyote aliyeijua isipokuwa yeye tu na wale ambao aliwaleta kutoka nchi hiyo) na kwamba amenipatia mimi na watu wangu elimu nyingi katika wokovu wa nafsi zetu.

21 Kwa kweli ameibariki anyumba ya bYakobo, na amekuwa na churuma kwa uzao wa Yusufu.

22 Na aikiwa vile uzao wa Lehi umetii amri zake amewabariki na kuwasaidia kufanikiwa kulingana na neno lake.

23 Ndiyo, na kwa kweli ataleta abaki la uzao wa Yusufu bkuwaelemisha kuhusu Bwana Mungu wao.

24 Na kwa kweli kadiri Bwana anavyoishi, aatakusanya ndani kutoka katika pembe nne za dunia baki lote la uzao wa Yakobo, ambao wametawanyika ugenini kote usoni mwa nchi.

25 Na vile amefanya agano na nyumba yote ya Yakobo, hivyo hivyo agano ambalo amefanya na nyumba ya Yakobo litatimizwa kwa wakati wake mwenyewe, kwa akurudisha nyumba yote ya Yakobo kwenye ujuzi wa agano ambalo amefanya nao.

26 Na hapo ndipo awatajua Mkombozi wao, ambaye ni Yesu Kristo, Mwana wa Mungu; na ndipo watakusanywa kutoka pembe nne za dunia hadi kwenye nchi zao, kutoka ambapo walitawanywa; ndiyo, kadiri Bwana aishivyo ndivyo itakavyokuwa. Amina.



Mlango wa 6

Wanefi wanafanikiwa—Kiburi, utajiri, na tofauti ya vyeo inatokea—Kanisa linavunjwa kwa mifarakano—Shetani anaongoza watu kwenye maasi yaliyo wazi—Manabii wengi wanawaambia watu watubu na wanauawa—Wauaji wao wanafanya hila kuchukua serikali. Karibia mwaka 26–30 b.k.

1 Na sasa ikawa kwamba watu wa Wanefi wote walirudi kwenye nchi zao katika mwaka wa ishirini na sita, kila mtu na jamaa yake, wanyama wake, na mifugo yake, farasi wake na ngombe wake, na vitu vyote vilivyokuwa vyao.

2 Na ikawa kwamba walikuwa hawajamaliza vyakula vyao vyote; kwa hivyo walichukua hivyo vyote ambavyo walikuwa hawajala, nafaka yao yote ya kila aina, na dhahabu yao, na fedha yao, na vitu vyao vyote vya thamani, na wakarudi kwenye nchi zao na umiliki wao, kote kaskazini na kusini, kote katika nchi upande wa kaskazini na nchi ya upande wa kusini.

3 Na waliwapatia ardhi wale wanyangʼanyi ambao walishiriki ndani ya agano la kuweka amani ya nchi, ambao walikuwa wamependelea kubaki Walamani, kulingana na wingi wao ili kwa bidii yao wangeweza kujilisha; na hivyo wakaimarisha amani kote nchini.

4 Na walianza tena kufanikiwa na kuwa wakubwa; na miaka ya ishirini na sita na ya saba ilipita, na kukawa na amri nchini; na wakawa wametengeneza sheria zao kulingana na usawa na haki.

5 Na sasa hakukuwa na kitu chochote kote nchini cha kuwazui watu kufanikiwa siku zote, isipokuwa kama wangefanya kosa.

6 Na sasa ikawa ni Gidgidoni, na yule mwamuzi, Lakoneyo, na wale ambao walikuwa wameanzisha hii imani kuu katika nchi.

7 Na ikawa kwamba kulikuwa na miji mingi iliyojengwa upya, na kulikuwa na miji mingi ya kale iliyorekebishwa.

8 Na kulikuwa njia kuu nyingi zilizojengwa, na barabara nyingi zilizotengenezwa, ambazo zilielekea kutoka mji hadi mwingine, na kutoka nchi hadi nyingine, na kutoka mahali hadi pengine.

9 Na hivyo mwaka wa ishirini na nane ulipita, na watu walikuwa na amani siku zote.

10 Lakini ikawa katika mwaka wa ishirini na tisa, kukaanza kuwa na mabishano miongoni mwa watu; na wengine walijiinua kwa akiburi na majivuno kwa sababu ya utajiri wao mkuu, ndiyo, hata kwenye kutesa wale ambao walikuwa masikini na wanyenyekevu.

11 Kwani kulikuwa na wafanyibiashara wengi katika nchi, na pia mawakili wengi, na wakuu wengi.

12 Na watu walianza kutambuliwa kwa vyeo, kulingana na autajiri wao, na nafasi za kusoma; ndiyo, wengine walikuwa hawajui kwa sababu ya umasikini wao, na wengine walipata elimu nyingi kwa sababu ya utajiri wao.

13 Wengine walijiinua kwa kiburi na wengine walikuwa wanyenyekevu sana; na wengine walimtukana yeyote aliyewatusi, wakati wengine wangepata matusi na udhalimu na kila aina ya amateso, na bhawangegeuka na kutoa matusi, lakini walikuwa wanyenyekevu na wenye kutubu mbele ya Mungu.

14 Na hivyo kulikuwa na kutokuwa na usawa ndani ya nchi yote, mpaka kwamba kanisa lilianza kugawanywa kwenye vikundi; ndiyo, mpaka kwamba katika mwaka wa thelathini, kanisa liligawanyika ndani ya nchi yote isipokuwa miongoni mwa Walamani wachache ambao waliogeukia imani ya kweli; na hawangeiacha, kwani walikuwa imara, na thabiti na wasiotingishika, na wanaotamani kwa abidii yote kutii amri za Bwana.

15 Sasa kiini cha huu uovu wa watu kilikuwa hiki—Shetani alikuwa na nguvu nyingi kwa kuchochea watu kufanya aina yote ya uovu, na kujaza watu na kiburi, akiwashawishi kutafuta uwezo na mamlaka, na utajiri, na vitu vilivyo bure vya ulimwengu.

16 Na kwa hivyo Shetani aliipotosha mbali mioyo ya watu kufanya aina yote ya uovu; kwa hivyo walifurahishwa na amani lakini kwa miaka michache tu.

17 Na hivyo katika mwanzo wa mwaka wa thelathini—watu wakiwa wameachiliwa kwa muda mrefu kuhangaishwa na amajaribio ya ibilisi mahali pote alipotaka kuwapeleka, na kufanya aina yote ya maovu aliyotaka wafanye—na hivyo mwanzoni mwa mwaka huu wa thelathini, walikuwa kwenye hali ya uovu wa kuogopesha.

18 Sasa hawakufanya dhambi abila kujua, kwani walijua kile Mungu alichotaka wafanye, kwani ilikuwa imefundishwa kwao; kwa hivyo bwaliasi kwa makusudi dhidi ya Mungu.

19 Na sasa ilikuwa katika siku za Lakoneyo, mwana wa Lakoneyo, kwani Lakoneyo alitwaa kiti cha baba yake na akasimamia watu mwaka huo.

20 Na kulianza kuwa na watu waliotumwa mbele na akuongozwa kutoka mbinguni, ambao walisimama miongoni mwa watu katika nchi yote, wakihubiri na kushuhudia kwa ujasiri kwa ajili ya dhambi na uovu wa watu, na kushuhudia kwao kuhusu ukombozi ambao Bwana angewafanyia watu wake, au kwa maneno mengine, ufufuo wa Kristo; na walishuhudia kwa ujasiri bkifo chake na maumivu yake.

21 Sasa kulikuwa na watu wengi ambao walikasirika sana kwa sababu ya wale ambao walishuhudia vitu hivi; na wale ambao walikasirika walikuwa kwa wingi waamuzi wakuu na wale awaliokuwa makuhani wakuu, na mawakili hapo mbeleni; ndiyo, wale wote ambao walikuwa mawakili waliwakasirikia wale ambao walishuhudia vitu hivi.

22 Sasa hakukuwa na wakili wala mwamuzi wala kuhani mkuu ambaye alikuwa na uwezo wa kuhukumu mtu yeyote kufa isipokuwa hukumu yao iwekwe muhuri na mlinzi wa nchi.

23 Sasa kulikuwa na wengi ambao walishuhudia vitu hivi kuhusu Kristo, ambao walishuhudia kwa ujasiri, ambao walichukuliwa kisiri na kuuawa na waamuzi, kwamba vifo vyao havikujulikana na mtawala wa nchi mpaka baada ya vifo vyao.

24 Sasa tazama, hii ilikuwa kinyume cha sheria za nchi, kwamba mtu yeyote auawe isipokuwa wapate uwezo kutoka kwa msimamizi wa nchi—

25 Kwa hivyo nungʼuniko lilitokea katika nchi ya Zarahemla, kwa msimamizi wa nchi, dhidi ya hawa waamuzi ambao walihukumu kufa kwa manabii wa Bwana, sio kulingana na sheria.

26 Sasa ikawa kwamba walichukuliwa na kuletwa mbele ya mwamuzi, kuhukumiwa kwa kosa ambalo walikuwa wamefanya, kulingana na asheria ambayo ilikuwa imetolewa na watu.

27 Na ikawa kwamba hawa waamuzi walikuwa na marafiki wengi na jamaa; na waliosalia, ndiyo, hata karibu mawakili wote na makuhani wakuu, walijikusanya pamoja na kujiunga na jamaa za waamuzi ambao walikuwa wajaribiwe kulingana na sheria.

28 Na walifanya agano kila mmoja na mwingine, ndiyo, hata kwenye lile aagano ambalo lilitolewa na wale wa kale, agano ambalo lilitolewa na kusimamiwa na bibilisi, kuungana dhidi ya wote walio haki.

29 Kwa hivyo waliungana dhidi ya watu wa Bwana, na kufanya agano kuwaangamiza, na kuokoa wale ambao walikuwa na hatia ya kuua kutokana na kufahamu haki, ambayo ilikuwa karibu kutekelezwa kulingana na sheria.

30 Na walidharau sheria na haki za nchi yao; na wakafanya agano wao wenyewe kwa wenyewe kumwangamiza msimamizi, na kumweka amfalme juu ya nchi, ili nchi isiwe na uhuru lakini iwe chini ya wafalme.



Mlango wa 7

Mwamuzi mkuu anauawa, serikali inavunjwa, na watu wanagawanyika katika makabila—Yakobo, mpinga Kristo, anakuwa mfalme wa kundi la siri—Nefi anahubiri toba na imani katika Kristo—Malaika wanamhubiria kila siku, na anamfufua kaka yake kutoka kwa wafu—Wengi wanatubu na wanabatizwa. Karibia mwaka 30–33 b.k.

1 Sasa tazama nitawaonyesha ninyi kwamba hawakumweka mfalme juu ya nchi, lakini katika mwaka huu huu, ndiyo, mwaka wa thelathini, walimwangamiza na kumuua mwamuzi mkuu akiwa kwenye kiti chake cha hukumu.

2 Na watu waligawanyika mmoja dhidi ya mwingine; na walijitenga mmoja kutoka kwa mwingine kwa makabila, kila mtu kulingana na jamaa yake na ukoo wake na marafiki; na hivyo wakaharibu serikali ya nchi.

3 Na kila kabila lilichagua chifu au kiongozi juu yao; na hivyo wakapata kuwa makabila na viongozi wa makabila.

4 Sasa tazama, kila mtu miongoni mwao alikuwa na wengi katika jamaa zake, na ndugu wengi na marafiki; kwa hivyo makabila yao yalikuwa makubwa sana.

5 Sasa hii yote ilifanyika, na bado hakukuwa na vita miongoni mwao; na huu uovu wote ulikuwa umewajia watu kwa sababu awalijisalimisha kwa nguvu ya Shetani.

6 Na sheria za serikali ziliharibiwa, kwa sababu ya ashirika la siri la marafiki na ukoo wa wale ambao waliwaua manabii.

7 Na walisababisha ubishi mwingi nchini, mpaka kwamba sehemu kubwa ya wenye haki ilikuwa karibu yote imekuwa mbaya; ndiyo, kulikuwa tu watu wachache wenye haki miongoni mwao.

8 Na hivyo miaka sita ilikuwa haijapita tangu sehemu kubwa ya watu igeuke kutoka kwa haki, kama mbwa akiyarudia amatapiko yake mwenyewe au kama nguruwe aliyeoshwa akirudi kugaagaa matopeni.

9 Sasa hili shirika ovu la siri ambalo lilileta uovu mwingi juu ya watu, walijikusanya pamoja, na wakamweka mtu waliyemwita Yakobo kuwa kiongozi wao;

10 Na walimwita mfalme wao; kwa hivyo alipata kuwa mfalme wa hili kundi ovu; na alikuwa mmoja wa watu mashuhuri, ambaye alitoa sauti yake dhidi ya manabii ambao walishuhudia kuhusu Yesu.

11 Na ikawa kwamba hawakuwa wengi kama makabila ya watu, ambao waliungana pamoja isipokuwa viongozi wao waliweka sheria kila mmoja kwa kabila lake; hata hivyo walikuwa maadui; ingawa hawakuwa watu wa haki, lakini waliunganishwa katika chuki ya wale ambao walikuwa wamefanya agano kuangamiza serikali.

12 Kwa hivyo, Yakobo akiona kwamba maadui wao walikuwa wengi kuliko wao, kwa sababu alikuwa mfalme wa lile kundi, kwa hivyo aliamuru watu wake kwamba wakimbilie upande wa kaskazini kabisa ya nchi, na huko waanzishe adola yao, mpaka waasi watakapojiunga nao, (kwani aliwabembeleza kwamba kutakuwa na waasi wengi) na mpaka wawe na nguvu ya kutosha kukabiliana na makabila ya watu; na walifanya hivyo.

13 Na mwendo wao ulikuwa wa kasi sana kwamba hawangesimamishwa mpaka walipokuwa wameenda mbali kupita ambapo watu wangewafikia. Na hivyo ukaisha mwaka wa thelathini; na hivyo ndivyo shughuli za watu wa Nefi zilivyokuwa.

14 Na ikawa katika mwaka wa thelathini na moja kwamba walijigawa katika makabila, kila mtu kulingana na jamaa yake, ukoo na marafiki; lakini walikuwa wamefikia mkataba kwamba hawangeanza vita tena mmoja na mwingine; lakini hawakujiunga katika sheria zao, na kila kabila lilikuwa na aina yake ya serikali, kwani zilianzishwa kufuatana na fikira za wale ambao walikuwa wakuu wao. Lakini walianzisha sheria kali sana kwamba kabila moja lisichukize lingine, mpaka kwamba kwa kiasi fulani walikuwa na amani nchini; lakini, mioyo yao iligeuka kutoka kwa Bwana Mungu wao, na wakawapiga kwa mawe, manabii na kuwatupa nje kutoka miongoni mwao.

15 Na ikawa kwamba aNefi—akishatembelewa na malaika, na pia sauti ya Bwana, kwa hivyo akiwa ameona malaika, na akiwa shahidi aliyeona na macho, na akiwa amepewa uwezo ili ajue kuhusu huduma ya Kristo, na pia akiwa shahidi aliyeona na macho kurudi kwao kwa haraka kutoka kwa haki hadi kwenye uovu wao na machukizo;

16 Kwa hivyo, kwa sababu ya kuhuzunishwa kwa sababu ya ugumu wa mioyo yao na kutofahamu kwa akili zao—aliendelea miongoni mwao katika huo huo mwaka na kuanza kushuhudia kwa ujasiri, toba na msamaha wa dhambi kupitia imani katika Bwana Yesu Kristo.

17 Na aliwafundisha vitu vingi; na vyote haviwezi kuandikwa, na sehemu yao haiwezi kutosheleza, na kwa hivyo havijaandikwa kwenye kitabu hiki. Na Nefi alifundisha kwa auwezo na mamlaka.

18 Na ikawa kwamba walimkasirikia, hata kwa sababu alikuwa na uwezo kuliko wao, kwani ahaikuwezekana kwamba washuku neno lake, kwani imani yake kwa Bwana Yesu Kristo ilikuwa kubwa kwamba malaika walimhudumia kila siku.

19 Na katika jina la Yesu alitupa nje mashetani na apepo wabaya; na hata alimfufua kaka yake kutoka kwa wafu, baada ya watu kumpiga kwa mawe na kumuua.

20 Na watu waliona, na kushuhudia kuwa ilitendeka, na walimkasirikia kwa sababu ya uwezo wake; na pia alifanya miujiza amingi, machoni mwa watu, katika jina la Yesu.

21 Na ikawa kwamba mwaka wa thelathini na moja uliisha, na kulikuwa tu wachache ambao walimgeukia Bwana; lakini kadiri wengi waliogeuka walionyesha watu kwamba walitembelewa na uwezo na Roho wa Mungu, ambaye alikuwa katika Yesu Kristo, ambamo kwake waliamini.

22 Na jinsi kwa wengi ambao mashetani yalikuwa yametupwa nje yao, na magonjwa yao kuponywa, na udhaifu wao, walishuhudia kwa ukweli kwa watu kwamba waliguswa na Roho ya Mungu, na walikuwa wameponywa; na waliendelea kuonyesha ishara pia na kufanya miujiza miongoni mwa watu.

23 Hivyo mwaka wa thelathini na mbili uliisha pia. Na Nefi aliwazungumzia watu kwa sauti kubwa katika mwanzo wa mwaka wa thelathini na tatu; na aliwahubiria toba na msamaha wa dhambi.

24 Sasa nataka wewe ukumbuke pia, kwamba hakukuwa na mmoja ambaye aliletwa kwenye toba ambaye ahakubatizwa kwa maji.

25 Kwa hivyo walitawazwa na Nefi, watu kwa huduma hii, kwamba yeyote atakayekuja kwao wangembatiza kwa maji, na walifanya hii kama ushahidi na ushuhuda mbele ya Mungu, na kwa watu, kwamba wametubu na akusamehewa dhambi zao.

26 Na kulikuwa na wengi katika mwanzo wa mwaka huu ambao walibatizwa ubatizo wa toba, na hivyo sehemu kubwa ya mwaka ilipita.



Mlango wa 8

Dhoruba, matetemeko, moto, vimbunga, na mchafuko wa ardhi ulishuhudia kusulubiwa kwa Kristo—Watu wengi wanaangamizwa—Giza linafunika nchi kwa muda wa siku tatu—Wale wanaosalia wanahuzunika kwa sababu ya majaliwa yao. Karibia mwaka 33–34 b.k.

1 Na sasa ikawa kwamba kulingana na maandishi yetu, na tunajua maandishi yetu kuwa ya kweli, kwani tazama, alikuwa mtu wa haki ambaye aliandika maandishi haya—kwani kweli alifanya amiujiza mingi katika bjina la Yesu; na hapakuweko na mtu yeyote ambaye angefanya miujiza katika jina la Yesu isipokuwa awe ameoshwa kila chembe kutokana na uovu wake.

2 Na sasa ikawa, kama hakukuwa na kosa lililotendwa na huyu mtu katika kuhesabu majira yetu, mwaka wa athelathini na tatu ulikuwa umepita.

3 Na watu walianza kuangalia kwa bidii kwa ishara ambayo ilitolewa na nabii Samweli, Mlamani, ndiyo, kwa wakati ambao kungekuwa na agiza kwa muda wa siku tatu usoni mwa nchi.

4 Na kulianza kuwa na mashaka makuu na ugomvi miongoni mwa watu, ingawaje aishara nyingi zilikuwa zimetolewa.

5 Na ikawa katika mwaka wa thelathini na nne, katika mwezi wa kwanza siku ya nne ya mwezi, kulitokea dhoruba kubwa, ambayo haijawahi kujulikana katika nchi yote.

6 Na kulikuwa pia tufani kubwa na ya kutisha; na kukawa na aradi ya kutisha, mpaka kwamba bilitingisha dunia yote kama karibu kupasuka mbalimbali.

7 Na kulikuwa na umeme wa nguvu sana, ambao haujajulikana katika nchi yote.

8 Na amji wa Zarahemla ulianza kuwaka moto.

9 Na mji wa Moroni ulizama kwenye kilindi cha bahari, na wakazi wake walitota.

10 Na ardhi ilifunika mji wa Moroniha, kwamba katika mahali pa mji kulitokea mlima mkubwa.

11 Na kulikuwa na uharibifu mkuu na wa kutisha katika nchi ya upande wa kusini.

12 Lakini tazama, kulikuwa na uharibifu mkubwa zaidi na wa kutisha katika nchi ya upande wa kaskazini; kwani tazama, sura ya nchi yote ilibadilika, kwa sababu ya tufani na kimbunga, na radi na umeme, na tetemeko kubwa la nchi yote.

13 Na barabara akuu zilibomoka, na barabara laini ziliharibika, na mahali pengi laini palikwaruzwa.

14 Na miji mingi iliyojulikana ailizama, na mingi ikachomwa, na mingi ilitingishwa mpaka majengo yao yakaanguka ardhini, na wakazi wa miji waliuawa, na mahali paliwachwa penye ukiwa.

15 Na kulikuwa na miji ambayo ilibaki; lakini uharibifu kwayo ulikuwa mkubwa sana, na kulikuwa na wengi ndani ya miji ambao waliuawa.

16 Na kulikuwa na wengine ambao walichukuliwa na vimbunga; na mahali walipoenda hakuna mtu anayejua, isipokuwa wanajua kwamba walipelekwa mbali.

17 Na hivyo uso wa ardhi yote uligeuzwa, kwa sababu ya tufani, na radi, na umeme, na kutingishika kwa nchi.

18 Na tazama, amiamba ilipasuka punde mbili; ilivunjika juu ya uso wa ardhi yote, mpaka kwamba ilipatikana katika vipande, kwa nyufa na mianya, juu ya uso wa nchi yote.

19 Na ikawa kwamba wakati radi, na umeme, na vimbunga, na tufani, na tetemeko la nchi vilipokwisha—kwani tazama, ulidumu muda wa masaa amatatu; na watu wengine walisema kwamba muda ulikuwa mrefu kuliko huo; walakini vitu hivi vyote vikubwa na vya kutisha vilifanyika katika muda wa masaa matatu—na kisha tazama, kulikuwa na giza juu ya nchi.

20 Na ikawa kwamba kulikuwa na giza jeusi juu ya uso wa nchi, mpaka kwamba wakazi wake ambao walikuwa hawajakufa waliweza akuhisi bukungu wa giza;

21 Na hakungekuwa na mwanga kwa sababu ya giza, wala mshumaa, wala mienge; wala hakungewashwa moto na miti yao mizuri na iliyokauka sana, ili hakungekuwa na mwanga kabisa;

22 Na hakukuonekana mwanga wowote, wala moto, wala mwanga kidogo, wala jua, wala mwezi, wala nyota, kwani ukungu wa giza ulikuwa mwingi sana ambao ulikuwa juu ya uso wa nchi.

23 Na ikawa kwamba ulidumu kwa muda wa siku atatu kwamba hakukuwa na mwanga ambao ulionekana; na kulikuwa na maombolezo makubwa na kulia kwa hasira na kilio miongoni mwa watu wote bila kikomo; ndiyo, kulikuwa na kugumia kwingi kwa watu, kwa sababu ya giza na uharibifu mkubwa ambao uliwajia.

24 Na sehemu moja walisikika wakilia wakisema: Ee kwamba kama tulikuwa tumetubu kabla ya siku hii kubwa na kutisha, na ndipo ndugu zetu wangehurumiwa, na hawangechomwa katika ule mji mkuu wa aZarahemla.

25 Na mahali pengine walisikika wakilia wakisema: Ee tunatamani kama tungekuwa tumetubu mbele ya hii siku kubwa ya kutisha, na kuwa hatungeua na kupiga manabii kwa mawe, na kuwatupa nje; hapo mama zetu na mabinti zetu warembo, na watoto wetu wangehurumiwa, na hawangezikwa katika mji wa Moroniha. Na hivyo vilio vya watu vilikuwa vikubwa na vya kuhofisha.



Mlango wa 9

Katika giza, sauti ya Kristo inatangaza kuangamizwa kwa watu wengi na miji kwa sababu ya uovu wao—Anatangaza pia uungu Wake, anatangaza kwamba sheria ya Musa imetimizwa, na anawaalika watu waje Kwake na waokolewe. Karibia mwaka 34 b.k.

1 Na ikawa kwamba kulikuwa na asauti iliyosikika miongoni mwa wakazi wa nchi, juu ya uso wa nchi hii, wakisema kwa sauti:

2 Ole, ole, ole kwa watu hawa; aole kwa wakazi wa dunia nzima isipokuwa watubu; kwani ibilisi bhucheka, na malaika wake hufurahi, kwa sababu ya mauaji ya vijana wazuri na mabinti za watu wangu; na imefanyika kwa sababu ya uovu wao na machukizo kwamba wamekufa.

3 Tazama, nimeuchoma mji mkuu wa Zarahemla na wakazi wake kwa moto.

4 Na tazama ule mji mkuu Moroni nimeuzamisha kwenye kilindi cha bahari, na wakazi wake wamekufa maji.

5 Na tazama huo mji mkuu Moroniha nimeufunika kwa udongo, pamoja na wakazi wake, kuficha uovu wao na machukizo yao kutoka usoni mwangu, kwamba damu ya manabii na watakatifu haitarudi mara nyingine kwangu tena dhidi yao.

6 Na tazama, mji wa Gilgali nimeusababisha kuzama na wakazi wake kuzikwa kwenye kina cha ardhi.

7 Ndiyo, na mji wa Oniha na wakazi wake, na mji wa Mokumu na wakazi wake, na mji wa Yerusalemu na wakazi wake; na nimesababisha amaji kuja mahali ambapo walikuwa, kuficha uovu wao na machukizo kutoka mbele ya uso wangu, ili damu ya manabii na ya watakatifu haitakuja mara nyingine kwangu dhidi yao.

8 Na tazama, mji wa Gadiandi, na mji wa Gadiomna, na mji wa Yakobo, na mji wa Gimgimno, nimesababisha hiyo yote kuzamishwa, na kubunisha avilima na mabonde katika mahali pao; na wakazi wake nimewazika kwenye kina cha ardhi, ili kuficha uovu wao na machukizo kutoka mbele ya uso wangu, kwamba damu ya manabii na ya watakatifu isije mara nyingine kwangu dhidi yao.

9 Na tazama, ule mji mkuu Yakobugathi, ambao ulikuwa na watu wa Yakobo, nimesababisha kuchomwa kwa moto kwa sababu ya dhambi zao, na uovu wao, ambao ulikuwa mwingi kuliko uovu wa dunia nzima, kwa sababu ya wauaji wao wa asiri na mashirika; kwani ni hao ambao waliharibu amani ya watu wangu na serikali ya nchi; kwa hivyo nilisababisha wachomwe, bkuwaangamiza kutoka uso wangu, kwamba damu ya manabii na ya watakatifu isije kwangu mara nyingine dhidi yao.

10 Na tazama, mji wa Lamani, na mji wa Yoshi, na mji wa Gadi, na mji wa Kishkumeni, nimesababisha kuchomwa kwa moto, na wakazi wake, kwa sababu ya uovu wao kwa kuwatupa nje manabii, na kuwapiga kwa mawe wale ambao niliwatuma kuwatangazia kuhusu uovu wao na machukizo yao.

11 Na kwa sababu waliwatupa wote nje, kwamba hakukuwa na yeyote aliyekuwa wa haki miongoni mwao, nilituma chini amoto na kuwaangamiza, kwamba uovu wao na machukizo yao yaweze kufichwa kutoka mbele ya uso wangu kwamba damu ya manabii na ya watakatifu ambao niliwatuma miongoni mwao isilie kwangu bkutoka chini dhidi yao.

12 Na nimesababisha maangamizo amengi juu ya nchi hii, na juu ya hawa watu, kwa sababu ya uovu wao na machukizo yao.

13 Ee ninyi nyote ambao ammeokolewa kwa sababu mlikuwa wenye haki kuliko hao, je mtarudi kwangu sasa, na kutubu dhambi zenu, na kugeuka ili bniwaponye?

14 Ndiyo, kwa kweli nawaambia, ikiwa amtakuja kwangu, mtapata buzima wa milele. Tazama, cmkono wangu wa rehema umenyoshwa kwenu, na yeyote atakayekuja, nitampokea; na heri ni wao ambao huja kwangu.

15 Tazama mimi ni Yesu Kristo Mwana wa Mungu. aNiliumba mbingu na dunia, na vitu vyote vilivyomo. Nilikuwa na Baba kutoka mwanzo. bNiko ndani ya Baba na Baba ndani yangu; na ndani yangu Baba ametukuza jina lake.

16 Nilikuja kwangu na walio wangu ahawakunipokea. Na maandiko kuhusu kuja kwangu yametimizwa.

17 Na vile wengi ambao wamenipokea, kwao animewapatia kufanyika wana wa Mungu; na hata hivyo nitawafanya kuwa wengi vile vile wataamini kwa jina langu, kwani tazama, kupitia kwangu, bukombozi huja, na ndani yangu na kupitia kwangu csheria ya Musa imetimizwa.

18 Mimi ni anuru na uzima wa ulimwengu. Mimi ni bAlfa na Omega, mwanzo na mwisho.

19 Na ahamtatoa kwangu tena kumwagwa kwa damu; ndiyo, dhabihu na sadaka zenu za kuteketezwa zitakomeshwa, kwani sitakubali dhabihu na sadaku zenu zozote za kuteketezwa.

20 Na mtatoa kwangu adhabihu ya moyo uliopondeka na roho iliyovunjika. Na yeyote atakayekuja kwangu na moyo uliopondeka na roho iliyovunjika, na huyo bnitambatiza kwa moto na Roho Mtakatifu, hata kwa njia sawa kama Walamani, kwa sababu ya imani yao kwangu wakati wa uongofu kwao, walibatizwa kwa moto na Roho Mtakatifu, na hawakujua.

21 Tazama, nimekuja duniani kuleta ukombozi ili kuokoa dunia kutoka dhambini.

22 Kwa hivyo yeyote aanayetubu na kuja kwangu kama bmtoto mdogo yeye, nitampokea, kwani hivyo ndivyo ulivyo ufalme wa Mungu. Tazama, kwa ajili ya kama hawa, cnimetoa maisha yangu, na nimeyachukua tena; kwa hivyo tubu, na mje kwangu ninyi nyote mlio duniani na muokolewe.



Mlango wa 10

Kuna unyamavu katika nchi kwa saa nyingi—Sauti ya Kristo inaahidi kukusanya watu Wake kama vile kuku akusanyavyo vifaranga wake—Sehemu kubwa ya watu walio wa haki wanahifadhiwa. Karibia mwaka 34–35 b.k.

1 Na sasa tazama, ikawa kwamba watu wote nchini walisikia semi hizi, na walizishuhudia. Na baada ya semi hizi, kulikuwa na unyamavu nchini kwa masaa mengi;

2 Kwani mshangao wa watu ulikuwa mkubwa sana kwamba wakakoma kuomboleza na kulilia upotevu wa jamaa zao ambao walikuwa wameuawa; kwa hivyo kulikuwa na unyamavu katika nchi yote kwa muda wa masaa mengi.

3 Na ikawa kwamba kulitokea sauti tena kwa watu, na watu wote waliisikia, na wakaishuhudia ikisema:

4 Ee ninyi watu wa miji amikubwa ambayo imeanguka, ambao ni vizazi vya Yakobo, ndiyo, ambao ni wa nyumba ya Israeli, ni mara ngapi nimewakusanya kama vile kuku avikusanyavyo vifaranga vyake chini ya mbawa, na bnimewalisha.

5 Na tena, amara ngapi ningekuwa nimewakusanyeni kama vile kuku akusanyavyo vifaranga vyake chini ya mabawa yake, ndiyo, Ee ninyi watu wa nyumba ya Israeli, ambao mmeanguka; ndiyo, Ee ninyi watu wa nyumba ya Israeli, ninyi mnaoishi Yerusalemu, kama vile wale ambao wameanguka; ndiyo, ni mara ngapi ningekuwa nimewakusanyeni kama vile kuku akusanyavyo vifaranga vyake na hamnikubali.

6 Ee ninyi nyumba ya Israeli ambao animewahurumia, ni mara ngapi nitawakusanya kama vile kuku hukusanya vifaranga wake chini ya mabawa yake, ikiwa mtatubu na bkunirudia kwa lengo moja la cmoyo.

7 Lakini kama sivyo, Ee nyumba ya Israeli, mahali penu pa makao patakuwa tupu mpaka wakati wa kutimiza aagano nililofanya na babu zenu.

8 Na sasa ikawa kwamba baada ya watu kusikia maneno haya, tazama walianza kulia na kuzomea tena kwa sababu ya vifo vya jamaa zao.

9 Na ikawa kwamba hivyo siku tatu zilipita. Na ilikuwa asubuhi, na agiza likatoweka kutoka uso wa nchi, na ardhi ikakoma kutetemeka, na miamba ikakoma kupasuka, na kuzomea kwa kutisha kulikoma, na makelele yote ya ghasia yalikoma.

10 Na nchi ilishikamana tena pamoja kwamba ikaimarika; na kuomboleza, na kulia, na kulia kwa huzuni kwa watu walioachwa wazima kulikoma; na maombolezi yao yaligeuka kuwa shangwe, na kulia kwao kwa hasira kwa kusifu na kumshukuru Bwana Yesu Kristo Mkombozi wao.

11 Na hivyo kwa kiwango maandiko ayalitimia ambayo yalizungumzwa na manabii.

12 Na ikawa sehemu ya walio haki azaidi ambao waliokolewa, na walikuwa hao ambao walipokea manabii na hawakuwapiga kwa mawe; na walikuwa hao ambao hawakumwaga damu ya watakatifu, ambao waliachwa—

13 Na walihurumiwa na hawakuzamishwa na kuzikwa ardhini; na hawakuzamishwa kwenye kina cha bahari; na hawakuchomwa kwa moto, wala hawakuangukiwa na kuvunjwa vipande hadi kufa; na hawakubebwa na tufani; wala hawakunyongwa na mvuke wa moshi na giza.

14 Na sasa yeyote asomaye, acha aelewe; yule ambaye ana maandiko, acha aayapekue, na aone na kutazama ikiwa hivi vifo na maangamizo kwa moto, na kwa moshi na kwa dhoruba, na kwa tufani na kwa bkufunguliwa kwa ardhi kuwameza, na hivi vitu vyote havitimizi unabii wa manabii wengi watakatifu.

15 Tazama, ninawaambia, Ndiyo, wengi wameshuhudia vitu hivi wakati wa kuja kwa Kristo, na awaliuawa kwa sababu walishuhudia vitu hivi.

16 Ndiyo, nabii aZeno pia alishuhudia vitu hivi, na pia Zenoki alizungumza kuhusu vitu hivi, kwa sababu vilishuhudia zaidi kutuhusu, ambao ni baki la uzao wao.

17 Tazama, baba yetu Yakobo pia alishuhudia kuhusu abaki la uzao wa Yusufu. Na tazama, sisi sio baki la uzao wa Yusufu? Na hivi vitu ambavyo vinashuhudia juu yao havikuandikwa kwenye mabamba ya shaba nyeupe ambayo baba yetu Lehi aliyaleta kutoka Yerusalemu?

18 Na ikawa kwamba mwishoni mwa mwaka wa thelathini na nne, tazama, nitawawonyesha kwamba watu wa Nefi ambao walihurumiwa, na pia wale ambao waliitwa Walamani, ambao walihurumiwa, upendeleo mwingi ulionyeshwa kwao, na baraka nyingi zilimwagwa vichwani mwao, mpaka kwamba mara baada ya akupanda kwa Kristo mbinguni kwa kweli alijidhihirisha kwao—

19 aAkiwaonyesha mwili wake, na kuwahudumia; na historia ya huduma yake itatolewa baadaye. Kwa hivyo kwa wakati huu ninaweka kikomo kwa maneno yangu.
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Yesu Kristo alijidhihirisha kwa watu wa Nefi, wakati umati ulipokuwa umejikusanya pamoja katika nchi ya Neema, na akawahubiria; na hivi ndivyo alivyojidhihirisha kwao.

Kuanzia mlango wa 11.



Mlango wa 11

Baba anashuhudia kuhusu Mwana Wake Mpendwa—Kristo anatokea na kutangaza Upatanisho Wake—Watu wanapapasa alama za vidonda katika mikono na miguu na ubavu Wake—Wanapiga yowe Hosana—Anaanzisha utaratibu na namna ya ubatizo—Roho ya ubishi ni ya ibilisi—Mafundisho ya Kristo ni kwamba watu wanapaswa kuamini na wabatizwe na wapokee Roho Mtakatifu. Karibia mwaka 34 b.k.

1 Na sasa ikawa kwamba kulikuwa na umati mkubwa uliokusanyika pamoja, wa watu wa Nefi, karibu na hekalu ambalo lilikuwa katika nchi ya Neema; na walistaajabu na kushangaa mmoja na mwingine, na walionyeshana mabadiliko amakubwa na ya ajabu ambayo yalikuwa yamefanyika.

2 Na walikuwa wanamzungumzia huyu Yesu Kristo, ambaye aishara zilikuwa zimetolewa kuhusu kifo chake.

3 Na ikawa kwamba wakati walipokuwa huko wakizungumza mmoja na mwingine, walisikia asauti kama iliyotokea mbinguni; na wakaelekeza macho yao kila upande, kwani hawakutambua hiyo sauti ambayo walisikia; na haikuwa sauti kali, wala ya makelele; walakini, na ingawa ilikuwa sauti bndogo tulivu, iliwapenya wale walioisikia hadi moyoni, mpaka kwamba hapakuweko na sehemu ya miili yao ambayo haikutetemeka; ndiyo, iliwatoboa mpaka kwenye roho yenyewe, na ikasababisha mioyo yao kuchomeka.

4 Na ikawa tena kwamba walisikia ile sauti, na hawakuitambua.

5 Na tena mara ya tatu wakasikia hiyo sauti, na wakafungua masikio yao kuisikiliza; na macho yao yakaelekea kule kulikotokea sauti; na walitazama kwa uthabiti kuelekea mbinguni, kule ambako sauti ilitokea.

6 Na tazama, mara ya tatu walielewa ile sauti ambayo walisikia; na ikawaambia:

7 Tazama aMwana wangu Mpendwa ninayependezwa bna yeye, ambaye ndani yake nimetukuza jina langu—msikilizeni yeye.

8 Na ikawa walipofahamu, walielekeza macho yao tena mbinguni; na tazama, awalimwona mtu akiteremka kutoka mbinguni, na alikuwa amevaa joho refu leupe; na akaja chini na kusimama katikati yao; na macho ya umati wote yaligeuka kumwangalia, na hawakufungua vinywa vyao, hata mmoja kwa mwingine, na hawakujua kilichomaanishwa, kwani walidhani ni malaika ambaye alionekana kwao.

9 Na ikawa kwamba alinyosha mkono wake mbele na kuzungumza kwa watu akisema:

10 Tazama, Mimi ni Yesu Kristo ambaye manabii walishuhudia atakuja ndani ya ulimwengu.

11 Na tazama mimi ni anuru na uzima wa ulimwengu; na nimekunywa kutoka kwa bkikombe kichungu ambacho Baba amenipatia, na nimemtukuza Bwana kwa ckujivika dhambi za ulimwengu ambamo ndani yake nimevumilia dmapenzi ya Baba katika vitu vyote kutoka mwanzo.

12 Na ikawa kwamba wakati Yesu alipokuwa amesema maneno haya, umati wote uliinama kwenye ardhi; kwani walikumbuka kwamba ilikuwa aimetabiriwa miongoni mwao kwamba Kristo atajidhihirisha kwao baada ya kupaa kwake mbinguni.

13 Na ikawa kwamba Bwana aliwazungumzia akisema:

14 Inukeni na mje kwangu, ili msukume mikono yenu na amuitie kwenye ubavu wangu, na pia kwamba mguse balama za misumari katika mikono yangu na katika miguu yangu, ili mjue mimi ni Mungu wa Israeli, na cMungu wa dulimwengu wote, na nimeuawa kwa ajili ya dhambi za ulimwengu.

15 Na ikawa kwamba umati ulienda mbele, na kusukuma mikono yao ubavuni mwake, na wakaona alama za misumari katika mikono yake na katika miguu yake; na hivi walifanya wakienda mbele mmoja mmoja, mpaka walipoenda wote, na waliona na macho yao na kupapasa kwa mikono yao, na walijua ukweli na walishuhudia wenyewe kwamba ani yeye, ambaye manabii waliandika kwamba atakuja.

16 Na wakati walipokuwa wameenda wote na kujishuhudia wenyewe, walipaza sauti kwa toleo moja wakisema:

17 Hosana! Heri liwe jina la Mungu Aliye Juu Sana! Na waliinama chini miguuni mwa Yesu na akumwabudu.

18 Na ikawa kwamba alimzungumzia aNefi (kwani Nefi alikuwa miongoni mwa umati) na kumwamuru kwamba aje mbele.

19 Na Nefi akainuka na kwenda mbele na kusujudu mbele ya Bwana na kubusu miguu yake.

20 Na Bwana alimwamrisha kwamba ainuke. Na aliinuka na kusimama mbele yake.

21 Na Bwana akamwambia: Ninakupatia auwezo kwamba butabatiza hawa watu nikiwa nimeenda tena mbinguni.

22 Na tena Bwana aliita awengine, na akawaambia vile vile; na akawapatia uwezo wa kubatiza. Na akawaambia: Kwa njia hii mtabatiza; na bhakutakuwa na ugomvi miongoni mwenu.

23 Kweli nawaambia, kwamba yeyote atakayetubu dhambi zake kupitia amaneno yenu, na bkutaka kubatizwa katika jina langu, kwa njia hii mtawabatiza—Tazama, mtaenda chini na ckusimama majini, na katika jina langu mtawabatiza.

24 Na sasa tazama, haya ndiyo maneno ambayo mtasema, mkiwaita kwa jina, mkisema:

25 Nikiwa nimepewa amamlaka na Yesu Kristo, ninakubatiza wewe katika jina la bBaba, na la Mwana, na la Roho Mtakatifu. Amina.

26 Na hapo amtawatumbukiza katika maji, na kutoka tena nje ya maji.

27 Na kwa kufuata njia hii, mtabatiza katika jina langu; kwani tazama, kweli nawaambia kwamba, Baba, na Mwana wake, na Roho Mtakatifu wana aumoja; na niko ndani ya Baba, na Baba ndani yangu, na Baba na mimi tuna umoja.

28 Na kulingana na vile nimemwamuru hivyo ndivyo mtabatiza. Na hakutakuwa na augomvi miongoni mwenu, kama vile ilivyo hapa sasa; wala hakutakuwa na ugomvi miongoni mwenu kuhusu nukta za mafundisho yangu, kama vile ilivyokuwa.

29 Kwani amin, amin, nawaambia, yule ambaye ana aroho ya bubishi siye wangu, bali ni wa ibilisi, ambaye ni baba wa ubishi, na huchochea mioyo ya watu kubishana kwa hasira wao kwa wao.

30 Tazama, hili sio fundisho langu, kuchochea mioyo ya wanadamu kwa hasira, moja dhidi ya mwingine; lakini hili ndilo fundisho langu, kwamba vitu kama hivi viondolewe mbali.

31 Tazama, amin, amin, ninawaambia, nitatangaza kwenu amafundisho yangu.

32 Na haya ni amafundisho yangu, na ni mafundisho ambayo Baba amenipatia; na bninashuhudia mwenyewe kwa Baba, na Baba anashuhudia mwenyewe kwangu, na cRoho Mtakatifu anashuhudia kwa Baba na kwa Mimi, na ninashuhudia kwamba Baba huamuru watu wote, kila mahali, kutubu na kuniamini.

33 Na yeyote aaminiye ndani yangu na akubatizwa, bataokolewa; na hawa ndiyo cwatakaorithi ufalme wa Mungu.

34 Na yeyote asiyeamini ndani yangu na hajabatizwa, atahukumiwa.

35 Amin, amin, nawaambia, kwamba, hili ni fundisho langu, na ninashuhudia kutoka kwa Baba; na yeyote aanayeamini ndani yangu anaamini kwa Baba pia, na kwake Baba atanishuhudia, kwani atamtembelea bna moto na cRoho Mtakatifu.

36 Na hivyo ndivyo Baba atakavyoshuhudia kunihusu, na Roho Mtakatifu atashuhudia kwake Baba na Mimi, kwani Baba na Mimi na Roho Mtakatifu tu wamoja.

37 Na tena nawaambia, lazima mtubu na amuwe kama mtoto mdogo, na mbatizwe kwa jina langu, au hamtapokea vitu hivi kwa njia yoyote.

38 Na tena nawaambia, lazima mtubu na mbatizwe katika jina langu na muwe kama mtoto mchanga au hamtarithi ufalme wa Mungu kwa vyovyote.

39 Amin, amin, nawaambia, kwamba haya ni mafundisho yangu, na yeyote aatakayejenga juu ya mwamba wangu, na bmilango ya jehanamu haitamshinda.

40 Na yeyote atakayetangaza mengi au madogo kuliko haya, na kuyaimarisha kuwa mafundisho yangu, yeye anatokana na uovu, na hajajenga kwenye mwamba wangu; lakini hujenga kwenye msingi wa amchanga, na milango ya jehanamu husimama kupokea mtu kama huyu wakati mafuriko yakija na upepo hujipigisha juu yake.

41 Kwa hivyo muwaendee watu hawa, na mtangaze yale maneno ambayo nimezungumza, hadi mwisho wa dunia.



Mlango wa 12

Yesu awaita na kuwapa mamlaka wale wanafunzi kumi na wawili—Anatoa hotuba kwa Wanefi sawa sawa na Mahubiri ya Mlimani—Yeye anazungumzia sifa za Heri—Mafundisho Yake yanapita na yanatangulia juu ya sheria za Musa—Watu wanaamriwa kuwa wakamilifu kama vile Yeye na Baba Yake walivyo wakamilifu—Linganisha na Mathayo 5. Karibia mwaka 34 b.k.

1 Na ikawa kwamba wakati Yesu alikuwa amesema maneno haya kwa Nefi, na kwa wale ambao walipokuwa wameitwa, (sasa idadi ya wale ambao walikuwa wameitwa na kupokea uwezo na mamlaka ya kubatiza, ilikuwa akumi na wawili) na tazama, alinyoosha mkono wake mbele kwa umati, na kuwaambia kwa sauti kubwa akisema: bHeri ninyi ikiwa mtasikiliza maneno ya hawa kumi na wawili ambao cnimewachagua kutoka miongoni mwenu kuwahudumia, na kuwa watumishi wenu; na kwao nimewatolea uwezo kwamba wangewabatiza na maji; na baada ya hayo kwamba mmebatizwa na maji, tazama nitawabatiza kwa moto na Roho Mtakatifu; kwa hivyo heri ninyi ikiwa mtaamini katika mimi na mbatizwe, baada ya kuniona na kujua kwamba ni mimi.

2 Na tena wana heri nyingi wale ambao awataamini kwa maneno haya yenu kwa sababu mtashuhudia kwamba mmeniona, na kwamba mnajua kwamba ni mimi. Ndiyo, heri kwa wale ambao wataamini katika maneno yenu, na kujileta bchini kwenye unyenyekevu na kubatizwa, kwani watatembelewa cna moto na Roho Mtakatifu na watasamehewa dhambi zao.

3 Ndiyo, heri wale walio amaskini rohoni, ambao bwanakuja kwangu, kwani ufalme wa mbinguni ni wao.

4 Na tena heri wote walio na huzuni kwani watafarijika.

5 Na heri walio awapole kwani watarithi bdunia.

6 Na heri wale wote walio na anjaa na kuwa na bkiu kwa ajili ya chaki, kwani watashibishwa na Roho Mtakatifu.

7 Na heri walio na arehema kwani watapata rehema.

8 Na heri wote walio na moyo amweupe, kwani bwatamwona Mungu.

9 Na heri wote walio awapatanishi, kwani wataitwa bwatoto wa Mungu.

10 Na heri wale wote awanaodhulumiwa kwa ajili ya jina langu kwani ufalme wa mbinguni ni wao.

11 Na heri ninyi, wakati watu watawatukana na kuwadhulumu, na watasema aina yoyote ya uovu dhidi yenu bila ukweli kwa ajili yangu;

12 Kwani mtakuwa na shangwe kubwa na mtakuwa wachangamfu kupita kiasi, kwani athawabu yenu itakuwa kubwa mbinguni; kwani hivyo ndivyo walidhulumu hao manabii ambao walikuweko mbele yenu.

13 Amin, amin, nawaambia, ninawapatia muwe achumvi ya dunia; lakini ikiwa chumvi itapoteza ladha yake, dunia itatiwa chumvi na nini? Chumvi kutokea hapo haitakuwa na uzuri wowote lakini itatupwa na kukanyagwa na miguu ya watu.

14 Amin, amin, ninawaambia, ninawapatia muwe nuru ya watu hawa. Mji uliojengwa kwenye kilima hauwezi kufichwa.

15 Tazama, je, watu huwasha amshumaa na kuuweka chini ya pishi? La, lakini kwenye kinara cha mshumaa na humulika mwanga kwa wote walio ndani ya nyumba;

16 Kwa hivyo acha anuru yenu iangae mbele ya hawa watu, ili wapate kuyaona matendo yenu, na kumtukuza Baba yenu aliye mbinguni.

17 Msifikirie kwamba nimekuja kuharibu sheria au manabii. Sikuja kuharibu bali kutimiza;

18 Kwani amin ninawaambia, nukta moja wala chembe moja haijaondoka kutoka kwa asheria, lakini ndani yangu yote imetimizwa.

19 Na tazama, nimewapatia sheria na amri za Baba yangu, kwamba mtaamini ndani yangu, na kwamba mtatubu dhambi zenu, na mje kwangu na amoyo uliopondeka na roho iliyovunjika. Tazama, mnazo amri mbele yenu, na bsheria imetimizwa.

20 Kwa hivyo njooni kwangu na mwokolewe; kwani amin nawaambia kwamba isipokuwa mtii amri zangu ambazo nimewaamuru wakati huu, kwa njia yoyote hamtaingia katika ufalme wa mbinguni.

21 Mmesikia kwamba ilisemekana na wale wa wakati wa kale, na pia imeandikwa mbele yenu, kwamba ausiue, na yeyote atakayeua atakuwa hatarini mwa hukumu ya Mungu;

22 Lakini ninawaambia kwamba, yeyote aliye na hasira na ndugu yake atakuwa hatarini ya hukumu yake. Na yeyote atakayesema kwa ndugu yake, Raka, atakuwa hatarini na baraza; na yeyote atakayesema, Wewe mjinga, atakuwa hatarini na moto wa jehanamu.

23 Kwa hivyo ikiwa utakuja kwangu, au utatamani kuja kwangu, na ukumbuke kwamba ndugu yako anacho kitu dhidi yako—

24 Nenda njia yako kwa ndugu yako, na kwanza aondoa tofauti na ndugu yako, na hapo uje kwangu, na moyo wa lengo moja na nitakupokea.

25 Kubaliana na adui yako haraka, wakati uko katika njia moja na yeye, asije akupate wakati wowote na kukutupa gerezani.

26 Amin, amin, nakwambia hutatoka humo kamwe mpaka utakapolipa senti ya mwisho. Na wakati ungali upo gerezani unaweza kulipa hata asenti moja? Amin, amin, nakwambia, La.

27 Tazama, imeandikwa na wale wa kale, kwamba usifanye auzinzi.

28 Lakini ninawaambia kwamba, yeyote ambaye anamchungulia mwanamke akumtamani, huwa tayari amezini moyoni mwake.

29 Tazama, ninakupatia amri ili usikubali vitu hivi kuingia amoyoni mwako.

30 Kwani inawafaa kwamba mjizuie wenyewe hivi vitu, ambapo mtajitwika amsalaba wenu, kuliko kwamba mtupwe jehanamu.

31 Imeandikwa kwamba yeyote atakayempatia mke wake talaka, ampe cheti cha atalaka.

32 Amin, amin, nawaambia, kwamba yeyote atakayempatia mke wake atalaka, isipokuwa kwa sababu ya buasherati, humsababisha kutenda cuzinzi na yeyote atakayemwoa yule ambaye amepewa talaka anatenda uzinzi.

33 Na tena imeandikwa, na wale wa kale kwamba hutaapa uwongo mwenyewe, lakini utadhihirisha kwa Bwana aviapo vyako;

34 Lakini amin, amin ninawaambia, ausiape kabisa; wala kwa mbingu, kwani ni kiti cha enzi cha Mungu;

35 Wala kwa dunia, kwani ndipo mahali pa kuweka miguu yake;

36 Wala hutaapa kwa kichwa chako, kwani huwezi kutengeneza unywele wako mmoja kuwa mweusi au mweupe;

37 Lakini acha maongezi yenu yawe Ndiyo, ndiyo; La, la; kwani chochote kilicho zaidi ya haya ni ovu.

38 Na tazama, imeandikwa, jicho kwa ajicho, na jino kwa jino;

39 Lakini ninawaambia kwamba ahamtashindana na uovu, lakini yeyote atakayekupiga katika shavu la kulia, bmgeuzie upande mwingine pia;

40 Na ikiwa mtu yeyote atakushtaki mahakamani na achukue koti lako, mwachie achukue joho lako pia;

41 Na yeyote atakayekulazimisha kwenda maili moja, nenda na yeye mbili.

42 aMpatie akuombaye, na atakayekukopa kwako usimfukuze.

43 Na tazama, imeandikwa pia na wale wa kale kwamba, utampenda jirani yako na umchukie adui wako;

44 Lakini tazama ninawaambia, wapendeni amaadui zenu, wabariki wanao walaani, wafanyie mazuri wale ambao wanawachukia, na bmuwaombee wale ambao wanawatumia kwa madharau na kuwadhulumu;

45 Ili muwe watoto wa Baba yenu aliye mbinguni; kwani yeye husababisha jua kungʼaa kwa waovu na kwa wenye haki.

46 Kwa hivyo vitu ambavyo vilikuwa vya kale, ambavyo vilikuwa chini ya sheria, vyote vimetimia.

47 Vitu vya akale vimeachwa na vitu vyote vimekuwa vipya.

48 Kwa hivyo ningependa kwamba mngekuwa awakamilifu hata kama nilivyo, au Baba yenu ambaye yuko mbinguni ni mkamilifu.



Mlango wa 13

Yesu anawafundisha Wanefi Sala ya Bwana—Wanahitaji kuweka hazina zao mbinguni—Wale wanafunzi kumi na wawili katika huduma yao wanaamriwa kutofikiria vitu vya kidunia—Linganisha Mathayo 6. Karibia mwaka 34 b.k.

1 Amin, amin, nawaambia kwamba toeni asadaka zenu kwa masikini; lakini chungeni kwamba msitoe sadaka zenu mbele ya watu kwa kuonekana nao; la sivyo hamna thawabu ya Baba yenu ambaye yuko mbinguni.

2 Kwa hivyo, wakati mtakapotoa sadaka zenu msivumishe tarumbeta mbele yenu, vile wanafiki hufanya kwenye masinagogi na katika barabara, ili wapate akutukuzwa na watu. Amin nawaambia, wana thawabu yao.

3 Lakini unapotoa sadaka acha mkono wako wa kushoto usijue vile mkono wa kulia unafanya;

4 Ili sadaka zenu ziwe katika siri; na Baba yenu ambaye huona kwa siri, mwenyewe atawalipa wazi.

5 Na wakati amnaomba hamtafanya kama wanafiki wanavyofanya, kwani wanapenda kuomba, wakisimama ndani ya masinagogi na kwenye pembe za barabara, ili waonekane na watu. Amin ninawaambia, wanayo thawabu yao.

6 Lakini wewe, unaposali, ingia kwenye chumba chako kidogo, na wakati umefunga mlango wako, sali kwa Baba yako ambaye yuko mafichoni; na Baba yako, ambaye huona kisiri, atakulipa wazi.

7 Lakini wakati unasali, usitumie marudio ya bure, kama walimwengu, kwani wanadhani kwamba watasikika kwa kutumia maneno mengi.

8 Kwa hivyo usiwe kama hao, kwani Baba yako aanajua ni vitu gani unavyohitaji kabla ya wewe kumwuliza.

9 Kwa hivyo amsali kwa bnjia hii: cBaba yetu uliye mbinguni, jina lako litukuzwe.

10 Mapenzi yako yatimizwe duniani vile yalivyo mbinguni.

11 Na utusamehe deni zetu, kama tunavyowasamehe wadeni wetu.

12 Na ausituongoze kwenye majaribu, lakini utuokoe kutoka kwa maovu.

13 Kwani ufalme ni wako, na uwezo, na utukufu, milele. Amina.

14 Kwani, ikiwa amtasamehe watu makosa yao Baba yenu wa mbinguni atawasamehe pia.

15 Lakini kama hamtawasamehe watu makosa yao Baba yenu hatawasamehe makosa yenu.

16 Tena amnapofunga msiwe kama wanafiki, wenye nyuso za kuhuzunika, kwani hukunja nyuso zao ili waonekane wanafunga. Amin ninawaambia, wanayo thawabu yao.

17 Lakini wewe, unapofunga, paka mafuta kwa kichwa chako, na unawe uso wako;

18 Ili usionekane na watu kama unafunga, lakini kwa Baba yako, aliye sirini; na Baba yako, ambaye huona asirini, atakupatia zawadi wazi.

19 Msijiwekee hazina duniani, ambapo nondo na kutu huozesha, na wezi wanavunja na kuiba;

20 Lakini mjiwekee ahazina zenu mbinguni, ambapo nondo wala kutu haziozeshi, na ambapo wezi hawawezi kuvunja na kuingia wala kuiba.

21 Kwani mahali ambapo hazina yako ipo, pale pia moyo wako utakuwa.

22 aNuru ya mwili ni jicho; kwa hivyo, ikiwa jicho lako liko moja, mwili wako wote utajaa nuru.

23 Lakini kama jicho lako ni ovu, mwili wako wote utajaa giza. Kwa hivyo, ikiwa nuru iliyopo ndani yako itakuwa giza, sio hio ni giza kuu!

24 Hakuna mtu ambaye anaweza akutumikia mabwana wawili; kwani labda atamchukia mmoja na kumpenda mwingine, au kama sivyo atampenda mmoja na kumdhulumu mwingine. Huwezi kumtumikia Mungu na Mali.

25 Na sasa ikawa kwamba wakati Yesu alipokuwa amezungumza maneno haya alielekeza macho juu ya wale kumi na wawili ambao alikuwa amewachagua, na akawaambia: Kumbukeni maneno ambayo nimezungumza. Kwani tazama, ni ninyi ambao nimechagua akuwahudumia hawa watu. Kwa hivyo ninawaambia, bmsisumbukie maisha yenu, ni nini mtakula, au ni nini mtakunywa; wala mtavaa nini, kwenye miili yenu. Je, si maisha yako zaidi ya chakula, na mwili zaidi ya mavazi?

26 Tazama ndege wa angani, kwani hawapandi, wala hawavuni, wala hawakusanyi kwenye maghala; lakini Baba yenu wa mbinguni huwalisha. Je, si ninyi ni bora kuliko wao?

27 Ni nani kati yenu kwa kufikiria anaweza kuongeza mkono mmoja kwa urefu wake?

28 Na kwa nini msumbuke kwa mavazi? Fikirieni maua ya mwituni vile yanakua; hayafanya kazi, wala hayasokoti;

29 Na bado ninawaambia, kwamba hata Sulemani, kwa enzi yake yote, hakupambwa kama moja ya hawa.

30 Kwa hivyo, ikiwa Mungu anavika nyasi ya shambani, ambayo ipo leo, na kesho itatupwa kwenye jiko, hata hivyo atakuvisha, ikiwa huna imani ndogo.

31 Kwa hivyo msisumbuke, mkisema, Tutakula nini? au, Tutakunywa nini? au, Tutavaa nini?

32 Kwani Baba yenu wa mbinguni anajua kwamba mna mahitaji ya hivi vitu vyote.

33 Lakini tafuteni kwanza aufalme wa Mungu na haki yake, na hivi vitu vyote vitaongezwa kwenu.

34 Kwa hivyo msisumbuke kwa kesho, kwani kesho itajishugulisha na vitu vyake yenyewe. Kila siku ina maovu yake ya kutoshana nayo.



Mlango wa 14

Yesu anaamuru: Msihukumu; ombeni Mungu; jihadhari na manabii wa uwongo—Anaahidi wokovu kwa wale wanaotenda nia ya Baba—Linganisha Mathayo 7. Karibia mwaka 34 b.k.

1 Na sasa ikawa kwamba wakati Yesu alipokuwa amezungumza maneno haya aligeuka tena akaelekea umati, na kufungua kinywa chake kwao, na kusema: Kweli, kweli, ninawaambia, aMsihukumu, kwamba msije mkahukumiwa.

2 aKwani kwa hukumu mnayo hukumia, mtahukumiwa nayo; na kipimo kile mpimiacho, ndicho mtakachopimiwa tena.

3 Na mbona wakitazama kibanzi ambacho kiko ndani ya jicho la ndugu yako, lakini hufikirii kiboriti ambacho kiko kwenye jicho lako?

4 Au utasemaje kwa ndugu yako: Acha nitoe kibanzi ndani ya jicho lako—na tazama, kiboriti kiko ndani ya jicho lako?

5 Wewe mnafiki, kwanza ondoa akiboriti kutoka kwenye jicho lako; na ndipo utaona vema kukitoa kibanzi kutoka ndani ya jicho la ndugu yako.

6 Msitoe kile kilicho akitakatifu kwa mbwa, wala msitupe lulu mbele ya nguruwe, wasije wakazikanyaga chini ya miguu yao, na kugeuka tena na kuwararua.

7 aOmbeni, na mtapewa; tafuteni na mtapata, bisheni, na mtafunguliwa.

8 Kwani kila mmoja ambaye huuliza, hupata; na yule anayetafuta, huvumbua; na yule ambaye hubisha, hufunguliwa.

9 Au kuna mtu gani kwenu, ambaye, ikiwa mwana wake anamwomba mkate, atampatia jiwe?

10 Au kama anamwomba samaki, atampatia nyoka?

11 Ikiwa ninyi, mkiwa waovu, mnajua kuwapatia watoto wenu zawadi nzuri, je, ni vipi Baba yenu aliye mbinguni atawapa vitu vizuri wale ambao humwomba?

12 Kwa hivyo, vitu vyote ambavyo mngetaka kwamba watu wawafanyie, awafanyie pia wengine, kwani hii ni sheria na manabii.

13 Ingieni kwa kupitia amlango mwembamba; kwani mlango ni wazi, na bpana ndiyo njia iongozayo kwenye uharibifu, na waiendayo ni wengi;

14 Kwa sababu amlango umesonga, na njia ni bnyembamba, iendayo uzimani, nao waipatao ni cwachache.

15 Jihadharini na amanabii wa uwongo, ambao huwajia wakiwa wamevaa mavazi ya kondoo, lakini kwa ndani ni mbwa mwitu wakali.

16 Mtawatambua kwa matunda yao. Je, watu huchuma zabibu katika miiba, au tini katika mibaruti?

17 Hata hivyo kila mti mwema huzaa matunda mazuri; lakini mti mwovu huzaa matunda mabaya.

18 Mti mwema hauwezi kuzaa matunda mabaya wala mti mbaya kuzaa matunda mema.

19 Kila mti ambao ahauzai matunda mazuri hukatwa, na kutupwa motoni.

20 Kwa hivyo, kwa amatunda yao mtawajua.

21 Sio kila anayesema kwangu, Bwana, Bwana, atakayeingia katika ufalme wa mbinguni; lakini yule anayefanya mapenzi ya Baba yangu aliye mbinguni.

22 Wengi awatasema kwangu siku ile: Bwana, Bwana, si tulifanya unabii kwa jina lako, na kwa jina lako si tumetoa pepo wachafu, na katika jina lako kufanya miujiza mingi?

23 Na ndipo nitawaambia dhahiri: aSikuwajua ninyi kamwe; bondokeni kwangu, ninyi mtendao maovu.

24 Kwa hivyo, yeyote asikiaye maneno haya yangu na kuyafanya, nitamfananisha na mtu mwenye hekima, ambaye alijenga nyumba yake juu ya amwamba—

25 Na amvua ilinyesha, na mafuriko yakaja, na pepo zikavuma, na zikapiga ile nyumba; na bhaikuanguka, kwani iliwekwa kwenye mwamba.

26 Na yeyote asikiaye maneno haya yangu na hayafanyi atalinganishwa na mtu mpumbavu aliyejenga nyumba yake juu ya amchanga—

27 Na mvua ilinyesha, na mafuriko yakaja, na pepo zikavuma, na zikaipiga ile nyumba; na ilianguka, na mwanguko wake ulikuwa mkubwa.



Mlango wa 15

Yesu anatangaza kwamba sheria ya Musa imetimizwa katika Yeye—Wanefi ndiyo wale kondoo wengine ambao Yeye alizungumzia akiwa Yerusalemu—Kwa sababu ya uovu, watu wa Bwana katika Yerusalemu hawajui kuhusu kondoo waliotawanywa wa Israeli. Karibia mwaka 34 b.k.

1 Na sasa ikawa kwamba wakati Yesu alipokuwa amemaliza maneno haya alizungusha macho yake karibu hapo kwa umati, na akawaambia: Tazameni, mmesikia vitu ambavyo nilifundisha kabla ya kupaa juu kwa Baba yangu; kwa hivyo, yeyote akumbukaye maneno haya yangu na akuyafanya, yeye bnitamwinua juu katika siku ya mwisho.

2 Na ikawa kwamba wakati Yesu alipokuwa amesema maneno haya aliona kwamba kulikuwa na wengine miongoni mwao ambao walistaajabu, na kushangaa kile alichotaka kufanya na asheria ya Musa; kwani hawakuelewa msemo uliosema kwamba vitu vya kale vilikuwa vimepita, na kwamba vitu vyote vilikuwa vimekuwa vipya.

3 Na akawaambia: Msistaajabu kwamba nilisema vitu vya kale vilikuwa vimepita, na kwamba vyote vilikuwa vimekuwa vipya.

4 Tazama, ninawaambia kwamba asheria imetimizwa ambayo alipewa Musa.

5 Tazama, ni amimi niliyempa ile sheria, na ni mimi niliyeagana na watu wangu Israeli; kwa hivyo, sheria imetimizwa ndani yangu, kwani nimekuja bkutimiza sheria; kwa hivyo imefika mwisho.

6 Tazama, asiharibu maandishi ya manabii, kwani kadiri mengi ambayo hayajatimizwa ndani yangu, kweli nawaambia, yote yatatimizwa.

7 Na kwa sababu niliwaambia kwamba vitu vya kale vimepita, siharibu ile ambayo imezungumzwa kuhusu vitu ambavyo vinakuja.

8 Kwani tazama, aagano ambalo nimefanya na watu wangu lote halijatimizwa; lakini sheria ambayo ilipewa Musa imemalizika kwa sababu yangu.

9 Tazama, Mimi ndiye asheria, na bnuru. Nitazameni mimi, na mvumilie hadi mwisho, na cmtaishi; kwani kwa yule ambaye dhuvumilia hadi mwisho nitampatia uzima wa milele.

10 Tazama, nimewapatia amri; kwa hivyo tiini aamri zangu. Na hii ni sheria na maandishi ya manabii, kwani bwalinishuhudia kwa ukweli.

11 Na sasa ikawa kwamba wakati Yesu alipokuwa amezungumza maneno haya, aliwaambia wale kumi na wawili ambao alikuwa amewachagua:

12 Ninyi ni wanafunzi wangu; na ninyi ni nuru kwa hawa watu, ambao ni baki la nyumba ya aYusufu.

13 Na tazama, hii ni anchi ya urithi wenu; na Baba amewapatia.

14 Na kamwe hakuna wakati wowote ambao Baba amenipatia amri kwamba aniwaambie ndugu zenu katika Yerusalemu.

15 Wala katika muda wowote Baba hajanipa amri kwamba niwaambie kuhusu amakabila mengine ya nyumba ya Israeli, ambao Baba amewaongoza mbali kutoka nje ya nchi.

16 Hiki kiasi Baba aliniamuru, kwamba ningewaambia:

17 Kwamba kondoo wengine ninao ambao si wa zizi hili; na hao nao imenipasa kuwaleta, na watasikia sauti yangu; na kutakuwa na kundi moja, na amchungaji mmoja.

18 Na sasa, kwa sababu ya shingo ngumu na kutoamini, ahawakuelewa maneno yangu; kwa hivyo, niliamrishwa na Baba nisiwaambie zaidi kuhusu kitu hiki.

19 Lakini kweli, nawaambia kwamba Baba ameniamuru, na nawaambia kwamba mlitenganishwa kutoka miongoni mwao kwa sababu ya uovu wao; kwa hivyo ni sababu ya uovu wao kwamba hawajui chochote kuwahusu.

20 Na kweli, nawaambia tena kwamba makabila mengine yametengwa na Baba kutoka kwao; na ni kwa sababu ya uovu wao kwamba hawajui chochote kuwahusu.

21 Na kweli nawaambia, kwamba ni ninyi ambao nilisema: Kondoo awengine ninao ambao sio wa zizi hili; hao nao ninapaswa kuwaleta, na watasikia sauti yangu; na kutakuwa na kundi moja, na mchungaji mmoja.

22 Na hawakunielewa, kwani walidhani kwamba nilizungumza kuhusu Wayunani; kwani hawakuelewa kwamba aWayunani bwatageuka kupitia mahubiri yao.

23 Na hawakunielewa kwamba nilisema wataelewa sauti yangu; na hawakunielewa kwamba aWayunani hawataisikia sauti yangu wakati wowote—kwamba sitajidhihirisha kwao isipokuwa kupitia kwa bRoho Mtakatifu.

24 Lakini tazama, nyote mmesikia asauti yangu, na kuniona; na ninyi ni kondoo wangu, na mmehesabiwa miongoni mwa wale ambao Baba bamenipatia.



Mlango wa 16

Yesu atawatembelea kondoo wengine wa Israeli waliopotea—Katika siku za mwisho injili itawaendea Wayunani na baadaye kwa nyumba ya Israeli—Watu wa Bwana wataona ana kwa ana wakati Yeye atakapoileta tena Sayuni. Karibia mwaka 34 b.k.

1 Na kweli, kweli, nawaambia kwamba ninao akondoo wengine, ambao si wa nchi hii, wala ya Yerusalemu, wala mahali popote katika nchi ya karibu niliyotoa huduma.

2 Kwani wale ambao ninawazungumzia ni wale ambao bado hawajasikia sauti yangu; wala sijajidhihirisha kwao.

3 Lakini nimepokea amri kutoka kwa Baba kwamba aniwaendee, na kwamba watasikia sauti yangu, na watahesabiwa miongoni mwa kondoo wangu, ili kuwe na kundi moja na mchungaji mmoja; kwa hivyo nitaenda kujidhihirisha kwao.

4 Na ninawaamuru kwamba mtaandika amaneno haya baada ya mimi kuondoka, ili ikiwa watu wangu katika Yerusalemu, hao ambao wameniona na kuwa na mimi katika huduma yangu, hawamwulizi Baba katika jina langu, kwamba wangeelemishwa kuwahusu kupitia Roho Mtakatifu, na pia kuhusu makabila mengine ambayo hawajui, kwamba maneno haya ambayo mtaandika yatahifadhiwa na yatadhihirishwa kwa bWayunani, ili kupitia utimilifu wa Wayunani, baki la uzao wao, ambao utatawanyishwa kila mahali kwa uso wa dunia kwa sababu ya kutoamini kwao, wangeletwa ndani, au wangeletwa ckujua kunihusu mimi, Mkombozi wao.

5 Na ndipo anitawakusanya kutoka sehemu nne za ulimwengu; na ndipo nitatimiza bagano ambalo Baba amefanya kwa watu wote wa cnyumba ya Israeli.

6 Na heri aWayunani, kwa sababu ya imani yao kwangu, imani ambayo inatokana na bRoho Mtakatifu, ambaye anashuhudia kwao juu yangu na juu ya Baba.

7 Tazama, kwa sababu ya imani yao kwangu, Baba asema, na kwa sababu ya kutoamini kwenu, Ee nyumba ya Israeli, katika asiku ya mwisho, ukweli utawajia Wayunani, kwamba utimilifu wa hivi vitu utajulikana kwao.

8 Lakini ole, asema Baba, kwa wale Wayunani wasioamini—kwani hata ingawa wamefika juu ya nchi hii, na awamewatawanya watu wangu ambao ni wa nyumba ya Israeli; na watu wangu ambao ni wa nyumba ya Israeli bwametupwa nje kutoka miongoni mwao, na wamekanyangwa chini ya miguu na hao;

9 Na kwa sababu ya rehema za Baba kwa Wayunani, na pia hukumu za Baba juu ya watu wangu ambao ni wa nyumba ya Israeli, kweli, kweli, nawaambia, kwamba baada ya haya yote, na nimesababisha watu wangu ambao ni wa nyumba ya Israeli akuuawa, na kuteswa, na kuchinjwa, na kutupwa nje kutoka miongoni mwao, na kuchukiwa nao, na kuwa wa kufyonya na mithali miongoni mwao—

10 Na hivyo Baba anaamuru kwamba inanibidi niseme kwenu: Katika siku ile wakati Wayunani watafanya dhambi dhidi ya injili yangu, na watakataa utimilifu wa injili yangu, na awatainuliwa juu katika kiburi cha mioyo yao juu ya mataifa yote, na juu ya watu wote wa dunia, na wajazwe na kila aina ya udanganyifu, na uwongo, na madhara, na aina yote ya unafiki, na mauaji, na bukuhani wa uongo, na ukahaba, na machukizo ya siri; na ikiwa watafanya vitu vile vyote, na wakatae utimilifu wa injili yangu, tazama, Baba anasema, nitachukua utimilifu wa injili yangu kutoka miongoni mwao.

11 Na ndipo anitakumbuka agano ambalo nimefanya kwa watu wangu, Ee nyumba ya Israeli, na nitaleta injili yangu kwao.

12 Na nitawaonyesha, Ee nyumba ya Israeli, kwamba Wayunani hawatakuwa na uwezo juu yenu; lakini nitakumbuka agano langu na ninyi, Ee nyumba ya Israeli, na mtakuja kuwa na aufahamu wa utimilifu wa injili yangu.

13 Lakini ikiwa Wayunani watatubu, na kunirudia, asema Baba, tazama awatahesabika miongoni mwa watu wangu, Ee nyumba ya Israeli.

14 Na sitakubali watu wangu, ambao ni wa nyumba ya Israeli, kupitia miongoni mwao, na kuwakanyaga chini, anasema Baba.

15 Lakini kama hawatageuka kwangu, na kusikiliza sauti yangu, nitawakubalia, ndiyo, nitakubali watu wangu, Ee nyumba ya Israeli, kwamba watapita miongoni mwao, na awatawakanyaga chini, na watakuwa kama chumvi ambayo imepoteza ladha yake, ambayo kutoka hapo haiwi nzuri kwa chochote lakini ni ya kutupwa nje, na kukanyagwa na miguu ya watu wangu, Ee nyumba ya Israeli.

16 Kweli, kweli, ninawaambia, hivi ndivyo Baba ameniamuru—kwamba niwape hawa watu hii nchi kwa urithi wao.

17 Na ndipo amaneno ya nabii Isaya yatatimizwa, ambayo yanasema:

18 aWalinzi bwenu watapaza sauti; na pamoja na sauti wataimba, kwani wataonana macho kwa macho wakati Bwana atakaporejesha tena Sayuni.

19 Pigeni kelele za shangwe, imbeni pamoja, enyi mahali pa Yerusalemu palipokuwa ukiwa; kwani Bwana amewafariji watu wake, ameikomboa Yerusalemu.

20 Bwana ameweka wazi mkono wake mtakatifu machoni mwa mataifa yote; na nchi zote za dunia zitaona wokovu wa Mungu.



Mlango wa 17

Yesu anawaelekeza watu kutafakari maneno Yake na kuombea ufahamu—Anaponya wagonjwa wao—Anawaombea watu, akitumia lugha ambayo haiwezi kuandikwa—Malaika wanawahudumia na moto unawazingira watoto wao wadogo. Karibia mwaka 34 b.k.

1 Tazama, sasa ikawa kwamba baada ya Yesu kuzungumza maneno haya alitazama tena kwa umati, na akasema kwao: Tazama, amuda wangu umewadia.

2 Ninahisi kwamba ninyi ni wadhaifu, kwamba hamwezi akufahamu maneno yangu yote ambayo nimeamrishwa na Baba kuwazungumzia wakati huu.

3 Kwa hivyo, nendeni nyumbani kwenu, na amfikirie vitu ambavyo nimesema, na mwulize kutoka kwa Baba, katika jina langu, ili muweze kufahamu, na bkutayarisha akili zenu kwa ckesho, na nitakuja kwenu tena.

4 Lakini sasa aninaenda kwa Baba, na pia bkujidhihirisha kwa cmakabila yaliyopotea ya Israeli, kwani hawajapotea kwa Baba, kwani anajua mahali ambapo aliwapeleka.

5 Na ikawa kwamba baada ya Yesu kusema hivyo, alielekeza macho yake tena kwa umati, na akaona kuwa wanalia, na walikuwa wanamwangalia kwa uthabiti kama wanaotaka kumwomba akae nao kwa muda mrefu zaidi.

6 Na akawaambia: Tazama, matumbo yangu yamejawa na ahuruma juu yenu.

7 Mnao wowote ambao ni wagonjwa miongoni mwenu? Waleteni hapa. Mnao wowote ambao ni viwete, au vipofu, au wa kupooza, au vilema, au ukoma, au walionyauka au ni viziwi, au ambao wanateseka kwa njia yoyote? Waleteni hapa na nitawaponya, kwani ninayo huruma juu yenu; matumbo yangu yamejaa na huruma.

8 Kwani ninaona kwamba mnataka kwamba niwaonyeshe kile ambacho nilifanya kwa ndugu zenu wa Yerusalemu, kwani naona kwamba aimani yenu ni ya bkutosha kwamba ningewaponya.

9 Na ikawa kwamba wakati alipokuwa amesema hivyo, umati wote, kwa lengo moja, ulisonga mbele na wagonjwa wao na waliosumbuka wao, na vilema wao, na vipofu wao, na bubu wao, na wote waliosumbuka kwa jinsi yoyote; na aakawaponya kila mmoja vile waliletwa kwake.

10 Na wote, ambao walikuwa wameponywa, na wale ambao walikuwa wazima, waliinama chini miguuni mwake, na kumwabudu; na kadiri wengi walivyoweza walikuja kutoka miongoni mwa umati awalibusu miguu yake, mpaka kwamba waliosha miguu yake na machozi yao.

11 Na ikawa kwamba aliamuru kwamba awatoto wao wachanga waletwe.

12 Kwa hivyo walileta watoto wao wachanga na kuwapanga chini juu ya ardhi kumzunguka, na Yesu alisimama katikati; na umati ulitoa nafasi mpaka wote walipoletwa kwake.

13 Na ikawa kwamba baada ya wote kuletwa, na Yesu kusimama katikati, aliamuru umati kwamba wapige amagoti chini.

14 Na ikawa kwamba baada ya hao kupiga magoti chini, Yesu alisononeka moyoni mwake, na kusema: Baba, aninasumbuliwa kwa sababu ya uovu wa nyumba ya Israeli.

15 Na baada ya kusema maneno haya, yeye mwenyewe pia alipiga magoti ardhini; na tazama aliomba kwa Baba, na vitu ambavyo aliomba haviwezi kuandikwa, na umati uliomsikiliza ulishuhudia.

16 Na kwa maneno haya walishuhudia: aJicho halijaona, wala sikio kusikia, hapo mbeleni, vitu vikubwa na vya ajabu vile tuliona na kusikia Yesu akisema kwa Baba;

17 Na hakuna aulimi unaoweza kusema, wala haiwezi kuandikwa na mtu yeyote, wala mioyo ya watu haiwezi kufikiria vitu vikubwa na vya ajabu kama tulivyoona na kusikia Yesu akisema; na hakuna yeyote ambaye anaweza kuona shangwe iliyojaza nafsi zetu wakati tulipomsikia akituombea kwa Baba.

18 Na ikawa kwamba baada ya Yesu kumaliza kuomba kwa Baba, aliinuka; lakini umati ulikuwa na ashangwe iliyokuwa kubwa sana kwamba walishindwa.

19 Na ikawa kwamba Yesu aliwazungumzia, na kuwaambia wasimame.

20 Na waliinuka kutoka ardhini, na akawaambia: Heri kwenu kwa sababu ya imani yenu. Na sasa tazama, shangwe yangu imetimia.

21 Na baada ya kusema maneno haya, aalilia, na umati ulishuhudia hii, na akachukua watoto wao wachanga, mmoja mmoja, na bkuwabariki, na kuomba kwa Baba juu yao.

22 Na baada ya kufanya hivi alilia tena;

23 Na alizungumza kwa umati, na kuwaambia: Tazama wachanga wenu.

24 Na walipotazama kuona walielekeza macho yao mbinguni, na wakaona mbingu zikifunguka, na wakaona malaika wakiteremka kutoka mbinguni kama wakiwa katikati ya moto; na walikuja chini na akuzunguka wale wachanga, na walizungukwa na moto; na malaika waliwahudumia.

25 Na umati uliona na kusikia na wanashuhudia; na wanajua kwamba maandishi yao ni ya kweli kwani wote waliona na kusikia, kila mtu binafsi; na idadi yao ilikuwa karibu watu elfu mbili na mia tano; na walikuwa wanaume, wanawake, na watoto.
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Yesu anaanzisha sakramenti miongoni mwa Wanefi—Wanaamriwa kuomba wakati wote katika jina Lake—Wale wanaokula mwili Wake na kunywa damu Yake bila kustahili wanalaaniwa—Wanafunzi wanapewa uwezo wa kutunukia Roho Mtakatifu. Karibia mwaka 34 b.k.

1 Na ikawa kwamba Yesu aliamuru wanafunzi kwamba walete amkate na divai kwake.

2 Na walipokuwa wameenda kuleta mkate na divai, aliamuru umati kwamba ukae ardhini.

3 Na baada ya wanafunzi kurejea na amkate na divai, alichukua mkate na kuumega kwa vipande na kuutakasa; na akawapatia wanafunzi na kuwaamuru kwamba wale.

4 Na baada ya kula na kushiba, aliwaamuru kwamba watoe kwa umati.

5 Na baada ya umati kula na kushiba, aliwaambia wanafunzi: Tazama kutakuwa na mmoja atakayetawazwa miongoni mwenu, na kwake nitatolea uwezo kwamba aatamega mkate na kuubariki na kuwapatia watu wa kanisa langu, kwa wote ambao wataamini na kubatizwa katika jina langu.

6 Na hii mtakumbuka kufanya daima, hata vile nimefanya, hata vile nimemega mkate na kuubariki na kuwapatia.

7 Na hii mtafanya kwa aukumbusho wa mwili wangu, ambao nimewaonesha. Na itakuwa ushuhuda kwa Baba kwamba daima mnanikumbuka. Na ikiwa mtanikumbuka daima Roho yangu itakuwa na ninyi.

8 Na ikawa kwamba baada ya kusema maneno haya, aliwaamuru wanafunzi wake kwamba wachukue divai ndani ya kikombe na wainywe, na kwamba wawapatie umati ili wanywe.

9 Na ikawa kwamba walifanya hivyo, na wakainywa na kushiba; na kuupatia umati, na wakanywa, na wakashiba.

10 Na baada ya wanafunzi kufanya hivyo, Yesu aliwaambia: Mna heri kwa hiki kitu ambacho mmefanya, kwani hii ni kutimiza amri zangu, na hii inashuhudia kwa Baba kwamba mko tayari kufanya yale ambayo nimewaamuru.

11 Na daima mtafanya hivi kwa wale wanaotubu na kubatizwa katika jina langu; na mtafanya hivi kwa ukumbusho wa damu yangu, ambayo nilimwaga kwa ajili yenu, ili mshuhudie kwa Baba kwamba daima mnanikumbuka. Na ikiwa mnanikumbuka daima Roho yangu itukuwa na ninyi.

12 Na ninawapatia amri kwamba mtafanya hivi vitu. Na ikiwa mtafanya hivi vitu daima mna baraka, kwani mmejengwa juu ya amwamba wangu.

13 Lakini yeyote miongoni mwenu ambaye atafanya zaidi au ndogo kuliko haya hajajengwa juu ya mwamba wangu, lakini wamejengwa kwenye msingi wa mchanga; na wakati mvua inateremka, na mafuriko kuja, na pepo kuvuma, na kujipigisha juu yao, awataanguka, na bmilango ya jehanamu iko tayari kuwapokea.

14 Kwa hivyo mnabaraka ninyi kama mtatii amri zangu, ambazo Baba ameniamuru kwamba nitoe kwenu.

15 Kweli, kweli, ninawaambia, lazima mjihadhari na akuomba siku zote, msije mkajaribiwa na ibilisi, na mwongozwe mbali kama mateka wake.

16 Na kama vile nimeomba miongoni mwenu, basi nanyi muombe hivyo katika kanisa langu, miongoni mwa watu wangu wanaotubu na kubatizwa katika jina langu. Tazama, mimi ndimi anuru; nimewapatia bmfano.

17 Na ikawa kwamba baada ya Yesu kuzungumza maneno haya kwa wanafunzi wake, aliugeukia tena umati na kuwaambia:

18 Tazama, kweli, kweli, nawaambia: lazima mjihadhari na kusali siku zote, msije mkaingia majaribuni; kwani aShetani amewataka ninyi, ili apate kuwapepeta kama vile ngano.

19 Kwa hivyo lazima msali siku zote kwa Baba katika jina langu;

20 Na achochote mtakachomwomba Baba katika jina langu, ambacho ni haki, mkiamini kwamba mtapata, tazama, kitapewa kwenu.

21 aOmbeni katika ukoo wenu kwa Baba, daima katika jina langu, kwamba wake zenu na watoto wenu wabarikiwe.

22 Na tazama mtakutana pamoja mara kwa mara; na hamtamzuia mtu yeyote kuja kwenu wakati mnakutana pamoja, lakini wakubalie kwamba waje kwenu na msiwazuie;

23 Lakini amtawaombea, na hamtawatupa nje; na ikiwa kwamba watakuja kwenu mara kwa mara, mtawaombea kwa Baba, katika jina langu.

24 Kwa hivyo, inueni juu anuru yenu kwamba iangaze juu ya dunia. Tazama mimi ni bmwangaza ambao mtainua—kwamba mfanye yale ambayo mmeniona nikifanya. Tazama mnaona kwamba nimeomba kwa Baba, na nyote mmeshuhudia.

25 Na mnaona kwamba nimeamuru kwamba yeyote miongoni mwenu aasiende, lakini nimeamuru kwamba mje kwangu, kwamba bmngenipapasa na kuniona; hata hivyo mtafanya kwa ulimwengu; na yeyote anayeasi hii amri anakubali mwenyewe kuongozwa majaribuni.

26 Na sasa ikawa kwamba baada ya Yesu kusema maneno haya, aligeuza macho yake tena kuwaelekea wanafunzi ambao alikuwa amewachagua, na kuwaambia:

27 Tazameni kweli, kweli, ninawaambia, ninawapa amri ingine, na ndipo niteanda kwa aBaba yangu ili nitimize amri bzingine ambazo amenipatia.

28 Na sasa tazama, hii ndiyo amri ninayowapatia, kwamba msikubali yeyote akuonja mwili wangu na damu bbila kustahili, wakati mtahudumu;

29 Kwani yeyote alaye na anywaye mwili wangu na adamu basipostahili hula na kunywa lawama kwa nafsi yake; kwa hivyo kama mnajua kwamba mtu hastahili kula na kunywa mwili wangu na damu, mtamzuia.

30 Walakini, ahamtamtupa nje kutoka miongoni mwenu, lakini mtamhudumia na mtamwombea kwa Baba, katika jina langu; na ikiwa kwamba atatubu na kubatizwa katika jina langu, ndipo mtampokea, na mtamhudumia mwili wangu na damu yangu.

31 Lakini asipotubu hatahesabiwa miongoni mwa watu awangu, ili asiharibu watu wangu, kwani tazama najua kondoo wangu, na wamehesabiwa.

32 Walakini, hamtamtupa nje ya masinagogi yenu, au mahali penu pa kuabudu, kwani kwa hawa mtaendelea kuwahudumia; kwani hamjui kama watarudi na kutubu, na kuja kwangu kwa moyo wa lengo moja, na anitawaponya; na ndipo mtakuwa njia ya kuwaletea wokovu.

33 Kwa hivyo, tii maneno haya ambayo nimewaamuru kwamba msije mkawa chini ya ahukumu; kwani ole kwa yule ambaye Baba anamhukumu.

34 Na ninawapatia amri hizi kwa sababu ya ugomvi ambao umekuwa miongoni mwenu. Na heri ninyi kama ahamna ugomvi miongoni mwenu.

35 Na sasa nitaenda kwa Baba, kwa sababu ni muhimu kwamba niende kwa Baba akwa ajili yenu.

36 Na ikawa kwamba baada ya Yesu kumaliza maneno haya, aaliwagusa bwanafunzi ambao alikuwa amewachagua kwa mkono wake mmoja mmoja mpaka alipowagusa wote, na aliwazungumzia akiwagusa.

37 Na umati haukusikia maneno ambayo alisema, kwa hivyo hawakushuhudia; lakini wanafunzi wanashuhudia kwamba aliwapatia auwezo kutoa bRoho Mtakatifu. Na nitawaonyesha baadaye kwamba huu ushahidi ni wa kweli.

38 Na ikawa kwamba baada ya Yesu kuwagusa wote, kulitokea awingu na likafunika umati kwamba haungemwona Yesu.

39 Na wakati walipokuwa wamefunikwa aliondoka kutoka kwao, na kupaa mbinguni. Na wanafunzi waliona na wanashudia kwamba alipaa tena mbinguni.
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Wale wanafunzi kumi na wawili wanawahudumia watu na wanaomba wapokee Roho Mtakalifu—Wanafunzi wanabatizwa na kupokea Roho Mtakatifu na kuhudumu kama malaika—Yesu anaomba akitumia maneno ambayo hayawezi kuandikwa—Anashuhudia imani kuu ya hawa Wanefi. Karibia mwaka 34 b.k.

1 Na sasa ikawa kwamba baada ya Yesu kupaa mbinguni, umati ulitawanyika, na kila mtu alimchukua mke wake na watoto wake na kurejea nyumbani kwake.

2 Na uvumi ulienda nje miongoni mwa watu mara moja, kabla ya giza kushika, kwamba ule umati ulikuwa umemwona Yesu, na kwamba alikuwa amewahudumia, na kwamba pia atajidhihirisha kwao kesho.

3 Ndiyo, na hata usiku kucha ukavumishwa kuhusu Yesu; na kwa ukamilifu mwingi walisambaza kwa watu kwamba kulikuwa na wengi, ndiyo, idadi kubwa sana ilitembea sana usiku, ili wawe mahali ambapo Yesu atajionyesha mwenyewe kwa umati.

4 Na ikawa kwamba kesho yake baada ya umati kukusanyika pamoja, tazama Nefi na kaka yake ambaye alikuwa amefufuliwa kutoka kwa wafu, ambaye jina lilikuwa Timotheo, na pia mwana wake ambaye jina lake lilikuwa Yona, na pia Mathoni, na Mathoniha, kaka yake, na Kumeni, na Kumenonhi, na Yeremia, na Shemnoni, na Yona, na Zedekia, na Isaya—Sasa haya yalikuwa majina ya wanafunzi ambao Yesu alikuwa amewachagua—na ikawa kwamba walienda mbele na kusimama katikati ya umati.

5 Na tazama, umati ulikuwa mkubwa sana kwamba ulisababisha kwamba ugawanywe kwenye vikundi kumi na viwili.

6 Na wale kumi na wawili walifundisha umati; na tazama, walisababisha kwamba umati upige magoti chini juu ya ardhi, na waombe kwa Baba katika jina la Yesu.

7 Na wanafunzi pia waliomba kwa Baba pia katika jina la Yesu. Na ikawa kwamba waliinuka na kuwahudumia watu.

8 Na baada ya kufundisha maneno yale yale ambayo Yesu alizungumza—bila tofauti yoyote na yale Yesu aliyazungumza—tazama, walipiga magoti tena na kuomba kwa Baba katika jina la Yesu.

9 Na waliomba wapate kile ambacho walitaka zaidi; na walitaka kwamba aRoho Mtakatifu apewe kwao.

10 Na baada ya kuomba hivyo, walienda chini kwenye ukingo wa maji, na umati ukawafuata.

11 Na ikawa kwamba Nefi alienda chini andani ya maji na akabatizwa.

12 Na alitoka nje kutoka ndani ya maji na kuanza kubatiza. Na alibatiza wale wote ambao Yesu aliwachagua.

13 Na ikawa baada ya wote akubatizwa na kutoka nje ya maji, bRoho Mtakatifu aliteremka kwao, na walijazwa na Roho Mtakatifu na moto.

14 Na tazama, walionekana kama awaliozingirwa na moto; na ulikuja chini kutoka mbinguni, na umati ulishuhudia, na kutoa ushahidi; na malaika walikuja chini kutoka mbinguni na kuwahudumia.

15 Na ikawa kwamba malaika walipokuwa wanawahudumia wanafunzi, tazama, Yesu alikuja na kusimama miongoni mwao na kuwahudumia.

16 Na ikawa kwamba alizungumza kwa umati, na kuwaamuru kwamba wapige magoti chini ardhini tena, na pia kwamba wanafunzi wake wapige magoti chini ardhini.

17 Na ikawa kwamba walipopiga magoti chini, aliwaamuru wanafunzi wake waombe.

18 Na tazama, walianza kuomba; na waliomba kwa Yesu, wakimwita Bwana wao na Mungu wao.

19 Na ikawa kwamba Yesu aliondoka miongoni mwao, na kwenda pembeni kidogo kutoka kwao na kujiinamisha mwenyewe na kusema:

20 Baba, ninakushukuru kwamba umewapatia hawa watu ambao nimewachagua Roho Mtakatifu; na ni kwa sababu ya imani yao kwangu, kwamba nimewachagua kutoka miongoni mwa watu wa dunia.

21 Baba, nakuomba kwamba utawapatia Roho Mtakatifu wote ambao wataamini kwa maneno yao.

22 Baba, umewapatia Roho Mtakatifu kwa sababu wanaamini ndani yangu; na unaona kwamba wanaamini kwangu kwa sababu unawasikia, na wanaomba kwangu; na wanaomba kwangu kwa sababu niko nao.

23 Na sasa Baba, ninaomba kwako kwa ajili yao, na pia wale wote ambao wataamini maneno yao, kwamba wangeamini ndani yangu, ili niwe ndani yao akama vile wewe ulivyo, Baba, ndani yangu, ili tuwe kitu bkimoja.

24 Na ikawa kwamba baada ya Yesu kuomba hivyo kwa Baba, aliwajia wanafunzi wake, na tazama, walikuwa bado wanaendelea, bila kukoma, kuomba kwake; na ahawakuzidisha maneno, kwani walipewa yale ambayo bwangeomba, na utashi uliwajaa.

25 Na ikawa kwamba Yesu aliwabariki wakati walipokuwa wanaomba kwake; alikunjua uso kwao, na nuru ya auso wake ilingʼaa kwao, na tazama, walikuwa bweupe kama uso na pia nguo ya Yesu; na tazama, weupe wake ulizidi weupe wote, ndiyo, hata hakungekuwa na kitu duniani cheupe kama weupe wake.

26 Na Yesu akasema kwao: Endeleeni kuomba; walakini, hawakukoma kuomba.

27 Na akageuka kutoka kwao tena, na akaenda kando kidogo na akainama mwenyewe ardhini; na akaomba tena kwa Baba, akisema:

28 Baba, ninakushukuru kwamba aumewatakasa wale ambao nimewachagua, kwa sababu ya imani yao, na ninawaombea, na pia wale ambao wataamini kwa yale wanayosema, ili watakaswe kupitia kwangu, kwa imani katika maneno yao, kama vile wanatakaswa ndani yangu.

29 Baba siombei dunia, lakini wale ambao umenipatia akutoka duniani, kwa sababu ya imani yao, kwamba wangetakaswa kupitia kwangu, kwamba niwe ndani yao vile wewe, Baba, ulivyo ndani yangu, ili tuwe kitu kimoja, kwamba nipate kutukuzwa ndani yao.

30 Na baada ya Yesu kusema maneno haya, alirudi tena kwa wanafunzi wake; na tazama waliomba kwa uthabiti, bila kukoma, kwake; na akakunjua uso kwao tena; na tazama, walikuwa aweupe, hata kama Yesu.

31 Na ikawa kwamba alienda tena kando kidogo na kuomba kwa Baba;

32 Na ulimi hauwezi kusema yale maneno ambayo aliomba wala hayawezi akuandikwa na mwanadamu maneno ambayo aliomba.

33 Na umati ulisikia na walitoa ushuhuda; na mioyo yao ilifunguka na walisikia katika mioyo yao, maneno ambayo aliomba.

34 Walakini, maneno aliyoyatumia kwa kuomba yalikuwa makubwa sana na ya ajabu, kwamba hayawezi kuandikwa, wala akuongelewa na mtu.

35 Na ikawa kwamba baada ya Yesu kumaliza kuomba alirudi tena kwa wanafunzi, na kuwaambia: Sijaona aimani kubwa kama hii miongoni mwa Wayahudi; kwa hivyo, sikuonyesha miujiza mikubwa kwa sababu ya bkutoamini kwao.

36 Kweli, ninawaambia, hakuna mmoja wao ambaye ameona vitu vikubwa sana kama vile ninyi wala hawajasikia vitu vikubwa kama vile mmesikia.
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Yesu anatoa mkate na divai kwa miujiza na tena anatoa sakramenti kwa watu—Baki la Yakobo watakuja kujua Bwana Mungu wao na kurithi bara za Marekani—Yesu ni yule nabii kama Musa, na Wanefi ni watoto wa manabii—Watu wengine wa Bwana watakusanywa Yerusalemu. Karibia mwaka 34 b.k.

1 Na ikawa kwamba aliamuru umati kwamba wakome kusali na pia wanafunzi wake. Na akawaamuru kwamba wasikome akusali kwenye mioyo yao.

2 Na akawaamuru kwamba wainuke na wasimame kwa miguu yao. Na waliinuka na kusimama kwa miguu yao.

3 Na ikawa kwamba alimega mkate tena na kuubariki, na kuwapa wanafunzi waule.

4 Na baada ya wao kula, aliwaamuru wamege mkate na kuwapatia umati.

5 Na baada ya wao kuwapatia umati, aliwapa divai pia kunywa na kuwaamuru kuwapatia umati.

6 Sasa hapakuweko na amkate wala divai iliyoletwa na wanafunzi, wala na umati.

7 Lakini kwa kweli aaliwapatia mkate wale, na pia divai wanywe.

8 Na akawaambia: Yule ambaye aanaula huu mkate anakula mwili wangu kwa nafsi yake; na yule ainywaye hii divai, anakunywa damu yangu kwa nafsi yake; na nafsi yake haitaona njaa wala kiu, lakini itajazwa.

9 Sasa baada ya umati kunywa na kula, tazama, walijazwa na Roho; na walipiga yowe kwa sauti moja, na kumtukuza Yesu, ambaye walimwona na kumsikiza.

10 Na ikawa kwamba wakati wote walikuwa wamemtukuza Yesu, aliwaambia: Tazama sasa ninamaliza amri ambayo Baba aliniamuru kuhusu watu hawa, ambao ni baki la nyumba ya Israeli.

11 Mnakumbuka kwamba niliwazungumzia, na kusema kwamba wakati amaneno ya bIsaya yangetimizwa—tazama, yameandikwa, mnayo mbele yenu, kwa hivyo myachunguze—

12 Na kweli, kweli, ninasema kwenu; kwamba wakati yatakavyotimizwa ndipo kutatimizwa aagano ambalo Baba alifanya na watu wake Ee nyumba ya Israeli.

13 Na ndipo amabaki ambayo byatatawanywa juu ya dunia, cyatakusanywa ndani kutoka mashariki na kutoka magharibi, na kutoka kusini na kutoka kaskazini; na wataletwa kwa dufahamu wa Bwana Mungu wao, ambaye amewakomboa.

14 Na Baba ameniamuru kwamba niwapatie hii anchi kwa urithi wenu.

15 Na ninawaambia kwamba kama Wayunani ahawatatubu baada ya baraka ambazo watapata, baada ya wao kutawanya watu wangu—

16 Ndipo ninyi ambao ni baki la nyumba ya Yakobo, mtaenda miongoni mwao; na mtakuwa miongoni mwao ambao ni wengi; na mtakuwa miongoni mwao kama simba miongoni mwa wanyama wa msitu, na kama mwana asimba miongoni mwa makundi ya kondoo, ambaye, ikiwa atapitia miongoni mwao batawakanyagia chini na kuwararua katika vipande vipande na hakuna atakayewaokoa.

17 Mikono yenu itainuliwa dhidi ya maadui wenu, na maadui wenu wote watakatiliwa mbali.

18 Na anitakusanya watu wangu vile mtu hukusanya miganda sakafuni.

19 Kwani nitachagua watu wangu ambao Baba amefanya agano nao, ndiyo, nifanye pembe yako kuwa chuma, na akwato zako kuwa shaba nyeupe. Na utaponda kwenye vipande vipande watu wengi; na nitaweka wakfu faida yako kwa Bwana, na mali zao kwa Bwana wa dunia yote. Na tazama mimi ndimi, nitaifanya.

20 Na itakuwa, asema Baba, kwamba aupanga wa haki yangu utaningʼinia juu yao siku ile; na wasipotubu, utawaangukia, anasema Baba, ndiyo, hata kwa mataifa yote ya Wayunani.

21 Na itakuwa kwamba nitaimarisha awatu wangu, Ee nyumba ya Israeli.

22 Na tazama, hawa watu nitawaimarisha katika nchi hii, kwa kutimiza aagano ambalo nilifanya na babu yenu Yakobo; na itakuwa bYerusalemu Mpya. Na uwezo wa mbinguni utakuwa katikati ya hawa watu; ndiyo, hata cmimi nitakuwa katikati yenu.

23 Tazama, ni mimi ambaye Musa alimzungumzia akisema: Bwana Mungu wenu atainua anabii huyo kutoka miongoni mwa ndugu zenu kama mimi; yeye ndiye mtamsikiliza kwa vitu vyote atakavyowaambia. Na itakuwa kwamba kila nafsi ambayo haitamsikiliza nabii itakatiwa mbali kutoka miongoni mwa watu.

24 Kweli, nawaambia, ndiyo, na manabii awote kutokea Samweli na wale ambao wanafuata baadaye, kadiri vile wengi wamezungumza, wamenishuhudia.

25 Na tazama, ninyi ni watoto wa manabii; na ninyi ni wa nyumba ya Israeli; na ni wa aagano ambalo Baba alifanya na babu zenu akisema kwa Ibrahimu: Na bkupitia uzao wako, makabila yote ya dunia yatabarikiwa.

26 Baba alinitayarisha mimi kwanza, na kunituma niwabariki ninyi kwa akugeuza kila mmoja wenu kutoka kwa uovu wake; na hivyo ni kwa sababu ninyi ni watoto wa agano—

27 Na baada ya hivyo mlibarikiwa ndipo kutimiza agano ambalo Baba alifanya na Ibrahimu, akisema: aKatika uzao wako, makabila yote ya dunia itabarikiwa—kwa njia ya kumwaga nje Roho Mtakatifu kupitia kwangu juu ya bWayunani, baraka ambazo kwa Wayunani, zitawafanya kuwa na nguvu kuliko wote, kwa kutawanya watu wangu, Ee nyumba ya Israeli.

28 Na watakuwa amjeledi kwa watu wa nchi hii. Walakini, baada ya hao kupata utimilifu wa injili yangu, hapo ikiwa watashupaza mioyo yao dhidi yangu, nitarudishia uovu wao juu ya vichwa vyao, anasema Baba.

29 Na anitakumbuka agano ambalo nimefanya na watu wangu; na nimeagana nao kwamba bnitawakusanya pamoja, katika wakati wangu mwenyewe, kwamba ningewapa tena cnchi ya babu zao kwa urithi, ambayo ni nchi ya dYerusalemu, ambayo ni nchi ya ahadi kwao milele, anasema Baba.

30 Na itakuwa kwamba wakati utakuja ambapo utimilifu wa injili yangu utahubiriwa kwao;

31 Na awataamini ndani yangu, kwamba mimi ni Yesu Kristo, Mwana wa Mungu, na kuomba kwa Baba katika jina langu.

32 Ndipo awalinzi wao watapaza sauti zao, na kwa sauti, pamoja wataimba; kwani wataonana jicho kwa jicho.

33 Ndipo Baba atawakusanya pamoja tena na kuwapatia Yerusalemu kuwa nchi ya urithi wao.

34 Ndipo watapiga kelele za shangwe—aImbeni pamoja enyi mahali pa Yerusalemu palipo na ukiwa; kwani Baba amefariji watu wake, na ameikomboa Yerusalemu.

35 Baba amefanya mkono wake mtakatifu wazi katika macho ya mataifa yote; na nchi zote za dunia zitauona wokovu wa Baba; na Baba na Mimi tu wamoja.

36 Na ndipo itakuja kutimia ile ambayo iliandikwa: aAmka, amka tena, na jivike nguvu yako, Ee Sayuni; jivike mavazi yako mazuri, Ee Yerusalemu, mji mtakatifu, kwani kutokea sasa hawataingia ndani yako, wasiotahiriwa na wasio safi.

37 Jikungʼute mavumbi; inuka uketi chini, Ee Yerusalemu, jifungulie kandaza za shingo, Ee binti mfungwa wa Sayuni.

38 Kwani hivyo ndivyo asemavyo Bwana; Mmejiuza bure, na mtakombolewa bila fedha.

39 Kweli, kweli, nawaambia, kwamba watu wangu watajua jina langu; ndiyo, katika siku hiyo watajua kwamba ni Mimi ndiye husema.

40 Na hapo watasema: aJinsi ilivyo mizuri juu ya milima, miguu yake, aletaye habari njema kwao, yeye batangazaye amani; aletaye habari njema ya mambo mema kwao, yeye atangazaye wokovu, aiambiaye Sayuni: Mungu wako anatawala!

41 Na hapo mlio utatokea: aNendeni ninyi, nendeni ninyi, tokeni hapo, msiguse kile ambacho ni bkichafu; tokeni kati yake, muwe csafi ninyi mnaochukua vyombo vya Bwana.

42 Kwani ahamtatoka kwa haraka wala hamtakwenda kwa kukimbia; kwa sababu Bwana atawatangulia, na Mungu wa Israeli atakuwa nyuma yenu kuwalinda.

43 Tazama mtumishi wangu atatenda kwa busara; atatukuzwa na kuinuliwa juu, na kuwa juu sana.

44 Na vile wengi walistaajabu—uso wake ulikuwa umeharibiwa sana zaidi ya mtu yeyote, na umbo lake zaidi ya wana wa watu—

45 Ndivyo aatakavyowanyunyizia mataifa mengi; wafalme watamfungia vinywa vyao, kwani maneno ambayo hawakuambiwa watayaona; na yale ambayo hawakusikia watayafahamu.

46 Kweli, kweli, ninawaambia, hivi vitu vyote vitafanyika, hata vile Baba ameniamrisha. Ndipo hili agano ambalo Baba ameagana na watu wake litatimizwa; na hapo aYerusalemu itakaliwa tena na watu wangu, na itakuwa nchi yao ya urithi.



Mlango wa 21

Israeli itakusanywa wakati kitabu cha Mormoni kinabainishwa—Wayunani wataimarishwa kama watu huru katika Marekani—Watakombolewa ikiwa wataamini na kutii; la sivyo, watakataliwa mbali na kuangamizwa—Israeli itajenga Yerusalemu Mpya, na makabila yaliyopotea yatarejea. Karibia mwaka 34 b.k.

1 Na kweli, ninawaambia, ninawapatia ishara ili mjue amuda ambao vitu hivi vitakuwa karibu kufanyika—kwamba nitawakusanya ndani, baada ya kutawanyika kwa muda mrefu, watu wangu, Ee nyumba ya Israeli, na nitaanzisha tena miongoni mwao Sayuni yangu.

2 Na tazama, hiki ndicho kitu ambacho nitawapatia kwa ishara—kwa kweli, ninawaambia kwamba wakati hivi vitu ambavyo nimetangaza kwenu, na ambavyo nitawatangazia baadaye mwenyewe, na kwa uwezo wa Roho Mtakatifu ambaye atatolewa kwenu na Baba, vitafanywa kujulikana kwa Wayunani ili wajue kuhusu hawa watu ambao ni baki la nyumba ya Yakobo, na kuhusu hawa watu wangu ambao watatenganishwa na hao;

3 Kweli, kweli, ninawaambia, baada ya ahivi vitu kujulikana kwao, kutoka kwa Baba, na vitatokea kutoka kwa Baba kupitia kwao hadi kwenu.

4 Kwani ni hekima katika Baba kwamba waimarishwe katika nchi hii, na wapangwe kama watu ahuru kwa uwezo wa Baba, kwamba hivi vitu vingekuja mbele kutoka kwao hadi kwa baki la uzao wenu, kwamba bagano la Baba lingetimizwa ambalo ameagana na watu wake, Ee nyumba ya Israeli.

5 Kwa hivyo, baada ya vitu hivi na vitu ambavyo vitafanywa miongoni mwenu baada ya muda huu vitakuja akutoka kwa Wayunani, hadi kwa buzao wenu ambao utafifia katika kutoamini kwa sababu ya uovu;

6 Kwa hivyo ndivyo Baba amepanga kwamba ije kutokea kwa aWayunani, kwamba angeonyesha mbele uwezo wake kwa Wayunani, kwa sababu hii kwamba Wayunani kama hawatashupaza mioyo yao, kwamba watubu na waje kwangu na wabatizwe katika jina langu na wajue habari kamili ya mafundisho yangu, ili bwahesabiwe miongoni mwa watu wangu, Ee nyumba ya Israeli.

7 Na wakati vitu hivi vitakapokuja kutimizwa, kwamba auzao wenu utaanza kujua vitu hivi—itakuwa ishara kwao, ili wajue kwamba kazi ya Baba imeanza kitambo kwa kutimizwa kwa agano ambalo amefanya kwa watu ambao ni wa nyumba ya Israeli.

8 Na wakati hiyo siku itakapofika, itakuwa kwamba wafalme watafunga vinywa vyao; kwani yale ambayo hawajaambiwa watayaona; na yale ambayo hawajasikia watayafikiria.

9 Kwani katika siku hiyo, kwa ajili yangu, Baba atafanya kazi ambayo itakuwa kubwa na kazi ya aajabu miongoni mwao; na kutakuwa miongoni mwao wale ambao hawataiamini ingawa mtu atawatangazia.

10 Lakini tazama maisha ya mtumishi wangu yatakuwa mkononi mwangu; kwa hivyo, hawatamdhuru, ingawa aataumizwa kwa sababu yao. Bado nitamponya, kwani nitawaonyesha kwamba hekima byangu inazidi werevu wa ibilisi.

11 Kwa hivyo itakuwa kwamba yeyote ambaye hataamini katika maneno yangu, mimi ambaye ni Yesu Kristo, ambaye Baba atamsababishia ayeye kuleta mbele kwa Wayunani, na atampatia uwezo kwamba atayaleta mbele kwa Wayunani, (itafanyika hata kama Musa alivyosema) bwatatolewa kutoka miongoni mwa watu wangu ambao ni wa agano.

12 Na watu wangu ambao ni baki la Yakobo watakuwa miongoni mwa Wayunani, ndiyo, miongoni mwao kama asimba miongoni mwa wanyama wa msituni, kama mwana simba miongoni mwa makundi ya kondoo, ambaye akiwa anapita katikati, bhukanyagakanyaga na kuraruararua, kwa vipande vipande, na hakuna wa kuokoa.

13 Mkono wao utainuliwa juu ya maadui zao, na maadui wao wote watakatiliwa mbali.

14 Ndiyo, ole kwa Wayunani isipokuwa awakitubu; kwani itakuwa kwamba katika siku hiyo, asema Baba, kwamba nitatilia mbali farasi wenu, kutoka miongoni mwenu, na nitaharibu magari yenu ya vita;

15 Na nitakatilia mbali miji ya nchi yenu, na nitaangusha ngome zenu zote;

16 Na nitakatilia mbali uchawi nje ya nchi yenu, na hamtakuwa tena na wapiga ramli;

17 Nitaziharibu asanamu zenu, na nguzo zenu za ibada, na hamtaabudu tena kazi ya mikono yenu;

18 Na nitavingʼoa vijisitu vyenu visiwe kati yenu; hivyo nitaangamiza miji yenu.

19 Na itakuwa kwamba auwongo wote na udanganyifu, na wivu, na mashindano, na ukuhani wa uongo, na ukahaba utaondelewa.

20 Kwani itakuwa, anasema Baba, kwamba katika siku ile, wote ambao hawatatubu na kuja kwa Mwana wangu Mpendwa, hao nitawakatilia mbali kutoka miongoni mwa watu wangu, Ee nyumba ya Israeli.

21 Na nitamaliza ghadhabu yangu kali na kisasi juu yao, hata kama kwa wale wasio na dini, kama vile ambayo hawajasikia.

22 Lakini ikiwa watatubu na kutii maneno yangu, na wasishupaze mioyo yao, anitaimarisha kanisa langu miongoni mwao, na wataingia kwenye agano na bkuhesabiwa miongoni mwa hili baki la Yakobo, kwa hao ambao nimewapa nchi hii kwa urithi wao.

23 Na watawasaidia watu wangu, lile baki la Yakobo, na pia wengi wa nyumba ya Israeli kama watakuja ili waweze kujenga mji, ambao utaitwa aYerusalemu Mpya.

24 Na ndipo watasaidia watu wangu ili waweze kukusanywa ndani, ambao wametawanyika kote juu ya nchi, ndani ya Yerusalemu Mpya.

25 Na ndipo auwezo wa mbinguni utakuja chini miongoni mwao; na pia bnitakuwa katikati.

26 Na ndipo kazi ya Baba aitaanza katika siku ile, hata wakati ambapo injili itahubiriwa miongoni mwa baki la watu hawa. Kweli, nawaambia, katika siku ile, ndipo kazi ya Baba itaanza miongoni mwa watu wangu waliotawanywa, ndiyo, hata makabila ambayo byamepotea, ambayo Baba ameyaongozea mbali kutoka nje ya Yerusalemu.

27 Ndiyo, kazi itaanza miongoni mwa wale wote wa watu wangu awaliotawanywa, na kwa Baba kutayarisha njia ambayo kwayo wangekuja kwangu, ili wamwite Baba katika jina langu.

28 Ndiyo, ndipo kazi itakapoanza, na Baba miongoni mwa mataifa yote katika kutayarisha njia ambayo kwayo watu wake awangekusanywa nyumbani katika nchi yao ya urithi.

29 Na wataenda nje kutoka kwa mataifa yote; na hawataenda nje kwa aharaka, wala kwenda kwa kukimbia, kwani nitaenda mbele yao, asema Baba, na nitakuwa nyuma yao.



Mlango wa 22

Katika siku za mwisho, Sayuni na vigingi vyake vitaimarishwa, na Israeli itakusanywa kwa huruma na wororo—Watafaulu—Linganisha Isaya 54. Karibia mwaka 34 b.k.

1 Na ndipo ile ambayo imeandikwa itatimizwa: Imba, ewe tasa; wewe usiyepata kujifungua mtoto; anza akuimba na ulie kwa sauti, wewe ambaye hukujifungua mtoto; kwani wengi ni watoto wa tasa, kuliko watoto wa mke aliyeolewa, asema Bwana.

2 Panua mahali pa hema lako, na acha watandaze mapazia ya maskani yako; tumia nafasi yote, ongeza urefu wa kamba zako, na vikaze avigingi vyako;

3 Kwani utaenea kwenye upande wa kulia na kwenye upande wa kushoto na uzao wako utawamiliki aWayunani na kufanya miji ya ukiwa kumilikiwa.

4 Usiogope, kwani hutaaibika; wala kuteketezwa, kwani hutawekwa aaibu; kwani utasahau aibu ya ujana wako, na hutakumbuka aibu ya ujana wako, na hutaweza kukumbuka mashtumu ya ujane wako tena.

5 Kwani muumba wako, mume wako, Bwana wa Majeshi ndilo jina lake; na Mkombozi wako, Mtakatifu wa Israeli—ataitwa Mungu wa dunia yote.

6 Kwani Bwana amekuita kama mke aliyeachwa na kuhuzunishwa rohoni, na mke wa ujana, wakati ulikataliwa, asema Mungu wako.

7 Kwa muda mfupi nimekuacha, lakini kwa rehema nyingi nitakurejesha.

8 Kwa ghadhabu ndogo, nilificha uso wangu kutoka kwako kwa muda mfupi, lakini kwa wema usio na mwisho nitakuwa na ahuruma kwako, asema Bwana Mkombozi wako.

9 Kwani jambo ahili limekuwa kama bmaji ya Nuhu kwangu, kwani vile nilivyoapa kwamba maji ya Nuhu hayatafunika dunia tena, kadhalika nimeapa kwamba sitakuwa na hasira nawe.

10 Kwani amilima itaondoka, na vilima vitaondelewa, lakini wema wangu bhautaondoka kutoka kwako, wala agano langu la amani liondolewe, asema Bwana ambaye ana rehema nawe.

11 Ee uliyeteseka, uliyerushwa na tufani, bila kutulizwa! Tazama, nitaweka amawe yako na rangi nzuri, na kuweka msingi wako na johari ya thamani.

12 Na nitafanya madirisha yako ya akiki, na milango yako ya kito nyekundu, na mipaka yako yote ya mawe yapendezayo.

13 Na watoto wako awote watafundishwa na Bwana; na amani ya watoto wako itakuwa kubwa.

14 Utathibitika katika ahaki; utakuwa mbali na kuonewa, kwani hutaogopa, na mbali na hofu, kwani haitakuja karibu nawe.

15 Tazama, yamkini watakusanyika pamoja dhidi yako, sio kwa shauri langu; wote watakaokusanyika pamoja dhidi yako wataanguka kwa ajili yako.

16 Tazama, nimemuumba mhunzi afukutaye moto wa makaa, na ambaye huleta chombo kwa kazi yake; na nimemuumba mharibifu kuangamiza.

17 Hakuna silaha yoyote itakayotengenezwa dhidi yako ambayo itafaulu; na kila ulimi ambao utatukana dhidi yako, utahukumu. Huu ndiyo urithi wa watumishi wa Bwana, na haki yao inatoka kwangu, asema Bwana.



Mlango wa 23

Yesu anasifu maneno ya Isaya—Anaamuru watu wapekue manabii—Maneno ya Samweli Mlamani kuhusu Kufufuka yanaongezwa kwa maandishi yao. Karibia mwaka 34 b.k.

1 Na sasa, tazama, nawaambia kwamba mnapaswa kupekua vitu hivi. Ndiyo, ninawapatia amri kwamba ampekue hivi vitu kwa bidii; kwani maneno ya bIsaya ni makuu.

2 Kwani alizungumza akitaja vitu vyote kuhusu watu wangu ambao ni wa nyumba ya Israeli; kwa hivyo ni muhimu kwake kwamba lazima awazungumzie Wayunani pia.

3 Na vitu vyote ambavyo alizungumza vimekuwa na avitakuwa, hata kulingana na maneno ambayo alisema.

4 Kwa hivyo sikilizeni maneno yangu; andikeni vitu ambavyo niliwaambia; na kulingana na muda na mapenzi ya Baba, vitawaendea Wayunani.

5 Na yeyote atakayetii maneno yangu na kutubu na kubatizwa, yule atakombolewa. Pekua amanabii, kwani wengi wameshuhudia hivi vitu.

6 Na sasa ikawa kwamba baada ya Yesu kusema maneno haya, aliwaambia tena, baada ya kuwaelezea maandiko ambayo walikuwa wamepokea, aliwaambia: Tazama, maandiko mengine ningetaka muandike ambayo hamjaandika.

7 Na ikawa kwamba alimwambia Nefi: Leta hapa maandishi ambayo umeweka.

8 Na baada ya Nefi kumletea hayo maandishi, na kuyaweka mbele yake, alielekeza macho yake kwayo na kusema:

9 Kweli, nawaambia, nilimwamuru mtumishi wangu aSamweli, yule Mlamani, kwamba ashuhudie hawa watu, kwamba katika siku ambayo Baba atatukuza jina lake ndani yangu kwamba kulikuwa bwatakatifu cwengi ambao dwangeinuka kutoka kwa wafu, na kuonekana na wengi, na kuwahudumia. Na akawaambia: Si ilikuwa hivyo?

10 Na wanafunzi wake walimjibu na kusema: Ndiyo, Bwana, Samweli alitabiri kulingana na maneno yako, na yote yalitimizwa.

11 Na Yesu akawaambia: Imekuwaje kwamba hamjaandika kitu hiki, kwamba watakatifu wengi walifufuka na kuonekana na wengi na kuwahudumia?

12 Na ikawa kwamba Nefi alikumbuka kwamba hiki kitu hakikuwa kimeandikwa.

13 Na ikawa kwamba Yesu aliamuru kwamba iandikwe; kwa hivyo iliandikwa vile alivyoamuru.

14 Na sasa ikawa kwamba baada ya Yesu akueleza maandiko yote pamoja, ambayo waliandika, aliwaamuru kwamba wafundishe vitu ambavyo alikuwa amewaeleza.



Mlango wa 24

Mjumbe wa Bwana atatayarisha njia kwa Ujio wa Pili—Kristo ataketi kwenye hukumu—Israeli inaamrishwa kulipa zaka na matoleo—Kitabu cha ukumbusho kinahifadhiwa—Linganisha Malaki 3. Karibia mwaka 34 b.k.

1 Na ikawa kwamba aliwaamuru kwamba waandike maneno ambayo Baba alimkabidhi Malaki, ambayo angewaambia. Na ikawa kwamba baada ya kuandikwa, aliyaeleza. Na haya ndiyo maneno aliyowaambia akisema: Baba alimwambia Malaki hivi—Tazama, nitamtuma amjumbe wangu, na atatayarisha njia kabla yangu, na Bwana mnayemgojea atakuja kwa ghafla kwenye hekalu lake, hata yule mjumbe wa agano ambaye mnafurahia ndani; tazama atakuja, asema Bwana wa Majeshi.

2 Lakini ni nani aatakayestahili siku ya kuja kwake, na ni nani atakayesimama atakapotokea? Kwani yeye yuko kama moto busafishao fedha, na kama sabuni ya dobi.

3 Na ataketi kama asafishaye fedha na kuitakasa, na atawatakasa awana wa Lawi, atawasafisha kama dhahabu na fedha, ili dhabihu kwa Bwana liwe btoleo kwa haki.

4 Ndipo dhabihu ya Yuda na Yerusalemu zitapendeza mbele ya Bwana, kama katika siku za kale, na kama katika miaka ya zamani.

5 Na nitawakaribia kwa hukumu; na nitakuwa shahidi mwepesi dhidi ya wachawi, na dhidi ya wazinzi, na dhidi ya waapao uwongo, na dhidi ya wale wamwoneao mwenye kuajiriwa kwa ajili ya mshahara wake, mjane na ayatima, na wale wanaompoteza mgeni, na hawaniogopi, asema Bwana wa Majeshi.

6 Kwa kuwa mimi ni Bwana, sibadiliki; kwa hivyo enyi wana wa Yakobo hamwangamizwi.

7 Hata kutoka siku za babu zenu, ammegeuka upande kutoka kwa maagizo yangu, na hamjayashika. bNirudieni na nitarudi kwenu, asema Bwana wa Majeshi. Lakini ninyi mwasema: Tutarudi kwa namna gani?

8 Je, mwanadamu atamwibia Mungu? Lakini mmeniibia. Lakini mnasema: Tumekuibia kwa namna gani? Katika azaka na bmadhabihu.

9 Mmelaaniwa na laana, kwani mmeniibia, hata hili taifa lote.

10 Leteni azaka kamili ghalani, ili kuweko chakula katika nyumba yangu; na mnijaribu sasa hivi, asema Bwana wa Majeshi, kama sitawafungulia madirisha ya mbinguni, na kuwamwagia bbaraka, kwamba kusiwe na nafasi ya kutosha ya kuipokea.

11 Na nitamkemea mlaji kwa ajili yenu, na hataharibu matunda ya ardhi yenu; wala mizabibu wenu hautapukutisha matunda yake katika ardhi kabla ya wakati wake huko shambani, asema Bwana wa Majeshi.

12 Na mataifa yote yatawaita wenye heri, kwani mtakuwa nchi ya kupendeza, asema Bwana wa Majeshi.

13 Maneno yenu yamekuwa magumu juu yangu, asema Bwana. Lakini mnasema: Tumesema nini dhidi yako?

14 Mmesema ni bure kumtumikia Mungu, na tumepata faida gani kwa kuzishika ibada zake, na kwamba tumetembea kwa huzuni mbele ya Bwana wa Majeshi.

15 Na sasa tunawaita wenye kiburi ndiyo walio heri; ndiyo, wale wanaotenda maovu na kunufaika; ndiyo, wanaomjaribu Mungu ndiyo wanaookolewa.

16 Ndipo wale wanaomcha Bwana, awalisemezana wao kwa wao, na Bwana akasikiliza na kusikia; na bkitabu cha ukumbusho kikaandikwa mbele yake kwa wao wanaomcha Bwana, na kulitafakari jina lake.

17 Na watakuwa wangu, asema Bwana wa Majeshi, katika siku ile anitakapofanya vito vyangu; na nitawaachilia vile mtu huachilia mwana wake amtumikiaye.

18 Ndipo mtakaporudi, na akupambanua miongoni mwa wenye haki na waovu, na miongoni mwa yule amtumikiaye Mungu na yule asiyemtumikia.



Mlango wa 25

Katika Ujio wa Pili, wenye kiburi na waovu watateketezwa kama makapi—Eliya atarejea kabla ya ile siku kubwa na ya kutisha—Linganisha Malaki 4. Karibia mwaka 34 b.k.

1 Kwani tazama, ile siku inakuja ambayo aitawaka kama tanuru; na wote wenye bkiburi, ndiyo, na wote wanaotenda maovu, watakuwa makapi; na ile siku inayokuja itawateketeza, asema Bwana wa Majeshi, kwamba haitawaachia shina wala tawi.

2 Lakini kwenu mnaolicha jina langu, yule aMwana wa Haki atawashukia na uponyaji katika mabawa yake; na ninyi mtaenda mbele na bkukua kama cndama zizini.

3 Na amtakanyaga waovu; kwani watakuwa majivu chini ya nyayo za miguu yenu katika siku nitakayofanya hivi, asema Bwana wa Majeshi.

4 Kumbukeni ninyi sheria ya Musa, mtumishi wangu, niliyemwamuru huko aHorebu kwa ajili ya Waisraeli wote, na amri za hukumu.

5 Tazama, nitawatumia aEliya nabii kabla ya kuja kwa ile bsiku kubwa na ya kutisha ya Bwana.

6 Na aatageuza mioyo ya baba iwaelekee watoto, na mioyo ya watoto iwaelekee baba zao, nisije na kupiga dunia na laana.



Mlango wa 26

Yesu anaeleza vitu vyote kutoka mwanzo hadi mwisho—Watoto wachanga na vijana wanaongea vitu vya ajabu ambavyo haviwezi kuandikwa—Wale walio katika Kanisa la Kristo wana vitu vyote vya hali sawa miongoni mwao. Karibia mwaka 34 b.k.

1 Na sasa ikawa kwamba baada ya Yesu kuwaambia hivi vitu, na alivieleza kwa umati; na alieleza vitu vyote kwao, vyote vikuu na vidogo.

2 Na alisema: aMaandiko haya ambayo hamkuwa nayo, Baba aliamuru kwamba niwapatie; kwani ilikuwa hekima kwake kwamba yatolewe kwa vizazi vijavyo.

3 Na alieleza vitu vyote, hata kutoka mwanzo mpaka wakati ambao angekuja katika autukufu wake—ndiyo, hata vitu vyote ambavyo vingekuja juu ya uso wa dunia, hata mpaka bvitu vya asili vitakapoyeyuka kwa joto lenye nguvu sana, na dunia citakunjamana pamoja kama karatasi, na mbingu na dunia vitakwisha;

4 Na hata kwenye ile siku akuu, wakati watu wote, na makabila yote, na mataifa yote, na lugha bwatasimama mbele ya Mungu, kuhukumiwa kwa vitendo vyao, kama ni vizuri au ni viovu—

5 Ikiwa ni vizuri, kwa aufufuo wa uzima usio na mwisho; na vikiwa viovu, kwa ufufuko wa laana; vikiwa sambamba, moja kwa mkono mmoja na ingine kwa mkono mwingine, kulingana na hekima, na bhaki, na utukufu ulio ndani ya Kristo, ambaye alikuweko ckabla ya ulimwengu kuanza.

6 Na sasa hakuwezi kuandikwa kwenye kitabu hiki hata sehemu moja kwa amia ya vitu ambavyo Yesu aliwafundisha watu kwa ukweli;

7 Lakini tazama, amabamba ya Nefi yanayo sehemu kubwa ya vitu ambavyo aliwafundisha watu.

8 Na hivi vitu nimeandika, ambavyo ni sehemu ndogo ya vitu ambavyo aliwafundisha watu; na nimeviandika kwa kusudi kwamba vingeletwa tena kwa watu hawa, akutoka kwa Wayunani, kulingana na maneno ambayo Yesu ameongea.

9 Na wakati watakapokuwa wamepokea hii, ambayo ni muhimu kwamba wapate kwanza, kujaribu imani yao, na ikiwa itakuwa hivyo kwamba wataamini vitu hivi, ndipo avitu vikubwa zaidi vitadhihirishwa kwao.

10 Na ikiwa itakuwa hivyo kwamba hawataamini vitu hivi, ndipo vile vikubwa zaidi avitazuiliwa kwao kusababisha lawama kwao.

11 Tazama, nilikuwa karibu kuyaandika, yote ambayo yalikuwa yamechorwa kwenye mabamba ya Nefi, lakini Bwana akakataza akisema: aNitajaribu imani ya watu wangu.

12 Kwa hivyo mimi, Mormoni, naandika vitu ambavyo nimeamriwa na Bwana. Na sasa mimi, Mormoni, nafikia mwisho wa kusema kwangu, na ninaendelea kuandika vitu ambavyo nimeamriwa.

13 Kwa hivyo, ningetaka kwamba muelewe kwamba Bwana kweli aliwafundisha watu, kwa muda wa siku tatu; na baada ya hapo aalijidhihirisha kwao mara kwa mara, na balimega mkate mara kwa mara na kuubariki na kuwapatia.

14 Na ikawa kwamba aliwafundisha na kuwahudumia awatoto wa umati ambao umezungumziwa, na aliwapatia buwezo wa kuongea, na waliwazungumzia baba zao vitu vikubwa na vya ajabu, hata vikubwa kuliko alivyokuwa amewatambulia watu; na alifungua ndimi zao kwamba wangezungumza.

15 Na ikawa kwamba baada ya kupaa mbinguni—baada ya mara ya pili kwamba alijidhihirisha mwenyewe kwao, na alikuwa ameenda kwa Baba, baada ya akuponya wagonjwa wao wote, na vipofu wao, na kufungua masikio ya viziwi, na baada ya kufanya aina yote ya kuponya miongoni mwao, na kufufua mtu kutoka kwa wafu, na alikuwa ameonyesha uwezo wake kwao, na alikuwa amepaa juu kwa Baba—

16 Tazama, ikawa kesho yake kwamba umati ulikusanyika pamoja, na waliona na kusikia awatoto hawa; ndiyo, hata watoto wachanga walifungua vinywa vyao, na kuongea vitu vya kustaajabisha; na vitu ambavyo waliongea vilikatazwa kwamba kusiwe na mtu yeyote wa kuviandika.

17 Na ikawa kwamba awanafunzi ambao Yesu alikuwa amewachagua walianza tangu wakati ule na kuendelea bkubatiza na kufundisha wengi jinsi walivyokuja kwao; na vile wengi walibatizwa katika jina la Yesu, walijazwa na Roho Mtakatifu.

18 Na wengi wao waliona na kusikia vitu visivyosemekana ambavyo ahavikubaliwi kuandikwa.

19 Na walifundishanana kuhudumiana; na walikuwa na vitu avyote bsawasawa miongoni mwao, kila mtu akifanya haki mmoja kwa mwingine.

20 Na ikawa kwamba walifanya vitu vyote hata kama vile Yesu alivyowaamuru.

21 Na wale ambao walibatizwa katika jina la Yesu waliitwa akanisa la Kristo.
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Yesu anaamuru kwamba Kanisa liitwe kwa jina Lake—Misheni Yake na dhabihu ya kulipia dhambi ndivyo hufanya injili Yake—Watu wanaamrishwa kutubu na kubatizwa ili waweze kutakaswa na Roho Mtakatifu—Inawapasa wawe hata vile Yesu alivyo. Karibia mwaka 34–35 b.k.

1 Na ikawa kwamba vile wanafunzi wa Yesu walipokuwa wakisafiri na kuhubiri vitu ambavyo walikuwa wamesikia na kuona, na walikuwa wakibatiza katika jina la Yesu, ikawa kwamba wanafunzi walijikusanya pamoja na akushirikiana kwa sala kuu na bkufunga.

2 Na Yesu tena aalijidhihirisha kwao, kwani walikuwa wanaomba kwa Baba katika jina lake; na Yesu alikuja na kusimama miongoni mwao, na kuwaambia: Ni kitu gani mnachohitaji kwamba niwapatie?

3 Na wakamwambia: Bwana tunataka kwamba utuambie jina ambalo tutaita hili kanisa; kwani kuna ugomvi miongoni mwa watu kuhusu jambo hili.

4 Na Bwana akawaambia: Amin, amin, nawaambia, kwa nini watu wananungʼunika na kubishana kwa sababu ya kitu hiki?

5 Je, hawajasoma maandiko, ambayo yanasema, lazima mjivike juu yenu ajina la Kristo, ambalo ni jina langu? Kwani, kwa jina hili ndilo mtaitwa nalo katika siku ya mwisho;

6 Na yeyote atakayechukua jina langu na akuvumilia hadi mwisho, huyo huyo ndiye atakayeokolewa katika siku ya mwisho.

7 Kwa hivyo chochote mtakachofanya, mfanye katika jina langu; kwa hivyo mtaliita kanisa katika jina langu; na mtalingana Baba katika jina langu ili aweze kubariki kanisa kwa ajili yangu.

8 Na linawezaje kuwa akanisa blangu isipokuwa liitwe kwa jina langu? Kwani kanisa likiitwa kwa jina la Musa, hapo litakuwa kanisa la Musa; au likiitwa kwa jina la mtu, basi litakuwa kanisa la yule mtu; lakini likiitwa katika jina langu, hapo basi litakuwa kanisa langu, ikiwa kwamba watajengwa juu ya injili yangu.

9 Kweli, nawaambia kwamba mmejengwa juu ya injili yangu; kwa hivyo mtaita vitu vyovyote mtakavyoita katika jina langu; kwa hivyo ikiwa mnalingana kwa Baba, kwa kanisa, ikiwa katika jina langu, Baba atawasikia.

10 Na ikiwa itakuwa hivyo kwamba kanisa limejengwa juu ya injili yangu hapo Baba atafichua kazi yake ndani yake.

11 Lakini ikiwa haitajengwa juu ya injili yangu, na imejengwa kwa vitendo vya watu, au juu ya vitendo vya ibilisi, amin, nawaambia wana shangwe katika vitendo vyao kwa muda, na karibuni mwisho unakuja, na awataangushwa chini na kutupwa kwenye moto, kutoka mahali ambapo hakuna kurudi nyuma.

12 Kwani vitendo vyao ahuwafuata, kwani ni kwa sababu ya vitendo vyao kwamba wanaangushwa chini; kwa hivyo kumbuka vitu ambavyo nimewaambia.

13 Tazama, nimewapatia ainjili yangu, na hii ndiyo injili ambayo nimewapatia—kwamba nilikuja kwenye ulimwengu kufanya bmapenzi ya Baba, kwa sababu alinituma.

14 Na Baba yangu alinituma ili nipate akuinuliwa juu kwenye msalaba; na baada ya kuinuliwa juu kwenye msalaba, kwamba bningeleta watu wote kwangu, kwamba kama nilivyoinuliwa juu na watu, hata hivyo watu wainuliwe juu na Baba, kusimama mbele yangu, na ckuhukumiwa kwa vitendo vyao, ikiwa vitakuwa vizuri au ikiwa vitakuwa viovu.

15 Na kwa sababu hii animeinuliwa juu; kwa hivyo, kulingana na uwezo wa Baba, nitawaleta watu wote kwangu, ili wapate kuhukumiwa kulingana na vitendo vyao.

16 Na itakuwa kwamba yeyote aatakayetubu na bkubatizwa katika jina langu atajazwa; na ikiwa catavumilia hadi mwisho, tazama, yeye hatahukumiwa kuwa na hatia mbele ya Baba yangu kwenye ile siku wakati nitakaposimama kuhukumu ulimwengu.

17 Na yule ambaye hatavumilia hadi mwisho, mtu huyo huyo ndiye ataangushwa chini na kutupwa kwenye moto, mahali ambapo hawawezi kurudi nyuma, kwa sababu ya ahaki ya Baba.

18 Na hili ndilo neno ambalo amewapatia watoto wa watu. Na kwa sababu hii yeye hutimiza maneno ambayo ameyatoa, na hasemi uwongo bali hutimiza maneno yake yote.

19 Na ahakuna kitu kichafu kinachoweza kuingia kwenye ufalme wake; kwa hivyo hakuna chochote ambacho huingia kwenye bpumziko lake isipokuwa wale ambao cwameosha nguo zao ndani ya damu yangu kwa sababu ya imani yao, na kutubu kwa dhambi zao zote, na uaminifu wao hadi mwisho.

20 Sasa hii ndiyo amri: aTubuni ninyi nyote katika sehemu zote za dunia, na mje kwangu na bmbatizwe katika jina langu kwamba muweze ckutakaswa kwa kupokea Roho Mtakatifu, ili msimame mbele yangu dbila mawaa katika siku ya mwisho.

21 Kweli, kweli, nawaambia, hii ni injili yangu; na mnajua vitu ambavyo mnahitajika kufanya katika Kanisa langu; kwani vitendo ambavyo mmeniona nikifanya, hivyo pia mtafanya; kwani yale ambayo mmeniona nikifanya hata hivyo ninyi mtafanya;

22 Kwa hivyo mkifanya hivi vitu heri kwenu, kwani mtainuliwa juu katika ile siku ya mwisho.

23 Andikeni vitu ambavyo mmeona na kusikia, isipokuwa vile ambavyo avimekatazwa.

24 Andikeni vitendo vya hawa watu, ambavyo vitakuwa, hata kama vilivyoandikwa, ya yale ambayo yamekuwepo.

25 Kwani tazama, kutoka kwenye vitabu ambavyo vimeandikwa, na ambavyo vitaandikwa, hawa watu awatahukumiwa, kwani kutoka kwa hivyo vitabu bvitendo vyao vitajulikana kwa wanadamu.

26 Na tazama, vitu vyote avimeandikwa na Baba; kwa hivyo kutoka kwenye hivyo vitabu ambavyo vitaandikwa, dunia itahukumiwa.

27 Na mjue kwamba aninyi mtakuwa waamuzi wa watu hawa, kulingana na hukumu ambayo nitawapatia ambayo itakuwa haki. Kwa hivyo mnapaswa kuwa watu wa baina gani? Amin, nawaambia, hata cvile nilivyo.

28 Na sasa anaenda kwa Baba. Na amin, nawaambia, vitu vyovyote mtakavyomuuliza Baba katika jina langu, vitatolewa kwenu.

29 Kwa hivyo, aombeni na mtapokea; bisheni na mtafunguliwa; kwani yule ambaye huuliza hupokea; na kwa yule ambaye hubisha, itafunguliwa.

30 Na sasa tazama, shangwe yangu ni kubwa, hata kwenye utimilifu, kwa sababu yenu, na pia kwa sababu ya kizazi hiki; ndiyo, na hata Baba hufurahi, na pia malaika watakatifu, kwa sababu yenu na hiki kizazi; kwani ahakuna mmoja wao aliyepotea.

31 Tazama, ningetaka kwamba muelewe; kwani ninaamanisha hao ambao asasa ni wazima wa bhiki kizazi; na hakuna hata ambaye amepotea; na kwa sababu yao, nina utimilifu wa cshangwe.

32 Lakini tazama, inanihuzunisha kwa sababu ya kizazi cha anne kutoka kwa hiki kizazi, kwani wameongozwa mbali kama mateka na yeye, hata kama vile mwana wa upotevu; kwani wataniuza kwa fedha, na dhahabu, na kwa hiyo ambayo bnondo huharibu na ambayo wezi huvunja na kuingia na kuiba. Na katika ile siku, nitawaadhibu, hata katika kugeuza vitendo vyao juu ya vichwa vyao.

33 Na ikawa kwamba wakati Yesu alipokuwa amemaliza maneno haya, aliwaambia wanafunzi wake: Ingieni ndani ninyi kupitia amlango uliosonga; kwani mlango umesonga na njia ni nyembamba, ambayo inaenda kwa maisha, na kuna wachache ambao huipata; lakini mpana ni mlango, na pana ni njia iendayo kwenye kifo, na kuna wengi ambao huisafiria, mpaka usiku unakuja ambapo hakuna mtu atakayeweza kufanya kazi.
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Tisa kati ya wale wanafunzi kumi na wawili wanatamani na wanaahidiwa urithi katika ufalme wa Kristo baada ya kufa kwao—Wanefi Watatu wanatamani na wanapewa uwezo juu ya kifo ili wabaki duniani hadi wakati Yesu atakaporudi tena—Wanahamishwa na kuona vitu ambavyo si halali kusema, na sasa wanahudumu miongoni mwa watu. Karibia mwaka 34–35 b.k.

1 Na ikawa kwamba Yesu alipokuwa amesema maneno haya, aliwazungumzia wanafunzi wake mmoja mmoja, akiwaambia: Ni kitu gani ambacho mnahitaji kutoka kwangu baada ya mimi kwenda kwa Baba?

2 Na wote walisema, isipokuwa watatu, wakisema: Tunataka kwamba baada ya kuishi umri wa binadamu, kwamba huduma yetu ambayo umetuitia, iishe, kwamba tuje kwako haraka kwenye ufalme wako.

3 Na akawaambia: Heri kwenu kwa sababu mnataka kitu hiki kutoka kwangu; kwa hivyo baada ya kuhitimu miaka sabini na miwili, mtakuja kwangu katika ufalme wangu; na mimi mtapata amapumziko.

4 Na baada ya kuwazungumzia, alijigeuza kuelekea wale watatu, na kuwaambia: Ni kitu gani ambacho mnataka niwafanyie, wakati nitakapokwenda kwa Baba?

5 Na walihuzunika mioyoni mwao, kwani hawakuthubutu kuzungumza na yeye kitu ambacho walitaka.

6 Na akawaambia: Tazama, anajua mawazo yenu, na mmetaka kitu ambacho bYohana, mpendwa wangu, ambaye alikuwa na mimi katika huduma yangu kabla ya mimi kuinuliwa juu na Wayahudi, alichotaka kwangu.

7 Kwa hivyo heri zaidi kwenu kwani akamwe hamtaonja bkifo; lakini mtaishi kuona vitendo vyote vya Baba kwa watoto wa watu, hata mpaka vitu vyote vitatimizwa kulingana na mapenzi ya Baba, wakati nitakapokuja kwa utukufu wangu na cuwezo wa mbinguni.

8 Na hamtaumia uchungu wa kifo; lakini nitakapokuja katika utukufu wangu mtabadilishwa kwa nukta moja kutoka hali ya akufa hadi kwa hali ya bkutokufa; na ndipo mtabarikiwa katika ufalme wa Baba yangu.

9 Na tena, hamtapata maumivu wakati mtakapoishi kimwili; wala huzuni isipokuwa kwa dhambi za ulimwengu; na haya yote nitafanya kwa sababu ya kitu ambacho mmetaka kutoka kwangu, kwani mmetaka kwamba amlete roho za watu kwangu, wakati dunia itakaposimama.

10 Na kwa sababu hii mtapata autimilifu wa shangwe; na mtaketi chini katika ufalme wa Baba yangu; ndiyo, shangwe yenu itajaa, hata vile Baba amenipatia utimilifu wa shangwe; na mtakuwa hata kama nilivyo, nami niko hata vile Baba alivyo, na Baba nami tuko bwamoja.

11 Na aRoho Mtakatifu hushuhudia mambo ya Baba na Mimi; na Baba huwapa watoto wa watu Roho Mtakatifu kwa sababu yangu.

12 Na ikawa kwamba baada ya Yesu kuzungumza maneno haya, alimgusa kila mmoja wao kwa kidole chake isipokuwa wale watatu ambao walikuwa wa kukawia, na hapo akaondoka.

13 Na tazama, mbingu zilifunguka, na awalichukuliwa juu katika mbingu, na waliona na kusikiliza vitu visivyosikika.

14 Na awalikatazwa kwamba wasiongee; wala hawakupewa uwezo kwamba waongee juu ya vitu ambavyo waliona na kusikia;

15 Na kama walikuwa katika miili au walikuwa nje ya miili, hawakuja; kwani ilionekana kwao kama akugeuka sura, kwamba waligeuzwa kutoka kwa huu mwili wa nyama hadi kwenye kutokufa, kwamba wangeweza kuona vitu vya Mungu.

16 Lakini ikawa kwamba walihubiri tena juu ya dunia; lakini hawakuhubiri juu ya vitu ambavyo walisikia na kuona kwa sababu ya amri ambayo walipewa mbinguni.

17 Na sasa, kama walikuwa mwili wenye kufa au wa kutokufa kutoka siku ya kugeuka kwao sura, sijui;

18 Lakini hiki kiasi najua, kulingana na maandishi ambayo yametolewa—walienda kote juu ya ulimwengu, na kuhubiri kwa watu wote, wakileta kwenye kanisa jinsi vile wengi walivyoamini katika mahubiri yao; wakiwabatiza, na vile wengi walibatizwa, walipokea Roho Mtakatifu.

19 Na walitupwa gerezani na wale ambao hawakuwa wa kanisa. Na amagereza hayangewashikilia, kwani yalipasuka katikati.

20 Na walitupwa chini ndani ya ardhi; lakini walipiga ardhi kwa neno la Mungu, mpaka kwamba kwa auwezo wake walikombolewa kutoka kina cha ardhi; na kwa hivyo hawangechimba mashimo ya kutosha ya kuwazuia.

21 Na mara tatu walitupwa kwenye atanuru na hawakupata majeraha.

22 Na mara mbili walitupwa kwenye atundu la wanyama wa mwitu; na tazama, walicheza na hao wanyama kama mtoto na mwanakondoo, na hawakujeruhiwa.

23 Na ikawa kwamba walienda hivyo miongoni mwa watu wote wa Nefi, na walihubiri ainjili ya Kristo kwa watu wote usoni mwa nchi; na waliomgeukia Bwana, na waliunganishwa kwa kanisa la Kristo, na hivyo ndivyo watu wa bkizazi hicho walivyobarikiwa, kulingana na neno la Yesu.

24 Na sasa mimi Mormoni, namaliza kuzungumza kuhusu vitu hivi kwa muda.

25 Tazama, nilikuwa karibu kuandika amajina ya wale ambao hawatakufa, lakini Bwana alinikataza; kwa hivyo siyaandiki, kwani yamefichwa kutoka kwa ulimwengu.

26 Lakini tazama, nimewaona na wamenihubiria.

27 Na tazama, watakuwa miongoni mwa Wayunani, na Wayunani hawatawafahamu.

28 Watakuwa pia miongoni mwa Wayahudi na Wayahudi hawatawafahamu.

29 Na itakuwa, wakati Bwana atakapoona ni vizuri kwa hekima yake, kwamba watahubiri kwa makabila yote ya Israeli ayaliyotawanywa, na kwa mataifa yote, makabila, lugha na watu, na kuokoa nafsi nyingi miongoni mwao kwa Yesu, ili matakwa yao yatimizwe, na pia kwa sababu ya uwezo wa Mungu wa kusadikisha ambao umo ndani yao.

30 Na wao ni kama amalaika wa Mungu, na ikiwa wataomba kwa Baba katika jina la Yesu, wanaweza kujidhihirisha kwa mtu yeyote ambaye wanaona ni vyema.

31 Kwa hivyo vitendo vikubwa na vya ajabu vitafanywa nao, kabla ya siku akubwa inayokuja wakati watu wote lazima kwa kweli wasimame mbele ya kiti cha hukumu cha Kristo.

32 Ndiyo, hata miongoni mwa Wayunani kutafanyika kazi akubwa na ya ajabu na wao, kabla ya ile siku ya hukumu.

33 Na kama mngekuwa na maandiko yote ambayo yanatoa historia ya kazi zote za ajabu za Kristo, mngejua, kulingana na maneno ya Kristo, kwamba hivi vitu lazima vije kwa kweli.

34 Na ole kwake ambaye ahatasikia maneno ya Yesu, na pia kwa bwao ambao amechagua na kutuma miongoni mwao; kwani yeyote ambaye hatapokea maneno haya ya Yesu na maneno ya wale ambao amewatuma, hatampokea; na kwa hivyo hatawapokea katika ile siku ya mwisho;

35 Na ingelikuwa afadhali kwao kama hawangezaliwa. Kwani mnadhani kwamba mnaweza kukwepa haki ya Mungu aliyekosewa, ambaye aamekanyagwa chini ya miguu ya watu, ili wokovu ungekuja?

36 Na sasa tazama, vile nilisema kuhusu wale ambao Bwana amewachagua, ndiyo, hata wale watatu waliochukuliwa juu katika mbingu, kwamba sikujua kama waligeuzwa kutoka mwili wa kufa hadi mwili usiokufa—

37 Lakini tazama, tangu niandike, nimemwuliza, Bwana, na ameifanya kujulikana kwangu kwamba lazima mabadiliko yaletwe kwenye miili yao, au sivyo, inahitajika kwamba lazima wapate kufa;

38 Kwa hivyo, ili wasipate kufa, kulikuwa na amabadiliko yaliyofanywa kwenye miili yao, ili wasiumie na uchungu wala huzuni isipokuwa kwa ajili ya dhambi za ulimwengu.

39 Sasa hili badiliko halikuwa sawa na lile ambalo litatendeka katika ile siku ya mwisho; lakini kulikuwa na badiliko lililofanywa kwao, mpaka kwamba Shetani hangekuwa na uwezo juu yao, kwamba ahangewajaribu; na bwalitakaswa kimwili, kwamba walikuwa cwatakatifu, na kwamba nguvu za dunia hazingewashika.

40 Na wangekaa kwa hali hii mpaka siku ya hukumu ya Kristo; na katika ile siku wangepokea mabadiliko makubwa kuliko mbeleni na kupokewa katika ufalme wa Baba kutotoka tena, lakini kuishi na Mungu milele mbinguni.
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Ujio wa Kitabu cha Mormoni ni ishara kwamba Bwana ameanza kukusanya Israeli na kutimiza maagano Yake—Wale ambao wanakana mafunuo Yake ya siku za mwisho na zawadi watalaaniwa. Karibia mwaka 34–35 b.k.

1 Na sasa tazama, nawaambia kwamba wakati Bwana atakapoona sawa katika hekima yake, kwamba maneno haya ayatawajia Wayunani kulingana na neno lake, ndipo mtajua kwamba bagano ambalo Baba amefanya na wana wa Israeli, kuhusu kurudi kwao kwenye nchi zao za urithi, kitambo imeanza kutimizwa.

2 Na mtajua kwamba maneno ya Bwana, ambayo yamezungumzwa na manabii watakatifu, yote yatatimizwa; na hamtahitajika kusema kwamba Bwana aanachelewesha kuja kwake kwa wana wa Israeli.

3 Na hamtakikani kuwaza katika mioyo yenu kwamba maneno ambayo yamezungumzwa ni ya bure, kwani tazama, Bwana atakumbuka agano lake ambalo amefanya kwa watu wake wa nyumba ya Israeli.

4 Na wakati mtakapoona maneno haya yakitokea miongoni mwenu, hamtahitaji tena kudharau mwenendo wa Bwana, kwani aupanga wake wa bhaki uko ndani ya mkono wake wa kulia; na tazama, katika siku ile, ikiwa mtakataa kwa madharau, vitendo vyake, ndipo atasababisha kwamba haraka mtapitwa.

5 aOle kwake ambaye bhukataa vitendo vya Bwana; ndiyo, ole kwake ambaye catakataa Kristo na matendo yake!

6 Ndiyo, aole kwa yule ambaye atakataa mafunuo ya Bwana, na ambaye atasema kuwa Bwana hafanyi kazi tena kwa kufunua au unabii, au kwa bkarama, au kwa lugha au kwa kuponya, au kwa uwezo wa Roho Mtakatifu!

7 Ndiyo, na ole kwa yule atakayesema katika ile siku, kupata afaida, kwamba bhakuwezi kufanyika miujiza na Yesu Kristo; kwani yule atakayefanya hivi atakuwa cmwana wa upotevu, ambaye kwake hakukuwa na huruma kulingana na neno la Kristo!

8 Ndiyo, na hamhitaji tena akufyonya, wala bkudharau, wala kuchezea cWayahudi, wala baki lolote la nyumba ya Israeli; kwani tazama, Bwana hukumbuka agano lake kwao, na atawafanyia kulingana na yale ambayo ameapa.

9 Kwa hivyo hampaswi kudhani kwamba mnaweza kugeuza mkono wa kulia wa Bwana hadi kushoto, ili asifanye hukumu yake kwa kutimiza lile agano ambalo amefanya kwa nyumba ya Israeli.
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Wayunani wa siku za mwisho wanaamriwa watubu, wamkubali Kristo, na wahesabiwe na nyumba ya Israeli. Karibia mwaka 34–35 b.k.

1 Sikizeni, Ee ninyi Wayunani, na msikie maneno ya Yesu Kristo, Mwana wa Mungu anayeishi, ambaye aameniamuru kwamba nisizungumze kuwahusu kwani tazama, ameniamuru kwamba niandike nikisema:

2 Geukeni ninyi aWayunani wote, kutoka kwenye njia zenu za uovu; na bmtubu kutoka matendo yenu maovu, kutoka kwa uwongo wenu na udanganyifu, na ukahaba wenu, na makundi yenu ya machukizo na ya siri, na sanamu zenu, na mauaji yenu, na ukuhani wa uongo, na wivu wenu, na mashindano yenu ya machukizo ya siri, na kutokana kwa uovu wenu na maovu, na mje kwangu, na mpate kubatizwa kwa jina langu, ili mpate kusamehewa dhambi zenu, na mjazwe na Roho Mtakatifu, ili cmhesabiwe na watu wangu ambao ni wa nyumba ya Israeli.
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Kitabu cha Yakobo Mdogo wa Nefi

Maneno aliyowahubiria ndugu zake. Anamfadhaisha mtu aliyetaka kupindua mafundisho ya Kristo. Maneno machache kuhusu historia ya watu wa Nefi.


Mlango wa 1

Yakobo na Yusufu wanatafuta kuwashawishi wanadamu kumwamini Kristo na kushika amri Zake—Nefi anafariki—Uovu unazidi miongoni mwa Wanefi. Karibia mwaka 544–421 k.k.

1 KWANI tazama, ikawa kwamba miaka hamsini na mitano ilikuwa imepita tangu Lehi atoke Yerusalemu; kwa hivyo, Nefi alinipatia mimi, aYakobo, bamri kuhusu mabamba yale cmadogo, ambako vitu hivi vimechorwa.

2 Na akanipatia mimi, Yakobo, amri kwamba niandike kwenye mabamba haya vitu vichache ambavyo nilivifikiria kuwa vyenye thamani; na kwamba nisiguse, ila kidogo tu, kuhusu historia ya hawa watu wanaoitwa watu wa Nefi.

3 Kwani alisema kwamba historia ya watu wake iandikwe kwenye yale mabamba yake mengine, na kwamba nihifadhi mabamba haya na kupokelezea uzao wangu, kutoka kizazi hadi kizazi.

4 Na kama kulikuwa na mahubiri yaliyo matakatifu, au ufunuo ulio mkuu, au kutoa unabii, kwamba nichore yaliyo muhimu katika mabamba haya, na niyagusie sana kama iwezekanavyo, kwa ajili ya Kristo, na kwa faida ya watu wetu.

5 Kwani kwa sababu ya imani na wasiwasi mwingi, kwa hakika tulidhihirishiwa, kuhusu vile vitu avitakavyowapata watu wetu.

6 Na pia tulikuwa na ufunuo mwingi, na roho ya unabii mwingi; kwa hivyo, tulijua kuhusu aKristo na ufalme wake, utakaokuja.

7 Kwa hivyo tulifanya kazi kwa bidii miongoni mwa watu wetu, kwamba tuwashawishi awaje kwa Kristo, na waonje wema wa Mungu, ili waingie katika bpumziko lake, na ili kwa njia yoyote asiape katika ghadhabu yake kwamba chawataingia ndani, kama walivyomtia dhasira katika siku za majaribio wakati wana wa Israeli walipokuwa enyikani.

8 Kwa hivyo, tunatamani kutoka kwa Mungu kama ingewezekana kwamba tungewashawishi wanadamu wote awasimwasi Mungu, kumtia bhasira, lakini kwamba watu wote wangemwamini Kristo, na kutafakari kuhusu kifo chake, na kubeba cmsalaba wake na kuchukua aibu ya ulimwengu; kwa hivyo, mimi, Yakobo, najichukulia kutimiza amri ya kaka yangu Nefi.

9 Sasa Nefi akaanza kuzeeka, na akajua kwamba anakaribia akufariki; kwa hivyo, bakamtia mtu mafuta awe mfalme na mtawala juu ya watu wake sasa, kulingana na utawala wa cwafalme.

10 Watu walikuwa wamempenda Nefi sana, kwa vile alikuwa mlinzi wao mkuu, na kuupunga aupanga wa Labani kwa ulinzi wao, na alikuwa ametumikia kwa ustawi wao katika maisha yake yote—

11 Kwa hivyo, watu walitaka kulikumbuka jina lake. Na yeyote atakayetawala baada yake watu walimwita, Nefi wa pili, Nefi wa tatu, na kadhalika, kulingana na utawala wa wafalme; na hivyo ndivyo walivyoitwa na watu, haidhuru jina lolote walilokuwa nalo.

12 Na ikawa kwamba Nefi alifariki.

13 Sasa wale watu ambao hawakuwa aWalamani walikuwa bWanefi; walakini, waliitwa Wanefi, Wayakobo, Wayusufu, cWazoramu, Walamani, Walemueli, na Waishmaeli.

14 Lakini mimi, Yakobo, hapa baadaye sitawapambanua kwa majina haya, lakini wale wanaotaka kuangamiza watu wa Nefi anitawaita Walamani, na wale ambao ni marafiki wa Nefi nitawaita bWanefi, au cwatu wa Nefi, kulingana na utawala wa wafalme.

15 Na sasa ikawa kwamba watu wa Nefi, chini ya utawala wa mfalme wa pili, walianza kuwa wagumu mioyoni mwao, na kujihusisha katika matendo maovu, kama vile Daudi wa kale wakitamani awake wengi na makahaba, na pia mwana wake, Sulemani.

16 Ndiyo, na hata pia wakaanza kutafuta dhahabu na fedha nyingi, na wakaanza kuinuliwa katika kiburi.

17 Kwa hivyo mimi, Yakobo, niliwapatia maneno haya nilipowafundisha katika ahekalu, nikiwa nimepokea kwanza bmwito wangu kutoka kwa Bwana.

18 Kwani mimi, Yakobo, na kaka yangu Yusufu tulikuwa atumetengwa tuwe makuhani na walimu kwa watu hawa, kwa mkono wa Nefi.

19 Na tuliadhimisha aofisi yetu kwa Bwana, tukijichukulia bjukumu, na wajibu wa dhambi za watu vichwani mwetu kama hatungewafundisha neno la Mungu kwa bidii yote; kwa hivyo, tulitumikia kwa uwezo wetu ili cdamu yao isiwe katika mavazi yetu; la sivyo, damu yao ingekuwa katika mavazi yetu, na hatungepatikana bila alama katika siku ile ya mwisho.



Mlango wa 2

Yakobo anashutumu tamaa ya utajiri, kiburi, na uasherati—Wanadamu wamekubaliwa kutafuta utajiri kwa kusudi la kuwasaidia wanadamu wenzao—Bwana anaamuru kwamba hakuna mtu miongoni mwa Wanefi anayeruhusiwa kuwa na zaidi ya mke mmoja—Bwana anafurahia katika usafi wa kimwili wa wanawake. Karibia mwaka 544–421 k.k.

1 Maneno ambayo Yakobo, kaka wa Nefi, aliwazungumzia watu wa Nefi, baada ya kifo cha Nefi:

2 Sasa, ndugu zangu wapendwa, mimi, Yakobo, kulingana na jukumu langu kwa Mungu, kutukuza ofisi yangu kwa ufahamu, na ili niyaondolee mavazi yangu dhambi zenu, naja hapa hekaluni siku hii ili niwatangazie neno la Mungu.

3 Na ninyi mnajua mpaka sasa kwamba nimekuwa na bidii katika ofisi niliyoitiwa; lakini siku ya leo nimelemewa sana kwa hamu na wasiwasi wa ustawi wa nafsi zenu zaidi ya vile nilivyokuwa hapo awali.

4 Kwani tazama, hadi sasa, mmekuwa watiifu kwa neno la Bwana, ambalo nimewapatia.

5 Lakini tazama, nisikilizeni mimi, na mjue kwamba kwa usaidizi wa Muumba wa mbingu na dunia na aliye na uwezo wote naweza kuwaambia kuhusu amawazo yenu, jinsi vile mmeanza kutumikia katika dhambi, dhambi ambayo ni ya machukizo zaidi kwangu, ndiyo, na ya machukizo kwa Mungu.

6 Ndiyo, inahuzunisha nafsi yangu na kunisababisha nijitenge kwa aibu mbele ya uwepo wa Muumbaji wangu, kwamba lazima niwashuhudie kuhusu uovu wa mioyo yenu.

7 Na pia inanihuzunisha kwamba lazima nitumie maneno amakali nikizungumza kuwahusu, mbele za wake zenu na watoto wenu, ambao wengi wao mawazo yao ni mepesi sana na yenye bunyoofu na ya kuvutia mbele ya Mungu, kitu ambacho ni cha kupendeza kwa Mungu;

8 Na nimedhania kwamba wamekuja kusikia aneno la kupendeza la Mungu, ndiyo, neno ambalo linaponya nafsi iliyojeruhiwa.

9 Kwa hivyo, inahuzunisha nafsi yangu kwamba ninashurutishwa, kwa sababu ya amri kali ambayo nimepokea kutoka kwa Mungu, kuwaonya kulingana na makosa yenu, kupanua vidonda vya wale ambao wamejeruhiwa, badala ya kuwafariji na kuponya vidonda vyao; na wale ambao hawajajeruhiwa, badala ya kujiburudisha kwa neno la kupendeza la Mungu wamewekewa visu vidunge nafsi zao na kujeruhi mawazo yao mepesi.

10 Lakini, ingawa kazi hii ni kuu, lazima nitende kulingana na aamri kali za Mungu, na niwaambie kuhusu uovu wenu na machukizo yenu, katika uwepo wa walio safi moyoni, na moyo uliopondeka, na chini ya tazamo la jicho lenye bkupenya la Mwenyezi Mungu.

11 Kwa hivyo, lazima niwaambie ukweli kulingana na audhahiri wa neno la Mungu. Kwani tazama, nilipokuwa nikimuomba Bwana, neno likanijia hivi, likisema: Yakobo, kesho uende hekaluni, na uwatangazie watu neno nitakalokupatia.

12 Na sasa tazameni, ndugu zangu, hili ndilo neno ambalo nawatangazia, kwamba wengi wenu mmeanza kutafuta dhahabu, na fedha, na kila aina ya mawe yenye amadini, ambayo yamejaa tele, katika nchi hii, ambayo ni bnchi ya ahadi kwenu na kwa uzao wenu.

13 Na mkono wa majaliwa umewapendelea sana, hata kwamba mmepata utajiri mwingi; na kwa sababu wengine wenu mmepata tele zaidi kuliko ndugu zenu ammejiinua juu kwa kiburi cha mioyo yenu, na kukaza shingo zenu na kuinua vichwa vyenu kwa sababu ya mavazi yenu yenye gharama, na kuwatesa ndugu zenu kwa sababu mnadhani kwamba ninyi ni bora kuliko wao.

14 Na sasa, ndugu zangu, je, mnadhani kwamba Mungu anawakubalia katika jambo hili? Tazama, nawaambia, Hapana. Lakini anawahukumu, na mkiendelea katika mambo hili lazima hukumu zake ziwateremkie kwa haraka.

15 Ee kwamba angewaonyesha kuwa anaweza kuwadunga, na kwa tazamo moja la jicho lake anaweza kuwaangusha mchangani!

16 Ee kwamba angewaondolea uovu huu na chukizo. Na, Ee kwamba mngesikiliza neno la amri zake, na msikubali hiki akiburi cha mioyo yenu kuangamiza nafsi zenu.

17 Fikirieni ndugu zenu jinsi mnavyojifikiria ninyi wenyewe, na mfanye urafiki na wote na muwe wakarimu katika autajiri wenu, ili bnao wawe matajiri kama ninyi.

18 Lakini kabla ya kutafuta autajiri, tafuteni bufalme wa Mungu.

19 Na baada ya kupokea tumaini katika Kristo mtapokea utajiri, kama mtautafuta; na mtautafuta kwa kusudi la akutenda mema—kuvisha walio uchi, na kulisha wenye njaa, na kuwakomboa wafungwa, na kuwatolea msaada walio wagonjwa na wanaoteseka.

20 Na sasa, ndugu zangu, nimewazungumzia kuhusu kiburi; na wale wenu ambao mmetesa jirani yenu, na kumdhulumu kwa sababu mlikuwa na kiburi mioyoni mwenu, kwa sababu ya vitu vile ambavyo Mungu amewapatia, je, mnasema nini?

21 Je, hamdhani kwamba vitu kama hivi ni vya kuchukiza kwa yule aliyeumba watu wote? Na mwanadamu mmoja ni mwenye thamani machoni mwake kama mwingine. Na wanadamu wote wametoka mavumbini; na aliwaumba kwa kusudi moja, kwamba watii aamri zake na kumtukuza milele.

22 Na sasa ninakoma kuwazungumzia kuhusu kiburi hiki. Na kama sio lazima kwamba niwazungumzie kuhusu makosa makuu zaidi, moyo wangu ungeweza kushangilia sana kwa sababu yenu.

23 Lakini neno la Mungu linanipatia mzigo kwa sababu ya dhambi zenu kuu: Kwani tazama, hivyo ndivyo asemavyo Bwana: Watu hawa wanaanza kutenda uovu; hawafahamu maandiko, kwani wanatafuta kisingizio cha kutenda uasherati, kwa sababu ya vile vitu vilivyoandikwa kuhusu Daudi, na Sulemani mwana wake.

24 Tazama, Daudi na aSulemani kwa hakika walikuwa na wake bwengi na makahaba, kitu ambacho kilikuwa cha kuchukiza mbele yangu, asema Bwana.

25 Kwa hivyo, hivyo ndivyo asemavyo Bwana, nimewaongoza watu hawa kutoka nchi ya Yerusalemu, kwa uwezo wa mkono wangu, ili niinue tawi atakatifu kutoka kwa matunda ya viuno vya Yusufu.

26 Kwa hivyo, mimi Bwana Mungu sitakubali kwamba watu hawa watende kama wale wa kale.

27 Kwa hivyo, ndugu zangu, nisikilizeni, na mtii neno la Bwana: Kwani hakuna mtu yeyote miongoni mwenu ambaye atakuwa na mke zaidi ya ammoja; wala hatakuwa na masuria;

28 Kwani mimi, Bwana Mungu, nafurahia ausafi wa kimwili wa wanawake. Na ukahaba ni chukizo mbele yangu; hivyo ndivyo asemavyo Bwana wa Majeshi.

29 Kwa hivyo, watu hawa watatii amri zangu, asema Bwana wa Majeshi, la sivyo nchi aitalaaniwa kwa sababu yao.

30 Kwani kama, nitainua akizazi kwangu, asema Bwana wa Majeshi, nitawaamuru watu wangu; la sivyo, watatii vitu hivi.

31 Kwani tazama, mimi, Bwana, nimeona huzuni, na kusikia maombolezi ya mabinti za watu wangu katika nchi ya Yerusalemu, ndiyo, na katika nchi zote za watu wangu, kwa sababu ya uovu na machukizo ya mabwana wao.

32 Na sitakubali, asema Bwana wa Majeshi, kwamba vilio vya mabinti wazuri wa hawa watu, ambao niliwaongoza kutoka nchi ya Yerusalemu, kunifikia mimi kwa sababu ya wanaume wa watu wangu, asema Bwana wa Majeshi.

33 Kwani hawatawapeleka utumwani mabinti za watu wangu kwa sababu ya upole wao, la sivyo nitawaadhibu kwa laana kali, hata kuwaangamiza; kwani hawatatenda auasherati, kama wale wa kale, asema Bwana wa Majeshi.

34 Na sasa tazameni, ndugu zangu, mnajua kwamba amri hizi zilitolewa kwa baba yetu, Lehi; kwa hivyo, mlizijua hapo awali; na mmepokea hukumu kuu; kwani mmetenda vitu hivi ambavyo hamkustahili kutenda.

35 Tazama, mmetenda maovu amakuu kuliko Walamani, ndugu zetu. Mmevunja mioyo ya wake zenu wapole, na kuvunja tumaini la watoto wenu, kwa sababu ya mifano miovu mbele yao; na vilio vya mioyo yao kwa sababu yenu vinamfikia Mungu. Na kwa sababu ya ukali wa neno la Mungu, unaoshuka dhidi yenu, mioyo mingi ilikufa, ikiwa imedungwa na vidonda vikubwa.



Mlango wa 3

Walio safi moyoni wanapokea neno la kupendeza la Mungu—Utakatifu wa Walamani unazidi ule wa Wanefi—Yakobo anaonya kuhusu uasherati, tamaa, na kila dhambi. Karibia mwaka 544–421 k.k.

1 Lakini tazama, mimi, Yakobo, nitawazungumzia wale walio safi moyoni. Mtegemeeni Mungu kwa mawazo yenu yote, na mmuombe, kwa imani kuu, na atawafariji katika mateso yenu, na atatetea kesi yenu, na kuwateremshia hukumu wale wanaotaka kuwaangamiza.

2 Ee ninyi nyote mlio safi moyoni, inueni vichwa vyenu na kupokea neno la kupendeza la Mungu, na kusherekea upendo wake; kwani mnaweza, kama mawazo yenu yatakuwa aimara, daima.

3 Lakini, ole, ole, kwa ninyi msio safi moyoni, wale ambao ni awachafu mbele ya Mungu leo; kwani msipotubu nchi italaaniwa kwa sababu yenu; na Walamani, ambao sio wachafu kama ninyi, walakini bwamelaaniwa kwa laana kali, watawadhulumu hadi wawaangamize.

4 Na wakati unafika haraka, kwamba msipotubu watamiliki nchi yenu ya urithi, na Bwana Mungu aatawaondoa wenye haki miongoni mwenu.

5 Tazameni, Walamani ndugu zenu, ambao mnawachukia kwa sababu ya uchafu wao na laana ambayo imeshika ngozi zao, ni watakatifu zaidi yenu; kwani ahawajasahau amri ya Bwana, ambayo ilipewa kwa baba yetu—kwamba waoe mke mmoja pekee, na wasiwe na makahaba, na wasitende uasherati miongoni mwao.

6 Na sasa, wanatii amri hii kwa bidii; kwa hivyo, kwa sababu ya huu utiifu, katika kuweka amri hii, Bwana Mungu hatawaangamiza, lakini aatawarehemu; na siku moja watakuwa watu wenye baraka.

7 Tazama, mabwana zao awanawapenda wake zao, na wake zao wanawapenda mabwana zao; na mabwana zao na wake zao wanawapenda watoto wao; na kutoamini kwao na chuki yao kwenu ni kwa sababu ya uovu wa baba zao; kwa hivyo, je, ninyi ni wema zaidi yao, machoni pa Muumba wenu mkuu?

8 Enyi ndugu zangu, nawahofia kwamba msipotubu dhambi zenu ngozi zao zitakuwa nyeupe zaidi yenu, mtakapoletwa pamoja na wao mbele ya kiti cha enzi cha Mungu.

9 Kwa hivyo, nawapa amri, ambayo ni neno la Mungu, kwamba msiwachukie tena kwa sababu ya weusi wa ngozi zao; wala hamtawachukia kwa sababu ya uchafu wao; lakini mtakumbuka uchafu wenu wenyewe, na kukumbuka kwamba uchafu wao ulitokana na baba zao.

10 Kwa hivyo, mtakumbuka awatoto wenu, jinsi mlivyodhulumu mioyo yao kwa sababu ya mfano mliowapatia; na pia, kumbukeni kwamba mnaweza, kwa sababu ya uchafu wenu, kuwatia watoto wenu katika maangamizo, na dhambi zao zitakuwa vichwani vyenu katika siku ya mwisho.

11 Ee ndugu zangu, sikilizeni maneno yangu; amsheni fahamu za nafsi zenu; jitingisheni ili amuamke kutoka katika usingizi wa kifo; na mjifungue kutoka katika uchungu wa bjehanamu ili msiwe cmalaika wa ibilisi, na kutupwa katika ziwa la moto na kiberiti ambalo ni dmauti ya pili.

12 Na sasa mimi, Yakobo, niliwazungumzia watu wa Nefi vitu vingi zaidi nikiwaonya wasitende auasherati na btamaa, na kila aina ya dhambi, na kuwaelezea matokeo yao.

13 Na haiwezekani kuandika hata asilimia moja ya yale yaliotendwa na watu hawa, ambao waliongezeka kuwa wengi, katika amabamba haya; lakini matendo yao mengi yameandikwa katika yale mabamba makubwa, na vita vyao, na mabishano yao, na utawala wa wafalme wao.

14 Mabamba haya yanaitwa mabamba ya Yakobo, na yalitengenezwa kwa mkono wa Nefi. Na ninakoma kuzungumza maneno haya.



Mlango wa 4

Manabii wote walimwabudu Baba katika jina la Kristo—Sadaka ya Ibrahimu ya kumtoa Isaka ilikuwa katika mfano wa Mungu na Mwana Wake wa Pekee—Wanadamu wanapaswa kujipatanisha wenyewe na Mungu kwa njia ya Upatanisho—Wayahudi watalikataa jiwe la msingi. Karibia mwaka 544–421 k.k.

1 Tazama sasa, na ikawa kwamba mimi, Yakobo, nikiwa nimewahudumia watu wangu sana kwa kunena, (na siwezi kuandika ila tu maneno machache, kwa sababu ya ugumu wa kuchora maneno yetu kwenye mabamba) na tunajua kwamba vitu ambavyo tunaandika kwenye mabamba haya lazima vitadumu;

2 Lakini vitu vyovyote tunavyoandika kwenye kitu kingine isipokuwa kwenye mabamba lazima viangamie na kutoweka; lakini tunaweza kuandika maneno machache kwenye mabamba, ambayo yatawapatia watoto wetu, na pia ndugu zetu wapendwa, kiasi kidogo cha ufahamu kutuhusu sisi, au kuhusu baba zao—

3 Sasa tunafurahia kitu hiki; na tunatumikia kwa bidii kuchora maneno haya kwenye mabamba, tukitumai kwamba ndugu zetu wapendwa na watoto wetu watayapokea kwa mioyo ya shukrani, na kuyatazamia ili wajifunze kwa shangwe na sio kwa huzuni, wala kwa dharau, yanayowahusu wazazi wao wa kwanza.

4 Kwani, kwa madhumuni haya tumeandika vitu hivi, ili wajue kwamba atulijua kuhusu Kristo, na tulikuwa na matumaini ya utukufu wake miaka mia mingi kabla ya kuja kwake; na sio tu sisi pekee tuliokuwa na tumaini la utukufu wake, lakini pia bmanabii wote watakatifu ambao walikuwa mbele yetu.

5 Tazama, walimwamimi Kristo na akumwabudu Baba katika jina lake, na pia sisi tunamwabudu Baba katika jina lake. Na kwa madhumuni haya tunatii bsheria ya Musa, ambayo cinaelekeza nafsi zetu kwake; na kwa lengo hili imetakaswa kwetu sisi ili tuwe wenye haki, hata kama vile ilivyochukuliwa kwa Ibrahimu huko nyikani awe mtiifu kwa amri za Mungu kwa kumtoa mwana wake Isaka awe sadaka, ambayo ilikuwa ni mfano wa Mungu na dMwana wake wa Pekee.

6 Kwa hivyo, tunawachunguza manabii, na tunao ufunuo mwingi na roho ya aunabii; pamoja na bmashahidi hawa wote tunapokea tumaini, na imani yetu haiwezi kutingishwa, hadi kwamba kwa kweli tunaweza ckuamuru katika djina la Yesu na miti itutii, au milima, au mawimbi ya bahari.

7 Walakini, Bwana Mungu hutuonyesha aunyonge wetu ili tujue kwamba ni kwa neema yake, na ufadhili wake mkuu kwa watoto wa watu, kwamba tunao uwezo wa kutenda vitu hivi.

8 Tazama, kazi za Bwana ni kuu na za kushangaza. Jinsi gani azilivyofichika bsiri zake; na haiwezekani kwamba mwanadamu agundue njia zake zote. Na hakuna mwanadamu yeyote cajuaye dnjia zake bila kufunuliwa kwake; kwa hivyo, ndugu, msidharau ufunuo wa Mungu.

9 Tazama kwani, kwa nguvu za aneno lake bmwanadamu alikuja usoni mwa dunia, dunia ambayo iliumbwa kwa nguvu za neno lake. Kwa hivyo, kama Mungu aliweza kuzungumza na ulimwengu ukawepo, na kuzungumza na mwanadamu akaumbwa, Ee basi, kwa nini asiweze kuamuru cdunia, au kazi ya mikono yake usoni mwa ulimwengu, kulingana na nia yake na raha yake?

10 Kwa hivyo, ndugu, msijaribu akumshauri Bwana, lakini mpokee ushauri kutoka mkono wake. Kwani tazama, ninyi wenyewe mnajua kwamba anatoa ushauri juu ya kazi yake yote kwa bhekima, na kwa haki, na kwa rehema kuu.

11 Kwa hivyo, ndugu wapendwa, patanishweni na yeye kwa aupatanisho wa Kristo, bMwana wake wa Pekee, na mnaweza kupokea cufufuo, kulingana na nguvu za ufufuo ambazo zimo katika Kristo, na mkabidhiwe kama dmalimbuko ya Kristo kwa Mungu, mkiwa na imani, na kupokea tumaini jema la utukufu kwake kabla hajajidhihirisha katika mwili.

12 Na sasa, wapendwa, msishangae kwamba ninawaambia vitu hivi; kwani kwa nini aisizungumziwe upatanisho wa Kristo, na kupata ufahamu kamili kwake, ili kupokea ufahamu wa ufufuo na ulimwengu ujao?

13 Tazameni, ndugu zangu, yule anayetoa unabii, hebu yeye atoe unabii wa kueleweka na wanadamu; kwani aRoho huzungumza ukweli wala sio uwongo. Kwa hivyo, huzungumza kuhusu vile vitu bvilivyo, na vile vitu vitavyokuwa; kwa hivyo, tunadhihirishiwa vitu hivi cwazi wazi, kwa wokovu wa nafsi zetu. Lakini tazama, sisi sio mashahidi wa pekee katika vitu hivi; kwani Mungu alivizungumza pia kwa manabii wa kale.

14 Lakini tazama, Wayahudi walikuwa ni watu wenye ashingo ngumu; na bwalidharau maneno yaliyokuwa wazi, na wakawaua manabii, na wakatafuta vitu ambavyo hawakuweza kufahamu. Kwa hivyo, kwa sababu ya cupofu wao, upofu ambao ulitokana na kuangalia zaidi ya lengo, lazima waanguke; kwani Mungu ameuondoa udhahiri wake kutoka kwao, na kuwapatia wao vitu vingi ambavyo dhawawezi kufahamu, kwa sababu walivitamani. Na kwa sababu walivitamani Mungu alivitenda, ili wajikwaze.

15 Na sasa mimi, Yakobo, naongozwa na Roho kwa kutoa unabii; kwani ninahisi kwa matendo ya Roho aliye ndani yangu, kwamba kwa akujikwaa kwa Wayahudi bwatalikataa cjiwe ambalo wangejenga juu yake na kuwa na msingi salama.

16 Lakini tazama, kulingana na maandiko, ajiwe hili litakuwa lile kuu, na la mwisho, na bmsingi wa kweli ambao ni wa pekee, ambao Wayahudi kuweza kujenga juu yake.

17 Na sasa, wapendwa wangu, itawezekanaje, baada ya hawa kukataa msingi wa kweli, akuweza kujenga juu yake, kwamba uwe kichwa cha pembe yao?

18 Tazameni, ndugu zangu wapendwa, nitawafunulia siri hii; kama sitatingishwa, vyovyote, kutokana na msimamo wangu wa Roho, na kujikwaa kwa sababu ya wasiwasi wangu juu yenu.



Mlango wa 5

Yakobo anamdondoa Zeno kuhusu fumbo la miti ya mizabibu ya kiasili na iliyofugwa—Ni mfano wa Israeli na Wayunani—Kutawanywa na kusanyiko la Israeli kunawaziwa mbele—Wanefi na Walamani na nyumba ya Israeli yote wanatajwa kijuujuu—Wayunani watapandikizwa katika Israeli—Hatimaye shamba la mizabibu litachomwa. Karibia mwaka 544–421 k.k.

1 Tazameni, ndugu zangu, hamkumbuki mliposoma maneno ya nabii aZeno, ambayo alizungumzia nyumba ya Israeli, akisema.

2 Sikilizeni, Ee ninyi nyumba ya Israeli, na msikie maneno yangu, nabii wa Bwana.

3 Kwani tazama, hivyo ndivyo asemavyo Bwana, nitakulinganisha, Ee nyumba ya aIsraeli, na bmzeituni uliochukuliwa na mtu na akaulisha cshambani mwake la mizabibu; na ukakua, na kuzeeka, na ukaanza dkuoza.

4 Na ikawa kwamba bwana wa shamba la mizabibu akaenda mbele, na akaona kwamba mzeituni wake ulianza kuoza; na akasema: Nitaupogoa, na kuupalilia, na kuulisha, ili pengine uchipuke matawi yaliyo mazuri, na usiangamie.

5 Na ikawa kwamba aliupogoa, na kuupalilia, na kuulisha kulingana na neno lake.

6 Na ikawa kwamba baada ya siku nyingi ukaanza kutoa matawi machache, machanga na yaliyo nyororo; lakini tazama, kilele chake kikaanza kuangamia.

7 Na ikawa kwamba mwenye shamba la mizabibu akaliona, na akamwambia mtumishi wake: inanihuzunisha kwamba nitaupoteza mti huu; kwa hivyo, nenda ukate matawi kutoka amchekele, na uyalete hapa kwangu; na tutayagoboa yale matawi yake ya kati ambayo yameanza kukauka, na tutayatia motoni ili yachomeke.

8 Na tazama, asema Bwana wa shamba la mizabibu, ninaondoa matawi haya mengi yaliyo machanga na miororo, na nitayapandikiza popote ninapotaka; na haidhuru kama mzizi wa mti huu utaangamia, Nitajihifadhia matunda yake; kwa hivyo, nitachukua matawi haya machanga na miororo, na nitayapandikiza popote nitakapo.

9 Chukua ewe matawi mchekele, na uyapandikize, abadala yake; na haya ambayo nimeyagoboa nitayatupa motoni na kuyachoma, ili yasikwaze mchanga wa shamba langu la mizabibu.

10 Na ikawa kwamba mtumishi wa Bwana wa shamba la mizabibu alitenda kulingana na neno la Bwana wa shamba, na akapandikiza matawi amchekele.

11 Na Bwana wa shamba la mizabibu akasababisha kwamba ipaliliwe, na ipogolewe, na ilishwe, akimwambia mtumishi wake: Inanihuzunisha kwamba nitaupoteza mti huu; kwa hivyo, ili pengine nihifadhi mizizi yake ili isiangamie, na ili nijihifadhie, nimetenda kitu hiki.

12 Kwa hivyo, fuata njia yako; chunga mti, na uulishe, kulingana na maneno yangu.

13 Na haya anitayaweka katika sehemu ya mbali shambani mwangu la mizabibu, mahali popote nitakapo, na haikuhusu wewe; na ninaitenda ili nijihifadhie matawi ya asili ya ule mti; na pia, kwamba nijiwekee, akiba ya matunda wakati wa majira; kwani inanihuzunisha kwamba nitapotelewa na mti huu na matunda yake.

14 Na ikawa kwamba Bwana wa shamba la mizabibu akaenda njia zake, na akaficha matawi ya kiasili ya ule mzeituni sehemu za mbali za shamba la mizabibu, mingine hapa na mingine pale, kulingana na nia yake na raha yake.

15 Na ikawa kwamba muda mrefu ukapita, na Bwana wa shamba la mizabibu akamwambia mtumishi wake: Njoo, hebu twende shambani la mizabibu, ili tufanye kazi shambani la mizabibu.

16 Na ikawa kwamba Bwana wa shamba la mizabibu, na pia yule mtumishi, walienda shambani la mizabibu kufanya kazi. Na ikawa kwamba yule mtumishi akamwambia bwana wake: Tazama, angalia hapa; tazama ule mti.

17 Na ikawa kwamba Bwana wa shamba la mizabibu aliangalia na kuona ule mti ambao yale matawi ya mchekele yalikuwa yamepandikizwa; na ulikuwa umeanza kuota na kuanza kuzaa amatunda. Na akaona kwamba ni mazuri; na matunda yake yalikuwa kama matunda ya kawaida.

18 Na akamwambia yule mtumishi: Tazama, matawi ya ule mti wa mwituni yametoa umande kutoka mzizi wake, kwamba mzizi wake umeleta nguvu nyingi; na kwa sababu ya nguvu hizo nyingi za mzizi yale matawi ya mwituni yamezaa matunda ya kinyumbani. Sasa, kama hatungepandikiza haya matawi, ule mti ungeangamia. Na sasa, tazama, nitaweka matunda mengi, ambayo yamezaliwa na ule mti; na matunda yake nitajiwekea akiba, kwa wakati wa majira.

19 Na ikawa kwamba Bwana wa shamba la mizabibu akamwambia mtumishi: Njoo, twende katika sehemu za mbali za shamba, na tutazame kama matawi ya mti hayajazaa matunda mengi pia, ili nijiwekee akiba, mimi mwenyewe.

20 Na ikawa kwamba walienda pale pahali ambapo yule bwana alikuwa ameficha matawi ya ule mti wa kawaida, na akamwambia yule mtumishi: Tazama haya; na akaona ule wa akwanza kwamba ulikuwa umezaa matunda mengi; na akaona pia kwamba yalikuwa mazuri. Na akamwambia yule mtumishi: Chukua matunda yake, na uyaweke kama akiba wakati wa majira, ili nijihifadhie, kwani tazama, akasema, nimeulisha kwa muda huu wote, na umezaa matunda mengi.

21 Na ikawa kwamba yule mtumishi akamwambia bwana wake: Kwa nini ulikuja kupanda mti huu hapa, au tawi la mti huu? Kwani tazama, palikuwa ndipo pahali pabovu katika shamba lako la mizabibu.

22 Na Bwana wa shamba la mizabibu akamwambia: Usinipatie mawaidha; nilijua kwamba palikuwa ni pahali pabovu shambani; ndivyo, nikakwambia, nimeulisha huu muda mrefu, na wewe unaona kwamba umezaa matunda mengi.

23 Na ikawa kwamba Bwana wa shamba la mizabibu akamwambia mtumishi wake: Tazama hapa; tazama nimepanda tawi lingine la mti pia; na wewe unajua kwamba pahali hapa ni pabovu zaidi ya pale pa mwanzo. Lakini, tazama mti. Nimeulisha kwa muda huu mrefu, na umezaa matunda mengi; kwa hivyo, uyavune, na uyaweke kama hazina wakati wa majira, ili nijiihifadhie mimi mwenyewe.

24 Na ikawa kwamba yule Bwana wa shamba la mizabibu akamwambia tena mtumishi wake: Tazama hapa; na uone atawi lingine, ambalo pia nimelipanda; tazama nimelilisha pia, na limezaa matunda.

25 Na akamwambia mtumishi: Tazama hapa na uone la mwisho. Tazama, nimepanda hili pahali apema pa shamba; na nimelilisha kwa muda huu mrefu, na sehemu moja pekee ya mti imezaa matunda ya kinyumbani, na sehemu bingine ya mti imezaa matunda ya mwituni; tazama, nimeulisha mti huu kama yale mengine.

26 Na ikawa kwamba Bwana wa shamba la mizabibu akamwambia mtumishi wake: Chuma yale matawi ambayo hayajazaa amatunda mema, na uyatupe motoni.

27 Lakini tazama, yule mtumishi akamwambia: Hebu tuupogoe, na tuupalilie, na tuulishe kwa muda mwingine mrefu kidogo tena, kwamba pengine utakuzalia matunda mema, yale ambayo unaweza kujiwekea akiba wakati wa majira.

28 Na ikawa kwamba yule Bwana wa shamba la mizabibu na mtumishi wa Bwana wa shamba walilisha matunda yote ya shamba la mizabibu.

29 Na ikawa kwamba muda mrefu ulipita, na Bwana wa shamba akamwambia amtumishi wake: Njoo, twende kule shambani la mizabibu, ili tufanye kazi tena shambani la mizabibu. Kwani tazama, bwakati unakaribia, na cmwisho unafika hivi karibuni; kwa hivyo, lazima nijiwekee akiba, wakati wa majira.

30 Na ikawa kwamba Bwana wa shamba la mizabibu na mtumishi wake walienda shambani; na wakafika kwenye ule mti ambao matawi yake ya kawaida yalivunjwa, na matawi ya mwituni kupandikizwa; na tazama matunda ya kila aaina yaliufunika ule mti.

31 Na ikawa kwamba yule Bwana wa shamba la mizabibu alionja yale matunda, kila aina kulingana na wingi wake: Na yule Bwana wa shamba la mizabibu akasema: Tazama, kwa muda huu mrefu tumeulisha mti huu, na nimejiwekea akiba kwa wakati wa majira.

32 Lakini tazama, wakati huu umezaa matunda mengi, na ahakuna yoyote ambayo ni mazuri. Na tazama, kuna kila aina ya matunda mabaya; na hainifaidi chochote, ingawa tumeuchokea sana; na sasa inanihuzunisha kwamba nitapoteza mti huu.

33 Na Bwana wa shamba la mizabibu akamwambia yule mtumishi: Tutaufanya nini mti huu, ili nijihifadhie mimi mwenyewe matunda mazuri?

34 Na yule mtumishi akamwambia bwana wake: Tazama, kwa sababu wewe ulipandikiza matawi ya mchekele, yamelisha mizizi, hata iwe hai na isiangamie; kwa hivyo wewe unaona kwamba bado ni mizuri.

35 Na ikawa kwamba Bwana wa lile shamba la mizabibu akamwambia mtumishi wake: Huu mti haunifaidi chochote, na mizizi yake hainifaidi chochote ikiwa utazaa matunda maovu.

36 Walakini, najua kwamba mizizi yake ni mizuri, na kwa shauri langu nimeihifadhi; na kwa sababu ya nguvu yao imezaa, kutoka kwa matawi ya mwituni, matunda mazuri.

37 Lakini tazama, yale matawi ya mwituni yamekua azaidi ya mizizi yake; na kwa sababu matawi ya mwituni yamezidi mizizi yake umezaa matunda mengi maovu; na kwa sababu umezaa matunda mengi maovu wewe unaona kwamba umeanza kuangamia; na utaoza hivi karibuni, na kutupwa motoni, tusipotenda jambo ili kuuhifadhi.

38 Na ikawa kwamba Bwana wa shamba akamwambia mtumishi wake: Twende kule sehemu za ndani ya shamba la mizabibu, na tuone kama matawi ya kawaida pia nayo yamezaa matunda maovu.

39 Na ikawa kwamba walienda katika sehemu za ndani za lile shamba. Na ikawa kwamba waliona kuwa yale matunda ya matawi ya kiasili pia nayo yalikuwa yameharibika; ndiyo ya akwanza na ya pili na ya mwisho pia; na yote yalikuwa yameharibika.

40 Na matunda ya amwituni ya ule wa mwisho yalizidi sehemu ile ya mti ambayo ilizaa matunda mema, hata kwamba lile tawi likanyauka na kuangamia.

41 Na ikawa kwamba yule Bwana wa shamba la mizabibu alilia, na akamwambia mtumishi wake: Je, ningefanya anini zaidi kuhusu shamba langu la mizabibu?

42 Tazama, nilijua kwamba matunda yote ya lile shamba la mizabibu, isipokuwa haya, yalikuwa yameharibika. Na sasa hii ambayo hapo awali ilizaa matunda mema pia imeharibika; na sasa miti yote ya shamba langu la mizabibu hainifaidi chochote ila kukatwa na kutiwa motoni.

43 Na tazama huu wa mwisho, ambao tawi lake limekauka, nilikuwa nimeupanda katika sehemu anzuri; ndiyo, hata ile ambayo ilikuwa ni bora zaidi ya sehemu zingine za shamba langu la mizabibu.

44 Na wewe uliona pia kwamba nilikata ile ailiyofunika sehemu hii, ili nipande mti huu pahala pake.

45 Na wewe uliona kwamba sehemu moja ilizaa matunda mema, na sehemu ingine ikazaa matunda ya mwituni; na kwa sababu sikungʼoa matawi yake na kuyatupa motoni, tazama, yamelemea tawi lile njema hata kwamba likakauka.

46 Na sasa, tazama, ingawa tulilitunza sana shamba langu la mizabibu, miti yake imeharibika, hata kwamba haizai matunda mema; na nilikuwa nimetarajia kuihifadhi, na kujiwekea hazina, wakati wa majira. Lakini, tazama, imekuwa kama ule mchekele, na haina faida ila tu akukatwa na kutupwa motoni; na inanihuzunisha kwamba nitaipoteza.

47 Lakini ningefanya nini zaidi shambani langu la mizabibu? Je nimelegeza mkono wangu, hata kwamba sikuulisha? Hapana, nimeulisha, na kuupalilia, na kuupogoa, na nimeutia mbolea; na animeunyosha mkono wangu karibu siku yote, na bmwisho unakaribia. Na inanihuzunisha kwamba nitakata miti yote ya shamba langu la mizabibu, na kuitupa motoni ili ichomeke. Ni nani aliyeharibu shamba langu la mizabibu?

48 Na ikawa kwamba yule mtumishi akamwambia bwana wake: Je, sio kiburi cha shamba lako la mizabibu—kwamba matawi yake yamezidi mizizi ambayo ni mizuri? Na kwa sababu yale matawi yamezidi mizizi yake, tazama yalikua zaidi ya nguvu ya mizizi, na kujichukulia nguvu. Tazama, nasema, je, si hii ndiyo sababu ya uharibifu wa miti ya shamba lako?

49 Na ikawa kwamba Bwana wa shamba la mizabibu akamwambia mtumishi wake: Hebu twende na tukate miti ile ya shamba la mizabibu na tuitupe motoni, ili isifunike ardhi ya shamba langu, kwani nimeshatenda yote. Je, ni yapi mengine ningeutendea shamba langu la mizabibu?

50 Lakini, tazama, yule mtumishi akamwambia Bwana wa shamba la mizabibu: Liache kwa amuda mdogo zaidi.

51 Na Bwana akasema: Ndiyo, nitaliacha kwa muda mdogo zaidi, kwani inanihuzunisha kwamba nitapoteza miti ya shamba langu la mizabibu.

52 Kwa hivyo, hebu tukate amatawi mengine ya hii ambayo nimepanda katika sehemu za ndani za shamba langu la mizabibu, na hebu tuyapandikize katika ule mti ambao yalitolewa; na hebu tungʼoe matawi kutoka ule mti ambao matunda yake ni machungu zaidi, na badala yake tupandikize matawi ya kawaida.

53 Na nitatenda haya ili ule mti usiangamie, ili, pengine, nijihifadhie mizizi yake kwa matumizi yangu.

54 Na, tazama, mizizi ya yale matawi ya mti ambao nimeupanda popote nipendapo bado ingali hai; kwa hivyo, ili nijihifadhie hayo pia kwa matumizi yangu mwenyewe, nitaondoa matawi ya mti huu, na anitayapandikiza ndani yake. Ndiyo, nitayapandikiza katika matawi ya mti mzazi wao, ili nijihifadhie pia hiyo mizizi, ili itakapopokea nguvu za kutosha pengine itanizalia matunda mema, na ili bado nitukuzwe na matunda ya shamba langu la mizabibu.

55 Na ikawa kwamba walichukua kutoka mti wa kawaida ambao ulikuwa umegeuka kuwa wa mwituni, na kupandikiza katika miti ya kawaida, ambayo pia ilikuwa imegeuka kuwa ya mwituni.

56 Na pia wakachukua kutoka miti ya kawaida ambayo ilikuwa imegeuka kuwa ya mwituni, na kupandikiza katika ule mti mzazi wao.

57 Na Bwana wa shamba la mizabibu akamwambia mtumishi wake: Usingʼoe yale matawi ya mwituni kutoka ile miti, ila tu yale ambayo ni machungu zaidi; na utapandikiza ndani yao kulingana na yale ambayo nimesema.

58 Na tutalisha tena ile miti ya shamba la mizabibu, na tutachenga matawi yake; na tutangʼoa kutoka hiyo miti yale matawi yaliyooza, ambayo lazima yaangamie, na kuyatupa motoni.

59 Na nitatenda haya ili, pengine, mizizi yake ipokee nguvu kwa sababu ya ubora wao; na kwa sababu ya mabadiliko ya matawi, kwamba wema uzidi ubaya.

60 Na kwa sababu ya kwamba nimehifadhi yale matawi ya kawaida na mizizi yake, na ya kwamba nimepandikiza matawi ya kawaida tena katika ule mti mzazi wao, na nimehifadhi mizizi ya ule mti mzazi wao, ili, pengine, miti ya shamba langu la mizabibu izae tena amatunda mema; na ili nishangilie tena kwa matunda ya shamba langu la mizabibu, na, ili, nishangilie zaidi ya kwamba nimehifadhi mizizi na matawi ya malimbuko—

61 Kwa hivyo, nenda, ulete awatumishi, ili tufanye bkazi shambani la mizabibu kwa bidii na kwa nguvu zetu, ili tuitayarishe njia, ili nirejeshe tena lile tunda la kawaida, tunda la kawaida ambalo ni bora zaidi ya matunda mengine yote.

62 Kwa hivyo, hebu twende na tutumike kwa nguvu zetu mara hii ya mwisho, kwani tazama mwisho unakaribia, na hii ndiyo mara ya mwisho ambayo nitapogoa shamba langu la mizabibu.

63 Pandikizeni matawi; anzeni na ya amwisho ili yawe ya kwanza, na kwamba ya kwanza yawe ya mwisho, na mlime miongoni mwa miti, iliyo mchanga na iliyokomaa, ya kwanza na ya mwisho; na ya mwisho na ya kwanza, ili yote ilishwe tena kwa mara ya mwisho.

64 Kwa hivyo, chimbeni miongoni mwao, na muipogoe, na kuitia mbolea mara nyingine, kwa mara ya mwisho, kwani mwisho unakaribia. Na kama haya mapandikizo ya mwisho yatakua, na kuzaa matunda ya kawaida, basi mtayatayarishia njia, ili yakue.

65 Na itakapoanza kukua mtaondoa matawi yanayozaa matunda machungu, kulingana na nguvu na kipimo cha uzuri wake; na ahamtaondoa yaliyo mabaya kwa ghafla, isiwe kwamba mizizi yake inazidi nguvu ya lile pandikizo, na pandikizo hilo liangamie, na nipoteze miti ya shamba langu la mizabibu.

66 Kwani inanihuzunisha kwamba nitapoteza miti ya shamba langu la mizabibu; kwa hivyo mtafyeka iliyo miovu kulingana na vile iliyo mizuri itakavyomea, ili mizizi na kilele ziwe na nguvu sawa, hadi iliyo nzuri izidi iliyo mbovu, na iliyo mbovu ikatwe na kutiwa motoni, ili isifunike ardhi ya shamba langu; na hivyo ndivyo nitaufagia uovu kutoka shamba langu.

67 Na matawi ya mti wa kawaida nitayapandikiza tena kwenye mti ule wa kawaida;

68 Na matawi ya mti wa kawaida nitayapandikiza katika matawi ya kawaida ya ule mti; na ndivyo nitakavyoiunganisha pamoja tena, ili izae matunda ya kawaida, na iwe kitu kimoja.

69 Na iliyo mbovu aitatupwa mbali, ndiyo, hata kutoka ardhi yote ya shamba langu la mizabibu; kwani tazama, ni kwa hii mara moja tu nitakayopogoa shamba langu la mizabibu.

70 Na ikawa kwamba Bwana wa shamba la mizabibu alimtuma amtumishi wake; na mtumishi akaenda na kutenda kulingana na vile alivyoamriwa na Bwana, na akaleta watumishi wengine; na walikuwa bwachache.

71 Na Bwana wa shamba la mizabibu akawaambia: Nendeni, na amkatumikie shamba la mizabibu, kwa uwezo wenu. Kwani tazama, hii ndiyo bmara ya mwisho nitakayolisha shamba langu la mizabibu; kwani mwisho unakaribia, na wakati unafika kwa haraka; na kama mtanitumikia na mimi kwa nguvu zenu cmtakuwa na shangwe katika matunda nitakayojiwekea kwa wakati unaokaribia.

72 Na ikawa kwamba watumishi walienda na kutumikia kwa nguvu zao; na Bwana wa shamba la mizabibu akatumikia shambani pia nao; na wakatii amri za Bwana wa shamba la mizabibu katika vitu vyote.

73 Na matunda ya kawaida yakaanza kukua tena pale shambani la mizabibu; na matawi ya kawaida yakaanza kukua na kufanikiwa sana; na matawi ya mwituni yakapobolewa na kutupwa mbali; na wakaweka mizizi yake na kilele chake kuwa sawa, kulingana na nguvu zake.

74 Na wakatumikia hivyo, kwa bidii zote, kulingana na amri za Bwana wa shamba la mizabibu, hadi iliyo mibovu ikatolewa shambani la mizabibu, na Bwana alikuwa amejihifadhia kwamba ile miti ilikuwa matunda ya kawaida tena; na ikawa kama akitu kimoja; na matunda yalikuwa sawa; na yule Bwana wa shamba la mizabibu alikuwa amejihifadhia mwenyewe matunda ya kawaida, ambayo yalikuwa bora zaidi tangu hapo mwanzoni.

75 Na ikawa kwamba wakati yule Bwana wa shamba la mizabibu alipoona kuwa matunda yake ni mazuri, na kwamba shamba lake la mizabibu halikuwa haribifu tena, aliwaita watumishi wake, na kuwaambia: Tazama, tumelilisha shamba langu la mizabibu kwa mara hii ya mwisho; na ninyi mmeona kwamba nimetenda kulingana na nia yangu; na nimehifadhi matunda ya kawaida, na ni mazuri, kama vile yalivyokuwa hapo mwanzoni. Na aheri ninyi; kwani kwa sababu mmekuwa na bidii katika kutumikia na mimi katika shamba langu la mizabibu, na mmetii amri zangu, na kuniletea tena matunda ya bkawaida, kwamba shamba langu sio bovu tena, na iliyo mibovu imetupwa mbali, tazama mtapokea shangwe na mimi kwa sababu ya matunda ya shamba langu la mizabibu.

76 Kwani tazama, kwa muda amrefu nitajiwekea matunda ya shamba langu la mizabibu kwa wakati wa majira, unaokaribia kwa haraka; na nimelisha shamba langu la mizabibu kwa mara ya mwisho, na kulipogoa, na kulilimia, na kulitia mbolea; kwa hivyo nitajiwekea matunda, kwa muda mrefu, kulingana na yale ambayo nimezungumza.

77 Na wakati ule utakapofika ambao matunda maovu yatakuja tena katika shamba langu la mizabibu, basi nitasababisha yale yaliyo mazuri na mabaya kukusanywa; na yale mazuri nitajiwekea, na yale mabaya nitayatupa mahali pake. Na kisha wakati wa amajira utafika na mwisho; na nitasababisha shamba langu la mizabibu blichomwe kwa moto.



Mlango wa 6

Bwana ataifufua Israeli katika siku za mwisho—Ulimwengu utachomwa kwa moto—Lazima wanadamu wamfuate Kristo ili kuepuka ziwa la moto na kiberiti. Karibia mwaka 544–421 k.k.

1 Na sasa, tazameni, ndugu zangu, kama vile nilivyowaambia kwamba nitatoa unabii, tazama, huu ndiyo unabii wangu—kwamba vile vitu ambavyo huyu nabii aZeno alizungumza, kuhusu nyumba ya Israeli, ambapo aliwalinganisha na mzeituni, lazima vitimie.

2 Na siku ambayo atanyoosha mkono wake tena mara ya pili ili akuwaokoa watu wake, ni siku ile, ndiyo, hata mara ya mwisho, ambayo bwatumishi wa Bwana wataenda mbele kwa cnguvu zake, dkulisha na kupogoa eshamba lake la mizabibu; na baada ya hayo fmwisho utafika.

3 Na heri wale ambao wametumikia shamba lake la mizabibu kwa bidii; na jinsi gani watakavyolaaniwa wale ambao watatupwa mahala pao! Na ulimwengu autachomwa kwa moto.

4 Na jinsi gani alivyoturehemu sisi Mungu wetu, kwani anakumbuka nyumba ya aIsraeli, mizizi pamoja na matawi; na anawanyoshea bmikono yake siku yote na ni watu wenye cshingo ngumu na ubishi; lakini wale wote ambao hawatashupaza mioyo yao wataokolewa katika ufalme wa Mungu.

5 Kwa hivyo, ndugu zangu wapendwa, ninawasihi kwa maneno ya kiasi kwamba mtubu, na mje kwa moyo wa lengo moja, na amjishikilie kwa Mungu kama vile anavyowashikilia. Na msishupaze mioyo yenu, wakati amewanyoshea bmkono wake wa huruma mchana.

6 Ndiyo, leo, kama mtasikia sauti yake, msishupaze mioyo yenu; kwani, kwa nini amfe?

7 Kwani tazama, baada yenu kulishwa kwa neno jema la Mungu kwa siku yote, je, mtazaa matunda maovu, ili amkatwe na kutupwa motoni?

8 Tazameni, je, mtayakataa maneno haya? Je, mtayakataa maneno ya manabii; na je, mtayakataa maneno yote ambayo yamezungumzwa kuhusu Kristo, baada ya wengi sana kuzungumza kumhusu yeye; na kukana neno jema la Kristo, na nguvu ya Mungu, na akipawa cha Roho Mtakatifu, na kuzimisha Roho Mtakatifu, na kufanyia mzaha ule mpango mkuu wa ukombozi, ambao mmepangiwa ninyi?

9 Je, hamjui kwamba mkitenda vitu hivi, kwamba nguvu za ukombozi na ufufuo, ambazo ziko katika Kristo, zitawaleta kusimama katika akiti cha hukumu cha Mungu kwa aibu na bhatia kuu?

10 Na kulingana na nguvu za ahaki, kwani haki haiwezi kuzuiwa, lazima mtupwe kwenye lile bziwa la moto na kiberiti, ambalo ndimi zake za moto hazizimiki, na ambalo moshi wake unapaa juu milele na milele, ambalo ziwa la moto na kiberiti ni cmateso dyasiyo na mwisho.

11 Ee basi, ndugu zangu wapendwa, tubuni ninyi, na muingie katika amlango uliosonga, na mwendelee katika njia ambayo ni nyembamba, hadi mtakapopokea uzima wa milele.

12 Ee muwe wenye ahekima; niseme nini zaidi?

13 Mwishoni, nawaaga kwa heri, hadi nitakapokutana nanyi kwa furaha katika kiti cha enzi cha Mungu, kiti ambacho kinawatia walio waovu woga na hofu ya akutisha. Amina.



Mlango wa 7

Sheremu anamkana Kristo, anabishana na Yakobo, anadai ishara, na anapigwa na Mungu—Manabii wote wamezungumza kuhusu Kristo na Upatanisho Wake—Wanefi waliishi maisha yao kama wahamaji, wakizaliwa matesoni na kuchukiwa na Walamani. Karibia mwaka 544–421 k.k.

1 Na sasa ikawa kwamba baada ya miaka kadhaa kupita, palitokea mtu miongoni mwa watu wa Nefi, aliyeitwa Sheremu.

2 Na ikawa kwamba alianza kuhubiri miongoni mwa wale watu, na kuwatangazia kwamba hakutakuwa na Kristo. Na akahubiri vitu vingi ambavyo vilikuwa vya kupendeza kwa watu; na alifanya hivi ili apindue mafundisho ya Kristo.

3 Na akatumika kwa bidii ili apotoshe mioyo ya watu, hadi akapotosha mioyo mingi; na yeye akijua kwamba mimi, Yakobo, nilikuwa na imani kwa Kristo atakayekuja, alitafuta nafasi ili anijie.

4 Na alikuwa ameelimika, hata kwamba alifahamu kikamilifu lugha ya wale watu; kwa hivyo, angerairai, na alikuwa na uwezo wa kuzungumza sana, kulingana na nguvu ya ibilisi.

5 Na alikuwa anatumaini kwamba ataniondoa kutoka imani, ingawa nilikuwa na aufunuo mwingi na vitu vingi ambavyo nilikuwa nimeona kuhusu vitu hivi; kwani kwa kweli nilikuwa nimewaona malaika, na walikuwa wamenihudumia. Na pia, nilikuwa nimesikia sauti ya Bwana ikinizungumzia kwa maneno dhahiri, mara kwa mara; kwa hivyo, singetetemeshwa.

6 Na ikawa kwamba alinijia, na akanizungumzia hivi, akisema: Kaka Yakobo, nimetafuta nafasi ili nikuzungumzie; kwani nimesikia na pia ninajua kwamba wewe unasafiri sana, ukihubiri ile ambayo unaiita injili, au mafundisho ya Kristo.

7 Na umepotosha watu hawa wengi kwamba wamegeuza njia ile sawa ya Mungu, na ahawatii amri ya Musa ambayo ndiyo njia sawa; na kubadili sheria ya Musa kuwa ibada ya mtu ambaye unasema kwamba atakuja baada ya miaka mia na mia. Na sasa tazama, mimi, Sheremu, nakutangazia wewe kwamba huu ni ukufuru; kwani hakuna mtu anayejua vitu hivi; kwani bhawezi kuzungumza kuhusu vitu vile vitakavyokuwepo. Na Sheremu alibishana na mimi katika njia hii.

8 Lakini tazama, Bwana Mungu alinishushia aRoho wake katika nafsi yangu, hadi nikamfadhaisha katika maneno yake yote.

9 Na nikamwambia: Je, wewe unamkana Kristo ambaye atakuja? Na akasema: kama Kristo atakuwepo, singemkana; lakini najua kwamba hakuna Kristo, wala hajakuwepo, wala hatakuwepo.

10 Na nikamwambia: Je, wewe unaamini maandiko? Na akasema, Ndiyo.

11 Na nikamwambia: Basi hauyafahamu; kwani yanashuhudia Kristo kwa kweli. Tazama, nakuambia kwamba hakuna manabii walioandika, wala kutoa aunabii, bila kuzungumza kuhusu huyu Kristo.

12 Na haya sio yote—imedhihirishwa kwangu mimi, kwani nimesikia na kuona; na pia imedhihirishwa kwangu kwa anguvu za Roho Mtakatifu; kwa hivyo, najua kama hakuna upatanisho wanadamu wote bwatapotea.

13 Na ikawa kwamba aliniambia: Nionyeshe aishara kwa nguvu hizi za Roho Mtakatifu ambazo zinakuwezesha kujua haya mengi.

14 Na nikamwambia: Mimi ni nani ili nimjaribu Mungu akuonyeshe ishara kwa kitu unachokijua kwamba ni akweli? Lakini bado wewe unalikana, kwa sababu wewe ni wa bibilisi. Walakini, nia yangu isitendeke; lakini kama Mungu atakupiga, hebu hiyo na iwe ishara kwako kwamba ana nguvu, mbinguni na duniani; na pia, kwamba Kristo atakuja. Na nia yako, Ewe Bwana, itendeke, sio yangu.

15 Na ikawa kwamba wakati mimi, Yakobo, nilizungumza maneno haya, nguvu za Bwana zikamshukia, hadi akainama kwenye ardhi. Na ikawa kwamba alilishwa kwa muda wa siku nyingi.

16 Na ikawa kwamba aliwaambia watu: Kusanyikeni pamoja hapo kesho, kwani nitafariki; kwa hivyo, natamani kuzungumza na watu kabla sijafariki.

17 Na ikawa kwamba umati ulikusanyika pamoja kesho yake; na akazungumza kwao wazi wazi na akakana vile vitu alivyokuwa amewafundisha, na akamkiri Kristo, na nguvu za Roho Mtakatifu, na huduma ya malaika.

18 Na akawazungumzia wazi, kwamba alikuwa aamedanganywa na nguvu ya bibilisi. Na akazungumza kuhusu jehanamu, na umilele, na adhabu ya milele.

19 Na akasema: Nahofia kwamba nimetenda adhambi isiyosamehewa, kwani nimesema uwongo mbele ya Mungu; kwani nilimkana Kristo, na nikasema kwamba niliamini maandiko; na kwa kweli yanamshuhudia yeye. Na kwa sababu nimemdanganya Mungu naogopa kwamba hali yangu itakuwa bmbaya; lakini ninatubu kwa Mungu.

20 Na ikawa kwamba baada ya kusema maneno haya hakuweza tena kusema mengine, na aakafariki.

21 Na umati uliposhuhudia kwamba alizungumza vitu hivi akiwa karibu ya kufariki, walishangazwa sana; hadi nguvu za Mungu zikawashukia, na awakazidiwa na kuinama ardhini.

22 Sasa, kitu hiki kilinifurahisha mimi, Yakobo, kwani nilikuwa nimemwomba Baba yangu aliye mbinguni; kwani alisikia kilio changu na kujibu sala yangu.

23 Na ikawa kwamba amani na upendo wa Mungu ulirejeshwa tena miongoni mwa watu; na awakasoma maandiko, na hawakutii tena maneno ya huyu mtu mwovu.

24 Na ikawa kwamba mbinu nyingi zilitumiwa akuwarejesha Walamani ili wapate ufahamu wa kweli; lakini yote yalikuwa ni bbure, kwani walifurahia cvita na umwagaji wa ddamu, na walikuwa na echuki ya milele kwetu sisi, ndugu zao. Na wakataka kwa uwezo wao wa silaha kutuangamiza daima.

25 Kwa hivyo, watu wa Nefi wakajiimarisha dhidi yao kwa silaha zao, na kwa nguvu zao zote, wakimwamini Mungu na amwamba wa wokovu wao; kwa hivyo, wakawa, washindi wa maadui zao.

26 Na ikawa kwamba mimi, Yakobo, nilianza kuzeeka; na maandishi ya watu hawa yakiwa yameandikwa katika yale amabamba mengine ya Nefi, kwa hivyo, namaliza historia hii, nikikiri kwamba nimeandika kulingana na ufahamu wangu kamili, na kusema kwamba wakati ulipita pamoja nasi, na pia bmaisha yetu yalipita kama ndoto, sisi tukiwa watu wenye upweke na unadhiri, wahamaji, tuliotupwa nje kutoka Yerusalemu, tukizaliwa kwenye mateso, kwenye nyika, na kuchukiwa na ndugu zetu, ambao walisababisha vita na mabishano; kwa hivyo, tuliomboleza maisha yetu.

27 Na mimi, Yakobo, nikafahamu kwamba lazima hivi karibu niende kaburini; kwa hivyo, nikamwambia mwana wangu aEnoshi: Chukua mabamba haya. Na nilimwambia vile vitu ambavyo kaka yangu Nefi baliniamuru, na akaahidi kutii zile amri. Na ninamaliza kuandika katika mabamba haya, uandishi ambao umekuwa mfupi; na kwa msomaji nakuaga kwa heri, nikitumaini kwamba ndugu zangu wengi watasoma maneno haya. Ndugu, Mungu awe nanyi.




1 1a mwm Yakobo, Mwana wa Lehi.



b Yak. (KM) 7:27.



c 2 Ne. 5:28–33; Yak. (KM) 3:13–14. mwm Mabamba.



5a 1 Ne. 12.



6a 1 Ne. 10:4–11; 19:8–14.



7a 2 Ne. 9:41; Omni 1:26; Moro. 10:32.



b mwm Pumzika.



c Hes. 14:23; Kum. 1:35–37; M&M 84:23–25.



d Ebr. 3:8.



e Hes. 26:65; 1 Ne. 17:23–31.



8a mwm Uasi.



b 1 Ne. 17:30; Alma 12:36–37; Hel. 7:18.



c TJS Mt. 16:25–26 (Kiambatisho); Lk. 14:27.



9a 2 Ne. 1:14.



b mwm Paka mafuta.



c 2 Ne. 6:2; Yar. 1:7.



10a 1 Ne. 4:9; 2 Ne. 5:14; M. ya Morm. 1:13; Mos. 1:16; M&M 17:1.



13a Eno. 1:13; M&M 3:18.



b mwm Wanefi.



c 1 Ne. 4:35; 4 Ne. 1:36–37.



14a Mos. 25:12; Alma 2:11.



b 2 Ne. 4:11.



c 2 Ne. 5:9.



15a M&M 132:38–39.



17a 2 Ne. 5:16. mwm Hekalu, Nyumba ya Bwana.



b mwm Ita, Itwa na Mungu, Wito.



18a 2 Ne. 5:26.



19a mwm Ofisa, Ofisi.



b M&M 107:99–100. mwm Msimamizi, Usimamizi.



c 2 Ne. 9:44.



2 5a Alma 12:3; M&M 6:16. mwm Mungu, Uungu.



7a M&M 121:43.



b mwm Wema.



8a Alma 31:5.



10a mwm Amri za Mungu.



b 2 Ne. 9:44.



11a 2 Ne. 25:4; 31:2–3.



12a 1 Ne. 18:25; Hel. 6:9–11; Eth. 10:23.



b 1 Ne. 2:20. mwm Nchi ya Ahadi.



13a Morm. 8:35–39.



16a mwm Kiburi.



17a mwm Sadaka, Utoaji sadaka; Ustawi.



b 4 Ne. 1:3.



18a 1 Fal. 3:11–13; Mk. 10:17–27; 2 Ne. 26:31; M&M 6:7. mwm Ukwasi.



b Lk. 12:22–31.



19a Mos. 4:26.



21a M&M 11:20; Ibr. 3:25–26.



24a 1 Fal. 11:1; Neh. 13:25–27.



b 1 Fal. 11:1–3; Ezra 9:1–2; M&M 132:38–39.



25a Mwa. 49:22–26; Amo. 5:15; 2 Ne. 3:5; Alma 26:36. mwm Lehi, Baba wa Nefi.



27a M&M 42:22; 49:16. mwm Ndoa, Oa, Olewa.



28a mwm Usafi wa Kimwili.



29a Eth. 2:8–12.



30a Mal. 2:15; M&M 132:61–66.



33a mwm Kupenda anasa, Matamanio ya anasa; Utovu wa maadili ya kujamiiana.



35a Yak. (KM) 3:5–7.



3 2a Alma 57:26–27.



3a mwm Chafu, Uchafu.



b 1 Ne. 12:23.



4a Omni 1:5–7, 12–13.



5a Yak. (KM) 2:35.



6a 2 Ne. 4:3, 6–7; Hel. 15:10–13.



7a mwm Familia; Upendo.



10a mwm Mtoto, Watoto.



11a Alma 5:6–9.



b mwm Jehanamu.



c 2 Ne. 9:8–9.



d mwm Mauti ya Kiroho.



12a mwm Uasherati.



b mwm Ovu, Uovu; Tamaa mbaya.



13a 1 Ne. 19:1–4; Yak. (KM) 1:1–4.



4 4a mwm Yesu Kristo.



b Lk. 24:25–27; Yak. (KM) 7:11; Mos. 13:33–35; M&M 20:26.



5a Musa 5:8.



b 2 Ne. 25:24; Yar. 1:11; Mos. 13:27, 30; Alma 25:15–16. mwm Torati ya Musa.



c Gal. 3:24.



d Mwa. 22:1–14; Yn. 3:16–18. mwm Mzaliwa Pekee.



6a mwm Toa unabii, Unabii.



b mwm Shahidi, Ushahidi.



c mwm Uwezo.



d Mdo. 3:6–16; 3 Ne. 8:1.



7a Eth. 12:27.



8a Rum. 11:33–36.



b M&M 19:10; 76:114. mwm Siri za Mungu.



c 1 Kor. 2:9–16; Alma 26:21–22. mwm Maarifa.



d Isa. 55:8–9.



9a Morm. 9:17; Musa 1:32.



b mwm Mwanadamu, Wanadamu; Umba, Uumbaji.



c Hel. 12:8–17.



10a 2 Ne. 9:28–29; Alma 37:12, 37; M&M 3:4, 13.



b mwm Hekima; Kujua yote.



11a mwm Lipia dhambi, Upatanisho.



b Ebr. 5:9.



c mwm Ufufuko.



d Mos. 15:21–23; 18:9; Alma 40:16–21.



12a 2 Ne. 25:26.



13a mwm Roho Mtakatifu; Ukweli.



b M&M 93:24.



c Alma 13:23.



14a Mt. 23:37–38; 2 Ne. 25:2.



b 2 Kor. 11:3; 1 Ne. 19:7; 2 Ne. 33:2.



c Isa. 44:18; Rum. 11:25.



d 2 Ne. 25:1–2.



15a Isa. 8:13–15; 1 Kor. 1:23; 2 Ne. 18:13–15.



b 1 Ne. 10:11.



c mwm Jiwe la pembeni; Mwamba.



16a Zab. 118:22–23.



b Isa. 28:16; Hel. 5:12.



17a Mt. 19:30; M&M 29:30.



5 1a mwm Zeno.



3a Eze. 36:8. mwm Israeli.



b Rum. 11:17–24. mwm Mzeituni.



c M&M 101:44. mwm Shamba la mizabibu la Bwana.



d mwm Ukengeufu.



7a Rum. 11:17, 24.



9a Rum. 1:13.



10a mwm Wayunani.



13a 1 Ne. 10:12.



17a Yn. 15:16.



20a Yak. (KM) 5:39.



24a Eze. 17:22–24; Alma 16:17; 3 Ne. 15:21–24.



25a 1 Ne. 2:20.



b 3 Ne. 10:12–13.



26a Mt. 7:15–20; Alma 5:36; M&M 97:7.



29a M&M 101:55; 103:21.



b mwm Siku za Mwisho.



c 2 Ne. 30:10; Yak. (KM) 6:2.



30a mwm Ukengeufu.



32a JS—H 1:19.



37a M&M 45:28–30.



39a Yak. (KM) 5:20, 23, 25.



40a Morm. 6:6–18.



41a 2 Ne. 26:24.



43a 2 Ne. 1:5.



44a Eth. 13:20–21.



46a 3 Ne. 27:11.



47a 2 Ne. 28:32; Yak. (KM) 6:4.



b mwm Ulimwengu—Mwisho wa ulimwengu.



50a Yak. (KM) 5:27.



52a mwm Israeli—Kukusanyika kwa Israeli.



54a 1 Ne. 15:12–16.



60a Isa. 27:6.



61a Yak. (KM) 6:2; M&M 24:19.



b M&M 39:11, 13, 17.



63a 1 Ne. 13:42; Eth. 13:10–12.



65a M&M 86:6–7.



69a 1 Ne. 22:15–17, 23; 2 Ne. 30:9–10.



70a M&M 101:55; 103:21.



b 1 Ne. 14:12.



71a Mt. 21:28; Yak. (KM) 6:2–3; M&M 33:3–4.



b M&M 39:17; 43:28–30.



c M&M 18:10–16.



74a M&M 38:27.



75a 1 Ne. 13:37.



b mwm Israeli.



76a 1 Ne. 22:24–26. mwm Milenia.



77a Ufu. 20:2–10; M&M 29:22–24; 43:29–33; 88:110–116.



b mwm Ulimwengu—Mwisho wa ulimwengu.



6 1a Yak. (KM) 5:1.



2a 1 Ne. 22:10–12; M&M 110:11. mwm Urejesho wa Injili.



b Yak. (KM) 5:61.



c 1 Ne. 14:14.



d Yak. (KM) 5:71.



e mwm Shamba la mizabibu la Bwana.



f 2 Ne. 30:10.



3a 2 Ne. 27:2; Yak. (KM) 5:77; 3 Ne. 25:1.



4a 2 Sam. 7:24.



b Yak. (KM) 5:47.



c Mos. 13:29.



5a mwm Umoja.



b Alma 5:33–34; 3 Ne. 9:14.



6a Eze. 18:21–23.



7a Alma 5:51–52; 3 Ne. 27:11–12.



8a mwm Kipawa cha Roho Mtakatifu.



9a mwm Hukumu ya mwisho.



b Mos. 15:26. mwm Hatia.



10a mwm Haki, Uadilifu, enye Uadilifu.



b 2 Ne. 28:23. mwm Jehanamu.



c mwm Hukumu.



d M&M 19:10–12.



11a 2 Ne. 9:41.



12a Morm. 9:28.



13a Alma 40:14.



7 5a 2 Ne. 11:3; Yak. (KM) 2:11.



7a Yak. (KM) 4:5.



b Alma 30:13.



8a mwm Maongozi ya Mungu, Shawishi.



11a Ufu. 19:10; 1 Ne. 10:5; Yak. (KM) 4:4; Mos. 13:33–35; M&M 20:26. mwm Yesu Kristo.



12a mwm Mungu, Uungu—Mungu Roho Mtakatifu; Roho Mtakatifu.



b 2 Ne. 2:21.



13a Mt. 16:1–4; Alma 30:43–60. mwm Ishara.



14a Alma 30:41–42.



b Alma 30:53.



18a Alma 30:53. mwm Danganya, Kudanganya, Udanganyifu.



b mwm Ibilisi.



19a mwm Dhambi isiyo sameheka.



b Mos. 15:26.



20a Yer. 28:15–17.



21a Alma 19:6.



23a Alma 17:2.



24a Eno. 1:20.



b Eno. 1:14.



c Mos. 10:11–18.



d Yar. 1:6; Alma 26:23–25.



e 2 Ne. 5:1–3; Mos. 28:2.



25a mwm Mwamba.



26a 1 Ne. 19:1–6; Yar. 1:14–15. mwm Mabamba.



b Yak. (Bib.) 4:14.



27a Eno. 1:1.



b Yak. (KM) 1:1–4.






Ushuhuda wa Mashahidi Wanane

Ijulikane kwa mataifa yote, makabila, lugha, na watu, ambao kwao kazi hii itawajia: Kwamba Joseph Smith, Mdogo, mfasiri wa kazi hii, ametuonyesha mabamba ambayo tayari yameelezwa, ambayo yana muonekeno wa dhahabu; na tumegusa kwa mikono yetu kurasa ambazo yeye Smith ametafsiri; na pia kuona michoro juu yake, vyote vikiwa na muonekeno wa kazi ya kale, na ya ustadi wa hali ya juu. Na kwa hili tunatoa ushuhuda kwa maneno ya kiasi, kwamba Smith aliyetajwa ametuonyesha, kwani sisi tumeyaona na kuyainua, na kujua kwa uhakika kwamba Smith aliyetajwa anayo mabamba ambayo tayari tumeyaeleza. Na tunaupatia ulimwengu majina yetu, ili kushuhudia kwa ulimwengu yale ambayo tumeyaona. Na hatudanganyi, Mungu akishuhudia hili.

Christian Whitmer

Jacob Whitmer

Peter Whitmer, Mdogo

John Whitmer

Hiram Page

Joseph Smith, Mkubwa

Hyrum Smith

Samuel H. Smith






Ushuhuda wa Mashahidi Watatu

Ijulikane kwa mataifa yote, makabila, lugha, na watu, ambao kwao kazi hii itawajia: Kwamba sisi, kwa neema ya Mungu Baba, na Bwana wetu Yesu Kristo, tumeyaona mabamba ambayo yana kumbukumbu hiyo, ambayo ni historia ya watu wa Nefi, na pia ya Walamani, ndugu zao, na pia ya watu wa Yaredi, ambao walitoka kwenye ule mnara ambao tayari umezungumziwa. Na pia sisi tunajua kwamba yametafsiriwa kwa karama na nguvu ya Mungu, kwani sauti yake imetutangazia hayo; kwa hivyo tunajua kwa uhakika kwamba kazi hii ni ya kweli. Na pia tunashuhudia kwamba tumeona michoro ambayo iko juu ya mabamba hayo; na tumeonyeshwa haya kwa uwezo wa Mungu, wala sio wa binadamu. Na tunatangaza kwa maneno ya kiasi, kwamba malaika wa Mungu aliteremka kutoka mbinguni, na akaleta na kulaza mbele ya macho yetu, na tukatazama na kuona mabamba hayo, na michoro yake; na tunajua kwamba ni kwa neema ya Mungu Baba, na ya Bwana wetu Yesu Kristo, kwamba tuliona na tunashuhudia kwamba vitu hivi ni vya kweli. Na ni ya kustaajabisha machoni mwetu. Walakini, sauti ya Bwana ilituamuru kwamba tuishuhudie; kwa hivyo, kwa kutii amri za Mungu, tunatoa ushuhuda wa mambo haya. Na tunajua kuwa kama tutakuwa waaminifu katika Kristo, tutatakasa mavazi yetu kutokana na damu ya watu wote, ili tusipatikane na doa mbele ya kiti cha hukumu cha Kristo, na tutaishi na yeye milele mbinguni. Na utukufu uwe kwa Baba, na Mwana, na Roho Mtakatifu, ambao ni Mungu mmoja. Amina.

Oliver Cowdery

David Whitmer

Martin Harris


